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Jstiivií w Vidni r. 1802 přinesla 
vťílii zvliiSliil 2j>v. Na jeviaii divadlu 
ferviiíí pil borlíiLskííii Deulschcs Thealer 
lis r-n-iki'- Niirodiií diviidiu pniíské ii dobylo 
ré pnviidiil Cfskě oprry , Prodaná nttvéala" 
ipřcliii, že jím byly xiistfii^ny vSechiiy do- 



I eziiíúrndní 
Vidni 1 
v.(í:liivnlli(i vyj^lmipil 
ii po rraiirniixsk^in TluVitio rijini 
sobi^ lincd piTnJin př^dst^ivenini ; 
od Hťdi-ichii fínti-tmiy lakovélio il 
■laviultif vcčn-y v divaillp vístavni 

Dcijnni lolii) vriícrii byl iiooliyri-JLiý, Pozmdof bp, žo komickií opera 
SmehiTLiiva ,1'iodnnii iicvěsIíi" jc;;| rillu mlslrovskó. přímo klassíck^ poKtinlot 
si\ i.fí způsob provedení opery jak po i-íriince hudolinf tak sceniok*^ ii lierecké 
jfst (iokoiialt — poziiiilol se, že lémfiř v siiinčm sousedství Vidné kvete 
neznámu dosud Sirílmii svélu samoslaliié Oeské uménl u že v Praze na 
bfehii Vllavy Irvá OeskJ- ťisliiv divadebií. jonž slojí na lirovni jinjeti prvních 
divadel svĚlovtch. 

Překvapeni a dojem z iiíího se dostavující byly |)Fimo úžasné a rostly 
jeílc ode ilne ke ilni, když byly ntvi-zeny celou íacloii představení dalších, 
Videfí, její kritika, ji'ž sf objevila velice spravedlivou, a žurnalistika vflbec 
byly uchviirony tini netušeným zjevem — a r"'eské uméní. ťeská produkce 
dramatická, slavily svým Nátodnfin divadlem řadu [liiimfft. Byl lo v pravdé, 
jak jeden vídeňsky list napsal, triumfální vjezd feského iiménf do Vidné — 
nnebu spfsu první vstoupení do sv?la dívi'í bytosti, oslňující na vSecbny 
í^lrany svojí krásou. Tou dívkou, do lé doby neznámou, bylo Oeskť di'a- 
malie.ké uniénf. 

Události léto vénován budiž Icnto spis. Ona zastane na vždy zazna- 
menána nejen v dějináeli uniůni í:esk'''lio, níbi-í v dějinách um^ní vňbec — 
a bude sloužiti ku cti nejen umění iiiiíemit. nýbrž i té krásné metropoli 
na břebii Dunaje, která je přijala se vzoniým pohostinstvím a neváíiala o ném 
vydali pravdivé svůdeelví .■svétu veíkerému. 



První ujednání. 



Z podnétu daného knéžnou Pavlínou Mettemichovou chystala se k roku 
lS9á ve Vídni mezinárodní hudební a divadelní výstava. Podnik to veliký, 
neobyčejný a svrchované zajímavý. Až dosud nebylo vůbec nikdy jemu po- 
dobného. Zde mél býti poprvé podán obraz historického rozvoje hudby 
a divadelnictví a sneseno býti dle možnosti všechno, čím se karakterisuje 
divadlo moderní. Arci dle možnosti — neboC ta možnost byla svrchované 
nesnadná. Nejodvážnéjšim a nejzajímavéjSím podnikem pH výstave bylo však, 
uspořádati v divadle, k tomu účelu schválné vystaveném, divadelní představení 
různých národův a jazyků — tedy pravé mezinárodní zápasy umélecké, 
jakých dosud nikdy nebylo. 

Kdo tuto myšlenku zplodil, jakým způsobem bylo připravováno její 
uskutečnéní a jak se vydařila, to všechno spadá do historie výstavy samé. 
Nám jde jen o vylíčení toho, čím účastno bylo při tom uméní české. 

Tomu ve výstavní komisi s počátku se nedůvéřovalo : byloC neznámo 
veliké vétšiné členů komise, z nichž jen málo kdo mél dříve příležitost po- 
znati v Praze české Národní divadlo. Kdo však je znal, odporoučel velmi 
horlivé, aby bylo pozváno. R. 1891 přijeli do Praliy pp. G. Steiner a Em. 
Berte k prvním, předbéžným a nezávazným rozpravám o případném účastenství 
Národního divadla ve vídeňské výstave. Na podzim r. 1891 došlo oficielní 
pozvání k pohostinským hrám a v polou října odebral jsem se do Vidné 
k osobnímu jednání s ředitelem divadelní výstavy cis. radou p. Auspitzrem. 
První setkání nevedlo k žádoucímu cíli. Teprve když jsem v lednu r. 1892 
znova do Vidné jel a tam vedle jiných záležitostí divadelních také stran 
výstavních představení osobné jednal, docíleno aspoň předbéžné shody. 
V únoru přijel ředitel výstavního divadla p. Fr. Jauner do Prahy. Zde smlu- 
veny podrobné podmínky smlouvy a předloženy ku schválení ve Vídni vý- 
stavní komisi a v Praze správnímu výboru Družstva Národního divadla. Když 
se tak stalo, byla smlouva dne 1 7. března zaslána z Vidné do Prahy k pod- 
pisu, načež dne 18. března byla do Vidné vrácena. 

Hlavní její ustanovení znéla v tento smysl: 

(ředitelství král. českého zemského a Národního divadla se zavazuje 
dáli vo výstavním divadle od 1. do 7. června 1892 nejméné sedm večerních 
(a dle možnosti nékterá odpolední) představení, a sice s celým svým só- 
lovým personálem operním, činoherním, sbory operními, orkestrem a baletem 
a se svými dekoracemi, kostumy atd. K žádosti ředitelství Národního divadla 
mohou se po oboustranném dohodnutí prodloužiti pohostinské hry o tři večery. 
Z příjmů zapraví se nejprve tantiémy autorské; pak odrazí se při prvních 
sedmi večerních představeních vždycky 1000 zl. pro Národní divadlo (při 
dalších představeních 1 500 zl.) a zbytek rozdélí se na polovic mezi Národní 
divadlo a komisi výstavní. Výtéžek z dvorních loží, garderob a programů 
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připadá výstavní ko?iiisi, záziiannié Národnímu divadlu . DanO a pííspévky 
k veřejným líCelňm, zvláj^tě ty, kteiv by byly prode|)sány od lířadňv, jdou 
na účet výstavní komise. Představení budou vosniés mimo předplacení. Před 
pohostinskými hrami v divadle výstavním nesmí ani Národní divadlo, ani 
jeho jednotliví členové uspořádati ve Vídni žádná jiná předslavení. Výstavní 
komise nesmí před pohostinskými hrami Národního divadla přijmouti do 
výstavního divadla žádnou jinou mimovídeiiskou operu. fted. í>ubortovi dají 
se v divadle k disposici kancelářské místnosti a lože komitétu výstavního. 
Za každé představení, k némuž by nedošlo pro |)orusení smlouvy s jedné 
strany, zapraví tato strana pokutu 1000 zl. kromé náhrady případným soudním 
řízením stanovené. 



Ideální ráz chystané výpravy. 

Myí>lenka her českého Národního divadla na piVh^ cizí nebyla spi-ávé 
Národního divadla nová. Seznav na svých cestách nejvélší část prvních di- 
vadel evropských a porovnávaje s nimi divadlo české dospél jsem ku pře- 
svédčení, že Národní divadlo mňže se })osta\iti s mnohými z nich na roven. 
Kromé tolio jsem si byl jist, že produkci české není nijak třeba se ostýchati, 
vystoupit na šir.^í veřejnost a zejména o jednotlivých operách nabyl jsem 
pevného přesvčdčení, že i cizí posudek, pokud jen bude objektivní, musí 
je uznati za díla mistrovská 

Z toho dňvodu učinil jsem již před lety návrh, aby podniklo Národní 
divadlo uměleckou výpravu do Paříže. Ale započaté jednání nevedlo k ž;í- 
doucímu výsledku. Pomýšleno tedy pozdéji na hry v jinýcli hlavrnch mčstoch 
ciziny — pouze s Vídní tehda nepočítáno. Panovalať nedávéra. že veřejnost 
vídeňská, na politickém a národním poli proti snahám národa českého })říkre 
stojící, nebude míti dosti objektivnosti k nestrannému posouzení uinéní toho 
národa, s nímž vedla dosud stálý boj. Kromé toho vídeňský osud jedno- 
tlivých dél Ant. Dvořáka nedňvéru spíše jen utvrzoval, než aby ji zažehnal 
— a pracím Bedřicha Smetany, tohoto genia v hudebním svété vňbec, ne- 
dostávalo se ve Vídni vůbec povšimnutí. 

Ale když přišlo z Vidné ^)í)^i;ám' k pohostinským hrám Národ mlío 
divadla, přijato bylo od divadla ochotné a odhodlané. A hle, táž Vídeň, ku 
které panovala druhdy v národe českém i na poli uméleckém naprostá ne- 
dávéra — táž Vídeň ukázala se v tomto případe býti úplné prostou ve- 
škeré nepříznivé zaujatosti. Ano, přijetí Národního divadla ve Vídni od oby- 
vatelstva, žurnalistiky a kritiky bylo tak sympatické, že zůstane navždy 
v nejlepší paméti národa českého. Pro Vídeň samu zůstane zvláště ocenění 
skladeb Smetanových a výkonů Národního divadla jednou z nejskvělejších 
a nejčestnějších událostí v dějinách umění. — 

Z odstavce smlouvy, jednajícího o peněžním podílu Národního divadla 
a z celého ostatního jednání bylo hned předem zjevno, že Národní divadlo 
nechystá se do Vídně pro žádost nějakého hmotného zisku. Již samy [)ř!pra\y 
k podniku tak mimořádnému vyžadovaly značných hmotných obětí. Hylof 
třeba postarati se o doplnění výpravy her — a kromě tolio bylo zvláště 
nutno, obětovati uměleckým přípravám chystaných her aspoň měsíc času. 
Ta doba byla ztracena pro běžné příjmy divadla, poněvadž způsobem při- 
rozeným nebylo lze po ten čas vypravovati nějaké novinky. 
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Dále bylo zJ4*vno, že cesta a pobyl ve Vlídni vyžadovati biidoii ne- 
obyčejného nákladu. Bylof nutno vzíti s sebou lámCř celý personál divadelní, 
ktei-ý nemohl býti odkázán pouze na své příjmy pravidelné, nýbrž musel 
dostati zna<'né přídavky. Neménč doprava dekorací, kostumů, rekvisit a čá- 
ste(^.né i nábytku k devíti různým hrám potřebovala nmoho penčz. 

I kdyby tedy se bylo mohlo s jistotou počítati na příjmy veliké, n<*bylo 
možná se nadáti, že výdaje s výpravou spojené uhradí se podílem, jejž 
smlouva stanovila. Kdyby Vříak příjmy z jakékoliv příéiny zňstaly malé, hrozil 
při naprostém nedostatku garancie denních příjmft správé Národního divadla 
schodek vehký. 

Vzdor tomu odhodlalo se Národní divadlo k jízdé do Vidné. Vedlo 
je k tomu v prvm' řade láska k n;'uodu a touha vykonati pro národ néco 
prospéí5ného. Z příčin politických nedostávalo se až dosud uměleckým 
a v.^eobecné kulturním snahám národa českého od národft sousedních, zvlá.^té 
od národa némeckého, té pozornosti, které plným právem zasluhovaly. Chtélo 
tedy Národní divadlo užiti příležitosti, naskytlé se pozváním k mezinárodním 
zápasům uméleckým, aby okázalo ostatnímu sv(>tu jednak plody české tvorby 
dramatické, operní i činoherní, jednak výši svých uméleckých výkonů a vůbec 
stupeň, na jaký vlastní silou a vlastní prací se bylo vyšinulo. Byl tedy celý ten 
veliký podnik počat i v celém [)Ozdéjším |)růbéhu svém proveden pouze z po- 
hnutek ideálních a bohudík, byl také proveden se štéstím přímo neobyčejným. 



První přípravy a první nesnáze. 

Jakmile byla smlouva podepsána, počalo se Národní divadlo ku své 
výpravé znenáhla připravovati. Určen pořad her, ustanoveno, že všechny mají 
se v mésíci kvétnu nové studovati, přehlednuta jejich výprava, rozhodnuto, 
co se má k ní poříditi nového a vůbec pomýšleno na všechno, čeho bylo 
třeba k důstojnému vystoupení Národního divadla v řade divadel jinonárodních. 
Spolu ustanoveno, čím se má Národní divadlo zúčastniti ve výstave předmétův 
divadelní výstavy. 

Bohužel sbčhlo se prodlením mésíce dubna ve Vídni a v Praze né- 
kolik příhod dosti nemilých. Jsou překonány a zmizely bez hlubší stopy 
a proto není třeba o nich se šířiti. Pouze to budiž vzpomenuto, že v IVaze 
a v Cechách vůbec rozmohla se proti chystanému uméleckému podniku 
všeobecná nedůvéra. V samém Družstvu Národního divadla počalo se s jedné 
strany proti nému silné brojiti. Došlo až k tomu, že jeden člen Družstva 
podal k politickým úřadům protest proti zamýšlené výpravé ! . . . Počátkem 
kvétna přiletěl také z Vidné do Národního divadla výhružný hst. Ten se arci 
minul zamýšleného účinku. Za to způsobila horší dojem pozdéjší zpráva novin, 
že ředitel berlínského Deutsches Theater Í/Arronge, který se svou společností 
hrál v divadle výstavním, od otevření hudební a divadelní výstavy, byl na 
základe platného v Dolních Rakousích zemského zákona od úřadů přinucen 
im|)regnovati všechny své dekorace. Národní divadlo nemá rovnéž impregno- 
vaných dekorací. Nyní melo najednou prodlením asi čtrnácti dnů provésti 
u nesmírné spousty potřebných dekorací neznámou jemu manipulaci, která 
ostatné jest barvám dekorací vždycky do jisté míry na škodu. A k vůli tomu 
melo se podstoupiti ješté další, snad do tisíců jdoucí náklad. Stálof ve Vídní 
impregnování dekorací k jediné „Pohádce zimního večera" asi 700 zl. ! 
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Národní divadlo nebylo na impregnování připraveno, ponévadž nebylo 
nikdy k nému nuceno a kromé toho výstavní komise správu divadla na 
nutnost impregnování ani oficielné ani soukromé neupozornila. Teprve když 
dne 9. kvétna se dotázalo ředitelství Národního divadla, jsou-li podstatný 
časopisecké zprávy o nutnosti impregnace, doslalo za odpovčď, že ano. Do- 
psáno a telegrafováno do Vidné, že impregnace jest v tak krátké dobé a při 
velikém nákladu nemožná a že se následkem toho zmaří výprava do Vidné. 
Správní výbor Družstva usnesl se také ve schůzi ze dne 1 3. kvétna výslovné, 
že se do Vidné nepojede, zůstane-li se při nutnosti impregnování. 

K místodržitelství dolnorakouskému uéinéno ihned písemné zadáni, 
čelící ke zrušení vydaného nařízení, žádáno za nejrychlejší příznivé rozhod- 
nutí a telegrafické o ném sdélení. Krátce na to — 13. kvétna — odebnd 
jsem se k vůli této záležitosti také sám do Vidné. Předtím odešly z Praliy 
do Vidné dopisy ku všem redakcím a k celé řade jednotlivých osobností. 
2ádáno v nich za přízeň a podporu nesnadného a nákladného podniku. 

Dne li. a 15. činil jsem ve Vídni proti nařízenému impregnování 
kroky u místodržitelství, magistrátu a ministerstva vnitra a domáhal jsem se 
pomoci na všech stranách, kde vůbec bylo možno, na ni apelovati. Dne 
IG. kvétna byla ve Vídni svolána k sezení zemská divadelní komise, která 
mela pravé rozhodnouti o žádosti Národního divadla. Mimořádnou ochotou 
místodržitele hrabete Kielmannsegga a celé zemské komise bylo mi dovoleno 
přednésti ústné v plné schůzi všechny důvody proti nařízené impregnaci 
a žádati za osvobození od povinnosti, jíž dostáti zdálo se nemožno. Ale 
všechno namáháni bylo mamo : zemská komise, jsouc nucena držeti se 
litery zákona, rozhodla, že impregnovati se musí. 

Tu byla rada drahá ! Zamýšlená výprava byla tím buď úplné zmařena, 
anebo, méla-li býti přece provedena, bylo nutno napnouti o přítrž všechny 
síly, jen aby se vyhovélo úřednímu nařízení. 

Ješté téhož dne pátral jsem po spolehlivém a barvám dekorací co 
možná neškodném nátéru impregnačním ; látku, jíž používalo berlínské 
Deutsches Theater nebylo možno k tomu účelu vzíti dílem pro mimořádnou 
drahotu, dílem pro nejistotu, že jí bude v čas dosti dodáno. Bylof již večer 
IG. kvétna — a dne 26. kvétna mely dekorace v Praze dávati se na dráhu I 
Dne 17. kvétna ráno dosáhl jsem ochotou sekretáře vídeňského Deutsches 
Volkstheater p. Miillera a inspektora téhož divadla p. Planera žádaného ná- 
vodu. Dle ného mohla se impregnační tekutina pnpra>nti v Praze a mohlo 
se pracemi hned počíti. Zároveň zabezpečil jsom si vzácnou ocliotou ge- 
nerální intendance dvorních divadel vídeňských celou řadu dekorací téchto 
divadel pro ten případ, kdyby v Praze nebylo možno vystačiti časem ku 
provedeni prací. 

Do Prahy telegrafoval jsem o nepříznivém rozhodnutí zemské komise 
a žádal jsem, aby vzdor tomu se neupouštélo od výpravy. Ale výbor Druž- 
stva Národního divadla domnívaje se, že není možno vystačiti časem, ani 
podstoupiti další hrozící náklad, odpovédél rovnéž telegraficky, ž(; v případu 
nutnosti impregnace absolutné nemůže se výprava do Vidné podniknouti. 
Telegram výboru sdélil jsem zástupcům výstavní komise, ale současné jsem 
jim oznámil, že se zasadím všemožné o to, aby Národní divadlo do Vídnč 
přišlo. Výstavní komise, majíc v tom důležitý interes, slíbila, že převezme 
polovici nákladu na impregnováni. Z Vidné žádal jsem tedy do Prahy te- 
legraficky, aby se nazítří svolala nová schůze výboru a ta aby za mé pří- 
tonmosti definitivné rozhodla. V noci jel jsem do Prahy a ráno 18. kvétna 
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jsem přijel, o 8 hodiné konferoval jsem s místopředsedou Družstva drem 
Janem Růžičkou a chystal jsem se pak k rozhodujícímu sezení o 12. ho- 
diné polední. — 

Za mého čtyřdenního pobytu ve Vídni hledél jsem současné seznati 
na všech stranách smýšlení obyvatelstva k oznámeným již ve veřejnosti po- 
hostinským hrám a zvlášté smýšlení v kruzích časopiseckých. Bylo příznivé. 
Všady kamkoliv jsem přišel — a z návštěv a jednání jsem nevycházel — 
seznával jsem ne výraz pouhé chladné zdvořilosti, nýbrž opravdové sympatie 
k chystanému podniku. Jeho novost vábila tak jako jeho velikost a jako ta 
okolnost, že neznámé divadlo české z Prahy se odvažuje přijeti do Vidné — 
proslulé stejné svou operou jako činohrou — a že se nebojí vystoupiti na 
této půdč, umélecky tak palčivé. . Tehdy již hrálo ve výstave berlínské 
Deutsches Theater, které přišlo se znamenitým jménem — ale z rázných 
příčin netěšilo se mimořádnému úspěchu. A nyní se odvažují přijíti Ce- 
chové ! . . . 

Příznivou byla ostatně i vzácná náhoda. Dne 16. května dopoledne 
učinil jsem po účastenství v sezení zemské divadelní komise několik návštěv, 
načež jsem jel o polednách na výstaviště, abych se tam znova domáhal 
lepšího umístění předmětům Národního divadla v rotundě. BylyC dosud za- 
strčeny na místě velmi nepříznivém a veškeré mé doléhání o rnísto lepší 
nedocílilo posud nic jiného než pouhých slibů. Ubíraje se z rotundy byl jsem 
upozorněn, že právě přibyla J. V. císařovna a královna a že si prohledne 
celou rotundu. První mou myšlenkou bylo, odebrati se k naší české výstavě 
a tam vznešeného hosta očekávati. Ale pohled na můj oblek mne zarazil; 
byl jsem oděn jen k dopoledním návštěvám. V tom však vidím, že i čle- 
nové výstavní komise, provázející J. V. jsou pouze v „pracovních" oblecích. 
Přijelat císařovna bez předchozího oznámení, a proto nemohl se nikdo připravit 
uvítání. Rozhodnu se tedy, odeberu se k českému oddělení, a tam se mi 
dostane cti, býti Jejímu Veličenstvu představen. Byl jsem vyznamenán otá- 
zkami vznešené paní po vystavených předmětech, načež cís. rada Auspitzer 
zmínil se císařovně, že Národní divadlo chystá se přijeti do výstavního di- 
vadla ku představením. Její Vehčenstvo projevilo k tomu svůj zvláštní in- 
teres — a zpráva o tom, jež se druhý den novinami rozšířila, přispěla 
nemálo k obrácení všeobecné pozornosti k zamýšleným českým hrám. 

Všechny mé vídeňské zkušenosti utvrdily ve mně pevnou důvěru, že 
české Národní divadlo bude ve Vídni dobře přijato. Že by mohlo býti při- 
jato s pravým ano bouřlivým nadšením, jakož později vskutku se stalo, to 
očekávati a tím méně požadovati jsem nemohl. Mně stačilo úplně, že bu- 
deme přijati pohostinně od obyvatelstva i od časopisectva : od uměleckého 
smyslu Vídně, od Smetanových oper a od výkonů uměleckého personálu 
Národního divadla očekával jsem nyní již všecko ostatní. 

Nezapomínal jsem arci ani nyní, že výsledek divadelnílio představení 
není předem nikdy absolutně jistý. Z příčin různých nedojdou často nej- 
lepší díla hneyd na poprvé náležitého porozumění — a steré jsou vlivy, 
kterými žádoucí dojem představení mimo všechno nadání může býti zmařen. 
Zcela zabezpečený úspěch prvního představení — zvláště za podobných 
zcela mimořádných okolností, jaké byly zde — nemá v moci nikdo. Jistota 
nastupuje teprve pět minut po představení. 

Ale měl jsem již pevnou důvěru — a tou jsem se více nikde ne- 
tajil — nepadne-li do celé věci něco docela mimořádného, že jde naše 
Národní divadlo bezpečně vstříc úspěchu dobrému a krásnému. 
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Toto presvCd(''ení a dále védonií, jakou svrdiovanou důležitost biid«* 
míti příznivý výsledek pohostinských her pro naše uméní i pro celý národ, 
vedl mne k tomu, že jsem se odhodlal nasaditi všechno pro uskutečnéní 
záméru po léta chovaného. Oznámil jsem tedy v Praze místopředsedovi 
Družstva Národního Divadla, dm Janu Růžičkovi - který byl pro tento 
podnik velmi zaujat - vše co jsem ve Vídni poznal jako příznivé a vý- 
hodné pro naši výpravu a žádal jsem jej, aby ve výboru se mnou se za- 
sadil o zrušení dvojílio již usnesení výboru, že do Vidné k vůli nutnosti 
impregnace jeti se nemá. A dodal jsem: ,, Nebudu ve výboni napřed hroziti 
svým odstoupením s ředitelství divadla. Ale jest-li že výbor přes všechnu 
moji přímluvu přece se poddá všeobecné bázni a rozhodne, že do Vidné 
jeti se nemá, oznámím, že dneškem se vzdávám svého místa a více je 
nepřijmu." 

Nevím, zdali dr. Růžiéka úmysl můj členům výboru před schůzí 
sdélil čili nic. Ale výbor seznav moje podrobné zprávy a uváživ ješté 
jednou všechny okolnosti, usnesl se jednohlasné, že se do Vidné půjde. 
Tím bylo všechno definitivné rozhodnuto. 

Od intendance vymohl jsem již ráno svolení k impregnování dekorací, 
látky impregnační, jež nebylo možno v Praze sehnati v dostatečném množství, 
byly se tří stran telegraficky objednány a všechny potřebné práce provedly 
se s takovým úsilím a s takovou rychlostí, že prodlením týdne byla im- 
pregnována vůbec celá spousta dekorací k devíti různým hrám. 

Vedle této práce konaly se o přítrž všechny ostatní přípravy v Praze 
a ve Vidni od nutného rozšíření místa pro orkestr v divadle výstavním až 
do skládání tisícerých části kostumů a expedici dekorací v Praze. Ješté před 
otevřením výstavy — vraceje se tehda z Itálie — upozornil jsem správu 
výstavního divadla, že orkestr jest zvlášté pro strunové nástroje příliš hlu- 
boký a žádal jsem za jeho zvýšení. Kromé toho seznal první kapelník Cech, 
jenž za tím účelem byl pozdéji do Vidné poslán, že místo pro 6.5 členů 
našeho orkestru jest příliš malé. Bylo proto nutno rozšířiti je přibráním celé 
prostřední řady sedadel hledišté a náležitou úpravou jeho vedlejších místností. 

Dne 22. kvétna byl jsem již opét ve Vídni a zůstal jsem tam čtyry 
dny. Již při minulém pobytu zařizoval jsem — s účinnou pomocí jedno- 
tlivých předních členů českých spolků vídeiiských — co se mohlo s na.ší 
strany státi k pojišténí vetší návštévy našich představení. Vedle této další 
práce bylo potřeba provésti ješté celou řadu opatření jinýcli a zvlášté vy- 
konati mnoho návštév. Zevšad jsem nabyl pro naše hry dojmů svrchované 
příznivého. Kde jsem se objevil, přicházelo se mi vstříc se zjevnými a opra- 
vdovými sympatiemi k našemu podniku, s ochotou a upřímné zajišťovanou 
podporou — a při tom s tím povšechným duchem velkoméstským, který 
při každém jednání tak mile působí. Nikde nebylo znáti nepřízné, tajené 
formou zdvořilosti, všady jen opravdovost a všady napjaté očekávání, co asi 
může to české divadlo Vídni přinésti nového a jen ponékud pozoruhodného ! 

Na vládních kruzích žádal jsem benevolenci, od purkmistra Vidné 
dra. Prixe pohostinství hlavního mésla říše k našemu ústavu, od redakcí 
časopisů přízeft a podponi. Byl jsem všady upřímné ujištěn tím, čeho jsem 
si přál. Přijetí, jehož se mi dostalo od redakcí vídeňsk«''ii() časopisectva, až 
mne překvapilo. Védél jsem sice již, že jest možno se spolehnouti na 
souhlas žurnalistiky s naším uméleckým podnikem, nicméné tolik, tak vřelých 
a místy přímo srdečných sympatií jsem přece neočekával. Nabylat vůbec 
celá naše výprava toho mimořádného rysu, že každá naše nadéje byla sku- 
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temností jcM6 převýšena. U víech listů — i u léch, které jinak stojí proti 
niirodním a politickým snahám našeho národa na stanovisku nejpříkřejším — 
byl jsem ubezpoí^en, že všechny diference dány budou stranou a že mohu po- 
Oítati nn úOinnou podporu listův — arci jen v tom případe, když díla 
a způsob jich představení budou opravdu dobrá. 

S důvérou ve zdar podniku všestranné upevněnou vi'átil jsem se dne 
úi\. kvétna do Prahy, dne :28. délal jsem návštěvy v pražských redakcích 
a ráno dne í29. kvétna jel jsem deíinitivné do Vidné, abych tam připravil 
vše, čeho ješté třeba bylo — a očekával již příchod veškerého personálu 
a početí her. 

Téhož dne vyšel v pražském , Hlasu Národa* interwiew o nastávající 
výpravé vídeňské. Tři dny na to uveřejnil jej ve feuilletonu vídeňský list , Wiener 
Tagblatť*. V témže „Wiener Tagblatlu" vyšly také již obsahy všech při- 
pravovaných her. „Vaterland", „Deutsches Volksblatt", ,Fremdenblatt* a 
, Extiablalť* přinesly rovnéž přípravné články a všechny j mé Ušty uveřejňovaly 
aspoň stručné zprávy o všem, co se chystalo. 

Aby umélecké a všechny jiné poméry našeho Národního divadla vešly 
ve Vidni v širší známost, napsal jsem v kvétnu brožuru „Královské české 
zemské a Národní divadlo v Fraze''% která byla vydána česky a némecky. 
K seznámení se s rozvojem české hudby posloužil výtečné spis Em. Chvály 
„Čtvrt století české hudby''**). Obou bylo hojné použito. Ze všech libret 
operních byly pro néníecké obecenstvo pořízeny némecké výtahy a spolu 
dány do prodeje némecké překlady melodramatu a dramat, která se 
mela dávati. 

Dne 30. kvétna dostalo se mi ve Vídni vyznamenání, býti společné 
s přítomným princem Ferdinandem z Lobkovic představen v českém oddélení 
J. V. císaři a kráU Františku Josefovi I. a provázeti jej naší výstavou. Při 
té příležitosti projevil panovník živý interes i k našim českým představením, 
jež mela již ve dvou dnech počíti. 

Pracemi dne 29., 30. a 31. kvétna ve Vídni a posledními pracemi 
v Praze byla doba příprav skončena. Došlo k hlavním událostem samým. 



Příjezd do Vídně. 



Dne 3 1 . kvétna vyjel z Praliy z nádraží císaře Františka Josefa zvláštní 
vlak s personálem Národního divadla, jehož celkem se melo odebrati do 
Vidné 270 osob. Byl provázen voláním přítomného obecenstva, přáním všeho 
zdaru, slzami nejistoty — a vážnými myšlenkami celého národa. BéželoC 
tu nejen o pouhé divadlo, nýbrž do jisté míry o záležitost celého národa. 

Nékolik sólistů operních přijelo do Vidné již den před tím ; soHsté 
činohry přibyli dne 2. června. Výkaz členstva do Vidné se ubírajícího byl 
Icíuto : 3 kapelníci, 4 režisérové (spolu členové činohry), 1 dramaturg, 1 ta- 
jemník. 1 iiředník zemského výboru, 2 úředníci, 1 strojmistr, 1 baletní 
mistr, 17 sohstů opery, 22 dalších členů činohry, 4 sólistky baletu, 2 na- 
povédové, 2 inspicienti, 1 rekvisitář, 05 členů orkestru, 54 členů operních 
sborů, 39 členů sboru baletního, 1 vlásenkář a 3 jeho pomocníci, 1 1 gar- 



*) V Praze, Dákladem DruZstva Národního divadla. 
**) V Praie, nákladem knihkupce Fr. A. Urbánka. 
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derobicTÓ a gard^err^bi^-reL ó ukiiZi^A. I dir^flni mistr a *» li^^Wi 
délníká. i mani^MiUiit f>M ^Ifte^.ck^tn ocrétí^nií. i slohoTé, 1 \' 
a 16 statistá. 

Dekorace, koštu niT. cibnek á i^kTisin brlT odeslánv do Ví<ii- 
dříve. Pro koktům j. D«ibrtek a rekT-.^itj naio *e pét nábrtkoTýd: t- 
do ktenrli bjlo T>*-í;hiio pí^dlr h*^r pf»-hi»-«inp uloien<"i a povrženo. 

Celá výprava per^oniiu óo;*-:^ •:■> V-tin^ v nejlepší nálada a i- 
při vystoupení z vlaku vi;ir-.'riy do^#-n:. N.i nádraží pozdravena byU 
Jaunerem. sekretářem výsUvníb*^* divr-lá Steinerem, dále deputar; t 
českVťh poslanců na n>sk#ř rad«ř. jřrž tv.tnli pp. dr. Herold, Cestmi: 
a Doležal, zástupci /^eskich spolků vid^-ťi-k^ih a mnou. Po krátkém sni-* 
uvítání rozjelo se veškeré »'l<^nstvo á*-» yvich \i*A*^\ň a soukromých b 
se§lo se teprve nazítří o 11. hod. ve v\>távním divadle. 

Poprvé octlo se tu na nov.^ pňdť. j^^r.prv.- stálo tu před Oím> 
známým, rozhodujícím .... 

Předstoupil jsem pře<i ťlenstvo. V Praž*- svolal jsem je po dv; 
do foyeru Národního divadla ke scházííu. v ni<hž jsem prř.»niluvil o výj 
celé x-ýpravy. Nyní ve Vídni na samém j^vjiti. na némž za nékolik 
mél se rozhodnouti osud celé výpraxy. ap*-lnval jsem ješté jednou na 
lecký a národní zápal rlenslva i na jeho omí*ie«:k'>u a nán)dní CesL Cl» 
pozdravilo žádoucí ale dosud nejistý líspi^M-h vnikého podniku voláním 
zdar!** a výstavní komisi a přítomného řiditel*- p. Jaunera v( 
„Slávy**, fted. Jauner je ubezpečil, že ve Vídni jsou již s důstatek 
výkony Národního divadla a že může veškeré ol^nstvo bezpečné p 
na sympatie Vidné. 

PoOala krátká půlhodinná zkouška. Odbyla se jrn k vftli tomu 
umélci se obeznámili s jeviítém. sólisté, orkestr a sbory aby od 
sílu hlasů a zvukň v nové budové a balet aby védél. jak nej^-ýliodu 
rozestavit. ZkouSek jiných nebylo u žádného ku>u třeba: bylof ví? 
v Praze vyzkoušeno tak, že celý umélecký stroj s absolutní ' hezpe 
mohl býti spuSlén každou chvíli. 

Budova, která byla vyhlazována za neakustickou. ukázala při 
zkoušce, že má akustiku výleOnou. 





První večer. 

Představení Smetanovy „Prodané nevěsty". 

Přiblížil se večer a s nín\ nejlepSí předzvésly : divadlo bylo již o po- 
lednách úplné vyprodáno — i místa k stání byla do té doby rozebrána — 
a nikde neozval se dosud ani nejmenáí zlozvuk. Povétří bylo nabito ele- 
ktřinou očekávání a napnutí. Ku představení byla ustanovena Smetanova 
^Prodaná nevésta*. Večer mél býti zahájen Smetanovým „Slavnostním po- 
chodem*, po kterém se mela zpívat — jako vstupní pozdrav — veškerým 
členstvem (za průvodu orkestru) rakouská Národní hymna. 

Tu se ozvalo v povétří néco jako zasyčení a piškot . . . 

O 7 hod. večer — počátek představení byl určen na půl osmou — 
stál jsem před divadlem. Byl jsem nucen v jakési véci, návšlévy divadla se 
týkající, obrátit se k zástupci jistého úřadu. Ten mi dal ochotné žádoucí 
vysvétlení, ale sdélil mi zároveň cosi ne příliS milého. 

„Mám za svou povinnost na néco upozornit*. 

— Ráčíte? 

„Račte se připravit na malou demonstraci*. 

— Jakou? 

„Proti vám, proti českým představením. Bylo oznámeno, že néjaký 
počet némecko-národních studujících se smluvil dnes syčet a pískat!* . . . 

— To mne překvapuje. Jednal jsem se členy všech stran, se zástupci 
všech časopisů bez rozdílu a poznal jsem jejich sympatie — nemám tedy 
ani nejmenší příčiny se domýšleti, že by ve Vídni kdo chtél proti nám 
demonstrovati. 

„Lituji, ale již tomu tak jest Račte ale být úplné klidný. Učinéna 
jsou všechna opatření — představení nebude nijak přerušeno*. . . . 

Račte být úplné klidný . . . Znám kHd ve chvílích nebezpečí. Ale jaký 
jest to khd! A když ten „klid* má vydržeti asi půl druné hodiny — 
teprve do té doby mohl býti asi ukončen první akt „Prodané nevešly* — 
a když od příhody, kterou očekáváme, má záviseti mnoho, snad všechno, 
může již takovýto „klid* býti povahy ponékud méné příjenmé. 

Mél jsem sice již tak pevnou důvéru ve zdar našeho vystoupení, že 
jsem nemyshl, že by jej vážné a trvale mohla ohroziti třebas i néjaká 
demonstrace v divadle samém. Ale — „jistota výsledku nastupuje teprve pét 
minut po představení*. A při tom pomýšlel jsem na členstvo, zdali to 
nebude vyrušeno z umélecké rovnováhy. Ostatné bývala by v každém 
případe podobná demonstrace nemilým stínem, jaký až dosud v každém 
vzhlede byl zažehnán. 

Zaznélo první a druhé znamení zvonu, zvoucího obecenstvo do divadla. 
HiediSté se plnilo. Parter a první balkon k stání jsou nabity jakoby máku 
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nasel, obecenstvo stojí při otevřených dveřích až do chodeb, k sed*! 
celého hlediSté veHký nával, zevšad omaniující Sumot a před uzavríHTi 
kasami jeSté nékolik set osob, nemohoucích více lístků dostati. 

Šel jsem najeviSté - - žádnému clenu jsem se ani nezmínil o možné demi 
Straci, pouze nékolika slovy vyzval jsem vSechny je.^lé jednou k stateOnosL 

HlediSté se zatím na}>lnilo do posledního mísUi. Přišli ří5ílí poslj 
OeStí téméř plným portem. PřiSel ministr dr. Pražák, ministr dr. Zal^ 
dostavili se poslanci poletí a jihoslovanšlí, zvlášlC* Slovinci, uékteří po?l; 
némečlí, záhřebský purkmistr dr. Annus. Na pivním balkone byl mi 
diiitel hrabe Kielmansegg, jenž osvOdCoval celénni podniku zcela ml 
řádnou přízeň a byl tím přívť^tivejsí, Tím více jsem byl nucen v uplynu 
dnech různými žádostmi jej mořiti, a purkmistr mésta Vidné dr. Prii, 
V parketu sedel dr. Rieger, který hlavné k vůli reským představením p 
do Vidné a tam zůstal až do jich ukonrení. dále Fr. Ondříc^ek, Sonnen 
Alfred Gríinfeld, chefredaktoři skorém všech vídenských Časopisů. v$i 
vídeňští skladatelé a vynikající hudebníci, hudební kritik Em. Chvála z Pi 
z Družstva Národního divadla místopřínlseda dr. Jan HftžiOka, ('len výl 
dr. E. Eiselt a z Pardubic dr. Formánek, který neopustil Vídeň d< 
jsme tam dleh, korespondenti Oeských zahraničných žurnáh^i, dopisov; 
9 Hlasu Národa*, Národních Listů* a , Politiky'* pp. Hepřík, posl. 
a Vrzal, zvláštní korespondenti li.stň „Hlas Národa '* a „Geská Politi 
J. Kvapil a O. Auředníček, skladatelé Čeští Bendi. Kovařovic a Sebor a 
sovatel B. Kaminský. Kromé téch tlumilo se v hledišti z Cech, Vídn<> a Mc 
nmoho tlukoucích českých srdcí, očekávajících v rozčileni výsledek a .^eplaj 
v duchu nejzbožnější přání za šťastný zdar verera .... 

Nejvyš.ší dvůr zastoupen byl J. C. V. panem arciknížetem Ludv 
Viktorem. Dále se dostavih princ Filip a princezna Luisa z Koburgu. Šh 
meškající ve Vídni — zvlá5té šlechticové z Cech — byla v divadlo u vel 
počtu. Byli tu kníže a knéžna Melternichova, čestná píedsedkyné výs 
první nejvyšší hofmistr, kníže Hohenlohe, nejvyšší komoří hrabe Trantir 
dorf, nejvyšší dvorní maršálek hrabe Szecsen, nejvyšší komoří nad stříl 
kníže Windischgraetz, nejvyšší hofmistr hrabe Belle^^arde. markrabé a 
krabena Pallavicini, lu-abé Harrach, hrabe Černín a luabé Deym, kn 
Mensdorff-Dietrichsteinová, kníže a knéžna Montenuovo, hrabe Sylva-Taroi 
hrabata Václav a Zdenek Kaunic, hr. Mikuláš Esterhazy, In*. Hí^lcredi, hrab 
Potocká, hraběnka Schoenbornová, polní podmaršálkové hrabe Groev 
a baron Lederer, baron Nathaniel RoÚischild, hrabe Serenyi. hrab(> P 
baron Bourgoing, baron Leonardi, hrabe Boos-Waldeck a m. j. 

A nyní nechat mluví první stručné referáty vídeňských listů san 
Začneme „Fremdenblatteill^S který takto pravil: 

„Cechové byli včera ve výstavním divadle doma. Opravdu jakc 
stehování se národů přibyli po stech z Cech do Vidné, aby pýše n;íi 
českému Národnímu divadlu, dali průvod na první umélecké cesté 
a aby byli svédkové jeho triumfu ve středu říše. Nejidealnčjší rovnoj: 
nost panovala toho večera ve výstavním divadle. Slovanský a ném 
jazyk obcovací snášely se výborné jako nikdy před tím ve spohMiié v] 
A jeSté nikdy nebylo úhledné divadlo v parku výstavním tak do ku na 
plnéno jako o tomto mezinárodním večeru: co Berlíňané a Francou: 
nebyli s to, dovedli Cechové: ukázati světu vyprodaný dům**. 

„Půl osmé večer: kapelník Cech, vůdce orkestni ze 65 nmžn šest 
jícího, který jen s téží v obmezené prostor}' orkestru vméstnati se w 
pozvedá taktovku a počíná Smetanův Slavnostní pochod. Byl psán asi ] 
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30 lety k pražské oslavé Shakespearové a jeví silnou a přece graciosní ruku 
mistra více než obyOejného významu. A tento orkestr hraje jak by byl z dvorní 
opery; housle zpívají, dechové nástroje jsou spolehlivý a diskrétní — to jest 
důstojné zastoupení národa, jemuž hudba vézí ve váech údech. Bouře po- 
chvaly následuje po slavnostním pochodu, poctivu a jednomyslná, a tato 
nálada se pořád více a pořád silnéji stupňuje. Když se po ouvertuře zvedá 
opona, vidéti nádherný obraz: poprsí císaře a císařovny zvedá se z háje 
exotických kvélin. V širokém polokruhu kupí se po obou stranách umélecký 
.^ik, vétšina již v malebných, pestrých krojích národních opery, ostatní 
v slavnostní černi a nyní povznášejí se zvuky císařské hymny, Česky zpívané, 
v mohutném sboru. Jásavé tleská obecenstvo a krásná scéna se musí 
opakovati. Bohužel byla opomenuta při prvním večeru — při představení 
Berlíňanů ve výstavním divadle*. — 

„lllustrírtes Wiener Extrablatť': ^Uméní české slavilo včera ve 
výstavním divadle veliký triumf. Třiaktová národní opera Smetanova „Pro- 
daná nevésta* doznala skvélého přijetí u mezinárodního obecenstva, které 
obsadilo celý hezoučky dům. ftediteH Šubertovi dekovati jest vedle ceny 
díla, vedle výtečných výkonů ensemblů, sborů, orkestru a režie, že večer 
mél průbéh tak šíastný a pro další pokračování zajímavé pohostinské hry 
lak svrchovaně slibný: po slavnostním pochodu od Smetany zdvihla se 
opona a překvapené obecenstvo uvidélo na jevišti ozdobeném, poprsími císař- 
ských manželů, veškeren personál, rozestavený polokruhem. Po nékolika 
lí vodních taktech zaznéla rakouská národní hymna. Obecenstvo se zdvihlo 
a po ukončení první strofy, zpívané po česku, rozlehla se divadlem bouře 
pochvaly, do níž se mísilo volání „Hoch** a , Sláva". Tím přinucena byla 
družina umélcův, zpívati ješté druhou strofu, při níž se ovace opakovaly. 
Tim byl položen most nálady mezi jevištěm a hledištěm. Všechno se 
cítilo rázem za jedno v nadšení pro dům císařský a pro vládce, pod 
jehož jemným žezlem se teší Némci i Cechové samostatnému národnímu 
rozvoji a cítí se býti členy jedné rodiny: rakouské rodiny národův. 

„Deutsches Volksblatť' : ,A nyní*" -po národní hymne— „nastalo 
v celém dome slavnostní ticho. Ouvertura počala a Smetanova „Prodaná 
nevěsta" dobyla plného skvélého úspéchu, a sice nejen u nadšených Cechů, 
nýbrž i u ostatního klidně zkoušejícího obecenstva. Scénický a hudební 
ensemble byl zaokrouhlený, jak jej pouze v naší dvorní opeře nalézti můžeme, 
podání živé a výkon každé jednotlivé síly sólové jakož i sboru v pravdě 
umělecký, .liž ouvertura, známá z filharmonických koncertů, byla živé 
aplaudována; pak stupňoval se potlesk každým aktem, duetto ve druhém 
a kvintetto se sólem ve třetím akte musely se opakovati. V prvním akte 
odebral se místodržitel hrabě Kielmansegg na jeviště gratulovat řediteli 
Šubertovi ku skvělému výsledku". 

„Wiener Zeitung": „Bedřicha Smetany rozkošná komická opera 
„Prodaná nevěsta", dílo pro vanuté prostonárodním duchem a při tom 
umělecky zušlechtěné, přivedla u vytržení obecenstvo, jehož nadšení se 
stupňovalo od aktu k aktu a jevilo se v pravých orkánech potlesku. 
Představení bylo dokonalé, přesnosti, jakou ani v našem proslulém hudebním 
městě tuze často neslyšíme". 

„Deutsche Zeitung*' : „ Pražská česká opera zahájila svůj cyklus 
operou „Prodaná nevěsta" a dobyla si plného uměleckého úspéchu. Klademe 
důraz na slovo „umélecký", nebot, byt i čásf velké pochvaly Klásti se 
musila na účet národního nadšení zde právě přítomné obce Slovanů, původní 
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itejné populámé jako jemné pracované dílo a jeho výborné 
lebylo by se minulo účinkem s?ým ani před obecenstvem fe^i 
lovanským*. 

„Wiener Tagbiatť': .Včerejší den hudební a divad^ 
láležel Čechům. Mezinárodní karakter výstavy poprvé včera jasné p^ 
?vo. Vídeři radostné pozdravuje vSecky národnosti, které v pf 
imyslu k nám pficházejí. které v mírumilovném závodéní iim( 
loctivými zbranémi o palmu zápolí, každá národnost vítána jest stň 
iiéstu nad Dunajem a zcjincua, jedná-li se o národnosti, jež m 

rázným národním kmenům na^í í*íA(\ Již v prvých hodinách odpi)^! 
lOŽná bylo vidét skupiny (''eských hostí v rozličných oddéleních Tf 

také slyáet Na vSorh míst<H*h slySel bylo český hovor a kt 
onstantováno budiž Vídefianům, že nikomu z nich nenapadlo pokl 
I Cechům za zló, že zvuky povltavské nikterak nedotkly se nikob 
říjcnmé, ž<í naopak naši hosté z Prahy a také ve Vídni žijící C*< 
ašli všadf nejpřátclšléjSí a nojpfívétivéjAí líčast, ačkoli, jakž i pocho[H 
árodnost svoji dosti ostentativné stavéli na odiv*. 

, Česká opera dobyla velkolepého a nesporného úspéchu. Předs 
- pod hudebním vedením p. kapelníka Čecha a režií p. Jos. Šmá 
kázalo nám uméní českého zemského divadla na vysokém slupn 
onalosti. Zpéváci, kteří zpívají — tof zvlá.Mnosř! --- s absolutní ví 
íxtu a při tom úplné čisté intonují - osvédčili se býti výchov 
tole přísné a v každém sniéni k tomu hledící, aby vokální kn 
pojovala s výrazem dramatickým. V loni vzhlede dlužno zcela ; 

s pochvalou poukázati na přednes recitiUivii**. 

,,Vaterland^^ : , Smetanova námdné zabarvená komická opera ,Pi 
evésta" docílila úspéclm, nad néjž bouřlivéjsí ani mysliti sobe 
ýtečné podání spojeno s výpravou oslňující iiádluTy doznalo jednoi 
Dchvaly četné přiálých hostí**. 

yyOesterreíchische Volkszeítung'' : „Čechové chtélí před Ví( 

ložiti zkoušku tolio, co dokáží — a mohou býti nad míru spokoje 
s vřelým přijetím tak se skvélým výsledkí^Ti ; také zajisté neodepr 
^néjška Vídeňanům vysvédčení srdečného pohostinství. Dům byl 
bsazen elegantním obecenstvem, jež ve svém středu chovalo přísl 
Jech kruhů společnosti a ve lilasitém uznávání výkonů českého 
edávalo místa žádným ohledům národnostním **. 

,yDÍe Presse" : „Za prastarou „Comédie franc^aiso" přiSlo do v 
iladé české Národní divadlo. Tam mohlo se postilinout, kterak udi-ži 
ará tradice, zde skytá se pohled do tvořivého procesu, jak tradice ' 

sílí se. Se svéží mladistvou odvahou, jež napjala veškery dlouho ] 
žící národní síly, pracují Čechové ve svém Národním divadle, fl 
ubert nechať přijme dnes pouze několika slovy nejupřímnéjší blaho; 
šestranná chvála budiž jemné zaokrouhlenému představení! K lisj 
řispéH celek, jednotliví sólisté, sbor a výtečný orkestr. jejž řídí znán 
ipelník Čech. vSickni stejným spůsobem. PoznaH jsme uniélecky dovc 
Ďvkyni slč. Veselou a známe mistrovského basistu pana Hcííe, jimiž upc 
a nejlepší časy Mayerhoferovy, lyrického lenoristu pana Veseléiio, 
las ve vyšších polohách nezní arci zcela volné, tenoristu pana Kros 

všecky ostatní: slečnu Vykoukalovu, slč. Kavalárovu a paní Khínc 
anznerovou a pány Skramlíka, Viktorina a veselého Mošnu ; budeme 
íšté příležitost oceniti je jednotlivé. Rozkošné duetto pp. Veselého a 
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muselo být opakováno ; pravé lak vokální sextetl. Sotva kdy slyšeli jsme 
ensemble operních pévců v tak čisté a ušlechtilé harmonii'*. — 

„Po prvním aktu odebral se na jevišté místodržitel hrabě Kielmansegg, 
po druhém fenéžna Metterni chová, aby gratulovali řed. Šubertovi a všem 
líOinkujícím co nejsrdečnéji ku všeobecnému výsledku, jehož dobyli. Byl tak 
všeobecný, a tak důkladný, že jej jednohlasné uznávali nejen naši krajané 
nýbrž i Vídefiané". 

A „Fremdenblatť^ zakončil svůj píedbéžný referát takto ' „ Smetanova 
opera „Prodaná nevésta* jest klasickým dílem české národní hudby a sice 
tím, o které v krátkých déjinách národní opery české opírá se sláva 
národní hudby. Ona kotví hluboko v lidu ; svéží a původní jako hd sám 
jest i tato hudba, všude vyznívá z ní národní ráz, hdová melodie. A jak 
jemné, jak néžné a roztomile laškovné nakládá hluchý mistr s orkestrem: 
zářivé to drahokamy v ryze uměleckém zasazení! A s pravou radostí, 
s nadšením, které s přibývajícím vítězstvím rostlo. byH všichni při věci : 
Hudebníci přímo imponovali, sbor byl jadrný a plný síly a mezi soHsty jsou 
síly veliké budoucnosti. Prodaná nevěsta, slečna Veselá, sympatický mladistvě 
svěží tenor p. Veselý a brilantní bass-buíTo p. Heš, muž, kterého by německý 
svět divadelní draze zaplatil, náleží k výborným ; také p. Krossing, routino- 
vaný, důkladný tenor-buffo, a p. Mošna, nestor českých komiků, v němž mla- 
distvý oheň ještě nevyhasl, baletní mistr p. Berger se svým dobře vycvičeným 
pěkným baletem získali si sympatie obecenstva. Když tyto dámy tančí polku 
neb skočnou, zapomínáme téměř úplně na domácí takt valčíkový a vznášíme 
se v taktu polkovém. Již první akt přinesl úplný úspěch ; vídeňské premiérové 
obecenstvo žaslo nad novým odhalením, Pražané radostně si mnuH ruce ; 
V druhém akte musilo býti opakováno duetto plné skvostného humoru 
ve slově i hudbě a v třetím akte skvostné sexteto, největší drahokam 
skladby. A byf i po sextettu přišly trochu nebezpečné délky, přece posléze 
zahřměl jásot prudce a opětně divadlem. V'šichni, i kapelník, musili přijíti, 
aby se poděkovali. To bylo první skvělé vítězství české hudby ve Vídni 
a boz závisti proklamovali je ti zlí Vídeřiáci. Uznávají vždy krásné a dobré, 
kde je nalézají, a očekávají ještě mnoho pěkného od českých hostí. Jejich 
sláva jest mladá jako jejich jeviště, ona poroste ve Vídni a nebude zmenšena". 



\' , klidném" napjefí a rozechvéin' stál jsem v přízemku hlediště 
sleduje postup představení, dojem jeho na obecenstvo a projevy přítomných. 
Smetanův slavnostní pochod byl silně aplaudován — aniž by se bylo 
ozvalo oznámené zasyčení nebo jiná demonstrace. Národní hymna vyvolala 
bouři potlesku a způsobila, že zavládla v celém domě nejvřelejší nálada. 
Tentokráte by se býval asi s tíží kdo odvážil zapísknouti . . . Cekal jsem 
ledy ještě přes celý první akt. Do hlučných potlesků, jakými byla provázena 
i čísla, která v Praze přecházejí bez takovéto poznámky obecenstva, zazněl 
sice sem tam sykot - ale len neplatil ani představení ani nám Cechům, 
nýbrž jen těm, kteří pozdě přišli a tím napjatou pozornost obecenstva rušili. 
Jinak neozval se ani nejslabší protest proti našemu představení. 

Bylo patrno, že zprávy o chystané demonstraci byly naprosto bez- 
podstatny a mylný. 

Po pi*vním akte jsem byl již zcela upokojen — a po třetím zavládl 
u mne takový klid, jakého jsem při svém působení veřejném životě v té intensitě 
ještě nikdy nepoznal. Byl prost všeho vzrušení — byl to absolutní khd 

2 
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pronikaný jen oblažujícím tepleni včdomí, že dosiiženo jest v?5eho, čeho 
jsme si přáli — ano že dosaženo jest více nežli jsme očekávali v nej- 
smělejších snecli . . . 

První bitva i celá výprava byla tou dobou v\'hrána. 

A nyní obšírnójAí referáty vídeňských listů. 

„Wiener Zeitung'' o „Prodané nevésté''. 

Podali jsme již zprávu o neobyčejném výsledku včíM-ejšího prvního 
představení Smetanovy opery ^Prodaná nevésta." Provedené dilo samo jakož 
i ne*)yrovnatclné představem jeho jsju dva činitelé triumfu, jejá slavilo 
včera české národui uméni v husté naplněných prostorách výstavního 
divadla. Nebyla to snad národní demostrace, jejž vái^nivé v před se pro- 
drala. Byl to plné a zcela umělecký \^sledek, a obecenstvo vídeňské proneslo 
včera za bouřlivého potlesku svůj nadšený rozsudek. 

Všimnčme si přede vším osoby mistra Smetany, jenž půvabné to dílo 
vytvořil. Jméno jeho jest hudebníkům — a nejenom v Cechách žijícím — 
již dávno známo. Před nčkolika lety byla ve íilharmonických koncertech pro- 
vedena jeho symfonická báseň „VlUiva'* z cyklu symfonických básní ,Má 
vlast*. Milostná, néhy plná báseň hudební zalíbila se nad míru všem, kdož 
ji slyšeli. Taktéž byla předešlé zimy od zdejších íilharmoniků provedena 
ouvertura včerejší opery, tehda s názvem „ouvertura k veselohře". 

Konečné slyšeli jsme celé hudební dramatické dílo zakladatele národní 
české opery. Její tvůrce rozloučil se již bohužel před osmi lety se svčtem, 
duch jeho před tím néjaký čas zatemnén byl šílenstvím . . . 

Smetana je z nejzajímavějších zjevů na poli hudby. Vyrostlý z lidu, 
jejž nejvroucnéjším srdcem miloval, a naplnén jsa národními jeho písnémi, 
nalezl při tom svým velikým nadáním cestu ke skutečnému dílu mnéleckému. 
Nezůstal Ipéti na lokálním, krajovém uméní. Ze svéžích, naivních živlů svého 
lidu zbudoval si uméleckou rukou vlastní budovu. Národní myšlénku umé- 
lecky zušlechtil a povznesl, a k osvěžujícímu donm, jejž nám každý pravý 
prostonárodní výmysl připravuje, podává se nám ješté u Smetany odušev- 
néný a zjemnéný požitek opravdového uméleckého díla. Podivno jest, že 
jsme neslyšeli na naší opeře dosud žádné dílo Smetanovo v némeckém 
překladu. Nevéříme, že ku příkladu opora včera provedená mela by účinek 
pouze na čisté národní půdé, třeba by účinek ten zvýšen byl provedením 
v češtiné a od domácích českých umélcň. Také o Rossinim říkáme, že jest 
pravý Vlach, o Auberovi, že je plnokrevný Francouz, a přece stala se díla 
jejich společným majetkem celého svéta. 

Každý velký umélec od jakživa počal nejdříve vnímati ze svého lidu; 
není žádného mezinárodnílio uméní v tom smyslu, že by dílo umélcovo 
prázdno bylo úplné všeho národního přímésku. Umélec pouze nesmí zůstati 
ipéti na té půdé. Uméní musí mn propůjčiti křídla, jimiž se povznese do 
té výše, ze které přes hranice své vlasti může hledéti do svéta. Také ze 
zemé vyrůstá ušlechtilé víno, také z hmdy pučí vonná réva. SmeUtna byl 
snaživý jinoch, jenž se s nadšením přidružil k mohutnému sméru, jímž 
v naší dobé dala se hudba v Némecku. Smetana byl nadšený obdivovatel 
Richarda Wagnera a Františka Liszta, ctitel Schumannův. U nich nabyl jeho 
národní duch uméleckého oplození, u nich vyrostl Smetana v umélce. Bylo 
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to rozhodné důležité a melo to nejvétšř vliv na jeho život že jej osud po- 
volal do dáli, do Goetheburgu v Norsku, kde se téšil po léta skvélému po- 
stavení. Jeho obzor se tím rozvířil, jeho umělecká bytost v dáli jisté uzrála. 
Zůstal však při tom vérným synem svého národa a stal se velikým 
umélcem. 

Obratme se nyní výhradné k opeře .Prodaná nevésta" a napřed se 
pokusme objasniti sobe její déj. Sedlák Mícha má z prvního manželství syna 
Jeníka. Tento se nesnáší se svojí macechou Hátou. jejíž srdce kloní se 
jen k vlastnímu synu Vaškovi. Jeník opustí otcovský dům a odejde do vzdá- 
lené vsi, kde žije neznám. Zde namluví si Mařenku, dceru sedláka Krušiny 
a jeho ženy Ludmily. Avšak námluvčí Kecal vstoupí rušivé mezi né; chce 
namluviti rozmilou Mařenku hloupému Vaškovi a Jeníka pohnouti, aby upu- 
stil od Mařenky. Při tom však chytrák padne sám do jámy. Přislíbí Jení- 
kovi tři sta zlatých, jestliže od Mařenky upustí, a cliytrý Jeník sřekne se 
Mařenky jen pod tou podmínkou, že si jí nesmí vzíti nikdo jiný nežli syn 
Tobiáše Míchy. Vašek přijde nyní sám za nevéstou, jež v zlosti a hnévu, 
že ji Jeník prodal, svolí se provdati za hlupáka. Společnost komediantů při- 
byvši do vsi způsobí však veselé rozuzlení. Vaškovi zalíbí se tanečnice Esme- 
ralda, jež jej přemluví, aby vystoupil při jich představení jako tančící medvéd 
místo dosavadního tanečníka, jenž se v hospodé úplné opil. Velký povyk: 
medvéd utekl. Avšak jest to jen Vašek, jemuž bylo v medvédí kůži nevolno, 
a proto uprchl. Takovýto ženich nemůže vážné vystoupiti. Jeník prohlásí se 
nyní synem Tobiáše Míchy, je přijat od svého otce opét na milost a dostane 
Mařenku. Tím všecko vesele konči. — 

K tomuto nevinnému žertu složil Smetana rozkošnou hudbu. Ta plyne 
tak roztomile a půvabné až to srdce hřeje, a nikde se nezaráží. Při tom 
zní orchestr nadmíni krásné, bohaté a zvukové syté. Již ouvertura jest nád- 
herné orchestrální číslo. Až zpupné vesele zpívají housle své osmerky, po- 
čínajíc pianissimem a rostouce k fořtu a fortissimu. Co nejštastnéji veden 
je sbor. Hned úvodní sbor: „Proč bychom se netéSili" jest svéží, národné 
dýšící kousek. Velmi svobodné přechází Smetana z veselého motivu g-dur 
do g-mol, když žaluje Mařenka Jeníkovi hoře, jež jí působí Vaškovo na- 
mlouvání. Jemné néhy jest první Mařenčina árie: , Kdybych se cos takového/ 
taktéž následující duo, jež druhý motiv od dvou klarinetů jemné rozhoupaný 
Smetana nechává stále zníti a opét se ozývati, kdykoliv je řeč o lásce Je- 
níkové a Mařenčiné. Duo mezi Marii a Vaškem ve druhém jednání („znám 
já jednu dívčinu") jest plna veliké melodické néhy, velmi vřele pocíténo jest 
arioso Jeníkovo „Jak možno véřiti, že bych já prodal svoji Mařenku," taktéž 
árie Mařenčina „Ten lásky sen, jak krásným byl," kde houslová figura \7- 
stupuje a chromaticky vyznívá (připomíná skoro Wagnerova „Tnstana"). 

Proti témto oentimentálním číslům (Smetana psal svou operu ve staré, 
uzavřené formé s áriemi, duetty a ensembly; on ji ledy neprokomponoval) 
slojí nádherná čísla komická, jako sméšný vstup náruživé horlivého družby 
Kecala „Jak vám pravím, pane kmotře," jenž pokračuje pak v následujícím 
lercellu jako vychvalování nadhánéného ženicha („Není velký ani malý"), 
především pak skvostné duo Jeníka a Kecala „Znám jednu dívku", 
v némž s komickým nadšením vvnáší Kecal Jeníkovi přednosti bohaté ne- 
vešly, kterou mu za Mařenku již vyhledal. Toto duo jest pravá perla ko- 
mické hudby operní, a obecenstvo žádalo bouřlivém potleskem, aby bylo 
opakováno. Velmi vesele působí Vaškova koktavé zpívána árie, ,Má — má 
— má — matička", rovnéž duettino mezi Esmeraldou a principálem „Mi- 

2* 
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lostné zvířátko" trochu sice operetní, avšak lehce rytmováno. „Mistrovský 
kousek, snad nejkrásnější číslo mezi mnohými půvahy opery jest A-dur en- 
semble ve třetím jednání. Počíná s nežnou vroucností, jako kvartetto, do- 
plňuje se harmonicky ješté pátým hlasem, a vrcholí pak rozkošné v sextetlu, 
když Mařenčin vysoký soprán mocně vpadne a melodii převezme. Roz- 
košné toto číslo muselo býti při včerejším představení opakováno — tak 
bouřlivý byl potlesk. 

Baletní hudbu postavil Smetana v opeře té ovšem výhradné na půdu 
národní. Cecliy jsou proslulou vlastí tanců a tanečních písní, a dvoiičtvrleční 
takt české polky stal se již dávno mezinárodním rytmem tanečním. Baletní 
hudba počíná ve finále prvního jednání rozkošnou polkou, nesoucí na sobe 
nejmilostnější známky národního rázu, pokračuje nevolně rozpustilým furian- 
tem (F-dur, tanec tříčtvrteční), jejž pak cela, zpívajíce se zamilovanou roz- 
toužeností druhý protimotiv jako kantilenu, spůsobem nejrozkošnějším pře- 
vádějí v triu do sentimentální nálady. Velmi karakteristické jsou též tance 
komediantů s pravým prostonárodním místem trumpetami (A-moll), při čemž 
nám živé v paměti ustávají doby dětství s produkcemi provazolezců ... 

Provedení bylo výborné. Jsmo v rozpacích, koho a co nejdříve a 
nejvíce chváliti. Nemohli jsme se dosti nadiviti preciosnosti, s níž zpívaly 
sbor}', jemností, s níž provázel orchestr pěvce, výtečnému inscenování jež 
vykouzlilo na jevišti skutečný život. Plnou chválu zasluhovaly také národní 
tance, provedené liladce a graciosně sličnými dámskými členy baletu. 

Mezi sohsty — jmenujeme napřed komiky — vyniká ze všecli pan 
Heš, jenž hrál a zpíval námluvčího Kecala s komikou, již nelze napodobiti. 
Horlivá pohyblivost, jež neposedí okamžik, sytost barev celé postavy, jež 
nikdy při veškeré směšnosti nezabíhá do sprostého, ale vždycky se umělecké 
linie drží, jsou skvostné vlastnosti, jimiž výtečný představitel Kecala vyzdobil 
svoji úlohu. Při tom jest pan Heš pěvec výborné vyškolený, jehož hlas se 
nejen mohutně rozvíjí, avšak i v pianu velmi lehce a libozvučně zaznívá. 
Velmi dobrá komická síla jest dále pan Krossing, jenž zpíval a hrál při- 
hlouplého Vaška nanejvýš účinně a vesele. Pan Mošna, jenž hrál principála 
komediantů, jest výborný herec plný lemperamentu a rozmaru. Při tom ne- 
rušilo nikde přehánění, snaha účinkovati příliš drasticky. Veškerá komika 
byla umělecká, držená při veškerém účinku ve slohu opery, a neklesla nikde 
na frašku. Co se vážných úloh dotýče. musíme vzdáti slečně Veselé (Ma- 
řenka) a panu Veselému veškerou chválu. Slečna Veselá má sympatický, 
zvláště ve vysoké poloze libozvučný soprán a zpívala Mařenku s citem a 
zárovefí zdravým výrazem, jenž nikde do manýry nezabíhá a stále svěžestí 
citu se vyznamenává. Pan Veselý, zvučný tenor s velmi příjemným mužným 
hlasem, hrál i zpíval Jeníka výborné. Avšak i ostatní pěvci uchopili st? 
s láskou věci. a každý podal ve své roli co mohl nejlepší, i zaslouží všichni 
— dámy Vykoukalová, Klánová-Panznerová a Kavalárová, pánové Skram- 
lík a Viktorin — plné chvály, ani na pana Pulce, jenž přednesl malou 
úlohu Indiánovu velmi komicky, nesmí býti zapomenuto. 

Pan Šubert, ředitel král. českého zemského a Národního divadla, může 
býti brd na výsledek, jehož si včera jeho ústav dobyl. Smí zajisté velký díl 
úspěchu toho klásti na líčet své umělecké a cíle svého vědomé správy. 
Jest ještě jedna zásluha. Byl to pan Jauner, jenž první měl myšlénku po- 
hostinských her českého Národního divadla a ji hájil proti mnohému odporu. 
On a jeho myšlénka zvítězila včera skvěle nad všemi pochybovači. 

Dr. Hanuš Paumgartner. 
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„Presse"' o „Prodané nevěste''. 

S hlubokým pohnutím, jež se dotýkalo mého všeobecného lidského 

a uměleckého citu, pozoroval jsem včera výsledky České opery ve Vídni 

Vzpomínal jsem si při tom živé na rukopis, jejž jsem nedlouho před 
tím spatřil v pražském oddělení Hudební a Divadelní výstavy: úloha Lepo- 
rellova ješté z prviuho provedení „Dona Juana* v Praze r. 1787. . . V dobé, 
kdy postrádali národní samostatnosti, a jen trpné k tomu přihlížeti musili, 
jak jejich Benda v Némecku, Rejcha v Paříži, Mysliveček pod jménem 
V^enatorini v Itálii si slávu hledají, obrátili Cechové srdce své k nejvyššímu, 
co jim cizí uméní podati mohlo: ku jjeniu Mozartovu. U Mozarta hledali 
Cechové své umélecké povznesení, jehož jim na národní půdé jesté dopřáno 
nebylo. Poméry, jež národní řeč a ráz zahlazují, zmélčují ovšem vždycky 
i uméní. Cechová však činí v minulém století bezpříkladnou toho výminku. 
Oni dokázali vnitřní sílu, zocelivše svého uméleckého ducha na Mozartovi, 
.liž Mozartův „Únos** způsobil v Praze sensaci a zatím co „Figarova svatba* 
ve Vídni připravila tvůrci svému pouze zármutek a mrzutosti, píše Némeček 
z Praliy, kde se již r. 1780 ku provedení „Svatby* přikročilo: „Jest to 
nejpřísnější pravda, pravím-li, že se opera ta téméř nepřetržité celou tuto 
zimu provozovala. . . . Nadšení, jež u obecenstva vyvolala, jest dosud bez 
příkladu: nemohlo se jí dosti a dosti nasytit. . . .* Mozart, ve Vídni ne- 
porozuměn a úklady tísněn, zažil nejkrásnější chvíle života mezi Cechy; 
jeho listy z Prahy dýší štěstím a radostí. Dluh Vídně zaplatila Praha. Jako 
dík svůj za ony slunné úsměvy přízně a nekonečné lásky věnoval Mozart 
operu všech oper, „Dona Juana* Cechům. V Praze provozován byl „Don 
Juan* za sto let více než SOOkrát německy, česky a vlašsky — jest to 
nejvyšší číslo ze všech měst na světě. 

Mozartovy triumfy pražské otevřely oči také Vídeftanům; jeho poměry 
se zlepšily, ale nouze neustoupila nikdy úplně z jeho příbytku. . . . ÚcU, 
již prokázali Cechové nejušlechtilejšímu mistru, zůstane nezapomenutelnou. 
O to se již sami postarali svým živým uměleckým činem, jenž vždycky opět 
a opět jich lásku k Mozartovi připomíná. Český překlad „Kouzelné flétny* 
z r. 1794, česká kniha nápovědní z r. 1825, „Dona Juana* z r. 1825, 
umístěné ve výstavě, svědčí o uměleckých snahách Cechů. Také české 
libretto „Carostřelce* z r. 1826 může býti označeno jako etapa cesty, jež 
vedla k založení Národního divadla. V témže roce složena první česká opera 
„Dráleník*, pokus národní účasti na poli dramatické hudby. Když r. 1862 
založeno bylo královské české zemské prozatímní divadlo, čímž českému 
umění zjednán vlastní stánek, spěchal Bedřich Smetana od skvělého po- 
stíivení, jež mu v Norsku nabídnuto bylo, do své vlasti, aby se zasvětil 
národnímu umění a jeho pěstování, a s ním vešel duch klassický do 
pražského světa umění zbudovaného na národním Udovém základě. 

Uméní národní musí vždycky při veškeré své mravni ceně 
obdržeti také čistě umělecké posvěcení estetickým se utvářením, 
A nejkrásnější, nejvznešenější umění může jen tehda plně a hluboce působiti 
na národ, jestliže nezapírá souvislost svoji s duchem lidu V oné první 
opeře „Dráteník* nalezli Cechové své domácí nápěvy, ale scházel tam silný 
estetický svazek krásna. Naproti tomu postrádali v esteticky dokonalém umění 
cizích klassiků, kteří jim v překladech byli podáváni, svých domácích zvuků. 
Tu přišel Smetana, jenž duchem i srdcem sloužil potřebám národním, 
sloučil oba umělecké hybné živly v štastné smísení, sloučil estetické mistrovství 
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klassiků s národní hudbou v pravý pomér, v úplné sebeproniknutí. Nemnohým 
povahám dána takováto harmonická spojovací síla. Tak stal se Smetana 
Cechům, jako Glinka za stejných podmínek Rusňm, tvůrcem opery, týnem 
národního uméní. Smetana stvořil českému Imdebnímu uméní sloh. Již v jeho 
druhém dramatickém výtvaru, „Prodané nevésté" z r. 1866 byl tento sloh 
pevné určen. Ale síla, již ssál Smetana z kořene národní písné, učinila jej 
schopným ješté toho. že mohl svůj umělecký princi;) vésti pokrokovými 
drahami hudby budoucnosti, neutrpév vét^í Škody, než nepřátelství se strany 
téch, kteří mu neporozuméh. 

Snadno lze tedy uhádnouti pocity diváctva, jež pozdravilo Smetanovu 
, Prodanou nevéstu* včera jednomyslnou pochvalou. Bližáí krajané Smetanovi 
— kteří také zaujali nejširší prostory divadla — jásali tu svým národním 
zvukům, jež nalezli na nestranné půdé mezinárodního divadla plného ocenéní. 
Ostatní však obdivovati se musíli estetickým přednostem hudby, dramatické 
energii Smetanové, jeho bujné vynalézavosti, tryskajícímu vtipu hudebnímu, 
lesku a teploté barev orchestru, znamenitému tvoření umělecké formy. 

Nejedno místo prozrazuje klassický vzor a uvádí nám na rty jméno 
Mozai*tovo. V duchu Mozartovu vržena jest zvukosršná ouvertura, rozmarná 
to, charakteristická skladba, jež okazuje na dramatický vrcliol opery, na druhé 
íinale, kde před žvatlavými, ustrnulými vesničany nastrojen jest zdánlivý 
prodej nevésty. Hned první veselý sbor venkovanů se zalíbí. Duo Marie 
a Jeníka s jemným sextovým průvodem klarinetů jest hlas vroucnosti 
a prostonárodního vdéku, a velmi poeticky zaznívá mékká melodie dřevených 
dechových nástrojů, potom opét v kvartettu, jež spojuje Marii, její rodiče 
a chylráckého sprostředkovatele sňatku Kecala. Tato postava nakreslena jest 
skvélým, nikde nepřehánějícím humorem. Ve „furiantu**, jenž pod svým 
divokým jménem jest rozkošným tancem, blýská a jiskří Smetanův orchestr. 
Svéhlavý basový motiv střední vety půvabné proniká. Ze druhého aktu 
vyznívá ješté melodické duo mezi Marií a koktavým Vaškem a vtipné 
polkové duo mezi Jeníkem a Kecalem, jež musilo býti opakováno. Mistrné 
vydařilo se úsečné fmale tohoto jednání. . . V jednání třetím zaujímá episoda 
s komedianty příliš mnoho místa. Dramatické napjetí se uvolňuje, ačkoh 
hudba zůstává na své výši. Veselé tance nemohou so ovšem odloučiti od 
rytmů polky, a tu véru žasneme, jak různé dovedl Smetana tuto taneční 
formu utvářili. Také zpěvy nesou se stále v kroku polky, se vzdorem 
a půyabem, pýchou a něhou. Tak tomu chce český lid. A Smetana činí 
mu zadost se zdarem a vybraným uměleckým vkusem. Sextetto posledního 
jednání jest perla literatury operní, rovně znamenité technikou i náladou 
číslo srdce jímající. — 

Představení předvedlo nám ensemble vysoce cenných sil; nejsou to 
speciality, jež nyní na jiných prknech veškerou naději a sílu značíce har- 
monii trhají, anebo pod mírou zůstávají. Tu se nám předce poštěstilo, 
slyšeti po celý večer v opeře jen čisté zvuky pevných, umělecky ovládaných 
hlasů. My umíme si — a ve Vídni nejsme příliš rozmazleni - tohoto 
dobrodiní umělecky správného zpěvu vážiti. Nelze také říci, že naši hudeb- 
níci a přátelé hudby naslouchali pouze s tichou závislí pražským umělcům. 
V secco recitalivu blíží se čeští pěvci úplně italské škole. Ve výrazném 
a přece vzletném parlandu s lěžka by s nimi němečtí pěvci zápasili. 
Neschází tu — máme-H na mysli nejbhžší okolí — vždycky jen možnost, 
ale i pravá vůle. A podivno! Na špatnou akustiku divadla tohoto večera si nikdo 
nestěžoval. Skuteční umělci vypočítají si právě pro každý prostor i účinek hlasu. 
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Spoleínost výtečného ředitele Šuberta dala na jevo pravou uměleckou 
disciplinu, kapelník Cech dobře ji vedl. České síly vzbudily u nás blahé, 
požitek zvyšující védomí velké dávéry. Jistota a lehkost zpévu i hry vznítila 
v nás pocit néčeho nezvyklého, nového, cizího. Ani cizí mluva nerušila ná.* 
požitek, poněvadž hudební mluva byla nanejvýš korrektní. Nebylo tudíž 
potřeba žádné námahy, žádného vlastního přičinění, abychom v sobě náladu 
vzbudili. Bylo třeba toliko vzdáti se ochotné umění pěveckému : sympatickému 
zpěvu slečny Veselé, jež jímala nás také prostou, půvabnou hrou, humoru 
výborného basbuffa Heše a výkonům ostatních již jmenovaných umělců, 
jimž po bok se staví výtečný orchestr, pevný sbor a přiměřený ballet. Již 
po prvních scénách cítili jsme se jako mezi dobrými známými — tak bylo 
asi každému — a není také divu, nebof umělecká obec podávajících a při- 
jímajících, již s uměním poctivě smýšlí, jest jenom jediná vehká přátel- 
ská družina. Dr. Rob. Hirschfeld. 

„Wiener Allgemeine Zeitung'' o „Prodané nevěstě''. 

v Shakespearové , Pohádce zimiiílio večera* leží Cechy na pustém, 
odlehlém břehu mořském. A Shakespearův zeměpis, jak se zdá, vládne dosud 
v uměleckém světě. Opravdu ! hudební Cechy, pokud se českou operou 
representují, zůstaly Nečechům až do dnešního dne zemí neznámou. Ví se 
ovšem, že Cechy rodí řádné hudebníky a že tato úroda do všech orchestrů 
světa čile se vyváží : že však na onom světa vzdáleném ostrově prýští také 
čerstvý pramen původního hudebního umění, to se dosud nevědělo — či 
nechtělo věděti. 

Jest to vlastně zcela neuvěřitelný zjev v dějinách umění. V žádném 
desítiletí tohoto století neležela operní produkce tak ladem a nebyla tak 
neplodnou, jako právě v našem čase, kde poptávka a spotřeba tohoto zvu- 
čného zboží dostoupila vrcholu; aby se potřeba aspoň z nouze kryla, im- 
portují se z Francie a Itálie pochybné surogáty, jež obecenstvo, novinek 
hladové, podle receptu ,hlad je nejlepší kuchař** bez výběru a myšlenek 
hltá — a vedle na blízku „zelená, tučná pastva!** 

Ano, pravím to s nejvnitrnějším přesvědčením, uslyšev včera ve vý- 
stavním divadle Smetanovou „Prodanou nevěstu". Pokud po tomto jednom 
okušení z mladé studně českého umění hudebního souditi lze, zdá se, že 
odtud mohlo by se dosíci blahodárného, omlazujícího přelití ki*ve do chudo- 
krevnéhó moderního tvoření. Co jsme včera slyšeli, jest dílo mistrovské : 
a len, kdo je tvořiti mohl, jest lak neskonale povznesen nad modly časo- 
vých choutek, že kdyby německá kritika (thtěla se tomuto dojmu uzavírati, 
okázala by se stíženou také jen oním opovržlivým chauvinismem, který za 
Vogesy proti našemu Richardu Wagnerovi stříká slepě jed a sliny. 

Při posuzování uměleckého díla může toliko jedno stanovisko býti 
směrodatným : umělecké. Umění vládne v čistších, volnějších sférách, vy- 
soko nad denní vřavou, nad záštím a svárem. Běda omezenosti, jež nemo- 
torně po zemi lezouc, do výšin oněch povznésti se nemůže ! Pravý umělec 
jest oblažovatel celého světa, třeba pěl nejprve pouze vlastnímu svému lidu, 
a byt kořeny jeho umění sebe hloub tkvěly v národní půdě a z ní potravu 
a vznět svůj čerpaly. Němci zajisté dali v umění na jevo velkou objektiv- 
nost ba oni často a mnohokráte v tom i cíl přestřelili a francouzské a 
italské produkci každého času přednost před domácí dávali. Proč bychom 
tedy měh se ve Vídni uzavírati pohraniční závorou před českým uměním 
a dmhům naší říše odpírati umělecké přijetí v našem domově krásna, jehož 
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cizincům váeho druhu tak přeochotné popřáváme? A pro(; by Néinci v tik 
nechtéli ničeho védéti o sousedním uméleckém tvoření, jež jich vlastnímu 
— soudíme stále podle včerejšího okušení — přibusméjši jest, nežli které- 
koliv jiné? 

Cechové slaví Bedřicha Smetanu jako zakladatele svého národnílm 
hudebního uméní; a česky národné jeho opery také skutečné jsou, pokinl 
jsou na české texty psťmy, s domácími výjevy pracují, domov sám za dé- 
jišté mají a déti jeho jako jednající osoby předvádéjí, a tomu primérené 
v tónu i rytmu určitý lokální kolorit podržují, při čemž nesmí býti zneuznáno, 
že Smetana v podobném smyslu, jako Schubert z pády vídeňské, čerpal 
z domácích niv jistou originelní prostonárodnost své hudby. Ve svém nej- 
vnitrnějším jádru jest však jeho hudba némecká — a slovem tímto nebudo 
bohdá ani nejvášnivější národní ješitnost pohnévána, když dodám, že k né- 
meckému uméní počítám všecko, co se přiznává k evangeliu Bachovu, Mo- 
zartovu a Beethovenovu a následuje jich vznešené učení skutkem i dílem. 

Již po skvélé ouvertuře v „Prodané nevésté* muselo každému býti 
jasno, že Smetana náleží k nejpovolanějším synům oněch hlasatelů hudeb- 
ního spasného učení. Invence a provedení oněch 24 taktů vysoko se pnou- 
cího thematu fugy mohlo se podařiti umělci toliko v úžasném nazírání nii 
onu zářnou trojici. Z řiader německého umění nasytil Smetana svůj vzne- 
šený talent a naplněn německým hudebním duchem mohl pak přikročiti 
k tomu, aby plodům svého výmyslu dodal národního zbarvení. A proto stojí 
jeho umění německému uměleckému citu daleko blíže nežli kterékoli cizo- 
zemské, a chce-li se s druhé strany přece státi na hi*omadném pojmu vše- 
obecné slovanské hudby, nemůžeme jistým blouznivcům ušetřiti bolestného 
zklamání, že ku příkladu ruská hudba jest dítě zcela jiného ducha nežli 
umění Smetanovo. Bez násilí nelze tyto různorodé plody pod jeden krov 
snésti. Německý duch a ruský čmoud ! — Jemnocitný umělec Smetana 
věděl, na kterou stranu se přidali. 

„Prodaná nevěsta" jako první představení českých hostí dobyla si 
včera v divadle výstavním úchvatného výsledku ; v obecenstvu bylo sice 
mnoho Cechů, ale potlesk byl jednomy.slný ; a on by i před každým jiným 
nepředpojatým obecenstvem podle ceny díla musil býti ! Viděli jsme lam 
také mnohé Němce z Cech, kteří v Praze ještě dosud nikdy české divadlo 
nenavštívili, nebof slrannictví jim v tom brání; avšak při této příležitosti 
tleskali také nadšeně a bylo viděti na nich uspokojení nad znamenitým vý- 
sledkem jich krajanů české národnosti. Je to někomu podivno *? Nu ano, 
ve vlastním domě se rveme, v cizině však cítíme se býti syny jedné země 
bratry ! 

Náležité ocenění všech krás díla překročilo by daleko určené místo. 
Skoro každé číslo je^^t peila. Hned plný života, svěží iivodní sbor, jenž tak 
pln nálady vyznívá, a následující milostné duo se svojí vonnou lyrikou vzbuzují 
nejdalekosáhlejší očekávání. Následuje tercetto a kvartetto ; všady vděčné a cha- 
rakteristické vedení jednotlivých zpěvných hlasů, a jako podklad toho orchestr 
nádherných barev, stále kvetoucí a ozařující. Na konci prvního jednání ná- 
rodní balet, umění plná polka, při jejížto rytmech se srdce v těle směje. 
Na začátku druhého jednání fuiiant plný ohně a libozvuku ; potom duo 
mezi nevěstou a zamítnutým ženichem, jež pokud se týče laškovného pů- 
vabu a roztomilosti výmyslu málo má v literatuře čísel sobě rovných. A přece 
co do účinku ještě je překonáno následujícím duettem mezi šCastným mi- 
lencem a námluvčím. Tato hudebně veskrze originelní kreslená figia-a, ,Fi- 
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garo*" <lo |uar(*ski'lio života přeložený, chce přemluvili mládence, ahv 

upustil 0(1 své nejmilejší, jež je určena jinému,, a za náhradu vychvaluje 

mu jinou : 

^Znám jednu dívku, ta má dukáty, 



a chalupu dostane od táty. 
D?A krávy má a hezké telátko, 
bus, kachen dost a Aáké selátko, 
kus pole má, a k tomu novou almaru. 
Nu, — to by bylo néco ku zdaru !' 



lU 



Jest to neodolatelné komické, jak tento začátek i konec české ven- 
kovské blaženosti znovu a znovu je vychvalován od hovorného Kecala. Toto 
duo nuisilo byli opakoviíuo. 

Třetí jednání přináší při výstupu komediantské tlupy péknou baletní 
scénu, a pozdéji klenot celé opery : nadmíru krásný a umele propracovaný 
sextett, jenž na neodolatelnou žádost obecenstva rovnéž musil býti opakován. 

Uvedl jsem zde krá.sy ilíla jen líhmkem : kdo i jen na zdař bňh 
sáhne do paililury, nalezne tam líchvalné kvéty hudebm' krásy. T novinek 
operních, jež slýcháme ve Vídni, musí kritik vždycky pracné hledati, chce-li 
v tlustých partiturách nékde néco kloudného vyšťárati, a ješlé dosti často 
nulsí k lomu přibrali si na pomoc brejle blaliosklonnosti. Zda-li nyní tedy 
při t(ím všem uslyšíme , Prodanou nevéslu** ve dvorní opeře? 

Ustav české opery pod vedením krasocitného ředitele říuberla slavil 
včera vehký a úplné zasloužený Iriumť. Obdivovali jsme se výborné, dobře 
vyškolené četé umélcň. Pan Heš jest bas-buíTo. jemuž rovno není; nevidél 
jsem na némeckých jevištích v tomto oboru nékoho mu podobného. Pan 
Veselý, lyrický tenor se silným a libozvučným hlasem, slečna Veselil, su- 
bretta taktéž bohatého hlasu, pan Krossing, účinný tenor a herec, pan 
Mošna, neodolatelný komik. Každá jednotlivá úloha došla patřičného za- 
stoupení. Orchestr pod správou kapelníka Čecha jest výtečný, smyčcové ná- 
stroje plny síly a ohne, nástroje dechové plny individuelní charakteristiky 
a zářného tepla. Sbor je libozvučný a dobře školený, balet hoden dvorního 
divadla, pln líbeznosti a krásy. Baletního mistra pana Bergra dlužno chváliti 
nejen v léto stránce, ale i jako selského tanečníka s pohyblivostí, jež 
onuačuje. Režie pana Smahy jest nad míru plna života a bohatá maleb- 
nými detaily. Česká opera, vyzbrojena takovýmto fondem, má piávo set>e 
vystaviti, a vídeňští přátelé mají plnou příčinu, za tento nápad jí dekovati. 

Albert Kauders. 

„Neue Freíe Presse'' o „Prodané nevésté''. 

v nnrurailovný zápas o palmu uméní vstoupili čeští hosté z Prahy se 
svéží odvahou. Společnost českého divadla byla uvítána nesmírné příznivé, 
jak to při nepopiratelné důkladných výkonech celého personálu ve vysoké 
míře bylo zaslouženo a jak se to od pohostinné Vidné ani jinak nedalo 
očekávati. Byla to každým spúsobem šfastná myšlénka, že pro kiátké 
pohostinské hry Národního divadla výhn.dné byla zvolena díla českých 
básníků a skladatelů, kteří zde ve Vídni skoro byli neznámi a proto 
mohli vzbudit tím vetší interes. Dvořák zaujímá čestné místo v našem 
koncertním živote ; Smetima jest znám vídeňskému obecenstvu z lilharmo- 
nických koncertů jako symfonik velikého nadání. Dvořák hledél si dobýti 
místa ve Vídni také jako skladatel operní, ale z příčin zevních nemohl 
se jeho , Šelma sedlák* tady uchytit. Jeho ^Dimitrij* postaví zajisté dra- 
matického básníka zvuku Dvořáka do svétla príznivéjšího. 
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Smetanovu komickou operu ,,Trodanon nevěsta" moéno hvz váhám 
j)0staviti jako úplné rovnorodou vedle nejlepších dél tohoto druhu. Prošly 
vosnický příbéh, jenž tvoří obsah libreta, hodí se výleCné ke zpracováni 
opernímu ; vystupující v ném typické figury Českého prostonárodního života 
dovolují skladateli opříti se nenucené o národní motivy a rythmy. Aťkoli 
Smetana místy očividné čerpal ze slovanských národních písní, nesmí s*' 
přece nijak podceňovati mimořádný poklad jeho samostatné invence. V dolu*, 
kdy tato opera povstala — bylo to roku 1860 — nestál Smetana jeíté 
pod vlivem nového dramatického sméru Wagncrova : jeho „Prodaná nevésta' 
mluví jeSté veskrze důvémým hovorem staré opery. Snad spočívala praví 
v tom záruka velikého výsledku, jehož dobyla Smetanova opera ve své užs; 
vlasti, kde se dožila již více než dvoustého představení. Svéží melodik;! 
Smetanova ve spolku brilantní a svrchované účinným instnimentováníiit 
pňsobí, že Uito v jistém smyslu zastaralá opera jest dnes tak mladistvá jako 
skvostná díla Lortzingova, ku kterým moderní jevistč operní tak ráda znovu 
sahají. 

Pňvabům )>ňvodnosli Smetanovy opery nemohlo se vyniknouti ani 
obecenstvo mimočeské a tak doálo k poctivému a velikému lispéchu. 
O uméleckém personálu nemůžeme se jeSté dnes do podrobná vysloviti, 
ponévadž při drsné komické povaze celého díla muselo se podání jeho 
jeviti ve svétle částečné jednostranném. Skvostnými prostředky hlasovými 
obrátili na sebe pozornost si. Veselá a p. Veselý, kdežto pan He.^ v roli 
neohrabaného dohazovače sňatkň nakreslil íiguni velmi zdařilou. Příjenim' 
překvapil plný a krásný zvuk sboru, skládajícího se patrné vesmés z mlad- 
ících sil : také baletní sbor osvédčil brillantní techniku a ver>'u. Orcherslr 
nei)rišel sice ve svém sníženém prostoru úplné k platnosti, ale o instni- 
mentální části představení, jež řídil kapelník Cech s povzbuzujícím vzletem, 
možno mluviti jen co nejlépe. Nádherné kostumy a skvoucí scénování 
vůbec přispély nemálo k tomu, aby prvnímu představení českého Národního 

divadla byl připraven iísi)éch svrchované čestnÝ. ^ __ 

Dr. ryt. Hernnann. 

„Montagsrevue"' o „Prodané nevésté/ 

íia coniédic est morle, vive la coniédie! Tak zní heslo výstavnflio di- 
vMclla. řleditel podává dveře řediteli, ř^iky herců a pčvců se střídají, národ 
za národem vstupuje na arenn Mnsáiii zasvčcenon a dává mrtvým pokladům 
v rotundé nahromadčným ožíti pod viiíinavýni dncheiii velkoméstského obe- 
censtva. Kolkolem září a voní ]»řekrásné jaro, každý den znamená poutníku 
Praterem v.^emi tlobrými genii života provázenému slavnost a svétla oblohy 
obrážejí se přívétivé ve stech tisíc radostných očí. Příroda a uméni ve.^ly 
vf» spolek na výboj a odboj proti úhlavnímu nepříteli lidstva, jenž obchází 
jako lev řvoucí „se zá.^tím proti národům, se /AiMim proti vrstvám a jinými 
plody pekel'. Jejich blahým poselstvím vSak jest láska. 

Protož budeme slaviti veselé letnice jak žádá písmo: nebof jsme vSichui 
jednomyslné pospolu a véříme v Ducha svatého, jenž s mAw. se.stu|>uje s tisíci 
ohnivých jazyků! Naše srdce jsou vzbuzena, na.-^e uši otevřeny a my slyšíme 
každého mluviti na-^ím jazykem. „Zdaliž nejsou li v.šichni, kteříž mluví, Gali- 
lejští? A kterak my slyším<» jeden každý jazyk ná.š, w kterém jsme se zro- 
dili?** Véru ješté déjí se znamení nebeská a zázraky! Od té chvíle, co 
české zemské a Národní divadlo za vedení svého znamenitého ředitele 
F. A. Šuberta vystřídalo ,Gomédie Franc^aise* a usadilo se po domácku 
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s ílramatom a operou ve výstavním divadle, rozumíme dokonce i česky. Ci 
snad si to jen dom>\^líme? My si popévujeme své: „Nechtě vzdechů, nechtě 
lkáni", tak plni vroucího porozuméní, jako bychom to byli již v kolébce na 
březích Vltavy sly.^eli. Kde mluví zároveň srdce, tam není závadou ani jazyk 
a soulilas našich citu pomáhá nám prese všecky souhlásky. 

Snad málo kdy srazily se silnéjší protivy nad jevišté Moliérovo a „zlatý 
dňm'' od Vltavy stríbropénné: ústav nejraftinovanéjšího románského národa 
kulturního, po sUiletí pečlivé péstovaný, a Imed vedle ného mladý podnik 
slovanského kmene ze své vytčené dráhy neáfastnými událostmi do barbarství 
stí<'dovéku zpét sraženého, jenž tepi-ve v dobé nejnovéjší zase k platnosti 
přiváděti počíná své mnoho potírané aspirace na samostatný, národní život. 
Ale tyto protivy jsou vyrovnány a snuřeny skutkem, jejž žádný nepředpojatý 
pozorovatel odmítnouti nemůže, že tu i tam dostává se k slovu jasné umé- 
lecké védomí. Cechové ukázali nám. že mají národní uméní a máme-li my 
Némci jim co závidéti, tedy jest to mladistvá svéžest, . nczkažená schopnost 
k nadšení tohoto vysoce nadaného národa a jará odvaha přesvědčení, 
jakým hájí své ideální statky a přesvédčení. On dňvéřuje a buduje na 
bujné samorostlé síle své vlastenecké půdy a nepotřebuje chvatné sáhati 
po edpadcích cizích ve hnilobu přešlých kultur, aby z vymrskané a una- 
vené zemé vylákal nékolik chatrných stébel plodu. Zelené osení vzchází, kam 
-^e ohlédneš, samo sebou a slibuje zlatou žen. — Zatím co my se 
hrdlujeme s vrtohlavými theoriemi. uvádíme v pohyb nejdobrodružní^jší 
mechanismy a ocitáme se v nebezpečí, že pro samu pa-učenosř a pře- 
vzdélanost ztratíme zdravý vkus a rozum lidský, zatím co my véčné rozu- 
mujíce, váhajíce, mudrujíce sem a tam přemítajíce a školometsky moudrostí 
trousíce zl)ytečnč! utrácíme nejkiásnéjší čas, zatím jiní desetkráte již jsou 
hotovi se svou prací a hodují vesele u hojné pokrytého stolu života 4i umění. 

(} jak to občerstvuje, může-li človék konečné jednou setřásti plíseú, 
prach a puch let a ponořiti se do čistého živlu, rajské prostoty ! — Po- 
zdravujeme Té, Bedřichu Smetano, a dekujeme Ti za drahocennou omla- 
zující lázeň, jakou jsi nám svou mistrovskou operou připravil. Blahozvuk 
jest hlas Tvých úst, kořenná vůné luk a lesů jest van Tvého dechu, 
slunce zář Tvého oka, délské veselí úsmév Tvých rtův a jednoduchost 
tajemství Tvého umění! Zd;iž neklesne před tímto rozkošným zvučícím 
obrazem přírody, špinavé, hrůzostrašné tkanivo lží moderního verismu jako 
pustý úzkostí naplňující sen ? Vždyř ukazuje tento jediný, zcela neočekávaný 
a svrchované nihodile se vyskytující příklad, za sto jiných, že mnoho pomlou- 
vaná a hanéná pravda v uméní není odstrašující, moralisující hnusná obluda, 
nýbrž nevinné, krásné díté, jež ani nechce néco dokíizati ani vyvrátiti, nýbrž 
nemajíc nijakých hlubokomyslných myšlének za luhem, chce se prosté 
ze svého života téšiti. Ano, némecký idealismus ni jde do českých vesnic, 
chce-Ii si zjednati rozkoš a kratochvíli. Ve Smetanové-Sabinové „Prodané 
nevčsté** nacházíme se v samé vesnici. Milounké to venkovské hnízdo noni 
AiH*rbachovská sentimentální literární ves, spadlá z oblak spekulace, ale také 
ne páchnoucí svinský chlívek, který by se hodil za příslušné „miheu** pro 
dvounohá hysterická podsvinčaUi našich nejmladších alkoholových básníků. 
Tam déje se prostinký, ani dost málo nerozčilující príbéh, o némž nikdo 
nemůže ani pochopiti, jak může vyplniti tři jednání a způsobiti nám po celý 
dlouhý večer kratochvíli. Jeník a Mařenka se milují, jak se rozumí samo sebou. 
Ale sedlák Krušina slíbil svou dceru synu Míchovu a úlohou chytrého tlam- 
pače Kecala má býti, aby pomér milujících rozvedl a Mařenku svedl s Vaš- 
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kem, koktavým hlupákem. Jeník zdánlivé přistupuje na návrhy Kecalovy, že 
Mario patřiti má jen „synu Míchovu**. Mařenka jest nad zradou svého mi- 
lence vSecka bez sebe a ze zoufalství vzala by si i hloupého Vaáka, ačkoliv 
se tento, okouzlen jsa kočující krasojezdkyní jako přestrojený medvéd o všecku 
vážnost ve vsi připraví. Tu v rozhodné chvíli vystupuje Jeník, legitimuje se 
jako ztracený bratr Vaškňv a pojímá za souhlasu rodičů z obou stran a vše- 
obecného jásotu nevéstu za ženu. — 

S takovou ťabulí tenkou jako nit a přímou jako niť, v níž není třeba 
rozvázati ani jediného umele vázanétio uzlu mohl jen šíastný genius nřco 
počíti. A takovým geniem osvědčil se býti Smetana v každém vzhlede. Jeho 
dílo, které jest asi třicet let staré, nezdá se býti vázáno na žádnou určitou 
dobu ; mohlo by býti ještč staráí nebo jes^té mladAí. aniž při tom pozbude nebo 
získá půvabu. Nebot skladatel nesledoval tu ani „smér* aniž náležel 
ke , škole* néjaké, aniž sloužil jaké „stranč". Jeho smér dán byl cestou, 
kterou se dal dosud každý, jenž klidné mohl jíti za vlastním nosem : jeho 
učitelkou byla velká všemilovná matka uméní, příroda, jíž její zvrhlé déti 
bohužel tak často a tak hrubé, špatné rozuméjí, a strunou byl mu lid, 
v užším smyslu obec jeho krajanů, v širším veškeren hudební svét. 

Ze srdce hdu pro hd zpíval; v jeho melodiích shledává se zase, co 
lidským srdcem sladkých citů hýbá a tak jak on zpívá, budeme chtíti vždycky 
zpívati. Všecko zní známě a důvěrné, jako bychom to byli již tisíckráte 
slyšeli a přece zase nové a zvláštně, tak že každý příjemné překvapen se 
zastaví a naslouchá, aby jen žádného tonu neztratil. Melodie Smetanovy 
jsou tak jisté hudbou uměleckou, jako jí jest fugovaná ouvertura opery se 
svým thematem celou ves na nohy vyhánějícím a mraveniště rychlonohých 
osminových not mobilisujícím. Lid cítí a myslí, ale netvoří. Má nápady 
hlubší a pamětihodnější, než je má básník, ale neumí jich užiti. Teprve 
básník, tvůrce hudebník vytaví zvonicí zlato z hluchého kamene a dává 
vzácnému kovu, když strusky odpadaly, formu a lesk. Forma Smetanova 
prozrazuje všude lehkou, jistou ruku, která hned při prvním hmatu padne 
na pravý tón. Aniž se emancipuje od starší komické opery, přece jest 
skladatel tak smělým, býti svůj. Co nevázaným duchům jest obtížným poutem, 
slouží jemu za prostředek, kterým si piospéšné pomáhá v před. 

Jednotlivá v sobě ukončená místa opery jsou spojena recitativy, které 
se povznášejí sotva k ariosu: ponejvíce zůstávají při parlandu. — Duší díla 
jest však krásný zpěv volně a nenucené se rozlévající, jenž má v orchestru 
svou pevnou oporu. Často zdají se zpěvné hlasy býti jen jako rozestavená 
světla, která oživují hotový obraz, jakoby byly teprv později přidány. Ale 
i lam, kde melodii nesou, nenechává je skladatel rád jíti samy ; přidá tém 
hezkým dětičkám, aby se jim nic zlého nepřihodilo, za průvodce vždy 
nějaký nástroj. Zvukové barvy orchestru určeny jsou venkovským charakterem 
hry; housle a dřevěné dechové nástroje převládají, klarínct, oblíbený nástroj 
Cechů, má hlavní slovo. Velmi zdařilé jest upotřebení fagotu v situacích 
komických jako v onom šprýmovném dialogu mezi Jeníkem a Kecalem, kde 
lstivý kuplíř snaží se milence přemluviti, aby si vyhledal bohatší nevéstu, 
která má aspoři dvě krávy v chlévě a přinese plný dvůr drůbeže a z brusu 
novou almani do hospodářství. Vysoké oboe dobírá si hhiboký lagot, 
milenec zdánlivé potěšen nad výhodnou partií, vysmívá se tlampači. Ovšem 
by byl děj a osoby opery impressionistickému barvičkáři, s jakými se 
setkáváme i v tono-malbé, dal příležitost k mimořádnému náj)oru sil. 
Smetana bere za vděk skromným kolorilem a klade největší váhu na kresbu. 
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Při tom počíná si v pravdí' po mistrovsku, L j. podřaífuje vedlejší figun' 
íignránri hlavním a co s prvními nakládá zbéžnéji, vypracovává tylo zevrubné. 

Ve středu opery stojí zchytralý tlampač, originální, kratochvilný charakter 
svrchované osobní povahy, hojnč zbarvený množstvím jemných hudebních 
rysft. Vedle ného vystupují samostatné oba milenci, vyzbrojení pro své 
lyncké poslání nejsladšími melodiemi. Jejich duetto do B-dur, erotický 
(Ivojzpév lahodného zvuku ukazuje srdce jejich tak vroucné spojená, jako 
jejich hlasy. Setkávajíc se s Vaškem dává Marie poznati étveráctví, jež v ní 
vézí a její svůdný zpév upomínající na Mozartovu Zerlinu, dodává úhledné 
přetvárkjmi škádlivého nádechu vážno>ti. Přitroublý ženich vyznačen jest 
koktavou písní, jež zle zahrává jeho vadé: Vašek přichází vždy o díl taktu 
pozdé a odpočívá si hned zase od námahy mluvy. Némci snad se bude 
zdáti p&vodní text ,po . . po . . povídala" povážlivějším, než ve skutečnosti 
jesL Ostatní osoby, rodiče z obojí strany, komediant-principál a jeho dcera 
Esmeralda, stojí dále v pozadí: pestrý právod kejklířů značí vůbec jen 
vlastné vsutou episodu, jež nezvyklostí svého zjevu oslňuje a váznoucí 
dramatický život opery v čas zase do proudu přivádí. Z účinných ensemblů 
jsou cizinci jako nesúčastnéné osoby vyloučeni: uméní vícehlasé vety zůstává 
v rodiné. Aniž jsou pravé znamenité a aniž se blíže zabývají problematy 
kontrapunktickými, teší přece a naplňují rozkoší tato tercetta, kvartetta, 
sbory a finálové vety svéžestí své invence, přirozeností svého výrazu a lahodným 
zvukem svých harmonií. Jsou nám mnohem milejší než néjaká mrazivé 
vymudrovaná školská neb kapelnická skladba, zvhíšté na anapaestu vystavené 
štíhlé vokální sextetlo do A-dur (vlastné jen kvartelto s hlasy místy zdvoje- 
nými). Smetanův silné vyvinutý rhytmický cit budí zde jako i na mnohých 
jiných místech díla příjemnou pozornost. Rhytmika jeho jest tu sice 
v područí dvoučtvrtinového taktu — polku mají Češi v krvi jako Rakušané 
lándler — ale jak hladce a graciosné pohybuje se v ném a jakou rozma- 
nitost dovede sem vnésti synkopami a jinými přesuvkami částí taktů I 

Při přednostech , Prodané nevésty" pro každého zjevných divíme se, 
že tato mistrovská opera Smetanova ačkoliv za řJO let byla v Praze i50kráte 
dáviuia, ješté dosud nenastoupila vítěznou cestu kolem svéta, již dříve či 
pozdéji jedenkráte nastoupiti musí. Ovšem nedostane se jí tak snadno 
provedení tak styhsovaného, jako při památné premiéře ve výstavním divadle. 
Bez ensemblů ve všech částech dokonalého nebude lze pravé toto nevy- 
pínavé dílo provésti. I bas-buíTo jemné jakosti pana Heše upomínající na 
nejlepší Vlachy, sám sotva by dovedl operu nésti. A kde vzíti takového 
komika jako pana Mošnu, jenž umí zpívati, hráti a skákati? Oba pánové 
jsou závidéníhodnými ozdobami české opery. Slečna Veselá a pan Veselý 
zpívali milence s dobrým účinkem. I pan Krossing byl jako šaržovaný tenor 
zcela na svém místé. Půvabné produkce baletu, svrchované přesné výkony 
krásnohlasého sboni a libozvukého orchestru (dirigent p. Ad. Cechj vzbudily 
všeobecný obdiv a došly všeobecné pochvaly. w Kilbeck 

,,0e8terreichí8che Volkszeitung'' o „Prodané nevěstě''. 

Za největší sensace zahájil včera vynikající ústav Slovanů v Cechách, 
Národní divadlo, pohostinské hry na výstavě. Dávala se tříaktová komická 
opera od Bedřicha SmeUmy , Prodaná nevěsta*. Ona jest národní svátost 
Cechů. Ona značí zrození, snad také vrchol české hudby národní. S ouver- 
turou její pod jménem , Ouvertura k veselohře* seznámily se již vídeňské 
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hudební kruhy prostřednictvím filharmonikň. Ostatné vSak byla opem daleku 
vetší části obecenstva úplné neznámou, a tím více mohou si zakládati naši 
reí^tí hosté na úchvatném úspéchu díla a jeho interpretů. Potlesk rostl od 
aktu k aktu a byl poctivé zasloužen i cenou díla i jeho provedením. 

Dvé bez odporu nojlepSí čísla partitun', komické duo mezi basem 
a tenorem ve druhém jednání, a vážné, jemné utkané sexteto ve třetím 
jednání muselo býti opakováno. Na „komickou" operu má „Prodaná nevésta' 
asi nmoho elegického : rovnéž tak snaha, „národní'* býti, v hudbé dosti zře- 
telné se ozývá, když z némeckých aneb italských akcentů rychle se pře- 
skakuje v liopkavý rytmus polky. Přes to však byl Smetana, jak to už 
přece celému svétu j(í známo, výtečným luidebníkem, jenž dovedl mistrnt^ 
vésti orchestr, hlasy, a v „Pro<lané nevésté" dostoupil zajisté vrcholu diva- 
delní Imdby. — 

Představení působí onou bezprostředností, jakou jen tradice se vnitřním 
nadšením péstovaná, způsobiti může. Scéna, v libretté pončkud jednotvárná, 
upravena byla vždy čile a živé, ensemble mél ohnivý temperament a jedno- 
tlivci, z nichž v hlavních úlohách žádný neklesl pod prostrednost. vznesli 
se k překvapující výši. Pan Veselý (Jeník) má trochu cliladný, ale jasný 
a svéží hlas, pravý tenor, pan Heš (Kecal) jest basbuíTo nejlepšího druhu, 
pan Krossing vzbudil srdečnou veselost úlohou koktavého selského niafiasa^ 
Slečna Veselá okázala se v hlavní úloze pévkyní výtečných vlastností, a ve 
vedlejších úlohách |)odali úplné správné výkony dámy Vykoukalová, Klá- 
nová - Panznerovíí, Kavallarová a pánové Skramlík, Viktorin a Mo.^na. 
Také balet byl pochvalou živé vyznamenán. — Předslavení zdiájeníí bylo 
slavnostním |»ochodem od Smetany jakož i zapéním národní rakouské 
hymny od celého personálu před poprsím císařských nianželii. Po přeil- 
stavení dekovali se ka|)elník Cech a rej^isseur po boku iičinkujících. fteditel 
Šubert př(\*< hlasité volání se neobj«»vil. — lialduin Hriclil. 



„Neues Wiener Tagblatť' o „Prodané nevěstě''. 

S oprávnéným napjelím očekávána včerejší pohostinská hra českélm 
Národního divadla ve Vídni. Ustav ten předcházela dobrá povést a již dloulio 
před touto |)ohostinskou hrou rozvinul ředitel ústavu, pan Šubert, velicí* 
pozoruhodnou a uznáníhodnou činnost, aby první vystoupení Cechů ve Ví<lni 
co možná uspokojivé vypadlo. Ozývaly se také hlasy, jež předpovídaly ch:iu- 
vinistické demonstrace pro české umélce i proti nim. My jsme jiin však ani 
okamžik nevéřih. Védéli jsme, že všecko odbude se s taktem a umírnéností, 
a zvlášté byli jsme o vídeňském obecenstvu přesvédčiMii. že s j(»dné stniny 
nebude trpéti porušení pohostinství, s druhé strany })ak samo s nejvélsím 
ohledem v |)ohoslinství })redcházeti bude — i kdyby česlí krajané v po- 
chopitelné snaze, aby výsledek jich národního ústavu co možná skví*b' 
vypadl, zašli ve svých projevech o poznání dále, nežli nutno bylo. Na št«^stí 
však nebylo tíeba Cechům výshnlek si tepr-ve vynucovati. Jelikož české 
Národní divadlo všeobecné očekávání ješté překonalo, zavládla v divadle záhy 
příjemná nálada, takže o výkonech uméleckých pochybnosli býti nemohlo 
a bylo možno, prese všecky politické úvahy oddati se plné a cele dojiim 
provedení a uméleckému požitku. 

Vjezd svůj zahájili Cechové nejduchaplnéjším a nejpopulárnéjším skla- 
datelem Cech. Jiní snad jsou učenéjši a schopnéjší k touni vmyslili se dt> 
určitých proliv, než Bedřich Smetana, žádný však z jeho krajanů, nevyrovná 
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.s<* inu l>ez|»rostředností myšlénky, svéžeslí vyiiáU»zu a prirozenyiii prove- 
dením idee. 

Text opery „Prodaná nevéstu'*, jež pravé včera jako první dílo Oeské 
stagiony byla předvedena, jest ve svém rozvrhu trochu hrubozrnný, aví5ak 
jiři jeho naivnosli bezmála na nemotornost žertu zapomínáme. Lid vídá 
rád takovéto charaktery a takové situace a rím hrubší žerty, tím vlídnější 
|)njelí. Jak se dva bratři, z nichž jeden jest moudry' a milování hodný, 
druhý hlupák, o hezké dévOe prou, a jak chytřejší Jeník, jak se samo sebou 
rozumí, hloupého Vaška přelstí, jak námluvčí Kecal svoje vychytralé kousky 
|)rovádí, ;iž se na konec vše k dobrému obrátí, to jest jádro celého jednání, 
které jest chudé na tři jednání a musí všelijakými vložkami, jež arci vždycky 
vyplývají ze situace, vyplňováno býti. 

Pokusili jsme se již dříve nakresliti bytost Smetímovu, jenž národu 
svému |)říliš záliy smrtí odňat byl, nékolika slovy, a dodáme-li, že skla- 
datele toho každý, kdo se s ním jen trochu seznámí, milovati musí, nemňže 
nás nikdo viniti z néjakého horování. Nejvlastnější živel jeho invence 
jest národní hudba, ony slovanské, hned sentimentální, ba docela hluboce 
víížné melodie, hned zase veselí Vlachů z onéch klassických dob hudebního 
humoru, v némž stvořil Rossini svého „Lazebníka** a Donizetti „Nápoj lásky" 
a ,Dona Pasquala". Bedřich Smetana jest však netoliko nekopečné roz- 
manitý ve sxTch melodických inspiracích, jeho harmonisace jest při všem 
bohatství kombinací přece neobyčejné jasná a účinná, a jeho instrumenUicc 
řídké illustrující síly. Tu však nesbtčí žádné popisování a marno je každé 
\Tsvétlování: to se musí slyšeti a bezprostředné zažíti. Duo prvního jednání, 
potom (juartetto druhého, nádherné zbudovaný sextett třetího a řada árií 
mohou se dobře počítati ke kabinetním číslinn moderní literatury operní, 
aniž by se při tom néjaký jiný smér podceňoval, a tance vyznamenávají se 
onou smélou |)ávodností, jež přechází bezprostředné do krve posluchačů. 

Provedení opery zasluhuje nejplnéjší a nejdůraznější chvály. Orchestr 
dokázal hned při pyšném a svátečním slavnostním pochodu Smetanovu, 
jímž večer zahájen byl, že od ného toliko skvélé výkony očekávati možno. 
Smyčcové nástroje mají jasný ton. rovnéž i dechové, a souhra za řízení 
prvního kapelníka pana Adolfa Čecha, jenž ostatné musil mnohá čísla opery 
opakovati, jest naprosto správná a vzletná. Pan ryt Skramlík |)ředstíivil se 
v úloze sedláka Krušiny jako obratný pévec, jeho hlas není veliký, má však 
příjemný ZMik. Pan Veselý vyniká taktéž silou a svéžestí hlasu jakož i |)ři- 
niéřenou hrou, a slečna Vrselá zalichotila se obecenstvu vřelým a dobře 
procítěným přednesem a |)říjemným hlasem. Zřela výborný byl basbariton 
pan Heš, a to včera jako buíTo nejskvělejšího italského slohu a bohatého 
hlasu. Jmenujeme-li ještě s pochvalou <lámy Vykoukalovu, Klánovou-Panznerovu 
a Kavallarovu a pány Viktorina, Krossinga a M(»šnu, myslím, že xTčetl jsem 
všecky, již v první večer stáli v |)0|)ředí interessu ; slova uznání buďtež 
|>ak ještě věnována sboru a baletu. Onen imponoval již rakouskou 
hynmou. Když se po slavnostním pochodu opona vyzvedla, objevil se p(» 
obou stranách jeviště stupňovitě rozestavený sbor ve svých národních 
krojích, ve středu |»rospektu postavena byla |)oprsí císaře a císařovny. Za- 
vzněla hymna, a tu jsme se divili svěžím, překrásným hlasům. Všecko 
znělo tak svěže, jakož celé představení vůbec prosto bylo oné opotřebovanosti 
a blaseovanosti, jež činí mnohá vehce slavená operní představení fádními 
a nechutnými. 

Vilém Frey. 
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„lllustrirtes Wiener Extrablatt' o „Prodané nevésté''. 

Orkeslr poOíil hráti ouvcrliini, skl;uH)ii skolarící v MendelssohiiovSHi 
rytmech vil, 7A'láAliiílio kouzla, jež vyznívá cluiraklcristicky národní meMu 
a přeáfaslnO |)n|)raviij(' nás na o|)eru sanui. 

Sklaíiatel unu' v open* vynžitkovali lunofioiiásobnO národní písné, ji.z 
se odrážejí od kosniopolitickélio zákhidin'ho rázu hudby, jako Šťavnaté kvé- 
liny klení od střízlivého liecivábnélio |»oza<ií. Kdo slyšel operu celou a slyšel 
ji lak, jak se vřera zde dávala, nepochopí, že se nékdy mohla nelíbiti. 
v Praze nelíbili. Může-li se jí riniti jaká výéilka, jest to jen la, že jeít 
přeplnéiia krásami, přenniohými aiiemi, duelty a vícehlasými éísly uzavřenými, 
.lednodivá místa jsou nevyrovnalelného pňvabu, tak že l)yf;hom je ťasléji 
slyšeti si přáli. Obecenstvo dalo si dvé nejkrásnéjSÍ čísla opakovati a sicf- 
duo .lemka s Kecalem ve druhém jednání, jemné instrumeniované, rytmicky 
nad míru charakteristické, v némž se uzavírá prodej nevésty a sextello ve 
třetím jednání, místo s velikým uméním vypracované, kouzelné krásy. Takt- 
nmohá jiná čísla, mezi nimi rozko:§né pointované hašteřivé duo mezi Jeníkem 
a xViařenkou ve třetím jednám', dále Kecalova árie živého rytmu ,Pojd1e 
lidicky*, kdy odstup nevésty má býti podef)sán, konečné duo mezi Mařenkou 
a Jeníkem v prvním jednání ^Jako matka |)ožehnání*, jež bylo bouřlivé 
|»olleskem odméňováno, byla by této cti posloužila. 

O účinkujících možno říci toliko nejvyši^í chválu. Jsou to vcsméá 
umélci, kteří v.^ady, kde vystoupí, úspéchem jsou jisti. Zvlášté se líbil pan 
HeA, jenž představil svého námluvčího Kecala s humorem Zuchinovským, pan 
Veselý, Schrodter v českém vydání, jenž zpíval Jeníka, si. Veselá, výborná 
soubretta s krásným hlasem, jež zpívala, namáhavou a velkého daru přiroze- 
nosti vyžadující úlohu Mařenky hrajíc úplné přesvédčivé a úCinné, a pan 
MoAna, umélec s komikou bránicí otřásající, jenž hrál principála komediantů. 
I malé úlohy mely v dámách Kavallarové, Vykoukalo vé a Klánové-Panznerové 
a pánech ze Skrandíkň, Viktorinovi a Krossingovi, skvélém tenoru bufTu 
s hlasem mladistvé svéžím, výborné představitele. Balet sestává z dam 
veskrze ndadistvjch, a primaballerina slečna Grimaldi jakož i sólová taneč- 
nice paní Srnová jsou zjevy okouzlujícího půvabu a svůdné néhy. Tance 
se nesly se vzletnou precisností. Dekorace a kostýmy jsou nádherný, že 
stojí za podívanou. 

(lelkem ensemble, prvního jeviště zcela hodný; ve svém řediteli, 
ve svém rej?isseuru Šmahovi a kapelníku Čechovi nalezl v každém obledu 
muže, již svým úlohám |)lné a zcela dostáli. Včerejší večer ve výsUivinm 
divadle muže býti českému Národmmu divadlu velikým zadostučinčním. — 




české denní listy 



přinesly o prvním představení tyto zprávy a krátké úvaliy : 

„ČBSká Politika": .Úspéch dnešního předstíivení , Prodané ncvé.sly" 
ve výstavním divadle byl velikolepý. České uméní došlo všeobecného uznání. 
Divadlo bylo přeplnéno. Českou hudbou uneseno bylo veškeré obecenstvo, 
jež s projevy nejvyššího uznání přijalo výkony jednotlivých umélciV. 

„Hlas Národa"! , Dnešní první představení Národního divadla na 
vídeňském N^ýstavním jevišti bylo velkolepým vítézstvím českého uméní na 
cizí půdé. Ani nejoptimistiOtéjší oCekávání nemohlo se nadíti tak velkých 
ús[)échň*. 

„Národni Listy" : , Pohostinské hry král. Českého zemského Národního 
divadla na mezinárodní hudební a divadelní výstave byly dnes zahájeny. 
První večer stal se již skvélým triumfem Smetanovy hudby, jehož , Prodanou 
nevéstou* řada pohostinských her počala, a výkonného hudebního uméní 
českého. České divadlo uvedlo se na mezinárodním závodišti co nejšíastnéji. 
Cspéch dnešní byl po každé stránce dokonalý*. 

„Politik": , Dnešní den zaznamenán bude zlatými písmeny v déjinách 
Národního divadla. I v největších a nejskvélejších dobách, kterých náš 
národní umélecký ustav prodlením časů ješté dosálme. vzpomínati budou 
současníci s oprávnénou hrdostí dne cli, jehož jejich předchůdcové dobyli na 
cizí půdé českému Národnímu divadlu. Triumf, jaký dnes slavilo Národní 
divadlo představením , Prodané nevésty* ve vídeňském výstavním divadle, 
jest rozhodný a neuvádí se v pochybnost se žádné strany. Némečtí divadelní 
kritikové, némečtí navšlévovatelé divadla vyslovili se nejlichotivéjšími výrazy 
o uméleckém výkonu Národního divadla, o némž nepochybné neméli ani 
potuchy. Dojem pak, jejž učinilo provedení „Prodané nevésty* na Cechy 
vídeňské a na naše slovanské bratry, nelze ani popsati : jeril se bouřlivým 
potleskem od začátku |)ředstavení až do konce. — Byl to den cti pro 
české* Národní divadlo, a bude-li jemu ve dnecli následujících přinášena 
vstříc jen polovička takových sympatií a uznání, jako dnes, bude tvořili jeho 
účastenství ve vídeňské hudební a divadelní výstave nejkrásnější stránku 
tohoto podniku*. — 

Po téchto úvodech následovaly ve všech českých listech obšírné 
telefonické referáty o obecenstvu a |Hňbéhu večera. — Nazítří jiřinesl 
„Hlas Národa" jesté zvláštní dopis, ve kterém jeho korespondent takto pravil: 

,Píši pod dojmem velikého a mimořádného ús))échn uméleckélu). 
Snad prvnílio naprostého českého uméleckého úspéchu v ciziné vůbec ; !iebí)f 
tentokráte Zíisloužilo se o vítézství nejc^n dílo samo, ale i celé jeho provedení. 
, Prodaná uevésta* porazila včera na zdejším výstavním jevišti všechny 
předsudky a protrhla domácímu uméní hráz pravé v téch místech, kde 
bychom se toho byli dosud nejméné nadáh. Před tímto dokonalým vítéz- 

3 
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sivím iiiiiikají vštíchny iiašr lilasy, které pochybovaly nebo vyslovovaly obavu. 
Divadfiiií ()b(*c(*nslví> vídeňské je pro naSc uméní získáno nadobro a ve 
smělém tomto výroku potvrzují mne svomč nadAené referáty ví>ech zdejřidi 
listrt. z uwM nt^kleré mluví ve skutečných superlativech. Poznali jsme Vídeft 
(lor,(*la s jiné stránky, než jak se vůči všemu českému dosud ukazov:iU. 
:i v tento pro reské vítězné uméní vérné památný den rádi přiznávámť. 
že jsme so obávali zbytečnč a lekali |)ředčasné. 

Podal jsem vám již včem stručnou telefonickou zprávii o nad.seni. 
které uchvátilo vídeňské obecenstvo za zvuků naSÍ nejnárodnéj.^í opei^. Pmii 
elementární výbuch nadSení, i když ochladne, zanechá tu zajisté aspoň trvalý 
dojem zájmu a úcty pro naíi práci a zabezpečí mu čestné místo pro budouc- 
nost určité a v uméleekých interesech mésta nad Dunajem. Očekáváni 
Vidné bylo velké a bylo kořenéno značnou porcí zvédavosti ; neboC sotva 
kdo ze zdejšího obecenstva mohl pochopit, že české uméní se chce ve Vídni 
víc než ukázat: že tu chce zvítézit 

A zvítčzilo ! Obecenstvo i tisk uznávají svorné, že to bylo nejzajínia- 
včjší, nejpftsobivéjSí a — last not least — nejneočekávanéjSÍ představení 
v dosavadním výstavním divadle. Zvédavost a napjetí zdejšího divadelního 
obecenstva, jež jsme pozorovali již od svého příjezdu do Vidné, vzrostly 
před představením samým v horečnou dychtivost Oznámil jsem vám již 
včera, jak přečetné a jakými osobnostmi bylo divadlo navštíveno. Hudební 
svét vídeňský dostavil se do výstavního hledišté v plném počtu a v seznamu 
přítomných našli jste celou řadu musikálních kapacit vídeůskýclL 

?iC ovšem také vídeňští Češi přichvátali s radostí podívat se na krajany, 
netřeba uvádét. Ale rozhodné třeba uvésti na tomto místé, že včerejší veli- 
kolepý úspéch ^Prodané nevésty" nebyl vyvolán snad néjakou národní de- 
monstrací zdejšího českého živlu. Nadšené ovace, jichž se dostávalo tolik 
dílu i celému personálu od ouvertury, po každém skoro čísle až k zakon- 
čení opery, vznikly z pouhého a naprostého dojmu uméleckého, jemuž pod- 
lehlo némecké obecenstvo pravé tak rádo jako přítomní naši krajané. Dnešní 
hlasy vídeňského tisku potvrzují tento můj výrok docela a jsou zároveň pevnou 
zárukou, že úspéch ten bude trvalým." 

Vídeňský „Věstník'^: přinesl úvodní čhinek tohoto znéní: 

„Píšeme řádky ty pí)d dojmem prvního vystoupení Národního divadla 
ve Vídni. Naše srdce radostné rozrušeno, v uších našich posud zní moře 
nejsladších árií . . . 

Znáte-li Argonauty a slunnou o nich báji ? ftečtí hrdinové, mužové 
ozářeni jasem chrabrosti a síly, mezi nimi Herkules, Amphion, Orpheus, 
véštéc Nopsus s výtečným Jasonem v čele vydávají se na cesty daleké, přes 
moře a hory spéchají dobýti zlatého rouna. Co tu })řekážek na né čekalo, 
co béd a strastí bylo jim nésti! Zde Skylla a (Charybdis je pohltiti touží 
ve svůj jícen smutný, tam na křídlech písné sladké dolétá k nim volání 
svůdných Sirén, jež by rá<iy uvedly je v záhubu. Než všecko mamo ! Rekové 
však mají pouze cíl před očima a drahou domovinu, vytrvají a zvítézí nade 
všemi obtížemi. 

Z našeho Zlalého domu od břehů Vllaviných, z té naší jediné milé 
a drahé kapličky, již si mozol český postavil, zavítala k nám v úterý družina 
umélecká, by ve zdejším výstavním divadle dala se v z;ipas o vavřín národů. 
Zde v nádherné metropoH, takřka před očima nejen Evropy nýbrž i celého 
intelligentního svéta, melo se ukázati, že český národ i v ohledu na dra- 
matické tvoření na výši času stojí a s hrdou troufalostí výkony své po bok 
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výki)iHi iifjl<*|>šk'li postavili smí. Přísli s<»in na.^i Argoiiauli' dobyl zlalřho 
rouna ii/náiií. iiziiáiii lo r<'skr, samon»sllť' vys|)i''losti, přišli a zvílOzili. Byli 
jsme sví^dky onoho vroucího a srdíu^nrho přijetí, jež se reské opeře dostalo 
hned ve středu, kdy Mařeurin a Jcuíkftv lái;ky ples a žal ve zlalýeh akkorde<'h 
divadlem zvurel. Obecenstvo nadřením ve Vídni řídkým rozohnřno pro- 
pukalo v jásot a pí>th'sk hromový, jaký » v divadle millo kdy sly.^eli. A jaký 
začátek, taký bude, o lom jsme již přesví^d(HMii. též i konee. Pobyt Ná- 
rodního divadla ve Víilni zůstane řadou triumfn. Až nastane chvíle loučení 
s naAimi umélci, uvidíme je vavříny ovčnčeny a to rukou ciziny. 

Na dny svatodu:5ní letosm' již více nezapomeneme. Zůstanou zapsány 
zlatým |)ísmem v annalech na.-^eho národního života českého. Od nirh bohdá 
bude se <latovati nová éra. V loni ukázali jsme překvapenému svétu na 
jubilejní výstave, co dovedou české rUce a český dámysl, dnes ukazujeme, 
eo uunine na prknech, jež zovoii se svétem, co dovedeme v uméiu 
operním a dramatickém. Nejsou to odpadky z kuUurního stolu cizího, jak 
Uik často se nám zlostný a závistivý od|)ůrce posmíval, je to práce naše, 
je to náš kvét, náš plod. Vane tím vonný vzduíth našich niv a idyllické 
šff^stí našich vísek doškami krytých. A povi'iží-li cizina nepředpojatá. že to 
úspěch málo jen rokii přenvaných politickými boji. pak nnisí se nám 
obdivovati a českému diichu vzdáti svůj hold. Národ, který tak niste jako 
náš a mohutní jako náš do šířky i výšky, národ ten má |H'ed sebou budouc- 
nosř mnohoshbnou, velkolepou*. 




Dojem prvního vystoupení 

reskcílio Národního divadla ve Vídni byl ncobyCejný. Vác lo, eo vyziiítá 
z uvedených hlasů rasopisův a kritiky bylo v obecenstvu vídeňském pocitováno 
mórou jeSté vétsí. Uméní české dobylo sobC rázem srdcí a myslí vcSkeré 
Vídnč, ono ji okouzlilo. — NedftvCra, zvědavost a napjetf, s jakým bylo 
očekáváno vystoupení českého divadla, rozplynuly se v jednomyslnost upřímného 
radostného, ba nadšeného uznání a všeobecných sympatií. 

To bylo spolu znamením, že smýšlení ve Vídni obrátilo se nejen n 
prospCch českého uméní, nýbrž — arci jen do jisté míry — i ve prospěch 
celého toho národa, v jehož středu nadáním jeho a prací takovéto uméní 
vykvetlo. Pravím výslovné: do jisté míry. Nebof bývalo by nemoudrým sebe- 
klamem, domnívati se, že povsUdé sympatie znamenají již obrat úplný. Ale 
byly to již skutečné sympatie, které se tu objevily i k živlu českému vůbec 
— a lo znamenalo mnoho. Nebof to znamenalo především zlomení bývalého, 
na žádném poli výminku neznajícího předsudku proti kmenu českému. 

A len pocit, ba to védomí. že stal se ve smýšlení jistý obrat, bjly 
vSeobecny, jevily se ve všech vrstvách vídeňské společnosti. Povahu umé- 
leckého podniku českého Národního divadla a povaha hudební a divadelní 
výstavy [»řinášely samy sebou, že jsem mél příležitost stýkati se se zástupci 
všech tříd. A zevSad pozdravovalo nmc nejen upřímné uznání klassického 
díla Smetanova a uméleckých výkonů našeho divadla, nýbrž i výraz jiných 
sympatií. ,Bu(fte jist, že úspčch vašeho iistavu má význam nejen umélecký, 
nýbii i politický* — ta slova znéla mi různými vaiianty vstříc s mnohých 
a to velmi vjížných stran. Arci bylo jim nutno rozimiét tak jak byla proná- 
šena — nenaznačovala néjaký přímý obrat [)olitický, nýbi-ž znamenala pouze 
]o]\n první zásvit — duševní sblížení. Bylo způsobeno dvojím vzájemným 
poznáním: na jedné stranč poznala Vídeň, že národ český stojí v uméní na 
rovné výši se všemi jinými kulturními národy, na druhé vidéli jsme my, že 
Vídeň nás ochotné uznala a že tedy nebude nám na příštč nepřátelská na 
každém poli veřejného života. Toto dvojí poznání vzbudilo vzájemnou úctu 
a ta vede vždycky ku sblížení. — 

V naší dobé není v mínéní veřejném mocnčjšího proudu, ktei-ý by 
nedostiU výrazu hlasy časopiseckými. I kdyby na nnioliých stranách byl 
dušen — nékde vytiyskne přece lak jako mocný pramen na povrch zemé. 
Tak bylo i se sympatiemi Vidné. Byly patrný již i ze samých kritik a zpráv 
o prvním , českém** představení — file byly patmy zvláštč z politických 
úvodních článků nékterých Uštů. psaných hned v následujících dvou dnech. 

Tak na př. Jllustrirtes Wiener Extrablatt* ze dne 3. června. 
Zmíniv se o katastrofé v dolech příbramských, která dne 31. kvétna zničila 
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320 lidských života, a o účinné lidumilné pomoci Čechův i Némcův. vzpo 
menuv dále, kterak svobodomyslné živly Oeské vystoupily před Časem spo- 
leC-ní se živly némeckými na obranu svobodného Školství, pravil : 

,A předevčírem večer to bylo, v chrámu uméní mezinárodní výstavy 
pro hudbu a divadlo ve vídeňském Práteru, v níž se rozvíjejí po sob^ nej- 
vyšAí kvčty uméní zvuku a slova — kde védomí víSeobecné lidského spole- 
čenství si prorazilo cestu silou živelní, kde ušlechtilému kvetu českého uméní 
obecenstvo previížné némecké nadšené tleskalo pochvalu, kde Némci i Ce- 
chové se spolu shledali ve společné ovaci pro zvukový výraz rakouství 
v Haydenové císařské hymne, a oba instinktivné cílili, že lidsky patří k sobe 
v každém osvédčování kulturv, že oni a vSickni li ostatní národové říše tvoří 
zářící celek, podobný paprskAm spektra duhy, v níž sedm barev, každá pro 
sebe svítíc, tvoří jediný harmonický hrdý oblouk míru. 

V takovýchto okamžicích musí poznat i ti, kdož jsou zaslepeni umele 
vyvolávaným záštím, jak krásné by bylo v Rakousku, kdyby myšlenka národ- 
ního smíření, politický to program našeho všeobecné milovaného císaře míru 
nalezla uskutečnéní. Kdyby tak národové a jejich vůdcové se spojili na půdé 
lidskosti jim všem společné, na půdé duchovního pokroku péstování kul- 
turních snah a kdyby učinili pravdou heslo dobrotivého a všechny stejnou 
láskou objímajícího mocnáře ,Viribus unitis**! Opravdu myšlenka na néco 
podobného vzbuzuje nadšení a povznáší to srdce, že prosvítá možnost ta- 
kového snlečného spolku z momentů, jaké jsme pravé uvedli. „Noc ustupuje 
zvolna z údolí ^ — zvolna také záští z nížin života lidu. Ale jednou musí 
nastati den. Ano neklame-li zdání nuisí brao nasUti, neboř již koupají se 
jednotlivé vysoké vrchole v červáncích vše ozářujícílio božského slunce, vše 
obsahující bratrské l:'isky.* 



A ješté otevřenéji a ješté rozliodnéji promluvila v úvodním článku — - 
označeném chiffrou D — „WÍ6n6r Allgemeíne Zeitung'' dne 4. června, 
pravíc takto: 

„Ve Vídni nemluví se v téchto dnech o ničem jiném než o Ceších. 
Ale tento druh „české otiízky*, který jest na denním pořádku, jest nám 
velice vítán. Hrabe Taaffe může jíti spal se svým programem smiřovacím. 
On jest přetrumfován, ano úplné deposedován Musami, které o jediném 
večem byly s to vytvořiti náladu, jež důkladné zničila všecky po léta vy- 
pěstované kultury zloby a sporů. Clovék si přímo oddychne, jakoby byl zlé 
ninry zbaven. Získali jsme bratra, prozatím ovšem jen v uméní, ale bohdá 
snad i v živote. Nerozuméli jsme si navzájem, ponévadž jsme se neznali, 
snižovali jsme se navzájem, ponévadž jeden nevédél, co druhý dovede vy- 
konati. A nyní vystoupí náhle neznámý na jevišté a jedním rázem, jako 
lítokeni, dobývá i plné úcty, naprostého uznání a vřelé příchylnosti. Výkony 
českého divadla v mezinárodní výsLivé- v Práteru jsou primo velikým éinent, 
velikým činem v oboru uméní, činem, který nemůže zůstati hez následku 
i v jiných oborech. To pravé jest neštéstí národů, že se neznají a že se 
proto plny záští a závisti pob'rají. Ti. kteří pomocí nešvarů hledí udržeti svou 
moc a svůj vliv, odhalují vždy jen různosti a protivy, potlačují však, co jest 
všeobecné lidského a zamlčují to, co jest společného, potlačují co blížiti 
může národy. V človéku se vychovává vždy jen zvíře, lidskost se však ubijí. 
S patraou rozkoší rozšiřují se konflikty, všude se vyskytující, utvořují se nové, 
davy se štvou proti sobe, jedném ukazuje se jen to, co jest zlého, u druhých 



alo zamlrujo so. stírá a za|)Uzujo so to, co jost dobrého a krásného a c^ 
jako páska nebesky zářící se ovijí kolem vínech národů. Tu však se objpvi 
biiíF iu'^jaký muž neb nějaká událost a slepci prohlédnou. Mluví se o nad- 
přirozeném divu. Ale přirozená véc, že páska sfiatji byhi s očí, vysvétlujť 
vše nejjednodušším spůsobem. V donuiélém odpůrci poznáme bratra v cileth 
a vkusu, soudruha v ))ráci a konání. Divíme se, že jsme tak dlouho niťeh«i 
nevédéli o existenci uméni, které se nejdústojncjšim spůsobem rádi k umem 
velkých kulturních národkv. Ah* faktum to bylo již dříve zde. v \\\\m 
rozsahu; nevédélo se však o ném, ponévadž se tam nehledalo a ponévadi 
jsme zavírali oči a zacpávali si uši, ponévadž zvon vůdcích beranii volal ná< 
iiným smérem. 

To jest ono veliké požehnání mezinárodních uspořád;lní, že jimi 
národové a kmenové k sobě se přibližují. Proto jsme také pozdravili před 
dvéma lety ve Vídni hospodářskou výstavu, proto patří níiše plná sympatie 
také letošní výstave divadehn' a hudební. Tažme se v Anghi. Francii, v Itilii. 
zdali tam jediný clovék tomu rozumí, proč se v Rakousku rok po ruc»» 
rveme, oslabujeme, drásáme a ničíme v malicherných hádkách, tříštímo 
jednotlivé síly a tím ochromujeme celek. Nikdo tomu nerozumí, nikdo o tóra 
nechce slova slyšeti. Když ale vidí společná uspořádaní a když je zavolánií'. 
aby se jich také zúčastnili, plácnou radostné do dlané a přicházejí v davech. 
Každý nárotl potom rád ukazuje co má, co dokáže, co může sve>tu [>odati. 
Teprve potom se zpozoruje, jaké množství píle, tvůrčí síly a statno.^ti v ná> 
jest nahromaděno a jak všechno to čeká jen na pravé svétlo a na použití, 
aby tím všechny protivy byly mírnény a časem úplné odklizeny. Mírumilovn** 
spolupřebývání národňv rozličného ducha obecného a zvláSté niírodnoslí 
obývajících týž stál, spočívá na vzájemné úcté a ta může opét vychíizeti j«'n 
ze vzájemného poctivého oceňování předností každého jednoUivého kmene 
a neobmezeného uznání slupne kultury, na néjž vystoupil. Ale přede vším 
musíme se poznati, abychom si mohli druh druha vážiti a musíme zbýti 
pohrdavé vysokomyslnosti, s jakou jeden na druhého shlížíme. Národní do- 
mýšlivost — nám od nepřátel míru a proto od nepřátel lidu vlévaná — 
tento hlavní pramen veškeré nespravedlnosti k jiným, musí býti zlomen ve 
prospěch mírného a spravedlivého pochopení poměrů, mravů a obyčejů cizích 
národností, a sebe samo oslavující vynášení musí ustoupiti spravedlivému 
uznání předností cizího ducha národního. 

Proto se upřÍŤmié téšime triumfům, které slaví český národ na 
poli uméní. Tento kmeny vedle německého nejstatnéjši, nejpilnější, nej- 
šetrnější a hospodářsky nejpokročilejší v liakousku ukázal se nyní na 
poli uméní jako úplné rovnorodý kmenu némeckému. Co by mohli tito 
dva kmenové pro obecnost vykonati, kdyby svorně pospolu stáli ve službách 
státní obecnosti! Přimlouvali jsme se vždycky za sblížení a smíření národa 
s národem a dosavadní neúspěchy prostředkující vlády dávají nám tisíckráte 
za pravdu tak jako nynější výsledky bezprostředního styku národův. Cešslví. 
proniknuté tradicemi husitství, jest prosáklé v celém svém historickém rozvoji 
podobnými ideami svobodomyslnými, jež prostupují německého ducha raě- 
šfanského a jen stále rozhrabávané záští a hádky odcizují češství částečně 
a občasně názorům liberálním a pokrok()vým, olupujíce je o sílu, setřásti re- 
akci, na jeho šosy se věšící. Že nyní Cechové tak vynikají na poli ufnéni, po- 
sunuje je opét liplné do nejpřcdnéjši řady kulturních národů, nebot vzdě- 
l;iní, vycházející z nepodjatého přemýšlení a umění, domáhající se nejvyšších 
cílu. jsou nejlepší ochranou proti opětnému zapadnutí do zastaralých a pře- 
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žilých doktrín. Klanime se timto v úcté před českými uměleckými výkony, 
které znamenají zisk pro kulturu veškerého ólovéócnstca ;i velebíme píízen 
osudu, že Čechové právě ve Vidni dožili se takového triumfu. Neboř 
Vídeň má. pochopí-li úkol svůj, býti pohostinným středem pro vAechny ná- 
rodnosti tohoto státu, kde se všechny mohou cítit doma jako v klínu mat- 
čině. \\ák^i^ chce hÝti světovým méstem, ale není takorka ani hlavním městem 
říše. Ne. že by příroda a umění ji nebyly bujnou nádherou ozdobily: ale 
duch snášelivosti z ní vymizel, tato nejkrásnější ozdolKi velkoměstské obec- 
nosti, která má býti střediskem všech bez ohledu na pňvod a směr myšlének. 
Ve spravedlivém oceňování a uznávání českých výkonň uměleckých Vídeň 
z části se opět našla a vykonala svou povinnost. Očekáváme blahodárné 
ovoce pro nás všechny z pobytu Cechft ve Víilni.* 



Byla to zlatá slova, která tuto byla promluvena ! 
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Druhý večer. 

„Dimitrij". 



t II \ jeilnúnícli. Hudbu služil ilr. 
(;en'inki>vé-RÍegroi 



Ani. Dvíiřiifc. TpsI orl Mnric 



Pn výsicilkit (in-nllio vpOent tluílo V.e ilnihi-inii |irpilstavpni zii aiis|Mcii 
moino-li ji-^io iiříznivt^j^irh ; v i)bei-i'iislvii vhidlu již alisnliiliií ilr^vi^i-it k Ná- 
riHliiiiiiii ilivnillii. v uiu^lcídi seboililvi^rn. vSady nulosliiii wWaAa — :t dtvaillo 
bylii jií op^l dopoledne vypi'od;tno. 

Z iislaiiovrněho pořadu lam liyla itn druhém iiil.sti^ Dvořákova oppra 
.Dimitrij". „Presse" |>udu!a o dniliém pfcd.slavenf tuto předbéiuou zprávu: 

, Poslnrliaf Mvo melo diios zqsp vzácní ráz. jeji bylo při při-dvťPi-pjíím 
přpilstavpiif ]i(tziirnviili. Jpdiiohlasnií |>ocbvala. jakuu ditf^s věnovalo vi-^keiv 
ťasopi.-ípfítvo víili-íiské víkoniliii řpski- opeiT. nemohlii npž Ziijpni na pípii- 
slavfnicli zvy.^iti a tnk byla dnei^nf iiávSI^va <livaiila vfNiavnilio iiejpu mvn^lí 
tak silná, iijbi-ž inOla jp^lř inén^ iiáiodin' ráz. než vřPi-a. Spolci-nosl vídofiská 
a živly nároilnl. kteréž přivádí :< spboii pHlonuiost po.^^lauťf^. doslavili sp 
líni fPlnéji kf ilnpSuímu přpdslaveni. ffm vice se .s iiapjptim lilciloío vstíír 
dílu skladatele Dvořáka t zdo velké úcty požívajíc ilio. Ude dvoru dostavil -íp 
arrivévoda Ludvik Viktor. V f-adách spdadel viděli bylu kněžny Metterni- 
cliovou Dielriťh^ieiQOvou. Lieclitensleinovou: cliof ministra presidenta lira- 
bfnku Taaffpovou. rliol brahfte Rouiiina Potuckélio. baronku Boitrgoingovou 
a j.. dfde ministra dra. Fi'ažúka, knížete Adolfa Joíipra Schwarzpnberga, lir.\- 
l>He Harraclta s rodinou, brabéle Glam-(<albsa s cliolí, hrabOlc Pinin.ského. 
biu^na Piri|UPla. dia Frant. L. Riegru. dvorního i-iidn Alberta. Kiihfehského 
purkmistra dra. Amriiie. mnoho hudebnfkiW jinoch osobnostf. ČeAlí po.-^lanpi 
píisti i dnes u velkém poOlu a s nimi mnozí chorvatští a slovinští poslanci. 

Hrdinný tenor pan Florjanskj vykazuje se silným, lehce do vjsc stou- 
pajícím hlasem: kicrý by se ve vdéťnejSich ijlohách jesté více o.svédčil. Nebof 
jen s počátku zdálo se nasazování nevolným, tvoření tónu nestejné. Pani 
Fůrstrová-Lauten-eová, lyrický tiuprán, inleressovala pflvabným zjevem a sym- 
patickým or(^nem. I ona nabyla lepn' prodlením večera jistoty v přednesu. 
Vedle znamenité altistky si. Vykoiikaluvy. jmenovati slu.íí jeAté paní Petzoldovou- 
Siltovou; vysoký soprán, jenž svěžesti a lesku již pozbyl, ale pozoni> 
bodné kotoratury ukazoval. Urchestr za řízeni kapelníka Angra byt nade 
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Po víslpilkii |>n'nfl)f) vcíVni ilošlo kn ilnitii^mii píetl stavení zíi ;tiis|iirii 
moino-li jcite |iřízniv'^]^í<-li : v (ilH'<-i'i(stvii vliidhi již ulisoliilní ilTivr^iii k Ná- 
i-CHlmnin ilivailki. v uni^lc^di sob<'.l(iv.-ra. v|i;i.ly ruloslnú Helladu ;< divii.lln 
liylo ]ii opi'! dopoledni' vy|ti'odánn. 

Z nslanovcnéliit pořudii liini liyU iin tlrnhéni niislě Dvof';ik')va u|iei*a 
,DimilrÍj". „PreSSe" poilalii o dnilifni předšla vení Inlo |iíeiÍI>Pžiiini -/.inilvii : 

, Posliicl lili' s Ivo niflo lincs zasR vnácný ráz, jrjž bylo |ifi přcilvrf^ri-jšiin 
[třpdslavení \ttuuii-oxaťi. Jedmililisná |>ochvalH. jukon diios veiiovulc v.^škin'- 
ťiuiopiHocIvo vldrfiskť' vfkouňni i-ťski- opery, nenmlda nrí. /ájt-ni ini pted- 
sUveníCh KvÝítili ii tak byla i)ne^n( náv^U^va ilivadNi výslavnibo neji-n lovnt^jí 
lak silnit, iifbnE měla jeátř mění' iiároitni ráx. než vi-iTa. Spulei-nosl viileíi.-:ká 
a Živly nái-odnf, klevH přivádí s si-Ixmi přflanniost p^sluiiin. dostavili ^[> 
lim fcmeji ke dnťSniniii přeilslavcni. ríni víre se s napjplini Idedf-lo vsifíe 
dílu skladalele Dvurúku i xde vejk*^ liely požívajíc I ho. (.)de dvora dusliivil se 
arcivévoda Ludvik Viktor. V řadúeh spiiadel vidíti bylo kn.^^Žuy Mellemi- 
eliuvou Dietriclisieinovou. Liccbtcnslfinovoii: diof mini-ilra presidenta hra- 
běnku TaafTeoveiu. cliul lirab^te fíontana Polockébo. baronku Bonri!oiii);ovon 
aj., diíie mlíiislra dm, Pružákii. kiiiži^te Adolfa Josi-fa Seliwarzcnlierjía, lira- 
beie Huri-aclia s rodinou, hmbf-te (Jlani-ílulhisa s clioli. lirabOlt; Pininského. 
barona PintuHa. dra Prant. L. Kiegra. dvorního radu Alberta, /.áhh'bského 
purkmistra dra. Anirufe, mnoho budebiilki^ a jínjcb osobností. Če-ití poslanci 
přičti i úne.s u velkém poiMu ii s nimi mnozí chonatátí a .sloviuJIí pnslanri. 

Hrdinný lenoi' pan Fhujanský vykazuje se silnýni, lelieo do výSe stou- 
pajícím hlasem; kler<' by sf ve vdřťnřjsicli úlohách je.šio vine osvf di'il. Nebol 
jen s poťátku zdálo se na.sazováni iievohiým. tvoření tónu nestejné. Paní 
Forslrová-Laulerreová, lyiinkí sopnin, intercssovala jiůvahným zjevi'm a sym- 
palickjm or^ántun. I ona nabyla Icprv prodliniím vcfcra jistoty v přednosu. 
Vedle znamenilé ullistky si. Vykoukalovy. jmenovati slii.sí jeíté paní !'elzoldovou- 
řjillovou; vysoký sopi*án. jenž svéžesti a lesku již pozbyl, ale pozoni- 
bodué koloi-atury ukazoval. Oichestr za řízeni kapelníka Angrj byl nade 
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vši chválu povznoson; ohnivé liouslo, mť^kké, dřevené nílslroje dechové všo- 
ohecné byly uznávány. Scény byly krásné rozloženy, kostýmy skvostné, po- 
všechný výkon při všech odstínech v jednotlivostech dástojný dvorního di- 
vadla prvního řádu/ — 

„Fremddnblatť^ pravil: „Divadlo jevilo dnes týž ráz jako první ve<'er: 
retní krajané pévcň a četní obdivovatelé jejich: nebof jakkoliv mladá jesl 
sláva pévcň českých, jest již pevné založena. Přítomni byU v divadle mimo 
jiné: .loho c. a k. Výsost pan arcivévoda Ludvík Viktor, kníže Adolf Josef 
Schwarzenherg, knéžna Metlernichová, Excellence hrabénka Taaííeová, minislr 
dr. svob. pán Pražák, markrabě Pallavicini, hrabénka Polocká, major hrabr 
Chotek, dr. Riegor, jenž k této opeře trvá ve vroucím oteckém poméru pří- 
buzenském. Celní poslanci éoští. Jednomyslná byla chv.íla, charakteristické, 
skvostné výpravy a inscenování, peélivé a ohnivé hry. To veni řrnieslo, to 
jest uměni!*' 

„Wiener Tagblatť' napsal: „I véera zabrali éešlí hosté pro sebe 
zájem dne. Divadlo bylo až do posledního místa \7pr0dan0 a četní nadšenci 
české národnosti naříkah před divadlem, ponévadž jim Vídeřiané před tím 
odkoupiH sedadla. V obecenstvu v parquetu byla zvučná jména. Ve dvorní 
loži byl přítomen při představení arcivévoda Ludvík Viktor. Z vysoké šlechly 
dostavili se choř ministra presidenta hrabénka Taaffeová, kníže Adolf Schwar- 
zenherg s chotí, kníže Alois Liechtenstein s knéžnou, kníže Metternich 
s knéžnou a princeznou Klementinou, hrabe Glam-Gallas, ministi* Pražák, 
dvorní rada Albert, dr. Rieger, většina českých poslanců, komorní virtuos 
Alfred Grimfeld, prof. Uděl a j. v. V posledním meziaktí dostavil se před- 
seda výstavy markrabě Pallavicini na jeviště, aby vyslovil jak ředitelovi 
Subertovi, tak i účinkujícím solistňm svou živou spokojenost nad úspěchem 
velkým a skvělým provedením." 

Ze šlechty byli kromě jmenovaných ještě přítomni kněžna a kníže 
Arenberg, kníže a kněžna Montenuovo, kněžna a kníže Oetlingen, hraběnka 
Klotilda Mensdorffová a hraběnka Festetics-Glamová. 



„Neue Freíe Presse'' o „Dímítrovi''. 

Dnihý pohostinský večer českého Národního divadla v divadle výstavním 
přinesl provedení opery y^Dimitrij'^ od Antonína Dvořáka, Objemné dílo 
to bylo asi před deseti lety v Praze poprvé provedeno, aniž nalezlo cesty, 
po kterých velké symfonické práce Dvořákovy došly slávy světové. A přece 
ukazuje tato opera zřetelněji než dramatické prvotiny Dvořákovy, že skladatol 
půvabných slovanských rhapsodií ke dramatickému slohu nikoH bez oprávněnosti 
se kloní. Dvořák jest právě mohutně založený originální talent, jehož základní 
rys tvoří bohatá hudební síla tvořivá. Úžas budící lehkost, s jakou Dvořák 
opřen o vzácnou znalost prostředku hudebního výrazu, zvláště orchestru, 
nejtěžší formy umělecké ovládá, mnohotvárnost jeho rytmů, přirozenost jeho 
melodiky a jeho překvapující síla kombinační ve směru harmonickém a 
kontrapunktním tvoří inventář vzácných vlastnosti, jakých se v téže hoj- 
nosti jen vyvoleným skladatelům dostalo. Pravé divadelní krve, velkého 
dramatického rysu Dvořák ovšem nemá, ač sotva dá se popříti, že tento 
nedostatek přednostmi dřivé zminénými s části jest vyrovnán. Absolutní 
hudebník nedá ve Dvořákovi dramatikovi zcela se povznésti; v operách jeho 
nalézají se rozkošné lyrické generální pausy, ale drama vázne. Kde oče- 
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kílváme silné akcenty, bouřnou tíseň hudby, rozpoutání velkých mass, 
najednou Dvořák zkroljie, a zahloubá se do vedlejší hudební myAlénky. jež 
se mu zdá drtležitéjsí, než požadavek dramatického slohu. O této zapome- 
nntosti sama sebe svédéí tak mnohá místa v ,Dimitrovi'* tak ku př. velké 
íluelto Marinino a Dimitrijovo ve třetím jednání, které má tvořiti vrchol 
dramatu, ale téméř bez účinku přejde, ponévadž se skladatel nepřimel 
k silnéjsím přízvukAm vá.^né, nýbrž v néžné lyrických výlevech se hříží, 
kttM-é při vi^í hudební cené lpí na dramatické sUvbé jako zbytečná okrasa. 

Nespravedlivo bylo by, kdybychom dramatické nadání Dvořákovo prolo 
již popírali: vždyí pak podávají dlouhá ('tyr\' jednání ,Dimitrije* hojné příle- 
žitosti, abychom mnohostranný ťUent skladatelův poznali. Hned předehra 
poOíná překrásné: heroické thema (Es-moll) vyrůstá — přerUí?ováno jsouc 
nežnou mezihrou dřevených dechových nástrojů — pozneiuUdým přibráním 
všech orchestrálních sil způsobem ^grandiosním. V^e sborových scénách na 
porátku opery ukazuje se Dvořák jako geniální kontrapunktista. jenž ne- 
přátelské sbory Rusů a Poláků i hudebné výtečné rozlisuje. Skvéle inslru- 
inentovaný pochod vjezdný a silné účinné finále budlež jako nejvýznačnéjší 
čísla prvního jednání uvedena. DaK^í průbéh opery přináší dumné ovanutou 
píseň Dimitrijovu: melodie vystupuje a sestupuje tu na sextových akkordech 
nad spočívajícími basy, okouzlujíc mékkostí a krásou zvuku. V tanci 
Polákův shledáváme upomínky na Dvořákovy slovanské tance. Závér druhého 
jednání přináší otřásajíci akcenty v oslovení Xeniiné. Jednání třetí dostupuje 
svého vrcholu v mohutné založeném ensemblů (G-dur), kteréž sbory F<usň a 
Poláků přidružuje ke kvintettu sólistů a skvélou stavbou jakož i originálmm 
vedením hlasů sborových imponovati musí. Odtud počíná hudební život 
oper}' pomalu shasínati: scény závérečné poskytují je.^té nékleré momenty 
hudebné účinné. Po událostech třetího jednání pravé tíhne v5e k rozhodnutí 
a skladatel, který je chce — a( sebe umélečtéjšími prostředky — oddáliti, 
se spatnou se potázal. Sloučením dvou posledních jednání prospélo by 
tlílu vehce. 

Co se opeře Dvořákové nedostává života dramatického, to snažili se 
účinkující nahraditi silné působivým přednesem. Zase byly to sbory, 
které způsobem přednesu hudebné absolutné jistým, plným temperamentu 
a nad obyčejné výkony operních sborů daleko vynikajícím nejvétSího úspéchu 
doznaly. V představiteli ,Dimitrije** panu Florjanském seznali jsme pévce 
hlasem velmi dobře nadaného. Z účinkujících dam budiž přede všemi 
jmenována paní Forstrová-Laulererova (Xenie), která jak svým zevním 
zjevem tak neobyčejným hlasovým a hereckým nadáním vynikala. V úlohách 
Marfy a Mariny byly dámy Vykoukalova a Petzoldová-Sittová velmi dobře na 
nn'sté. Pan Viktorin zpíval Sujského s nejlepším účinkem. 

Skvélý ensemble Národního divadla zaznamenává skvélý úspéch: obe- 
censtvo neskoupilo vůči hostím potleskem a vyznamenávalo představitele hlavních 
úloh zvlá^lé pana Florjanského a paní Forslrovou-Lautererovou opétovanýni 
vyvoláním, tuto docela i za otí»vřené scény, ftízení hry bylo dnes v nikách 
kapelníka Angra, jenž osvědčil sí' jako jemnocitný ;i energický dirigent. 

Albert ryt. Hermann. 

„Illustrírtes Wiener Extrablatť' o „Dimitrovi''. 

Na jevišti výstavního divadla přálo včera , doktoru hudby* Antonínu 
Dvořákovi sléslí více než před lety na jiném místé uméní, kde národní 
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proflpoj.ilosř nodala lísp^cliu vzniknouti. Ovšem znamená hudební drama 
,Dimitrij** vC-era poprvé provedené proti hudební veselohře , Šelma sedlák" 
svého rasu ve dvorní opeře o(hiiítnuté vehiii znamenitý pokrok. Dvořák 
sice nejeví se prostým vlivů Wagnerových a v jednotlivých scénách tkví ve 
vlivu Meyerbeera a Cíounoda, jeho opera ^Dimitrij** jest vSak dílem bohatě 
nadaného hudebníka jenmého smyslu, jemuž déje se tak, jako Anlaeovi 
v mythologii. Kd(* cítí pod sí'bou pňdu národní, tam zdvojnásobí se jeho 
síly, a nadám' jeho vyluiní v nejkrásnéjAí kvéty. Antonín Dvořák jest pAvo<iní 
talent, jenž tkví v domácí pňdé a z ní dobývá hojnost melodií, které s umé- 
leckým vkusem a duchem jsou využitkovány. Odtud ten fascinující půvab, 
jenž dlí v jeho skladbách, af již píše slovanské tance nebo legendy, rhap- 
sodie, díla komonií hudby neb opery. Ve formé a provedeni Idei smí 
se skladatel postaviti po hok nrjzfiamenitéjšim mistrům nymjši doby, 
i když mu schází schopnost k pronikavému illustrování pohnutých <lrama- 
tických déjň. 

Text, sepsaný pjmí Cei*vinkovou, dcerou českého sUítníka dra. Riegra, 
nadchází úmyslům skladatelovým velice účinné a zasluhuje i proto clivály, 
ponévadž krátce a sli*uéné spéje k vrcholům déje. Vidíme tu Dimilrijovo 
štéstí a jeho zkázu, povýšení jeho na trůn svr/eného cara Borisa Godunova, 
jeho klíéící lásku k carové dceři Xenii, jeho rozkol s Marinou a jeho snn-f 
ski7.e ňujského, ve chvíli kdy Marfa, vdova Ivana Hrozného, křiv ou přísahou 
chce dobrodruhu položiti na hlavu královskou korunu. 

Hudba jest nestejná. Síla Dvořákova jeví se v míst^»ch lyrických a ve 
sborech, při čemž mu jeho znalost ruských melodií lidových přichází vhod. 
(Ihce-li vzedmouti plamen vjlšní. dochází mu nékdy dech. Zvlášlé líbily se 
předehry k prvnímu a druhému jednání, sbory s alternujícími hlasy mužů 
a žen, Marinina písefí na přípitnou složená na rytmech mazurkových, kvin- 
tetta v třetím a étvrtém jednání. Duetto mezi Dimitrijem a Xenií do Fis-dur 
vyznívající v druhém jednání naznačili bychom jako perlu c(»Ié opery, zde 
leskne se talent skladatelův v nejskvélejších facettách. Velmi charakteristické 
jest uvedení polských vojáků v proméné druhého jednání. Thema se skáka- 
jícími motivy rozjařuje a vniká příjemné v sluch. 

Vší chvály zasluhuje provedení. V paní Forstrové-Lautererové seznali 
jsme velmi distinguovanou pévkyni, jejíž sopránový hlas všem požadavkům 
téžké úlohy té vyhovuje. Umélkyné svými plasticky krásnými pohyby upomíná 
zevnéjším zjevem na bývalou herečku dvorního divadla Veselou. Úloha 
titulní byla u pana Florjanského v nejlepších rukách. Zpévák tento, svéží 
hrdinný tenor, horlivé se ujímá véci a hlaholí s klidnou potéchou své vysoké 
tóny do obecenstva. Hra jest nékdy konvencionální. Pjm Florjanski však 
najde, zňstime-li vždy tak při hhisu, mnoho pochvaly. Dámy Vykoukalova 
(Marfa) a Petzoldová-Sittová (Marina) ukázaly, že dovedou obtížné své partie 
dobře a se vkusem interpretovali. Velmi dobří byli pánové Hynek (Bas- 
manov) a Heš (patriarcha) : pan Viktorin (Sujský) má krásný baryton, jen 
nékdy málo jím hospodaří. Důkladné bravo ! orchestru i sboru kapelníkem 
Angrem ohnivé řízenému, pak mistrnému inscenování a skvélé výpravé. 

Ludvík Basch. 

„Wiener Zeítung'' o „Dímítroví''. 

Historická postava Lži-Dimitrijova podnítila Bedřicha Schillera k dra- 
matickému zpracování této déjinné látky. Schillcr nedokcmčil již svého 
díla, teprv Laube doplnil Schillerův fragment a provedl jej v této podobé 
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často v Stadttheatru. Nyní ujala se Dimitra paní Marie Ccrvinková-Ricgrová, 
duchaplná dcera pana dr. Ladislava Riegra, aby (ulo slovansko-romantickou 
postavu učinila středem operního libreta, a nikdo menší než Dvořák napsal 
k nému hudbu. Držme se knihy textové v jejím upotřebení a nakládání 
s látkou. 

Dimitrij domáhá se po smrti cara Borisa Godunova ruského trůnu jako 
domnélý syn cara Ivana. S polskými pomocnými vojsky táhne na Moskvu, 
jejíž brány se mu otevrou, když bylo i vojsko k nému přešlo. Proti pochyb- 
nostem o jeho legitimité, které hlavné mocný kníže Vasilij Ivanovic Šujský 
projevuje, staví se Marfa, vdova po caru. Ona ví, že uchvatitel Dimitrij není 
jejím synem, ale chce v ném míti mstitele rodiny Godunovů a užívá ho 
proto ku svému mstnému plánu. Marfa uzná Dimitra veřejné za svého syna. 
Poláci, kteří nalézají oporu svou v manželce Dimilrové Marino, dceři 
polského vojvody sandomirského, obrátí k sobe pro svou bujnost brzy zášf 
celé Moskvy. Této okolnosti užije Sujský za vhodnou příležitost k osnování 
spiknutí proti Dimitrovi. Ale i jeho vlastní manželka Marina stane se 
úhlavní jeho nepřítelkyní. Objevilaí, že Dimitrij miluje Xenii krásnou dceru 
cara Borisa Godunova — Dimitrij ochránil ji před dotíravostí polských vojáků 
— a odhalí mu z pomsty tajemství jeho původu, že není synem cara Ivana 
nýbrž Griškou Otrepjevem, dítčtem nevolníkovým, které její strýc od vnuka 
pravého syna Ivana v útlém veku détském přijal. Dimitrij však chce se 
uhájiti na trůnč vlastní silou a s Marinou se dáti rozvésti, aby pojal za 
ženu Xenii, která však prese svou lásku nemůže se odhodlali, aby s ním, 
jenž jest nepřítelem jejího rodu, šla k oltáři. Marina nyní vyřte Dimitrovi 
přede vším lidem, že jest nevolníkem. Marfa sice vůči lomu znova prohla- 
šuje, že Dimitrij jest jejím synem, ale na kříž to odpřísaliali nechce. Tu 
Dimitrij Sujským jest usmrcen. — 

Dvořáka toto Ubreto patrné mocné vábilo, on komponoval je s lásky- 
plnou oddaností, jak z jeho hudby slyšeli lze. Především jest partitura vý- 
tečné instrumentována, Dvořák našel nové anebo jisté jako nové zuéjící 
orchestrální barvy a dodal tím opeře své chmurného, temného, v pravdé 
tragického koloritu. Též obsahuje dílo to množství zajímavých a krásných 
melodických detailů; méné zmén poskytuje ovšem cásf harmonická. Zde jeví 
se rozhodné monotonie, snad skladatelem zamýšlená, aby místní tón, cha- 
rakterističtéji vytkl. Vůbec jest základní hudehiu' náladou díla jakási trnclilá, 
téžká melancholie, která především vyslovuje se ve véčném Moll, jež málokdy 
ustupuje modulujíc osvéžujícímu trojzvuku do Dur. To konečné unaví přes 
zájem, který máme ku Dvořákové opeře. Barvy jsou smíchány příliš mCkco 
a všecky pozouny nemohou hudbé vdechnouti síly. 

Pak setkáváme se v „Dimitriji" málokdy s melodií, která se plasticky 
pronáší aby ji skladatel ihned zase nepustil, takže se vlastné zdá, že zdroh- 
uéla a zakrnéla na malou írási. Při tom vystupují též reminiscence na vOci 
již slyšené, které ovšem zase tak rychle mizí jak i>řišly. 

Na teplý, vřelý tón dovede Dvořák na rozličných místecíi své opery 
účinné a přesvédčivé uhoditi, tak v prvním jednání ve scéné mezi Dimitrijeni 
a Marfou, ve druhém jednání ve scéné Dimilrije s Marinou (Andantino 
E-moll, tříčtvrteční tiikt) zvlášté však v tomto jednání (po |)roniěnč) v carské 
hrobce v Kremlu. Melodický monolog do C-moll, v némž Dimitrij slaví klid 
mrtvých, a před hrobem Ivanovým osainélost srdce cítí, jest ušhichtilon n;í- 
ladou provanut Ješté více jímá cit náš následující milostná scéna Xenie 
s Dimitrijem, která s vroucí krásou ve Fis-dui- doznívajíc vyzní. Jednání 
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driiiié jesl víiIkm' píTloii o|)ťrv: (relí a řlvrló huliužrl soslabují dobrou náladu, 
ve které jsme se až dosud naeliázeli. .lef tu všeckt* |m'íIíš ro7A'leOeiio, zvlášlř 
nekoneéué shory, jož ponejvíce (Uisti sabloiiovilt^ ve slohu Meyerhoerovy velké 
opery se nesou. Místem lakového druhu jesl též sréna v jednání druhém, 
když ňujský se svými spiklenci vnik-í do hrobky. Ve vsutýeli voláníeh sborn 
(„TiSe za mni spéjme, Pšumu nedělejme I") objevujeme^ bez námahy rysy Mayer- 
beerovy, rovnéž jako ve sborové vété (A-moll a la breve) „Kdo to volal nás? ' 
Vubee jest sloh opery Dvořákovy přes mnohé národm' melodické a snad 
i harmonické vSezvuky nesamostatný — „Dimitrij" konečné není nic jiného 
než opera, která |)luje v proudu velké francouzské opeiT, jak ji typicky 
vytvořil Mayerbeer. Snad jest to hlavní |)říčinou, j)ro(' nemáme plné radosii 
na ,.J)imilriji*'? Žádný rozumný clovék nebude chtíti oddisputovati velké véci 
a mocné úéhiky, které ku příkladu jsou obsaženy ve třetím a čtvrtém jed- 
nání „Hugenottů**. Ale celý sloh Mayerbcerfiv pro nás stal se cizím a se- 
slaral a shledáváme to ncutéšujícím, selkáváme-li se t* ním v dílech no- 
vějších. 

To však nevadí, abychom nmohé krásy hudby Dvořákíiv) v .J)imitrovi" 
sprav(ídlivé neuznali. Tak poutají ryzí orchestrové víMy jako předehra k opí'ře 
svým chmurným koloritem, předehra k jednání druhému svéžím |»roudein, 
jí-nž jí plným životem vane, rovnéž jako hudba orchestrová, po pro- 
méné v jednání druliém nás převádí ve svrchované účinné náladé ke 
scéné následující — Dimitrij u hrobu Ivanova. — Interessantné zní v prvním 
jednání po oslovení Dimitrijové nejtišším piano parlando zpívané místo sboru 
do (íis-moll: „On jisté našich carů dčdic je vznešený.'' Velmi charakte- 
risticky, rozhodné národné rusky pňsobí v druhém jednání sbor za scénou 
„Radujme se!" jenž se svým originálním orcheslrálm'm prňvodem Xeniinu 
vřele cítěnou kantilénu „Baíuško můj** přeruší. — Celkem stojí nám Smetana 
nmohem blíže než Dvořák. Smetana jest prostější a bohatší u vynalézání, 
nalézá dlouho nehledav. Plastický cliarakter jeho hudby jest mnohem dra- 
niatiOtější než hloubající musa duchaplného a vysoce vzdělaného Dvořáka. 

Provedení Dvořákovy opery bylo novým velkým úspěcliem král. če- 
ského zemského a Národního divadla. Vzlet a precisnosf vyznačovaly druhý 
večer operní rovněž tak jako první a pan kapelník Anger, výborný dirigent 
.,Dimitrije**, zasluhuje stejné chvály, jako jeho kolega Cech, jenž provedení 
Smetano\7 opery „Prodaná nevěsta" v den zahájení tak výtečně řídil. Sbor 
byl výtečný, vzorná jest zřetelnosC jeho výslovnosti jak ve forte tak v piaiui. 
Nádherné kostýmy a krásné dekorace spojily se s živým inscenovánnn 
k mocnému líčinku scénickému. 

Ze sólistů j)ripadl paní Forstrové-Lautererové, pévkyni Xenie, nejvěUí 
líspéch osobní. Velké krásy ve svém zevním zjevu a nadána hlasem svr- 
chovaně sympatickým jdným oduševnělého zvuku, při tom největších pňvabíí 
v [»ohybech, které činí, zpívala tato roztomilá umělkyně v dndiém jednání 
opery v pravdě úchvatně a vyvolala bouři potlesku. U paní Petzoldové-Sit- 
lové (Marina) jest chváliti dobrý cvik jejího vysokého sopránu, jenž bez na- 
máhání dosáhne vysokého D a vkus jejího přednesu, u slečny Vykoukalové 
(Marfa) její důstojná a vznešeně ušlechtilá hra. Výtečný byl pan Florjanský 
jako Dimitrij i hrou i zpěvem. Dovedl postavu tu co nejsympačtěji podati 
a svým krásným hlasem i svým vřelým tónem zpěvním nejkrásnějším účin- 
kem oduševniti. Pan Viktorin dával Šujského s hojným temperamentem. 
Pan Heš zpíval s velkou důstojností patriarchu moskevského. Kdoby se do 
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tohoto skvoslnélio komika byl iiíulál, když první verrr zpíval a hnil laK 
famosné tlampače Kecala, že dovede najíti pro predmčl seriosní tak slav- 
nostní tóny? 

Obecenstvo přijalo operu vřele a vyznamenávalo pěvce živým p(»lleskem. 
Všecko hledí dalSím operním produkcím českého zemského a Národního 

divadla se zvýšeným zájmem vstříc. , ,, ,^ 

Dr. Hans l'aumgarlner. 

„Wiener Allgemeíne Zeitung*' o „Dímítrovr'. 

, Smetana jest básník, hudebník projTrammový, skladatel slova, básnické 
představy, malíř a básník tóny, romantik ve vlastním smyslu slova: Dvořák 
naproti lomu jest prototyp absolutního hudebníka . . . slovem spíše obté- 
žovaný nežh vznécovaný, nejvolnéji z duše v |)ravdO jásající v onéch druzích 
tvoření hudebního, kde hudba žije docela jen k vůli sobe, v hudbé komorm', 
v symfonii.* 

Toto zajímavé, duchaplné porovnání ctu v knížečce, která se nazývá: 
, Čtvrtstoletí české hudby*.*) Rok 1803, ve kterém Smetanova první opera 
^Braniboři v Cechách* dokončena byla, myšlen tu jest jako rok zrození 
české opery. Ne snad že by již dříve nebylo bývalo českých hudebních 
umele A (vždyf dlouho před tím vznikla již opera na český text ,,Dráteník* 
od Škroupa). Ale české uméní hudební, které z pramenň české domoviny 
vážilo, a ne zase ve velkém proudu světovém, zapomnčvši původu svého, 
se ztrácelo — takové uméní lze dokázati teprve vystoupením Smetanovým. 
A proto obmezuje se historiograf česko-vlastenecké hudby Emanuel Chvála 
na poslední čtvrtstoletí. S láskou sleduje jednotlivá stadia rozvoje mladého 
uméní. Při všem vlasteneckém nadšení neobmezuje se národinm hlediskem, 
on není slepý pro slabosti snad se vyskytující a s chvályhodnou nestran- 
iioslí ukazuje národním umélcům hranice jejich tvořivé síly. Ze slov s počátku 
uvedených jest vidéti, že i panu Chválovi, jakkoli příliš vzletné slaví symfonický 
talent Dvořákův (i mimo hranice české uznaný), přece jest s jakýmsi povji- 
žením hudebné dramatické nadání tohoto umélce. Koho slovo ^obléžuje** 
místo, aby jej , vznítilo', ten tvoří v opeře buď pod nátlakem, jenž volnému 
rozvinutí jeho obrazotvornosti a skladatelského vnuknutí může býti buď jen na 
překážku, anebo se přešine přes překážku tu se suverénní chvilkovou ná- 
ladou a — stane se nedramatickým. 

Jak toto ,buď* tak i toto , anebo** |)roniká nelibé v opeře ^Dimitrij", 
kterou nám druhý pohostinský večer českého Národního divadla předvedl, 
a znechutí nám požitek. Dvořák rozpřádá nniohoii myšlénku příliš do široka 
a vzpírá se takto postupu déje: často dává se dokonce svésti ke dramaticky 
zcela bezesmyslným opakováním textu, an hovor proti hovoru s pádnou 
silou řinčivé proti sobe šlehati m;l. Na jiné strané proniká zmínéný nátlak 
zase tím způsobem, že Dvořák, jenž přece v dílech symfonických a do ko- 
morní hudby náležejících dosti často dokčizal. že unn' zpívali, v opeře své 
léméř nikde k zaokrouhlené kantiléné se nedostává. Melodická tvořivosf jest 
v ^Dimitrovi** neuvéřitelné suchá — neuvéřitelné, ponévadž |»rávé Dvořáka 
známe a oblíbih jsme si jej v jiných dílech jako bujivého nielodika. A ještě 
něco musí každému býti s podivením: že národní skladatel užití slovansky 
národních nápěvů tak úzkostlivě se vyhýbal, ač by mu přece jeho látka 
byla s dostatek případné příležitosti poskytovala I 



•) 1887. Nákladem Fr. A. Urbánka v Praze. 
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?jO přes lo jest v ,Dimitrovi^ miioiio dohře hudby (ve smyslu abso- 
hiliiíin) rozumí se u skladatele, jakým jest Dvořák, samo sebou. Smíáené 
sboi-y první scény, pochod při vjezdu, šumivá introdukce ke druhému jednání, 
brillanlní píseň Marinina na připitou, scéna mezi Xenií a dvčma Poláky, 
především však eíTektní závémá scéna druhého jednání (Dimitrij mezi spi- 
klenci) jsou vrclioly opery. Milostné duelto (Dimitrij Xenia) obsahuje knlsná 
ba i dojemná místa, aniž však ospravedlňuje v celku svém vebkou pochvalu, 
které se jí dostido. Velmi eíTeklné hudebnč vyjádřeno jest Dimitrijovo pro- 
hlá.^ení. že posýlá Poláky ze zemé. Sbory prozrazují všude ve stavbč a stup- 
ňování ruku skladatele ve v.^ech prostředcích svého uméní znamenité sbě- 
hlého. — Libretto od paní Cervinkové-Riegrové, dcery národního .vňdce. jesl 
obratné rozvrženo a dramatickými situacemi vybaveno, které skladatel jen 
málokdy příslu.šné využitkoval. 

Ačkoli byl úspéch ^Dimitra" proti Smetanové , Prodané nevésté** již 
nmohem men.ší, umélecký úspéch našich českých hostí udržel se přece nu 
stejné čestné výši. Výtečná režie ukázala se ve svétle ješté skvélejším než 
dne prvního. Sloho vémé kostýmy, nádlierné dekorace a obratné upravené 
obrazy scénické pojily se v krásné životu plné ensemble. Sbor a orchestr 
(tentokráte pod jistým řízením kapelníka Angra) vzbudil zase všeobecný 
obdiv. Pan Florjanský, jenž má hlavní úlohu, vládne zvučným tenorem, jenž 
orclieslr lehce proniká: výraz důstojnosti vládcovy a rytířkosti podařil se mu 
lépe než stránka citová. Ve příčiné herecké jest se mu J3štC lecčemus učiti. 
l*aní Forstrová-Lautererová l)yla vroucí dojemnou Xenií, naskrze ušlechtilá 
zpévem i zjevem; ona může se pro sebe dožadovati hlavního podílu u velkém 
potlesku |)0 milostné scéné. Paní Petzoldová-Sittová jest od dlouhých let pri- 
madonnou Národního divadla; tato Icta úspéšné činnosti neminula hlas její 
beze stopy ale výška zachovala svůj lesk, svou dramatickou pádnost a do- 
volila ctčné umélkyni účinnou representaci ctižádostivé Mariny. Ostatní 
důležité úlohy našly ve si. Vykoukalové a pánech Hešovi, Hynkovi a Viklo- 
rinovi přimérené zástupce. ^jj^^^ Kauders. 

„Neues Wiener Tagblatť' o ,,Dimitrovi". 

Jako druhou operu přeilvedla česká společnost Dvořákova „Dimitra". 
K této velké člyraktové opeře napsala paní M. Cervinková-Hiegrová, dcera poslance 
Hiegra, text a tím i)rojevila nepopiratelný talent pro sestrojování heroických 
a scénicky elíektních déjň. Hlubší účasti však nedovedou postavy dramatu 
tohoto vzbuditi: k tomu jsou asi příliš všeobecné utvořeny a pohybují se 
se svým záštím a svou láskou tak dalece na stejné úrovni lidského či spíše 
divadelního cíténí. Hudba jest od dra. Antonína Dvořáka. Skladatel nepo- 
hybuje se v díle tomto tak vlastné na pňdé národní. Pnivda, hned v první 
scéné, v níž oplakává ruský lid snnt cara svého Borisa Godunova, počíná 
ryze slovansky piovedeuým dvojsborem, první oslovení Dimitrovo jest rovnéž 
téže hudební povahy. Ale jinak, to jest, odečteme-li nékteré nacionalisujíci 
podrobnosti a charakterisující rozběhy, |)ohybuje se celá dikce díla toho 
v mezinárodní literatuře Némců a Francouzů posledních desetiletí a tím 
si „Dimitrij'* Dvořákův již předem pojistil Viižnéjší a inlensiviiéjší účasf po- 
sluchačslva. A sice i posluchačstva českého. Vždyf dochází výrazu v Dimitrovi. 
jenž, to musíme ješté doložili, má za předmét dramaticky tak mnohokráte 
využitkovanou slat o „nepravém caru* — řada živohié plných hudebních 
myšlenek, tak již zmínéuý první sbor, bouřlivé meziaktí akt ke druhému jednání, 
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iirkolikcm finále, diielto mezi Xciiií a iJiiiiitrijiMii v líetíin a ve rlvrtéin jednání 
ak* lak liodnO jednotným a úchvatným nechce se celkový dojem státi. — 
Dílo ostatní^ doznalo naskr/e díistojnélio. ěásleén^ dokonce skv(?lého 
|irijetí. Pan Florjanski, hlasem natUtný lenor rvlířského vzhMn, zpíval iilohn 
liluhn* svrrhovaiu^ n<'innt\ pan Heš ukázal se v iiloze palnarchy Jova jako 
výteéný basso cantante a paní Forsterová-Laulererová rozvije uAlechtílon 
hru a rinila i jako p(^vk\n»'' naskrze příjemný dojem. O menší lílohy za- 
sloužil v se dámv Vvkoukalova, Petzohlová-Sittovíi. pak p;inové Hvnek. Viktorin. 
šl. Skramlík a Pulc. Sbor i orchestr držely se za říz<'m* kapelmka Angra 
nanejvýše záslužní'' a též inscenování -- dekorace i kostýmy v to pojímaje — 

činilo nejživější dojem. vii'. l'. .. 

•'•'•' \ ileni r rev. 



,,Vaterlanď' o ,,Dimítrovi''. 

pil Smetanové komické opeře přišel dnes jako ukázka jiného druhu 
^Dimitrij/ o|)era o čtyřech jednáních od dra. Antomna Dvořáka. (Irandiósné 
založené dílo jedná o příbéhu nepravého cara pimitrije v přiméřené smési 
věcí vybiisnéných a pravdivých. Dvořák uk;izuje se v ném se stránky [iro 
Vídeři bez mála nové, to jest jako cíle sobe védomý dramatik. j<*nž nivněž 
pio vášnivé výbuchy dovede najíti pravý tón. Nejvíce zalíbily se finále 
pnního jeíhiání a velké duetto v druhém jednání. Přijetí pečlivé studovaného 
jen pom^kud široce rozpředeného díla bylo velmi vřelé. Zástupcové líloh 
v pnní řade stojících — |)am' Forstrová-Lautererová, slečna Vykoukalí»va 
a paní Pelzoldová-Sittová. jakož i páni Florjanski, Heš a Viktorin doznali 
za znamenité vvkonv své bouřlivé pochvalv. — Divadlo bvlo jako včera 
vyprodáno. _ ^^ 

„Fremdenbiatť' o „Dimitroví''. 

Smetana a Dvořák — nejzářnéjší hvézdy na husté posetém nebi české 
hudby, musili i ve Vídni nejdříve zazářiti. Smetana odešel na onen svét po 
živote namáhavého a teprve v pozdním stáří úspéšného zápasu: Dvořák jest 
HHiž přítonmosti, pýcha českého národa. A přece luél býti ve Vídni šfast- 
néjším Smetana. Ne snad. že by výtečné mínéní, kterého jsme o hostech 
pražských nabyli, bylo bývalo néjak ztenčeno, oni včera rovnéž tak skvéle 
dokázali svou vynikající dovednost v oboru velké opery, jako před tím na 
skromné půdé komické opery selské: ale svéží. původní chanikteristický 
vzhled, jejž má proslií opera Smetanova schází Dvořákovu ..Dimitrovi* vysla- 
vénénm konvencionálním slohem moderní opery se vším a|)paráteni jejím 
a všemi pomůckami zevního eíTektu. Tam vstoupil před nás mladistvé 
svéží národ se vším svým původním rázem: méli jsme před očima nový 
svél a požívali jsme nové v překypujícííu zdraví svém a nelíčené přiroze- 
nosti rozkoší plnící hudby. Zde |)ozdravili jsme se vší úctou dílo vý- 
tečného mistra, jenž dovede imponovati, oslniti ale s téží uchvátiti. 

Příbéh o Dimitrijovi jest ve svých základmch rysech znám. Marie 
Cer%'inková-Riegrova používajíc ruských původních pramenil dává v«' velké 
élyraktové opeře v samostatném |)0nétí a zobrazení zkusiti jeho dramatickou 
účinnost. Nejvíce zajímala hudba Dvořákova k této dramatisované historii 
tam. kde chtéla vyznačiti ruskou |)Ovahu dramatu: co je nezvyklé, cizí, vábí. 
normálními eíTekty operními jsme zásobeni. Ze Dvořák v technice moderní 
opeiy v energicky-uméleckém zacházení s orchestrem jest mistr. víme. 

4 
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Orclicslr řcskólio divadhi (Iriilokrálu za íŤumi svélio druln'»lio kapel- 
níka Angra) hiál operu s í)liiu'^in, s uclivacující vervou a hnivuniii: ji-^l 
nulost slyšeti tyto housle, když vysoko zajásají v loni divadle pro operu lak 
akuslickéni. Ve iu-oinadnýcli shoreeli. které v(i Dvořákovi^ opeře polskými a 
ruskými nádliernýnii rouchy odéuy scénu oživovaly, panoval pravý přebvki 
síly hlasové; to jest národiu' produkce nad potřebu. Mezi sólisty l»yly |»onpj- 
více nové zjevy. Pan Florjanski, Lži-Dimitrij, jest jasný, krásný toiior, jenž 
ovšem tepiT musí se vyzpívati, aby všecek lesk svých krá.snýcli prostředku 
mohl rozvinouti. Marinu zpívala paní Petzoldová-Sittová, mnolio osvédrená 
primadonna českého divadla od téch dob, kdy toto ješté ve skromné do- 
mácnosti v bývalém divadle prozatímném na lepší dobu s tohou cekalo: 
jest solidní, vytříbenou pévkyní. Sympatické mládí, půvab zjevu a ušlechtily 
orgán dala v obdiv paní Forstrová-Lautererová, včerejší Xeniii, která pře:? 
silnou indisposici velké duetto s Dimitrijem Florjanskim vroucné a vzletné 
zpívala. Slečna Vykoukalova byla vznešená a ušlechtilá, by( i hlasové ne již 
zcela svéží Marfa, pan Heš, předvčerejší vítézný bas-buíTo stal se ctihodným 
patriarchou : baryton, jejž předvedl, byl mírné jakosti. Nadšeného a solidního 
potlesku nescházelo ani včera. Po velkém duettč ve druhém jednání stal se 
z bouře i)Otlesku orkán. ^^^^^ ^^.^^j^^.^ 

„Oestereichische Volkszeítung'' o „Dimítrovi''. 

Ne s úspčcliem lak skvělým jako večer první, vždy však, i když w/č- 
řimv méřifkem nejpřisnéjšim, nanejvýš chvályhodné odbyli členové čcískélin 
zemského divadla druhý večer pohostinské hry. Dávala se člyraktov;'dic- 
roická opera „Dimitrij** od dra. A. Dvořáka. O tolik, oč národní hudba na určilé 
modulace a rhytmy vázaná pro výraz specificky komického živlu lépe se 
hodí než pro výraz živlu tragického, o tolik byh jsme předevčírem více podní- 
ceni než včera. Známá historická událost se Í^ži-Dimitrijem ruským spraco- 
vána jest dcerou dra. Hiegra, paní Cervinkovou-Hiegrovou v text velmi 
ťičinný. Hudba Dvořákova má četné krásy, ale schází jí velký tragický vzmacli. 
Nékdy dává se Dvořák svésti k vécem slohu odporujícím, k Iriviálnoslem 
nikdy. Tak činí celek zajímavý dojem. Provedení bylo co se týče vykoná 
í)rchestru, výpravy a scénování výtečné. V^elice líbil se též pan Florjanský 
v parlii titulní, po nčm nejvíce paní Forsterová-Lautererová a po další 
vzdálenosti |)aní Pelzoldová-Siltová. Divadlo bylo úplné vyprodáno a ve 
v vlečné na konec však povolující náladč. Ode dvora byl v divadle arcivévoda 

Ludvík Viklor. „ , , . r» • i . 

Baldum Bricht 
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Wiener Tagblatť' o ,,Dímitrovi''. 



Dvořákova velká čtyraklová opera „Dimitrij" má s titulním rekem lu 
ťaljilm' vlastnost společnou, že chce býti pravou, aniž jí jest. Jak málo 
v žihich Dimitrijovýcli proudí krev česká, tak málo obsahuje hudba talen- 
tovaného a védomostí plného symfonikíi néčeho z oné nezkažené krve operní, 
kleiá již jednou pro vždy náleží ke životním podmínkám hudebné drama- 
lického organismu. í?e Dvořák není dramatikem, domnívali jsme se, že mů- 
žeme seznati před lety z jeho opery „Šelma sedlák", jež chová mnohý roz- 
košný detail — a byli jsme v tomto názoru včera jen utvrzeni. Nejzvláštnéjší při 
tom však jest, že skladatel v této naskrze slovanské látce slovanský 
živel v roelodice, rhytmice a harmonice tak málo k platnosti přivádí. ^Di- 
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iiiilrij*. vvjíiia kiásnim inVilolim skvOlu baivilúliu mcziakli k ilruhrimi a iiO- 
kolik partií prvního jednání postupuje v normálinni tonu tragických oper v nej- 
iiovéjší dobc^ obvyklém, aniž se kde vyšinuje k mohutné výši. „Lohengrin" 
Mento líHMievším), ,Tristan*. ^Tannhiinser**. dávají si v partituře tak nmohé 
tajné doslaví-níťko a aby to nešlo tak příliš j*MÍnostranné ,arijsky* — koukají 
tlo recitalivně mo)iutnéh(» shromáž(h}ní reku ohnivá ,?iidovka** a ^Azucena". 
Předevčírem podána nám Smetanovou ,Pn»dan(»u nevešlou* samorosllá kytice, 
jasných kvélin polních, včera udalo se n;ím vi.iéti pokropenou kytici Ma- 
kartovskou. sucliou a bez vimč jakkoliv krásné vázanou. 

Provedení novinky bylo zase vší oslavy hodno. - Icinkující ve hlavních 
úlohách paní Forstrová íXenia). umélkynť* zvláštč pro obor mladiství'^ naivní 
nad míru nadaná, zdatná koloraturní |)évkyné |»aní Fetzoldová (Manna) 
a altistka si. Vykoukalova (Marfa) dlely úspéšné kolem zástupce Idavní 
úlohy pana Florjanského, hlasem silného a hrou obratného teuora, jenž se 
nám jen hudebné zdál trochu nejistým. Velké scény lidové a sbory v nich 
přichíizející téšily se mistrnému podání. 

Orchestr pod vzletným řízemin pana kapelníka Angra podával četné 

příležitosti, abychom se této výtečné korporaci obdivovali. Zevní ús|>é<*h 

^Dimitrije' byl velmi skvOlý. K trvalé vládé však asi nepravý syn carův 

povolán nebude. — 

Hichard Heuberger. 



„Deutsche Zeítung*' o „Dímítroví''. 

Jako druhé pohostinské představení dávali včera Cechové dra. Aut. 
Dvořáka historickou operu ^Dimitrij**. Divadlo bylo zase vyprodáno, ale 
uniélccký dojem stál značné za včerejším. Text sepsaný paní Cervinkovou- 
Riegrovou, dcerou Ladislava Riegra, přiléhá dosti vérné k Schillerovu roz- 
vrhu ,Demetria**, jež každý vzdělanec zná. Opera nás zavádí ihned do 
Moskvy, a slavný vjezd Diraitrijňv poskytuje pražské společnosti příležitosti 
ukázati vzácné množství historicky vémých a olnivé skvostných kostýmů, pro 
jejichž plný účinek se bohužel jevišté výstavní objevilo trochu malým. Celkem 
niéli jsrae dnes pocit, že naskrze interesantní, napínavý text co do významu 
nad hudbu vyniká. Efektní práce, pikantní národní charakteristika rozumí 
se sice u Dvořáka sama sebou, ale dramatického proudu postrádali jsme 
často, Smetanovy překonávající vřelosti srdce s malými výjimkami téméř vždy. 
K oném výjimkám patří závér scény Dimitrije s dcerou z trůnu svrženého 
cara Xenií, kteroužto hrála a zpívala paní Forstrová-Laulererová tak [)oeticky, 
že rozpoutala první více všeobecný potlesk večera. Kolegyné léto roztomilé 
pévkyné, paní Petzoldová (Marina) a si. Vykoukalova v}'nikly ízvhíšté co do 
hlasu) méuč značné. I výtečný bas-buffo ze včerejška, pan Heš, nebyl ilnes 
jako ctihodný patriarcha zcela na pravém místé. Titulního reka dával ne 
bez vervy pan Florjanski, af tak díme Van Dyck, do češtiny přeložený, ale 
originálu vídeňského nedosahující. Pro neznalce řeči stalo se představení zase 
velmi pozdé končící, unavujícím, jakkoli kapelník M. Anger znamenité diri- 
goval a jakkoliv všichni členové jako ve zpévu a hře poctivé se vynasnažili. 
K hudbé se jeSté vrátíme. 1 dnešní operní večer přítomen byl v divadle 

arcivévoda Ludvík Viktor. 

Dr. Theodor Helm. 

4* 
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„Neuigkeits-Weltblatť' o „Dimitrovi''. 

Vrercjší provodeiií opery „Diniilrij" od dra Auloiiíiia Dvořáka l»ylu 
o zkuAcbní káiuen více pro umOlecký význam rcského Národního divadla 
H jestli že iispécii co do iiileiisily snad ponókud zůstal za úsp*>rlicni veěira 
pmnho, ledy to sluSí položiti na úilet rozdílu populurily veselé opery liduvť 
a i»oi)ularity vážnélio drainatii hudebního. 

Dvořákův „Dimitrij" — obsah textu shoduje se se známým příbOlieiii 
nepravélio syna carova a má tentokráte duchaplnou dceru dra. Ladislava 
Riegra paní Cervinkovou-Riegrovou za spisovatelku — jest mohutnó za- 
ložené dílo, jež svódťí o vzácném mistrovství v ovládání hudební formy. 

Nápadnou jest jen častá zména nálady skladatelovy, jenž obéas právo 
tam, kde očekáváme dal5í stupňování eíTektu dramatického, přechází do ná- 
lady rozjímavé a libuje si v hudebním hloubání povahy téméř elegické. 
Jest to snad zvláštnost slovanského kmene, jehožto plná bytost ve Dvořákové 
opeře téméř vžude dochází výrazu. Tak jest „Dimitrij'* skutečno národní 
operou, která v§ak pro svůj hudební význam zasluhuje místo v literatuře 
svétové. 

Hodláme operním produkcím našich pražských hostí věnovali ještě 
obšírnou úvahu a obmezujeme se dnes pouze tím, když konstatujeme, že dojem 
druhého pohostinského představení zase byl velmi značný a že provedení 
samo nazvati lze bezvadným. Pan Florjanský jako Dimitrij vítéznC získával 
pro sebe již svým imposantním zevnčjším zjevem a stál zpévné zcela na 
výši svého úkolu. Výtečnou umélkyni seznali jsme v paní Forstrové-Laute- 
r(»rové, která provedla Xenii s největším úspěchem. Pan Viktorin jako Šujsky 
a dámy Vykoukalová a Petzoldová-Sittová podávali rovněž výborné výkony. 

Se zvláštními poctami třeba však jmenovali sbor, jenž má překvapující 
sílu výrazu a jistotu. Produkci řídil tentokráte pan kapelník Anger, nám již 
z dob své bývalé činnosti u komické opery ve Vídni známý, hudebník plný 
vkusu a energie. Divadlo bylo ve všech prostorách velmi četné navštíveno. 




Tři feuilletony 

o „Prodané nevěstě" a „D i m i t r o v i". 

I. 

„Deutsche Zeitung'' o „Prodané nevěstě'' a „Dimitrovi''. 

Vidéli jsme nyní v div:ullo výslavním po hlavním dílo dvou nojslav- 
néjších českých národních skladutelú a hýli jsmo tím jen utvrzeni ve svém 
mínění, jež jsme dávno již pojali, že nesfastný před osmi lety v šílenosti 
zemřelý B. Smetana daleko převyšoval svého na výši umžné síly stojícího 
knijana A. Dvořáka, geniem, prtvotlností invence, především však povo- 
láním pro jevišti. Není nám zcela známo, jak (l<*chové o ohou hudehních 
skladatelích smýšlejí, mimo svou užší vlast hyl však |>atrné Smetana tou 
niérou podceňován, jakou Dvořák hyl |)n»(:eíiován. Teď však porovnejme 
jen onen tak zcela nižný úrinek oper výternou pražskou společností témčř 
stejnť^ chvály hodným zpňsohem provedených, .lak osvéžen, co nejpříjemněji 
roznícen odchjízel rlovék ve středu z divadla, jak cítili jsme se až do kraj- 
nosli unaveni včera ! Lze nám zde véru nduviti jménem obecenstva — rozumí 
se ne výlučné slovanského — nebof i ve způsobu potlesku a v rozhovorech, 
jež v meziaktích všude slyšeti bylo, jevila se dosti zřetelné nálada té či 
oné chvíle. 

Přistupme nyní ponékud blíže ke prostému venkovskému příbéhu, 
jenž ve Smetanové roztomilém zhudehnéní velkou historickou operu Dvo- 
řákovu lak vítézné překonala. Jeník, švarný a živého temperamentu syn bo- 
hatého sedláka Mícíiy z prvního mimžrlství prchl před zlou macechou a 
potuluje se neznám v néjaké české vesnici. Tam rozpřede se mezi ním 
a Mařenkou, dcerkou sedláka Knišiny, néžný pomér milostný. Ale rodičové 
Marenčini určili tuto k naléhání tlampače Kecala, synu Míchovu z druhého 
manželství, přihlouplému a koktavému Vaškovi. Zatím co dívka obchodu 
tomu se jeSlé vzpírá, dává si Jeník k všeobecnému rozhořčení nevéstu od 
Kecala za 300 zl. odkoupiti, to jest on se zříká za tuto náhradu Marie 
,ve prospéch syna Míchova*. Když pak nyní smlouva svatební má hýli 
podepsána, přiznává se Jeník sám, že jest jeho synem; nevésta pro <lo- 
mnélou nevém milence svého hluboce zarmoucená ovšem s kupem tím 
úplné souhlasí a konečné svolují i rodiče s obou stran, když Vašek novou 
iikiízkou své nemotornosti — hraje totiž u potulné společnosti komediantské 
na místé opilého představovatele beze všeho medvéda — kde koho př<'- 
.<védčí, že tako>'ý ženich přece jen jest nemožný. Aby tento nanejvýš prostý 
a pro celý operní večer sotva stačící déj stal se ponékud účinnéjším. vlo- 
ženy byly do všech tří jednání národní tance. V jednání posledním oživuje 
scénu mimo to bombasticky komický průvod komedianto. Clovéku třeba 
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samému, aby byl býval při takové produkci korující spoleí^^nosti na venkovp 
aby ocenil, jak skvostné tu pražské provedení odkoukáno, jest skiiteénoslí. 

Ale při tom v5em jest to pouze Srnvtanova hudba, která operu 
udržuje nad vodou, ba jí zcela zvL-l^tního pňvabu dodává. Neváháme prohlásiti 
^Prodanou nevěstu'^ za vzor opery lidové, zároveři vSak za nejvyd?tnéj<í 
ukázku talentu a mistrovství jejílio dosud málo poznaného tvůrce. 

JakkoHv téméř v.^e tak nepocliybné z ducha ("ieské písné zdá se vy- 
vinulo — při mnohé z (''eských melodií ve dvouélvrtinovém rhylniu se po- 
hybujících jsme véru v rozpacích, zdali Smetana ji vynalezl, éi přijal do opon 
původní uápév Hdový — jakkohv hudba, tak lehce a lahodné se poslouchá, 
kdo bystřeji poslouchá, tomu neujde jaký jemný umělecký vkus a jaká zihi- 
mniité cvičená j jistá ruka vládne nade všemi tem i zdánlivé ták prostými, 
jasnými a průhlednými hudebnimi útvary ! Jak charakteristické a interesantní 
jest vedení orcíiestni, jak blahozvuký sbor hlasů ! Při tom neodmítá snad 
skladatel, ačkoliv jest Slovanem skrz na skrz. hudbu německou, naopak lze 
zcela zřetelné pozorovati, že konal studie u klassických zástupců jejích 
Mozarta, Beethovvena, Mendelssohna a Schuhmanna u roztomilého Lorlzinjra 
a velkého Richarda. Jest-li že prohlásil nedávno jistý zpravodaj, že skladatel 
, Prodané nevésty** ješté ode všeho wagnerovského vlivu jest nedotčen, 
odporuje této povšechné poznámce rozhodné partitura. Smetana při rozvrhu 
jejím nespél ješté za symfonicky prokomponovaným hudebním dramatem, 
on napsal spíše operu s éísly ve starším slohu, spojuje jednothvé části její 
recitativy, nevylučuje zásadné ani koloraturu. Na proti tomuto všeobecnému 
vzhledu opery prozrazuje se však přítel a ctitel Wagnerovy Musy tím více 
v jednotlivostech. Zdaž neupomíná ostře kreslený, neúnavné niť melodie 
upřádající, v kontrapunktním nápodobení jednoho motivu se držící orche- 
strální průvod k tercetu manželů Krušinových s tlampačem (F-dur) v prvním 
jednání na shromáždění Meistersingrů ve Wagnerové humoristickém dramalé 

— neupomíná vroucí íirie Mariina do As-dur v třetím jednání, kdež bolest 
svou nad nevěrou Jeníkovou dojemné projevuje, n(^žnými, chromalickými 
kroky melodie orchestru na „Tristana a Isoldu" ? 

Poslední dílo znal Smetana beze vší pochyby, poněvadž bylo již 
r. 1859 dokonáno a rok před „Prodanou nevěstou" — 1865 — poprvé 
provedeno. „Meistersingrové" uzřeh sice teprv dvě léta po opeře Smetanové 

— 1868 — světlo lamp divadelních, ale partitura byla již též mnohem 
dříve hotova, a ona „Versammlung der Níirnberger Zunfí" již r. 1S62 
v koncertech Wagnerových slyšána. 

Běží-li při těchto dvou dotčených místech o reminiscence více zevní, 
zdá se nám ryze duševní příbuznost s Wagnerem — 'vědomé přijetí jeho 
zásady o vzpomínacím motivu — ješté mnohem význačnější, když Smetana 
dává na různých místech opery vzevzniti sladké B-dur melodii orkestru. 
která byla slyšena poprvé v milostném ducllu prvního jednání. Zvláště 
něžný pohled nazpět nalézá se v té příčině v jednání třetím (scéna i.), 
když Marie uslyší od Kecala potvrzení nectného kupu s Jeníkem učiněného 
a této zradě vzhledem ke vroucím přísahám věrnosti svého milence ani 
věřiti nemůže. Máme-li dále mimo toto nnsto, nezvratně vliv VVagnerův do- 
svědčující, vytknouti ještě jiná zvláště cenná místa hudby, tedy jmenujeme 
n(»jdřív mistrné pracovanou ^ neodolatelný ni proudem mimo Utici ouverturu. 
Jest to většinou jakési vzdorně-humoristické perpt^tuum mobile, zbudované 
nad osmiiikovou ligurou houslí, do níž zaznívá několik lyzr' národních me- 
lodií. F3yvši v síMhném koncertě filharmonickém v minulé saisoně pod ne- 
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vViodným titulem , ouvertura k veselohře'' provedena a proto tenkráte sotva 
pochopena, působí překrásná tato orchestrální skladba ovšem v divadle ne- 
vyrovnané více, ale zvláAté hluboce přesvédoivé teprve na toho, kdo pozná operu, 
z níž, zvlá:§té z jejího druhého finále (vlastní scény s prodejem nevésty) charakte- 
ristické motivy předem zabírá. Plny melodického půvabu jsou první sólový 
zpév Mariin a její duetto s Jeníkem .e příoiné plné drastické komiky první 
vyslou|»ení llampaéovo, jakož vobec celá jeho tigura a neméné figura při- 
hlouplého Vaáka (íiř tak dím česky selská podoba némeckého mládce í)a- 
niiana z Nesslerova ,Trompeter von Sáckingen") nanejvýše šťastné chara- 
klerisovány se jeví. Rossini a Lorlzing propůjčili těmto veselým brachům 
nékolik rysů. 

Sršícím žitím dý§í všecka fmale. Tančenou a zpívanou polku, kterou 
konci jednání první, lze nazvati nepřekonatelnou svého dmhu. Velmi jemné 
harmonisovaným a instrumentovaným jeví se ve střední své vété, ryčný 
furiant druhého jednání pouze orchestrem hraný, jakýsi druh slovanského 
v;Učíku, jejž A. Dvořák zvlášté rád umisťuje ve svých symfoniích a skladbách 
do komorní hudby náležejích. Jak rozkošné dovede sklatlalel melodii 
z orchestru i z hlasů zpévních současné vynésti, nasvédčuje přeroztomilé 
duetto do A-dur v jednání druhém, z néhož nad to zpívající osoby: milostné 
se tvářící, dovádivá Mařenka a nešika koktavý Vašek ve své zvláátní povaze 
z tónu proti nám zrovna vyskakují. Snad ješté ostřeji iiidividuahsováno 
a při tom udolávající síly rhytmu jest družící se k onomu duetto bujné 
veselého Jeníka s dotíravým tlampačem, jež. jak známo, ve středu k bouřlivé 
žádosti obecenstva opakováno býti musilo. 

Stejné cti dostalo se vzorné zazpívanému kvintettu do A-dur (na konci 
připojením se Mařenčiným sextettu) v jednání třetím, sboru z nejlahodnéjšich 
a nejoduševnélejšichy s nimiž jsnie se na jevišti operním kdy setkali. 
Skoro již pro toto rozkoší unášející místo samo, mohli bychom se octnouti 
v pokušení, abychom odporučili , Prodanou nevéstu*. kterou do némčiny 
máme již přeloženu, ku provedení ve dvorní opeře vídeňské. Ustáváme-li 
však přece váhavé v takovém návrhu, tedy se to déje se zřetelem k význačné 
národní povaze textu i hubby, kteráž poslední přece jen se svými bujícími 
rhytmy polkovými némeckým jazykem zpívána jsouc, na účinku by pozbyla. 
V jazyku českém bylo rozkošné dílo to v divadle výstavním počítáme-li 
i provedení pražská dáváno po žOi.. zda-li by mu ve Vídni i jen desátá 
("Xi^l takového kasovního úspéchu byla doprána, zdá se nám velice pochybno. 

Kdyby se však přes tyto véci, jež třeba povážiti, chtéli i u nás odviížiti 
do této opery, nemohH by jí prokázati vetší služby, nežli kdyby u pro- 
vedení co možná hledéli se vyrovnati Pražanům. Myslíme tu na povšechného 
ducha představení, na zálibu a lásku, na přirozenou svéžesf, s jakou se vše 
podává, vzorné nastudování sborů, životné pravdivé seskupení tanců plných 
temperamentu, povznesených ješté v jednothvoslech četnými půvabnými zjevy 
dívčími, zvlášté na skvostného buíTo-basistu Heše a sotva méné rozja- 
řujícího bufTo-lenoristu Krossinga. Ostatní sídové partie nebylo by asi ne- 
snadno ve Vídni rovnéž tak dobře obsaditi — vždyť Jeník jest psán jako 
pro pana Schriidtra — a že náš tilharmonický orchestr český ješté pře- 
konává, třeba sotva zvlášté podotýkati. Tím nechceme však snad vysloviti 
néjakou hanu proti statečnému orchestru pnížskému, jenž ve svém druhu 
jest též velmi dobrý a za bystře pronikavého řízení kapelníka Čecha rovnéž 
tak dovedl uéžné provázeti jako, kde o to béželo, mocné se do toho 



vložiti. Jpílinř s povážením byla by nám příliš lilasitá trompetii. Tím 
m^kreji, zpévnéji hrály <irevéné nástroje dechové. 

liylo nám lze Smetanovo rozkošné dílo obšírnéji oceniti, pont^vadž 
sama správa českého divadla co nejochotnéji dala k dispoci klavírní výtah 
z opery, jenž dokonce obsahoval úplný némecký překlad textu ])ňvodníhn. 

Nemajíce vňči opeře Dvořákové takové umélecké pomůcky k ruce a 
nadto neznajíce jazyka éeského, nemiVžeme ovšem o ,, Dimitrovi*" tak obšírin'^ 
pojednávali. Neobjevilo by se asi i při studiu klavínn'ho výtahu příliš mnoho 
potěšitelného neb aspoň co by dramatickou schopnost k životu u díla tohoto 
ílokazovalo. Neboř toho rozhodujícího dojmu nabyli jsme přeco vrera již při 
provedení prvním. Dvořákové opeře schází hlavní véc: pravá divadelní krev. 
Bezbarvé, konvencionálné upřádají sr celé sírany partitury a pravé když 
jednou oéekávár.K; hodné řízný, iMierjíický akcent, nehýbá se hudba s nnsla. 
přichází skladatel s dlouhodechým arioso, jež lim o nic nenabývá [Ml.^obi- 
vosti, kdyby postihlo ješlé vérnéji barvu národní. Dále po.strádánie v ,Di- 
milriji'' význačnou skladatelskou fysiognomii. Hned zdá se nám, že slyšíme 
Verdiho — tak velice nápadná hned v prvním sboru ozvéna z chrámové 
scény v „Aídé" — pak zase (Joldmarka (druhé finále „královny ze Sáby^l 
ješté éastéji Mayerbera a VVagnera ; jak upomíná již situací Diraitrijovo první 
setkání se s Marfou na scénu chrámovou v ^Proroku'', jen jakoby s vymé- 
nt^nými lílohami a obrácenou dramatickou tendenci! Oč napíuavéji utváří 
se však všecko u Meyerbeera! Od Wagnera použil Dvořák nejvíce ^íjohen- 
grina* pak i snad „Tannháusra" místy i „Tristana a Isoldu". Ze vedle 
toho nmoho národního, ruského a polského prokluzuje. rozumí se při látce 
opery samo sebou. Svou vlastní sílu rozviímje skladatel ve všem, čemu ří- 
káme „macha'* ; v šumivé skvélé instrumentaci (v té příčině jest zejména 
předebra ke druhému jednání mistrovským dílem), v plnozvučné kombinaci 
sboru a orchestru, v mnohém jemném kontrapunktovém rysu. Povšimnutí 
zashdnije z ryze luidebního stanoviska zvlášté vétšina ritomellň. Doktor 
Dvořák véru nečiní svému anglickému diplomu doktorskému nikterak hanbu! 
Ale taková technická dovednost pro jevišté nestačí. Mascagni, přivede to v živote 
svém sotva kdy za doktora: jak ovládá přes to již dnes divadlo a obecenstvo! 

V opeře Dvořákové, působilo včera pomérné nejvíce jednání první, tu 
človék byl ješté svéží a zajímal se zejména o nezvykle — nádhernou sce- 
nerii. Již v jednání druhém cítili jsme ty snivé délky, které však potom — 
ovšem jen pomíjivé — jako kalná mlha jasnému paprsku — ustoupily poetické 
náladé, ve kterou vyznéla velká scéna carské dcery Xenie s Dimitrijem. 
Jak značnou účasf mél na tom výtečný výkon paní ForstrOvé-Lautercové, 
podotkli jme již. Vůbec ukázalo celé, kapelníkem Angrem mistrné řízené 
provedení uméleckou dovednost české opery i tentokráte zase, při líloze 
lak zcela jiné povahy, ve svélle nejpříznivějším a hledíme dalším předsta- 
vením s interessem vstříc. n.. -pv i x. ii^i.,, 

Ur. Iheodor Helni. 

II. 

„Wiener Tagblatť' o .Prodané nevěstě'' a „Dimitroví''. 

Není lonm tak příliš dávno, co se pražská hudba dala trochu stranou 
od všeobecné silnice do českých lesu. aby tam ze samorostlé silné pňdy 
života českého lidu vyňala nejsvéžejší, nejbarvitéjší, až dosud zrovna neznámé 
zázračné kvétiny, jimiž nym' první mistři národa svá díla zdobí a oživují. 
Jako kdysi Haydn, Mozart a zvlášté Schuberl lichotné lahodné nápévy lidové 
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písné z oblasti Wienerwaldii uvodli do , velkého iiméní*. lak \7sUipuje dnes 
v Cechách — jakož i v Polsku, Ulirácli, na Rusi — píseíi lidová druhdy 
jen vesnickými dívkami, řemeslnickými chasníky a myslivci zpívaná, do vše- 
obecného ruchu. Jako stavy vy.^ší osvéžením krve z dola vždy získávaly — 
jadrné slovo císaře Františka I. k tomu se odnášející zachovalo se až na 
naše dny — tak vyhánéjí poesie a hudba vždy nové kvéty, občerstvivše se 
u živé tryskajícího zřídla pravé písné lidové. 

Ze skladatelů českých jsou to zejména Smetana a Dvořák, kleří z po- 
kliidu národní Ivriky vyíiali nejdrahocennéjší véci a tylo umélecky dokonale 
zasadili. Starší z léch dvou dostal se první ke slovu a svou , Prodanou ne- 
vešlou** — jež pov;ižována jesl za nejlepší českou operu, léšíc se takové oblibě 
lidové jako u nás v Némcích asi ,Caroslřelec^ — zahájil rej lu»r králov- 
ského českého zemského Nánidního divadla. 

Smetana nebvl nikterak díté Stéstéuv. Naroilil se dne á. března 1 82 i 
v Litomyšli, vzdélal se u Prokše a lászta v pianistu, sbd se po nékolika- 
l«'léni pobytu ve Švédsku r. I8tit> kapelníkem českého prozalíumého divadla 
v Praze, musil se však místa tohoto r. IH7Í pro hluchotu vzdáti a zemřel 
\-2. kvétna r. 1 88 i — v ústíivu pro choromyslné. Nékleré z jeho geniál- 
ních symfonických básní méli jsme ve Vídni již příležitost poznali, z jeho 
sedmi oper byla leprv nyní a sice jeho nejslavnější poprvé provedena (jsouc 
tady zároveň '20 i. reprisou <iíla). Smetanova činnost operní počala .Brani- 
bory v Cechách**, kteří dne ."». kvétna r. 18r>(l byli provedeni: za uimi ná- 
sledovala již due M). kvétna téhož roku „Prodaná nevešla**. , Dalibor** spatřil 
světlo lamp dne 15. kvétna r. 1808, ,Dvě vdov)** dne 21. března r. 187 i. 
^Hubička* <ine :Í0. října r. 187t», , Libuše' dne II. čenna 1881, „Čertova 
stěna- dne 2í). října r. 188-2. 

Tkví-li všecka díla Smetanova v pňdé jeho milované domoviny, ledy 
to platí zcela mimořádné o jeho , Prodané nevěstě**, která si vybírá 
předmět svůj takořka z vířícího středu života lidového a tím podává roz- 
košný, hhisně proudící obraz jeho. Děj jest tak prostý, jak si jen lze mysliti. 
Jeník, hoch selský, jenž dle doslechu chodí světem jako tulák, lajně se 
vrátil a má milostný poměr s Marií, dívkou, jejíž otec se před časy za- 
vázid. že ji dá za ženu „synu Míchovu**. To by nyní nebylo překážkou pro 
štěstí milujících, kdyby tlampač Kecal nechtěl právě přihlouplého nevlastního 
bratra Jeníkova — Vaška — s Marií svésti. Konečně přistoupí chytrý Jeník 
na to, že svou milou za 300 zl. postoupí ^synu Míchovu**. Vašek, jenž se 
nejapně blíží k Marii, ale brzy potom zamilovaně se tváří k „Indiánce* 
kočující společnosti komediantské a dokonce i k tomu se propůjčí, že na 
místě .umělce**, jemuž z lihovin přišlo zle, převezme úlohu medvěda, stane 
se tím před celou vsí směšnou figurou a objevuje se jako nemožný ženich. 
Spor mezi oběma milujícími málem již v trpkou opravdovost přecházející 
a vzniklý pro smlouvu, již si dívka špatně vyložila, brzy jesl uklizen, 
Jeník dává se poznati jako syn Míchův a rodičové svazku požehnají. 

Tento děj rozdělen jest na tři jednání a okořeněn hojným počtem 
svrchovaně životně pravdivých obrazů ze života lidového. Co do účinku dra- 
matického vyniká hbité jednání první nade všecky, jednání třetí nabylo by 
iichvatnějšího účinku, kdyby některé z retardací před samým rozvázáním 
uzlu se vyskytujících byly o<lslraněny. Sólová scéna Mařenčina (III. jednání. 
Ti. scéna) jakož i Jeníkův poněkud objemný zpěv „Utiš se. utiš se' (8 scéna) 
jsou při vší kráse příliš velkými překážkami pro postup děje. Přílišná 
pohodlnost na jevišti vnáší nepohodlí do hlediště. 
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Hudebná dramatická technika Smetanova jde v „Prodané nevésté' 
jeAt<^ cestou opery staré s její oblažující melodikou, jejími vétami ensem- 
blovými, jejími velkými přednostmi a malými nedostatky. Ale užívá již mo- 
tivů vzpomínacícb éi vlastnó thrmat vzpomínacích. Osvéžující proud ue- 
innélkované při tom Oasto velmi umélecké melodie plyne od zaOátku až do 
konce. Tu a tam snad pocifuje Némec cosi jednotvárného v nápévu nebo 
rhytmu, ale toho. kdo vyrostl za zvukň písní slovanských, bude to tím 
vroucn('^ji dojímati. Tu jest místo, kde národnost poííná tiše se hlásiti, ná- 
rodnost, která díivá lidem tak snadno se rozcházeti a tak téžce .«!e scházeli. 
Dle našeho pocitu — a my patříme k vášnivým ctitelům slovanské hudby — 
působí častý krátkodechý rhytmus cosi se třepajícího, na jednom míslé po- 
skakujícího, nékdy únavné a půvab, jenž nás v prvním jednání mocné jímá 
v pouta svá, stihuje zlatou svou sít ke konci ponékud příliš úzce. 

Mohlo by se v nejpravdivéjším smyslu slova říci : Jest dobrého tu 
a tam trochu mnoho, kdyby slovo ^dof^é" neznačilo příhš málo. Xesminu' 
totiž nijak upříti Smetanové opeře název díla mistrovského. Geniáhié za- 
číná ouverturou, která co do jarosti nápadů a smélé odvahy vypracování 
nemá mnoho sobe rovného v celé literatuře hudební. Jak první housle po- 
čínají šumem, jakoby vál vlažný vétérek a ostatní smyčcové nástroje s bujným 
forte-thematem do toho vjedou, patří k tém vnuknutím, jež popřána jsou 
jenom géniům. K tomuto místu přiznívá krásné finále jednání druhélio (vy- 
hotovení postupní smlouvy) číslo nejsoumérnéjší stavby a největšího účinku. 
Nejvítéznéjším účinkem působily při provedení vstupný sbor — zároveň 
typický vzor pro v pravdé slovanské vzeznívání melancholie i radosti slav- 
nostní — milostné duetto do B-dur, v némž takméř tvrdošíjná stíUost 
dívčina svéhlavým setrváním na jedné notč (f) na slova „Vérné milování 
nepřeruší žádné zloby, naléhání" duchaplné jest naznačena (důmyslná re- 
miniscence na toto místo nachází se v páté scéné jednání třetího) samo- 
rostle silná buffová scéna mezi tlampačem a rodiči Mařenčinými, duetto do 
A-dur v druhém jednání nesené hluboce cíténou houslovou kantilenou atd. 
Končíme vypočítávání, poněvadž bychom musili uvésti zejména aspofi půl 
opery. Jisté vzrušení způsobilo hlasové sextetto v jednání posledním, místo 
plné nálady a při provedení tak virtuosním jako členy českého zemského 
divadla nad míru effektní. 

Bajka, že obecenstvo již nemiluje ensemblů a pod. nezdála se nám ješté 
nikdy tak nemotornou, jako ve chvíli, kdy divadlo do posledního místa plné. 
žádalo, aby krásná veta byla opakována. Snad obecenstvo nemá rádo jen 
ensembly — špatné zpívané . . . 

, Prodanou nevešlou" pojistil si Smetana čestné místo mezi operními 
skladateh na dlouhé časv. — 

» 

Dvořákova velká historická opera, která |)rojednává známou z Schlille- 
rova fragmentu látku o Demetriovi způsobem opěrné případným, stojí da- 
leko stranou od kvetoucí náro<lní umélecké tvorby Smetanovy. Tato opera 
nemusila nikterak pocíiázeti od Slovana, nýbrž molila by zcela tak dobře 
býti dílem - skladatele néme(;kého, ovšem vysoce nadaného. Dvořák se 
|)rozraznje svou nikde se nezapírající zálibou pro jemnou práci drobotinovou. 
vždy nové nasazování svou náchylností k detailování jednotu ohrožujícímu. 
Duchaplný malíř, jenž shotovuje velký obraz, ale krátkozraký jest a celek 
nepřelilíží, musil by malovali tak jak Dvořák komponuje. Připravovali dle 
[)lánu velké dramatické body vrcholící, aby tak v rozhodné chvíli mocnon 
péstí vjel do všech strun ohromného nástroji?, který dává divadlo skladateli 
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opernímu do rukou, to není vécí geniálního íeského symfonika. — Kolik 
skladatelů, kteří nejsou hodni, aby Dvořákovi rozv;ízali řeménky u obuvi, 
bylo by vyvážilo ku příkladu z milostného duetta mezi Dimilrijem a Xenií 
ješté vét^í účinek! — Pod pérem Dvořákovým stále vysoce umélecky kontra- 
punktujícím povstala opera z onéch , stejné tlustých", které se pro jevišté 
nehodí, a na jejíž nudivosti i velmi krásné vyznívající závérek již jen málo 
může zméniti. — Nad jiné silnéji zdařilo se — ov5em též často do způsobň 
oratoria se rozšiřující — jednání první s přeskvostným pochodem vjezdo- 
vým, pak úchvatný entrakt a baletní hudba jednání druhého, vznesená origi- 
nálním, slovanským tancem Dvořákovým : v jednání třetím a čtvrtém uhýv:í 
skladateli sil očividné a v nékterých ensemblech vidíme, jak jinak vybíravý 
mistr kulí s vehni lacinými domácími prostředky divadelní hudby. 

Prese své nedostiitky, konstituce se týkající, zajímal nás .Dimitrij** 
nmohonásobné. Vždyť jest hojnost krásné absolutní hudby, phjtvajici bo- 
hatství ducha a uméní — zvláSté v oboru instrumentálním — v léto 
partituře uložena a skvélé provedení personálem českého zemského divadla 
přivádí vše na bílý den, co kdy jen mistr mohl tušiti. Potomci téch, pro 
které kdysi Mozart psal svého „Dona Juana*" objevih se provedením oper 
dosud dávaných jako hudebníci plnokievm' a uinčlci divadelní vyso- 
kélio řádu. 

Téšíme se upřímné na to, že ^Prodanou nevéstu*" ješté jednou při 
opakování jejím uslyšíme. Po „Dimitrovi" nemáme tiik vřelé louhy, josl 
nám příliš málo dramaticky pojat a málo — národmm. 

Richard Heuberger. 
III. 

„Fremdenbiatť' o „Prodané nevěstě'' a „Dimitrovi''. 

Afrika bude asi dříve probádána nežli Rakousko. Sedíme lady 
v našem říšském hlavním mésté. vzdáleni šest železničních hodin, ne více. 
než od snídané k obédu, od slovéžné Prahy a vidíme s úžasem, jak Ví- 
deřiané odkrývají Prahu . . . Ano. to štéslí. byli národním velikánem men- 
šího národa, má své stinné stránky — o lom mél zvéčnélv Smetana dosti 
zkušeností. Jak téžko mu bylo bojovati a zápasili, než-h jeho lalenl vlastní 
olčinu si podmanil I A když dostihl už nejvyššího slupne štéstí v domoviné, 
když stal se nejpopuláméjším hudebníkem nejhudebnéjšího národa na svété 
a když plodem svého genia zasvétiti smél nádherný clmím Mus tohoto ná- 
roda, byl již hhichý stařec. Vidél tváře svátečné veselé, plaše a nesméle 
přijímal holdování svého národa jemu jásajícího : slova slávy a velebení 
zvučela vůkol, ale nedostihla jeho ucha : bylo mu odepřeno, slyšeti hudbu, 
již stvořil, on s dojatou duší tušil její úchvatný účinek. 

A přece ješté ani všeho štéstí nezakusil, veškeré radosti nezjižil. již 
tyto výtvor}' zasluhovaly : jeho jméno, po vlasti milované a nikdy bez zbož- 
nosti nevyslovované, cize znélo ve velkém svéie, klerého jeho mladší krajan 
Dvořák útokem dobyl. Smetana byl národní velikán : ale jeho díla. která jeho 
krajanům sUila se drahými, nenalezla cesty ani do Vídnř, kam přoce 
s nežnou péčí snášejí se novinky celého svéla. To jest zvláštnost rakouská, 
plod onoho národního uzavíracího systému, j<»nž hlásán jest od chauvinislú 
všech stran. Jsou národm' Catonové v českém hlavním raést^, jichž klavíry 
nesméjí býti uníženy nižádným némeckým aneb opak zase českým tónem. 
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jichž noha spíšo by schromla. nož-li by píokročila práh nepřátolříkého di- 
vadla. Musí se vynal<^'zli zvláštní mezinárodní divadlo, aby znepřátelení bnilii 
na [)ňli hudby ve smírn se sešli ! A vskutku, jsou lo „vyrovnávací večer}^, 
jichž zažíváme nyní na léto neutrální pild(^. Zlí Vídeiiané odkryli srdce če- 
ských bratří, odkryli jejich hudbu ; oni pocliovávají ošklivou politiku a zpí- 
vají a výskají a tančí s nimi, a obť^ strany koneční^ chápou, že by mohly 
býti dobrými sousedy, kdyby na svť^tť^ nebylo ničeho jiného nežli kouzla 
krásné hudbv. 

ťlechové byli pro tolo kouzlo vždycky vnímaví, a v tom setkávali se sp 
svými německými krajany. Pražský kultus Mozarta jest obřma národům spo- 
h*éný : když „Don (iinvanni*^ [)oprvé v Praze v divadle Nosticové „kamennou 
hostinu" zahájil, byla to ješlř ,(»in bohmisches Prag", t. j. utrakvistická 
Praha, a nikomu by bylo nenapadlo, ubohého Mozarta, jenž beztolio dal 
svoji operu vlašsky zpívati, děliti v národní pňlky a z čistého nadšem' jej 
roztrhati. Týž Mozart přirostl obéma národnostem k srdci ; jelio hudební 
sebevédomí neodumřelo v „Ceších" (den Bíilnnen) obou jazyků, on zůstal 
živé mezi nimi : jeho ducha vzývají při všech svých dobrých hudebních 
podnicícli. Jej zvohli si Gecliové za svého patrona, když jejich hudba zdála 
se býti ješté žvatlavým dítétem a jejich divadlo nalézalo jen skromné pří- 
střeší v divadle némeckém. Zde se mňžeme tedy při tomto Mozartové kultu 
diviti, že ideálm' patron vtiskl prvnímu samostatnému mistru českého uméní 
svoji pečeť na čelo ? Jméno Mozartovo slyšeli jsme šeptati, ono chvélo se 
na všech rtech při provozování y,Prodan(' nevěsty'^. 

Ona daleko vyrostla z onéch prostých, klasicky přísných forem mo- 
zartovské opery ; jest naplnéna svéžím, pňvodm'm životem mhulého národa, 
kotví hluboko v povaze lidu. jest národní v každém ohledu. Zdá se, že 
zde byl vyzdvižen celý poklad přetékajícího hudebního citu, jenž v tomto 
lidu spočívá a na svétlo vyšel nmohým blýskavým klenotem písné národní: 
tu to blýská a svítí drahokamy nejdokonalejšího uměleckého tvaru a pravé 
ta ruka, jež zde vládla, prozrazuje stále a stále mocný vychovávací vliv 
tradic Mozartových, blahodárné splynutí némeckého i slovanského ducha, 
šfastné oplození slovanské síly národní uméním némeckým. Nebof kdo by 
se jinak odvíižil, takovou prostou vesnickou idyllu, jakou jest Sabiníiv lexl 
„Prodané nevésty", vyvoliti si za látku k opeře? 

Chudý venkovský chasník miluje dévče, v jejíž truhle dřímají zlaté 
dukáty a jejíž ruka oblažiti má bohatého, ale přihlouplého mladíka z cizí 
vsi. Družba Kecal, zvláštní to figura, venkovský chytrohloupý selský diplomat, 
aranžuje sňatek ten a teší se myšlenkou, že odstraní s cesty chytrým 
obratem nejosudnější překážku tohoto sňatku : lásku nevěstinu k chudému 
milenci. Peníze a dobré slovo zmohou mnoho : Jeník, šfastný milenec, musí 
bohatému ženichu nevěstu prodati. Bez mravního rozhořčení podá mu 
milenec ruku: tři sta zlatých slojí nevěsta, ale pouze „syn Tobiáše Míchy* 
smí ji dostati. Směšná podmínka ! vždyf je pouze jediný syn Míchňv, a lo 
je ženich Vašek, myslí si moudrý námluvčí a řekne ano. A nyní přijde 
třetí jednání a překazí mu celou hladkou hrii. Z Jeníka vyklube se starší, 
zavi-žený ,syn Míchí\v" a shrábne v kritickém okamžiku na základě .své 
šibalské smlouvy dukáty i prodanou nevěstu. Rodiče obou stran tváří se 
vesele k tonmto kousku, hlupák Vašek debutuje jako tančící medvěd při 
[)rodukci komediantské tlupy a stane se v tomto kostýmu nemožným u ve- 
škeré omladiny vesnické . . . 
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Vt^ni nrlzi' |M)rlio|iili, jaká nesmrtelná hudba dá sr složiti do tří 
jednání této vesnické komedie ! To se lieniží áriemi, duely, sbory : ne- 
přijdeme ani k oddedm, stále a znova nás lo ehylá. cílíme se miášenými 
|M)lkov<ni rytmem vynalézavého mistra. Pii lom zcela zaponnnáme. že je lo 
, česká polka', pod jejížto nikdy netušeným kouzlem slojíme: zde jest (o 
vznešená véda, jemná i vzneécná svým obsahem i úěinkvm. A stiší-li se 
lo na jevišti, tu blýská to tepně jak náleží v orchestru, tu předhánéjí se 
tam v ozdobné hře, žertu a vtipu. 

Smetana ví jako málo kdo, jaký humor mel by vylouditi z našich nastrojil, 
quartett dřevené nástroje překonávají se graci(')sní živostí a rozmarem. Nej- 
rozkošnější kousek, jaký jsme kdy ze svéžího, hudebního i slovního vlipu 
slyšeli, jest polkové duo ve druhém jednání. Ovšem, vezmeme um český 
text, a polovina žerlu je ztracena I Sextett [)osledního jednání jest v Cechách, 
jak daleko saliá jméno Smetanovo, od pocáiku cenén jako drahocenný klenot: 
nym' také vídeňským orchestrům stane se přístupn^fin, již jím dosud opo- 
vrhovali — nebof ve Vídni nehraje se nic od — neznámého .... 

Ku Smetanové hudbé náleží nynéjší české Národní divadlo: tu jde 
všecko ve slohu mistrové. Tato společnost není nahodile sehnaný sbor 
vydatných hlasů; jest to dokonalé, jednotné, védomím národního poslání 
vedené télo. Nikdo nevystupuje z rámce, od prvního tenoristy do posled- 
ního sborisly. Všimneme si jenom tohoto sboru: koslumy, všecky pravé 
a vérné. nesedí na nich jako na cizích: ti lidé se k nim hodí jako ony 
k lidem. A tito lidé hrají sobe samým, (mi péjí své vlastní písné. To jest 
pravý lid v opeře: tak se hraji a zpívají národní opery. Všickni lito 
lidé, stojící zde před námi v malebném kroji slovanských venkovanů — vy- 
jímaje nejvýše černookou ballerinu s římským jménem Grimaldi — jsou 
nefalšovaní Češi: ti kotví v lidu jako ta hudba, již přednášejí. Sólisté im- 
ponují: basbuffa Heše byh bychom my Némci. kdyby byl býval dříve odkryl, 
léžkým zlatem zaplatili. Pan Krossing, tenorbuíTo, jest již dlouhá léta miláčkem 
českého obecenstva; péje svého koktu se skvostným humorem. Slč. Veselá 
jest operní soubretta se svéžím hlasem a čtveráckým humorem. ]). Veselý 
tenor téže kvality. Tato družina dobyla ve Vídni prvního velkého výsledku 
české hudbé a prolomila led, jenž proudu této zdravé hudby zahrazoval až 
dosud cestu do Vidné. Némci kladou uméní výše nad politické strannictví: 
obdivují se mu, kde se s ním potkají, ano jim rozeíiřívá srdce neb jim 
imp<muje. Hudba tvoří divy. |>roč by nemela vykonati i div ten, aby blíže 
svedla dva náiody, jimž déjiny i zemépis tučily býti dobrými sousedy? - 

Že druhý český operní večer nedovedl plné udržeti šřaslnou náladu 
večera prvního, nemůžeme se ani chvilku diviti. „Prodaná nevěsta^ byla 
zjevením původního a zcela národního talentu, ano hudebním zjevením 
celého národa, jenž se zde podal ve svém zvláštním rázu, jak žije, zpívjí 
a tančí. A druhý večer předstu|>uje před nás česká opera s nádherou 
a přepychem moderního operního divadla, s dílem, jež ač se opírá také 
o slovanský národní charakter, nikde se nevzdaluje konvencionelní formy 
a kráčí novými a nebo cizími drahami. Antonín Dvořák, vetší miláček 
!>téstény než-li Smetana, čer])á nejvčlší sílu svou rovnéž z domácí půdy. 
Kde jest „národním", tam jest nejsilnéjšínj. Jako umélec překonal snad 
.Smetanu velkolepostí myšlénky, rafinovaností hudby a clTekta. ale hloubkou 
a néhou citu, svéžestí a bohatstvím vvmvslu toho nedostihl. Již jeho hudební 
veselohra , Šelma sedlák"* dožil se ve Vídni smutných zkušeností; jeho velká 
čtyraktová opera ^Dimitrij* nedoznala sice téhož zlého osudu, nedosáhla 
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však ani živého ijulosdiríio vílřzslví. [básnířka lextii, paní Comnkov.t- 
Hiegrovii, sludovala svého „Dinúlra". - V^idíine, klerak tento klamauý a m- 
klaniající hrdina flosalmjc ncjvy-^sího Stéstí. a kolísaje mezi Poláky a Rusy. 
mezi Marinou a Xi^nií, podléhá posléze poinslé opuSténé Polky, kácí >♦• 
s nchváceného Irrtnu a sminijr svou krví vinu, o níž sám ncvCdél. Dmnia- 
lický rys láhnc se toulo historií, a básnířka dovedla jej nC-kolikrátc úřiniiť 
zaííhylili, avšak hudba, marné zápasíc o jednotný velký sloh, nepovznáší 
sť nikde ku pravé dramatické síle a výši. Hrdinové a hrdinky zpívají, 

ale nežijí: hudba |>ovznáší se vysoko, ale na cliňdách. Myslíme-li již, že se 
budeme obdivovati výbuchu vá:§né a spozorujemc sklamáuí, že lo byl pouze 
zákmit plamínku. Pouze jedno nádherné duo, jež prozrazovalo srdce i ruku 
s|)ole0ného mistra, dovedlo nás uchvátiti, a pouze tehda, kdy názvuky staro- 
slovanských melodií |)ropújéily dílu nízu cizotvániého, zaujalo nás dílo. 

Ostatné v.šak nebyl ten večer přece ztraceným, bezvýznamným pro 
pražské lir sty. Uvedli zase nové síly — mezi nimi dlouho cenčnou prinia- 
(humou Petzoldovou-Sittovou, umélkyni upomínající na nejlep.ší doby praž- 
ského péveckého umční, paní Forsterovou-Lautererovou, na níž se usmívá 
veliká budoucnost, sympatického hrdinného tenora pana Florjanského, okjizali 
nám bohatství kostýmu a nádheru dekorací, dokázali sílu a vzlet, jež dovedou 
rozvinouti ve velké opeíe, kapelník dmhého večera, pim Anger, závodil se 
svým starším kollegou Cechem v mistrném řízení orchestru, jenž vrcholu 
uméní s nadšením dosahuje a po ném kráčí. 

Pražané dobyli si rychle ve Vídni slávy: a mésto nad Vltavou nemá 

pouze tuto jedinou výbornou o[>eru. Némecký mateřský ústav není chud5í 

životní sílou a tvftrčí touhou; vskutku, obdivujeme se ne „zlaté slovanské', 

ale zlaté hudební Praze! ^ _ 

Oscar Teuber. 





Třetí večer. 

„Námluvy Pelopovy". 

(Hirixxhinne díl I.t 
i ilojslvicli od Jaroslava Vrclďtckčliv. HuiIIki 
Zdeněk Fibich. 



l'<> ilv(Hi vťiíerccli opomicli nířla se dostiili ke slcivii i-iímhi;!. byf 
i ii(; dnsud v diiLiniilO |n-osti'm. Bylof na Ifeti vof-cr usliiniivcno mdiHlr:iiii:i 
.NiUiiliivy Pfiliipovy' od Jiir. Vrclilickélio a hudbou Zdt-ňki. FÍWich:i. Tiinln 
dílem vysUivilo Národní ilivadlo zvláštní druh dram;iti(-k(' tvorby, jriií v miší 
dolió ncni jinde péslován n v jUtéin smyslu ii|>ln€ novy ji?st. Nebylor až 
(loriutl melodntmatu. jenž by vyplňoval celý veOer a ve klcréiii by hudba, 
vedoná symfonicky v nepfetržiti-ni rylmu cliar»klensovala nejen |iovSei')ii]nij 
iiáliidii celé scény, nýbrž sou řas ni' i každ<Íbo dialogu. 

Představení — dílo i jeho podání — mílo veliký lispí-di. Viižii velmi 
iiitiolio. poněvadž lu práv? 5lo n dilo nového rázu a zároviiň o slovu rcské, 
jež sledovati nebylo možno jedtié Tii-iti obeccnstvit. I lentokrále dostavil se 
Kiiarný poť-et obecenstvu nfimeekťbo : ale prevjižná vOl.íina byU bmr Ce- 
cilové aneb aspoň li. klerým ja/.yk reský nebyl napros lo rixí. 

V loží císařské byl arcikníže Ludvík Viktor, jenž zQstal až do konci' hry. 
V prÍKemJ byli míatopfedseda poslanecki; snOoiovny biiion Chlumecký s clii)h'. 
jenž vftbec ťasieji divadlo i'eski- iiavSIÍvil. předseda Akademie ."eské .1. Hlávka. 
di". F, L. Rieger, dvorní rada prof. dr. V.A. Aibert, odburny íeť niiiiistťrstva 
vjuf ování Plappart. dvorní rada German. režisér Uurgllieatru Hartmann. 
zemský inspektor Prousek, poslanci Radimský, Wohankaaj. Ku představení 
prije) skladatel Zd. Fibich: Jaroslav VrchUeký. sonOasuC pozvaný, bohužel 
do Vidné nepřijel. 

Jako při opeře ,DimÍlrij" tak i teniokráto vy/nanioiiáni byli ňriukujíci 
umúlťi Častou a hojnou, místy bouřlivou pochvalou. — 
Hlasy listů o tomto představeni znCly takto : 

„lllustrirtes Wiener Extrablatť' o ..Námluvách Pelopových'*. 

Provedením prvního dílu trojdílné dratnatické básni^ ,Hip]>"ilatnie' 
od Jaroslava Vrcldickélio. myšlenkoví; závažnéhn a ve ťorniO ohratui-ho bás- 
níka českého, a od Zdeiika Fibicha, jeíté mladého novoromanlického ohni- 
vého pracovníka mezi českými siiladateli, jenž k básni té napsal celkový 
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hii<Ít*í)iií jnuvoíi, iicliyslal \rv\n vyhovuj ciisíMiiMe pnížského Národního di- 
vadlu í>becí'nslvu Výstavního ilivadhi ví'(''er zajímavý. Melodramatické ozna- 
('oní díla odrazih) mnohé od návStévy prodstavcní. jak mezery v hledišti 
dokazovaly. Ale nepíílonmí ani (enlokrálc ncmčli pravdu. ,Hippodamie* od 
Vrchlického a Fibicha jo, jak rotné reprisy v českém Národním divadle svédd 
molodram skutcíčné života scho|)ný. Jr to důsledné vytvářeni Wat/ncron 
hudebního dranuUu, které nemohlo miti žádný jiný přirozený rozvoj ná 
k melodramatu. Nojhliž.^í krok od n?cilaco notové byl zcela správiič k re- 
citaci boz not. (loch Zdenek Fibich, véron kii předu tíhnoucí slovanské 
pí)vazo, učinil jej drívo, než mohl býti očekáván v Némecku, které pořád 
jošté Iduboco vézí v kidtu auloiity Wagnorovy. 

Je to vlastné z[>élný proces. Umčny, které Richard VVaguer spojil 
ve svých hudebních dramatech k sesílení a prohloubení účinku; rozlél«ijí se 
opét od sobo dle přirozeného rozvoje, jenž i v uméní žádá délení prác^, 
ktložto nakupení uméleckých prostředků jako neumélecké odmítá. Ponévadz 
dramatické uméní u Wagnera nemůže se zastaviti, musí dostati se pres jeho 
hlavu o[)ét k rozdělení v drama slovní a v operu, jejíž forma Gluckem, Mo- 
zartem, Beethovenem a Webrem vzorné byla vytvořena. V ^Hippodamii* 
dokonává se toto délení a proto je nám ve smyslu htidcbné historickém 
zjevem nejvýše pamétihodným. 

Vrchlický v prvním dílu trilogie, včera ])rovedených „Námluy Pelo- 
pových** utvořil mythus, dle néhož Pelops, syn Tantidův, přijde do Pisy. 
sídla krále Oinomaa, jenž všecky nápadníky své krásné dcery Hippodamie 
k závodéní nutí a přemožené usmrcuje. Jedná tak proto, že mu orakulmii 
včštilo, že zahyne rukou zeťovou. Také Pelopovi hrozí tento osud. Ale 
Hippodamie, jež si krásného jinocha rázem zamiluje, vysvobodí jej ziskav^i 
vozotaje otcova, Myrtila, jenž vytáhne zákolníky z náprav vozu jejího otce. 
Oinomaos při jízdé s vozu spadne a zahyne, Pelops dostane Hippodamii 
a s ní svůj příští tragický osud. 

Zdenek Fibich, jenž psal hudbu, náleží k nejzajímavějším zjevům mladých 
hudebních Cech. Jsa jako mladík ve svých skladbách nadšený Schumannovec. 
pozdéji poddal se mohutnému vlivu Wagnerovu a napsal před desítiletím 
hudební drama „Nevéstu Messinskou**, zcela na základech Wagnerových. 
Fibich hluboce se ponořil do Wagnerových partitur a jeho hudba k » Hip- 
podamii" prozrazuje, že leccos zfistído na ném vézeti. 

Slyšeh jsme včera ozvuky na motiv Walhally z „Prstenu Nibelungova*, 
na průvod z „Tannháusra**, na předehru k druhému dějství „Lohengrina*. 
Ale on má silnou původní individualitu a tyto reminiscence jsou pouze ze- 
vní. V zásadě podržel pouze nekonečnou melodii od Wagnera a odmítá 
příznačnost motivickou. (?) Aniž by byl ná[)adně hřmotivým, zaeh:lzí s orke- 
strem virtuosné a motivy i motivky sype takřka z rukávu. Malbu nálady 
ovládá mistrně, aniž by so ztrácel v malichernosti. Prese všechno to zní 
báseň i hudba harmonicky do duše posluchačovy a divákovy. Nejkrásněji 
vydařila se melodramatická komposice třetího dějství a v ní mezihra s hou- 
slovým sólem, které dýše [)ňvabem přímo nadzemským. Fibich je v každém 
ohlodu silný, pravý talent a svět může od něho ještě mnoho znamenitého 
očekávati, až se probere k úplné průhlednosti formální a k jasnému védomí 
své umělecké bytosti. 

Provedení bylo opět výtečné. Orkestr skvěle rozluštil svoji nesnadnou 
iilohu. Herci vesměs umějí přcídnáSeti rytmicky vzletný verš Vrchlického, ne- 
zapomínajíce na ton přirozené mluvy. Zvláště výtečný v ohledu tom byl Oino- 
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niaos p. Šmahy, postava úchvatné karakterisliky, jež se v úmrtní scéné po- 
ivédala k désivé velkoleposti, a Hippodamie pí. Bittnerové, herečky ušlechtilé 
postavy, jemného výrazu ve tváři a posunů vznešené piastickýcli. při tom 
však energických. Velmi rozumné dával p. Seifert Pelopa a pp. Bittner. 
Sedláček, Šimanovský a ftada šťastným způsobem doplňovali umělecký 
ensemble. Ne vyšší chvály hodná jest výprava se slohové správnými dekora- 
cemi a bohatými koslumy. Potlesk byl po všech déjstvích velký a dobře 
zasloužený; pí. Bittnerova si stržila zvláštní pochvalu při otevřené scén«^ 

za svůj efektní odchod ve třetím déjslví. ni v • » • 

'' -* Ur. Jos. Kocnířifstein. 

.Deutsche Zeitung'' o .Námluvách Pelopových\ 

Jako třetí hru pohostinskou dávali dnes Cechové ,Pelopovy námluvy*, 
melodram o*d J. Vrchlického, hudba od Z. Fibiclia, a herecká ťásf pražské 
společnosti uvedla se nejšfastnéji tímto kusem. Celé podání novinky bylo 
nejvýš důstojné a sprá\-né ve slohu: i kdv^ž, jako pisatel, slovu nerozumíte. 
přec obdržíte přesvědčující dojem že tu jde o néco klasického. A tak tomu 
bylo: Vrchlického drama, první díl trilogie , Hippodamie", vyňaté z řeckého 
cyklu povésti, jest — jak zje\Tio z némeckého překladu od Edmunda Griina 

— z nejpodařenějších prací ve smyslu antických tragedií, bohaté myšlenkami, 
plno poutavých situací, zjevný důkaz básnické síly. Vypravování celého déjo 
trilogie daleko by vedlo. Vzhledem k [)rvnímu dílu dnes provedenému, budiž 
krátce naznačeno, že princ Pelops (p. Seifert), syn Tanlalův, dobude si bar- 
barského krále Oinomaa (p. Šmaha) Oarokrásnou dceru Hippodamii (pí. Bitt- 
nerova) v smrtelném závodéní s otcem, alo pouze jemu neznámou zradou 
knílovského vozotaje, Myrtilla (p. Bittnerj. 

Jmenovaní majitelé hlavních úloh stáli vesmés na výši svých úloh. 
Pí. Bittnerova, která si dobyla vavřínů již jako némecká umélkyné v Berlíne 
a při „Meiningenských*', délala své povésti jako , česká VVolterová* všecku 
čes(, režisér p. Šmaha hrál úmrtní scénu královu s virtiusitou Ernesta Ro- 
ssiho. Neobyčejné živé byly upraveny scény lidové. Rozumí so. žo za vše 
to byla bouřného potlesku hojná míra. jakkoli nevládla pravé ona nadšená 
nálada prvního večera operního a dňni byl též slabéji obsazen. 

O Fibichové hudbé, velmi duchaplné a výrazné, částečně pracující 
s Wagnerovými příznačnými motivy a zvukomalbami, lze říci, že rozhodně 
pozvedla účin mnohých scén dramatu, v jiných ovšem že vystupovala méně 
významně. Zda vůbec tento skladatelem láskyplné a s nepopiratelnou obrat- 
ností jako specialita pěstěný genre cf^lovečerního melodramatu bude trvale 
života schopen, musí budoucnost rozhodnouti. Zajímavých podrobností ne- 
scházelo dnes provedené partituře a o její provedení poctivou má zásluhu 
výtečné secvičený orkestr — krásné houslové sólo nesmíme zapomenouti 

— za vedení kapelníka Čecha. n • TI 1 • řT I 

„Presse'' o „Námluvách Pelopových\ 

Ce.ské Národní divadlo dnes docílilo nejhlubšího dojmu, jaký si lze 
myshti, melodramatem mladšího českého skladatele, |)okrokáře Zd. Fibicha. 
Byl to v pravdě povznášející večer divadelní, neobyčejný umělecký požitek, 
bCastná náhoda, která vždy musí pojiti harmonické prvky k estetickému 
svazku, má-U povstati pořádné dílo umělecké, přivedla \Tnikajícímu básníku. 
Jaroslavu Vrchlickému, geniálního hudebníka, Zdeňka Fibicha. Vrchlický 
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vytvořil svou trilogii ,Hippodamii** ze staré povésti o Pelopovi silou pravého 
dramatika, jemuž smysl pro klasickou krásu a cit pro velkost i modenii 
energie jsou vrozeny. Hudba Fibichova veskrze provází mluvené slovo celého 
dramatu: pozvedá řeč ve vyšší, ideální sféry, prohlubuje cit a sesilnje dojem 
scény spňsobem zcela báječným. Proti vSí estetice, která míi5enci meloílra- 
matickému nikdy nepřála, umélecké dílo, které české divadlo dnes podalo, 
uchvátilo, rozechvělo a udrželo mysl zcela podivuhodné v napjetí a roz<»- 
chvéní. Jak se to stalo a ve spolupůsobení tvůrců s představiteli stá*i musik 
vyložíme jindy obšírnéji. Dnes budiž krátce, ale se vším důrazem uznán 
souldas deklamacc a posunů s výraznou hudbou, úctyhodný vzorný výkon 
české společnosti herecké. 

Pí. Bittnerová, která ani na némeckéra jevišti není cizinkou, ukázala 
se v podobé démonické Hippodamie jako umélkyné všestranné obdivováni 
kterou staví v pr\ní řadu ušlechtilost postavy, vznešené chování i citupravdivá 
řeč, již podporuje krásný organ. Ani v afektu neschází jí klidu, jehož vyža- 
duje plastika posunu. P. Šmaha, který též velice záslužné vedl režii, pozvedl 
postavu barbarského krále Oinomaa k antické výši. P. Seifert jako Pelops 
byl důstojný a obratný v řeči i hře. Též p. Bittner, intrikant Myrtilos, druží 
se k nejlepším svého oboru. Ensemble, v némž se i náčelníci sboru \t- 
znamenah, délá Šubertovu vedení divadla všecku čest Orkestr, jemuž je 
v melodramatu naložena téžká práce, vykonával za obezřetného vedení svého 
kapelníka. Čecha, pravé skvélé činy . . . 

Dekujeme výstave v Prateru za bližší známost s vybranou uméleckou 
společností českého Národního divadla, dnes však také za řádné povzbuzetii. 
zvláštní fornwu uměleckou, kterou naše dvorní jeviště po dnešním umé- 
Ifckém i zevnějším úspěchu sotva na delší dobu budou moci igfwrovati 

Dr. Rob. HirschfeUl. 

^Wiener Allgemeíne Zeitung'' o ^Námluvách Pelopových''. 

Třetí pohostinský večer Čechův nedošel stejného účastenství se slranv 
obecenstva, jako večery předcházející a to je politování hodno, — ale nejvíce 
pohtování hodno pro uménímilovné obecenstvo, že si nechalo ujíti zcrla 
iybraný a zvláštní požitek umělecký. 

^Pelopovy Námluvy", pnní díl trilogie „Hippodamie* od geniálního 
Jaroslava Vrchlického je dílo velkého a smélého ducha básnického: jemno- 
citný hudebník. Zdenek Fibich, napsal k tomu celistvou hudbu, která \-ždv 
diskretné podmaluje jednak nálady a duševní rozmchy recitujících osob. 
jinak chápe se každé příležitosti, kde dramatický [)řípad dovoluje energické 
vystoupení symfonického živlu. Tím povstal melodram neobvyklých dosud 
rozmérů. Není to žádný nový druh uméleeký. jejž tu Fibich stvořil: již 
Beethoven, zvláštč pak Schumann a Marschner pohybovali se líčinné na poli 
melodramatickém. Ale Fibich je piece první, jenž tento princip až do nej- 
zasších důslednosti shdoval, a jestliže tato forma uinélecká se na jevištích 
zachytí, o čem dnes jesté nelze bezjiečné rozhodovati, nuisí se Cechům 
iiáčelnictví přiznati. 

Vf» staré opeře ustupovala v pozadí báseíi proti hudbě, Wagnerovo 
liu<lební drama prohlásila roviiuprávnosl uméní: Fibichovo melodrama jde 
o udvíižný kitik dále, snižujíc hudbu v služebny poměr k básni. Ponévadž 
lentu princip Wagnerovu principu je nejbližší, byl i skladateli sloh Nibe- 
lungův nejbližší. Pouze z něho niolily prouditi případné výrazné prostředky 
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<kla»latt*li. ji^iiž >** (ii skule* li ♦> <ííí\,í |»ah;isiiíkefii v ti»níMli. A |»n»to hylo hy 
iiosniyslrK- Fibi<linvi vytýkati, že <i jtr i vlastnil Wa^^riiv sIoIl Spise l»ylo 
l»v hnihiin neiK»r*DZiimí*níin úloze, kdvbv tak bvl neiniiiil. 

Ostatně vrátíme se je>lě k vysoce vynikajiVi básni i k jejíniu zvurnéniu 
pnivodríniu nť'»kolika slí»vy a j»řestáváine dnes njištěníni. že dramaiickc 
Hmérti českého Národního divadla sr Unlokráiť objevilo jcšU « vět Řím 
hsku, než při posavadhirh jtodnét^eJi Hereeké výkony. j<'ž by i nejvzue- 
>en^jAíniu dvonniDU jevišti sl<Kižily ku cli. jhmIíiIí |>}». Šniaha. HittiH-i a Seifeii: 
jich ostatní druhové osvědčili se jako výteční mluvci. Ale v pojiředí stála 
ííkouzlujíci Hippodainie pí. I»ittner"ovc'': dc*nic»nická bytost antiekc' rekyné. 
elementánn' e^roisrnns v lásce, jenž b«'Z rozvaiiy přes nirtvcily si klestí c<*stu 
ku svatební konmíe - a v<c* to vystc>upilc» v n<*jvěroli<»dněj<íni zjevení ve 
hře. rcVi. pcistavc'. c-h<»vání a kostunni uniělkync'*. Pcmizc or^n nemá dosti 
pronikaví- <íly. aby si Zítsloužil přívlastku .<'<-ská Wolterová*. ('elý úbor 
melodramatu <áni je němým svědkem v pravdě uměleckého ducha, v němž 
ředifM Šubert vc^de svůj ústav: nádhera ve sjKíjení s ciokonalou slohcjvou 
věrností jeví se v každém jc/dnotlivém obraze. Mbert Kauder< 



^Neue Freie Presse" o ..Námluvách Pelopových**. 

I hamá ,!*elopovy Námluvy*, jež dnc^s provedc*nc» bylo spoleřncjslt re- 
-kélio divadla, tvoří pr\'ní clíL vlastně exjMisici. velké trilogií* , Hippodainie*' 
r-eskéřjo básníka Jaroslava Vrchlickébo. Jméno tohotc> autc»ra těší se i za 
hraničenu už^í jeho vlasti dobrému zvuku, od těch dob. co j<'ho bá<ně pře- 
klady se <taly přístupnými německému čtenářstvu. V pravdě bá^^nicLá tvo- 
řivost a výraznost. bc»hatá fantasie a hluboký cit vyznačují poesie Vrchlického . 
z nidiž zejména ,Bare\'né střepy*" do ^ir^ícli kruhu pronikly. 

Trilojřie ^Hippodami^*" c»bírá <e hrozným kusem řecké pověsti. Hip- 
poclamie. krá<ná dcera barbarshc''ho knížc»te < hnomaa. je^^t nástrojem, jímž 
o<ud ]irí>ný rod Tantíilúv znic'í - IVlops. syn Tantalúv. jc'<t rekem, jehož 
<ílu zlomí žena. 

Připojením hudby, jež cdv děj provází. j»*ví se dílo jako melodrama 
velkého slohu. Nechceme dne> blíží* <♦• tím zabývali, zda při nynějším rozvoji 
hudebního dramatu bvlo vhodno. vrac-cti >e k um^^lecké fí»rmě vlastně za- 
staralé: jisto j^^^t. že bá^eň a hudba při v^í výteřnosti jdou c*izc vedle sc*be: 
tKfztcinová řec; pracné se ku přejdu vleée tísněna olověnou tíží hudebmho 
průvodu: jednc»tvániost y základním nseni díla. které by bylo pouze jako 
bá^eú mnohem pťiscíbivěj>í. nc^ž jako hudc^bní drara;L 

Zdeněk Fibich. >kladat«*l meicjdramu. patří k uejlc^pšim ("«-skýui <kla- 
dalelQm naší doby. Silné c»pírání >e o Kicharda Wa^ruera nelzi* zapříti, ale 
Fibich je místy veskrze původní. K v**lké cti mu slouží jak jemná karakteri- 
stika situací a nálad. Uik i úplin* ovl.idání hudebního výrazu. 

Provedení >a!no musí býti iizua<«'no j.iko vZ}rnv. V paní Kittneiové 
(Hipi»odamie) má <'eské Nai«Mlní <livadlcf heroinu prvmho řadu. jíž p. Seifert 
(Pek»p«) stál ddstojně po boku. V úk»h.ich barliara Oinomaa a Myrtila skvěli 
se pp. Šmaha a Bittner. Scény lidové byly velikole|>ě ve scénu uvedeny 
a \Tprava rovněž byla nejlepší. <Jrkestr vykonal svou eminentně nesnadnou 
úlohu s virtiuosností. Divadlo bylo dnes slaběji navštíveno, než v předešlých 
dnech, což však jinak zeNTiějšímu úspěchu nijak nevadilo. 

All»ert itL Hermann, 
5* 
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,,Vaterlanď' o „Námluvech Pelopových''. 

České Národní divadlo dnes poprvé vedlo do boje své recitující hen-o 
a li se drželi pravte tak stiiteOné, jako jich péjící soudruhové po oba před- 
cházející večery. Jaroslav Vrchlicky v^ak jim v „Pelopových námluvách^ 
vložil do rukou kus, který obsahuje řadu nejvdt^čnéjSích úloh. fteckélio 
královského syna hrál p. Seifert v míře helensky dokonalé, jako povaliu. 
která i v okamžicích nejvyi55ího vzruSení v sobe nosí obraz krásy. Hip|)0- 
damie, Oinomaos a Myrtillos jsou Nehellenové a představitelé proto také 
snažili se, aby svou hrou od Hellenft se lišili. silnéjSí barvy nanášejíce. 
Než pí. Bittnerová přitlumila v obrazu Hippodamie téméř elementární žár 
milostný tou mérou, že se tím jevila sympatičtější : temperamentu ov§em 
je.-^tč dost zůstalo. Ale nejen uméním působila představitelka Hippodamie 
nýbra i svým krásným zjevem. P. Smaha, neobyčejné karakteristicky vyznačil 
krále Oinomaa, který nápadníkům své dcery hlavy sráží. Neménó stateCnO 
hrál p. Bittner (Myrtillos) čtvrtou vynikající úlohu. C) výpravč oper , Prodané 
nevésty** a „Dimitra** bylo řečeno, že jsou důstojný dvorního divadla; totéž 
zcela platí o výpravč a úboru kusu třetí večer dávaného. 



„Neues Wiener Tagblatť' o „Námluvách Pelopových''. 

V^čerejSí. třetí večer ÍVažského Národního divadla byl určen, aby nuvšlévo- 
vatelé na [)ozvolné cesté melodramatu byli přivedeni k činohře, a první díl Ja- 
roslava Vrchlického trilogie a „Hippodamie", zvaný „Pelopovy námluvy** byl asi 
proto [)ředcslán, aby cizí obecenstvo především poznalo plný zvuk řeči, v níž 
ode tří desítiletí bylo mnoho krásného básnéno. S tohoto hlediska jest 
volba kusu plné ospravedlněna. Vrchlický, autor asi čtyřiceti svazků básní, 
nejmlad.^í čestný doktor české university, nesmél scházeti v programu. Ačkoli 
z řecké mythologie vyřuitá látka včera provedeného dramatu vétšiné je známa, 
chceme ji přece naznačiti nékolika slovy. 

Pelops, syn Tantalův, opustil v Argu svou ehof Axiochu a uchiízí se 
v Pise, horoucí vášní zachvácen, o Hippodamii. divokrásnou dceru krále 
Oinomaa. Musí nádherychtivého barbara nejdříve v závodech |>řekonati. 
jinak mu hrozí osud jeho předchůdců, kteří vesmés o život přišli. Hippoda- 
mie sábne nyní v béh událostí hrozným rozhodnutím. Nadhodí Myrtilovi. 
zavilému vozolaji otcovu, o némž ví, že k ní tajným žárem hoří, aby krá- 
snému cizinci k vítézství pomobl tím, že kola na voze králové uvolní a 
smjlelný [)ád v arené spůsobí. Plán se zdaří, Oinomaos je stržen do písku 
a kopyty koňskými zdrcen. Ale vina vinu plodí. Ze se Myrtilos jako f)es 
véší na paty Hyppodamie nechtéje v Pise zůstíiti. vrhne jej Pelops, trápen 
žjulivoslí, do moře. Tof obsah prvního dílu hilogie: za ním následují „Tau- 
lalův smír" a „Smrt Hi[)[)odamie". 

Vrchlický spracoval látku tuto s iiznáníliodnou čistotou slohu ; bdí 
naci lim pečlivé, aby pádný krok kolhurmi se veskrze pohyboval v slavnosl- 
ní<-li rytmech. (lelé bohatství jeho řeči nui stojí k službám, neboC platí jaksi 
za jejího nejvy.ššího mistra pokladního, a pathos je mu vrozený. »himby 
šmní, a o to se patmč jednalo básníkovi, jenž řeč pro ni samu kultivuje; 
neboř ostatní nároky, jež na drama, i přesné stylisovarié, dnes činíme, jsou 
s|)lnény pouze méroii skrovnou. Známe Grillparzerovu trilogii, ale Vrchlický, 
eklektik u stolu světové literatury, zdá se, že v tomto případe zcela se 
zapsal Racinovi. — 
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Při divadlo slabé navátivenéni 5ly pro autora do boje juviií síly Ná- 
rodního divadla. Manželé Biltnerovi. jichž Činnost u Meiningenských je v nej- 
lepší pamčti, odnesli ve spolku s p. i^mahou, jemnocitnýin režisérem spo- 
lečnosti. Cest veíera. Pí. Bitlnerová v úloze Hippodamie vyhlížela jako krásná 
socha a mluvila své verše zřetelné, s vroucím výrazem. Ve všech výjevech 
Vclšnivých zachovala míru a dokonalost a její mimika svédOila o pronikavém 
porozuméní nejútlejších duševních údajů. Jí platily též bouřné salvy potlesku 
při otevřené scené. P. Bittner ukázal se v úloze Myrtila jako majelník skrz 
na skrz vytříbené techniky deklamaéní a pohyboval se na vídeňské pňdé 
jisté a správné. Král Oinomaos p. Smaháv byl postava plná nezkroceného, 
silou kypícího života. Zvlášté v úmrtní scené vydařily se představiteli všecky 
akcenty divokosti, únavy, propukající lačnosti života a znenáhlého uhasínání. 
F. Seifert hrdina Národního divadla, byl jako Pelops trochu na rozpacích. 
Výprava byla v celku případná, ensemble dobře se držel. Průvodní hudba 
Fibichova mnoho přispěla, že nenechala klesnouti pozornost domu v hlavních 

momentech. ,. , , 

Smítiii. 



í? 



Wiener Tagblatť' o „Námluvách Pelopových''. 



Ve výstavním divadle provedeno bylo s velkou dychtivoslí očekávané 
melodrama ,Pelopovy námluvy'* od Vrchlického s původní hudbou od Fi- 
bicha. Bylo ve véci samé, že se tohoto večera mimo obecenstvo české řeči 
znalé sešel převážné kruh intimních znalců uméleckých, kteří představení 
nade všecko poutavé napjaté sledovali s néraeckým překladem dramatu 
v ruce. Divadlo bylo spůsobem pomérné překvapujícím dobře navštíveno 
u obecenstvo naslouchalo od začátku do konce s pravou zbožností zvláštnímu 
tomu uméleckému výtvoru, v némž skutečné mluvené slovo se zvuky je 
ilustnijícími splývalo v jedno ku podivuhodné harmonii. Představení [)revýsilo 
všecka očekávání. Dle rázu antického dramatu pohybovala se též hra všech 
představitelů v nejušlechtilejším slohu antiky. 

Výkon přímo grandiosní přede všemi podala jako Hippodamie pí. Hilt- 
iierová, která přímo ideálnč N-téiila elementární a démonickou sílu lásky 
klasicky smyslného starovéku jak svým osobním zjevem, lak i skvostným 
kostumem. jakož i konečné mistrovskou hrou. Mistrovský v chování, hře 
a přednesu byl též IVlops p. Seifertriv, Oinomaos p. íNmahy a Myrlillos 
p. Hittnera. jakož ne ménč ensemble, zvlášté [)rednes sborový, (hkestr po- 
čínal si opét přímo obdivuhoílné, zvlášté kapelník Adolf Cech, který mluvené 
slovo stále s nejnapjatéjší pozorností sledovati musil. aby vyhovél uméleckým 
intencím básníka i skladatele současné a v pravý čas aby vždy s hudbou 
nasadil. 

Také zevm' výprava melodramu byla v [)ravéni smyslu ^lova velikolepá, 
ano uvedení ve sccnu samo bylo umélrckvm výtvorem, a to jak slohovou 
správností kostuniu. zbraní a královského pokladu, tak i celé koniparseric, 
Mpomínající na Meiningenské výkony. Tolik v pozdní hodiné o zevnčjším 
průbéhu tohoto vysoce zajímavého veOera. jímž dávno již zašlá umélecká 
forma vílézné k novénui žití byla probuzena a kiíždý znatel o její života 
schopnosti byl proniknut spůsobem nejvýš přesvédčivým. Všichni představitelé, 
zejména |)í. Bittnerovjí, utržili, a to poslední vícekráte i při otevřené scené 
bouřný potlesk. Po třetím i čtvrtém déjství byla pí. Bittnerová s ostatními 
hlavními představiteli pét až šestkráte bouřné vyvolána. 
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VrcrejAí v(H'(ír znaiiiriial pro reski* Nárociní divadlo jak pru IkísiiícIyí 
lak pro hudbu Čechův nový, nejh''p(^ zasloužený tiiumf. ZvláMC musí se 
dftraz na to položiti, že ředilel Šubert s nejjemnéjSím iiméleckým taktem 
a citem nechal piovésti po národní komické selské opeře Smetanové a |h) 
vétšinou konvencioniUní velké seriosní opeře Dvořákové k dramatu přechá- 
zející klasický melodram Vrchlického, nejpřednéjSflio ze žijících í^eských bá- 
níkíi, jejž v píiméřeuó náladé prochvívala bájeCné néžnocitná hudba Fibichova. 

Jan Lukeš. 

„Fremdenbiatť' o „Námluvách Pelopových''. 

Tichý byl Iretí večer českých pohostinských her. Činohra pingla k sloni 
a tomu slovu rozumí pouze malý kruh ve Vídni. Vémé dle plánu, dle néhož 
má býti ukázána internacionáhu'm Vídefianftm dramatická literatura a hudba 
českého národa v nejpřednéj.-^ích dílech, [)rovedli včera drama zvlášté rázovité 
vnady, v némž se pojí mluvené slovo se zvuky hudebními v plný poetický 
účin. ,Námhivy Felopovy" jsou [)rvní díl „Hippodamie**, trilogie od Jaro- 
slava Vrchlického, nejslavnějšího českého básníka naší doby. On jost hoden, 
aby znám byl za hranicemi, jeho duch nezná národního omezení, on po- 
zvedá se v letu smélém k nejvyšším cílám a ideálům básnictví. 

Pov6sC o Pelopovi provedl ve své trilogii s klasickou zralostí ve fonné 
a se vzletem myšlenky, jenž jemné upomíná na Grillparzera. 

Náladyplná a jemuocilná hudba Fibichova provází vémé a vytrvale 
verše básníkovy. Zdá se to býti nebezjiečno, ale zvyknem si zjevu ne- 
obyčejnému a oslalné pouze nékolik silných krokfi délí melodram od hudebního 
dramatu, jež Hichard Wagner tak mohutné vyslavél. — Cech mluví zpévíié: 
rád vkládá jistou melodii do svých slov a jak se herec dovede nauéiti hu- 
dební mluve, zvédéli jsme včera s úžasem. 

Všemi postupy dramatu, od okamžiku, kdy Pelops poprvé uzří bránu, 
zdobenou hlavami svých nešfaslných předchůdců v závodéní o ruku Hippo- 
damiinu až k smili svého královského nepřítele Oinomaa a k svržení Myrtila 
do moře, stále jde orkeslr: vroucné pojí se k duchu řeči, mohutné burácí 
v bouři vášní, mluví řečí srdce a oživuje nevyslovenou myšlenku. Tím spň- 
sobem činí se užitečnou, kiášlí a sosihije drama, a pozvedá je ovšem též 
místy k efektům operním. 

J^e toužíme tu a lam po odpočinku hudby prostém, nezapíráme 
osudnou by byla hudba, kdyby představitelé dle toho nebyli ladéni, či 
kdyby iieméli žádoucí sílu plicuí. 

Všichni imiélci, kteří včera na jevišti vystoupili, iiráli a mluvili s duší 
a silou. Hippodamií byla pí. Maruška Bittiierová, z ouéch slovanských umélkyíi, 
jimž némecká řeč pravé tak lehce plyne se rtů jako česká. Pí. Bittncrová 
jest dnes, pravé jako byla ^Meiningenská'^ poutavá krása s čeniým, pla- 
menným okem a vysokou, imposantní postavou a s plastickými formami 
v posunech. Mluví vznešené, plnozvučné a s vášnivým vzletem. Její chof 
p. Bittner (Myrtilos) je myslící, důkladný a životné pravdivý herec: též on 
.a p. ňmaha, včerejší Oinomaos, energický režisér českého jevišté. hráli již 
po némecku. P. Seifert bohatýr Pelops, je z nejvéniéjšícli a nejosvédčenéjšícJi 
členů pražského národního jevišté, jasný, ostrý mluvčí a solidní, usedlý mi- 
lovník: oheň je předností mládí. Velmi statečné dával p. Sedláček Zola, 
působivé mluvili jako náčelníci sboru (nezpívaného) pp. Šitnaiiovský a ftada. 
Obec, jež se toho večera sešla, sledovala s obétavou pobožností verše, či 
obdivovala se, když mohla, aspoři Fibichové hudbé, ryze meiningenským 
scénám Udovým, slohové správné výpravé hudební činohry. 
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,,0e8terreichi8che Volkszeitung'' o „Námluvách Pelopových''. 

Ge.^tí hoslé nás včera seznámili se zvláštním a vysoce vynikajícím 
dílem. Dávali první díl Jaroslava Vrchlického velkolepé trilogie „Hippodamie**, 
— jednající o krvavých námluvách Tantíilovce Pelopa s Hippodamií, divou 
dcerou barbarského krále Oinomaa s hudbou Zdeňka Fibicha. Vrchlického 
drama je prosáklé klasickým duchem a pravé první díl jde imposantním 
spůsobem na mohutném kothurnu. Básník vSak před nás nestaví pouhé 
stíny, nýbrž ukazuje nám kořen déje vézící v čisté lidských pocitech, tak že 
při v§em pathosu déje a řečí účastenství bezprostředné se vzbuzuje. Fibich 
Sfastné vycítil v dramatu živoucí ten rys a dle toho zařídil svou hudbu. 
Ona provází události a řeči v poddajném, nikdy v5ak umélkovaném přispů- 
sobení. Skladatel je Wagnerian od hlavy k páté a mnohdy domníváme se 
slyšeti néco jiného, než pouze nahodilé ozvuky „na Tristana*, ,Gotterdám- 
nierung* a ,Parsifala*: ale — kdož z moderních nebyl by Wagnerianem ? 

Představení včerejší především vynikalo slohem. Jak málo asi tušil 
statný Pelops. že jeho sladká řečtina bude jednou přetvořena v řeč Libu- 
šinu, tak výborné chopili se výkonní umélci svých úloh. Přede všemi ostat- 
ními jmenujeme ušlechtilou, vzletnou Hippodamii pí. Bittnerové. Dáma ta 
byla po zásluze živé vyznamenána. Jí nejblíže jmenujeme krále p. Šmahy. 
Jeho límrtní scéna upomínala na Rossiho v dramatu »lvan Hrozný*. Pan 
Seifert jako Pelops osvédčil vysokou inteligenci a pevné ovládání jevišté. 
Více osobitějším, rázovitéjším byl naproti tomu p. Bittner. Menší úlohy bez 
výjimky byly velmi případné obsazeny. Pohyb sborových skupin jakož i celé 
uvedení ve scénu — vše to bylo ovšem vynášeno slovy nejvyšší chvály. 
Ú šproch večera byl — jaksi proti všeobecnému očekáviínl — pronikavý. 

„Neuigkeits Weitbiatť' o „Námluvách Pelopových''. 

Melodram byl za času našich praotců oblíbenou formou uméleckou ; 
od técli dob náš vkus se zcela zménil a žádá úplné splynutí slova s tonem 
jřiko v opeře a nemůže se spřáteliti s obojetností dvou samostatných umélec- 
kých forem, a to je podstata melodramu. Když přes vše to včera české 
Národní divadlo s provedením melodramatu melo štéstí, dlužno úkaz 
ten uvésti na značný dojem, jejž činí na posluchače první díl Jaroslava 
Vrchlického ve velkých rozmérech myšlené trilogie „Hippodamie*. 

Drama pojednává o kr\'avých námluvách Tantalovce Pelopa a dcery 
barbarského krále, Hippodamie, jež přivede rod Tantalův do záhuby. Stará 
řecká povést je od českého básníka v klasické formé vytvořena k úchvat- 
nému celkovému obrazu, který by mohutné působil i bez hudebního prů- 
vodu. Zdenek Fibich, Wagnerian mezi mladšími českými skladateli, jeví 
v hudbé k , Hippodamii" jemný cit pro jádro déje: jeho průvod plyne při- 
rozené, nehledané a všude prozrazuje vysoce vzdélaného hudebníka. Přes 
vše to nás básník více uspokojil než hudebník. 

Výkonné umélce lze jmenovati jen s vysokým uznáním, zvlášté paní 
Bittnerovou jako Hippodamii. Pp. Šmaha, Bittner a Seifert pojili se k ní 
výkony pečlivé provedenými. Hežie však slavila triumf. Scénické uvedeni 
liliových mass bylo mistrovským kouskem a musili bychom jmenovati jevišté 
HHJpřednéjšího řádu abychom proto našli vhodný protějšek. — 




čtvrtý večer. 

„Prodaná nevésta". 



Komicko zjiívolira o -i jednáních. Nfi slo 
BedHch Smetana 



I K. Sabiiiif složil 



Bylo lUToMií ustiinovmo. že kažtlí veOer má se liiivitti jiná íirii. Alo 
ohromný iis|>ec)i .Prodám': nevešly" oijíik iiedopiislil doiirieli loto pf'e(lsc- 
vzelí. Se v.^ecli síran bylo jironá^eno iiejdútkliTéji^í |ií-ánf. iihy bylii i>|i!ikováiii> 
.Prodaná nevfisU" u jiroto nezbylo jinak, než-lj jí dávali v sotiolii dm; i. 
r-enna [lodruhé. A byla pozdčji dávána |>o tfeti a |ío livrlt — a kdyby 
Národní divadlo bylo mohla zťlstati jeStč o týden déle ve Vidui, bývalo 
by mohlo hráli jen .Prodanou nevéslu*. — 

Českému uméní po prvním veOeni nebylo takřka ani viee Ifeba zápa- 
siti o uznání ~~ ale bylo mu zápasili s nepříznivým poc-asím. První den 
panovalo neohyi'ejné vedro : byl přímo div. že po veliké únavč cesty do 
Vidné, která se dála za podobného horka, v.^ickiii zpéváci zůstali při hlase. 
Třetí den zménilo se vSak vedro v pofasf deStivé. jež Sť mohlo divadlu 
v PrateiTi -- od středu mésla vzdáleném — sLiti přímo osudné. Ali- dojem. 
jaký uéinila éeská představení byl lak veliký, že ani vzdálenost místa ani 
nepohoda ani nutnost cesty za deSté a v noci \k:f divadlu neulilfžily. V sobolu 
byla .Prodaná nevOsta' lak vyprodána jako popné — a bylo jen litovali, 
že divadlo pro nával k éeským představením bylo malé. — 

.,Pr6M0" přinesla o předsUivení tuto zprávu: 

.Smetanovo klasické duehem srSicí mistrovské díÍo ..Prodaná iiovOsta" 
působilo při dneSuím opakování stejné živým dořmem jako poprvé a doílci 
nejsilnější pochvaly u obecenstva do převážné némeckého a hudebníky pn)- 
sloupeného. Výloéný bas buffo p. Heí stůl se svým skvosluým humorem, 
se svým značným, z italské Školy odvozeným zpevním nméním opét ve 
středu výteťnébo eusemblu. Podobní jako jemu vzdávúmt byla hluéuá po- 
chvala také slefné Veselé. stejnP pňvabné ve liře jako ve zpévu. dále pp. 
Veselému a Kroessingovi i výteéným zástupcům malých partii. Sexietlo bylo 
úchvatné krásné zpíváno. Také graciosní príma ballerína si. Crimaldt velice 
se líbila. Orkestr vSak, jehož ohnivý zvuk houslí a mékky lóii dechových 
nástrojů všeobecný obdiv vzbuzoval, podepřel podstatné výsledek. Poslu- 
chaéstvo, které dům husté obsadilo bylo v nejkrásnéjsí iiátadé. ..Prodaná 
nevésta" mohla by docíliti i dále vyprodaných domĎ. — 
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Diiin byl záhy obsazen ve všech prostorách distinguovanýin ubťceu- 
slveiii. Ode dvora se dostavili arciknížata Karel Ludvík, Ferdinand a Ludvik 
Viktor. Vo druhém aktó dal pan arcikníže Karel Ludvík zavolati rediteít 
íínberla do dvorní lože a vyslovil jemu své uznání a svou spokojenost iwd 
výkonv Národního divadla. - V hledišti vidéti bvlo říšského ininistni válkr 
polního zbrojmistra barona Bauera, ministry hrabete Sclionborna a dnt 
Sleinbacha, dále retné rleny aristokracie, mezi nimi knížete Adolfa Joseía 
Schwarzenberga, knížete Kinského, knížete Esterhazyho, knížete Metlemiťha. 
hrabete Wilczka, purkmistra dra. Prixe, člena panské snémovny bar. So- 
chora, odborného chefa barona Plapparta, ministerského radu z Herzů a jiné 
vysoké státní úřadníky. Také kruhy fmanCní byly četné zastoupeny*. 

vFremdenblatť*: ,Také opakování opery , Prodaná nevésta* od Sine- 
lany rnélo výborný úspéch. Dňm byl úplné vyprodán, obecenstvo sledovalo 
rozvoj opery v nejlepší náladé, s jakýmsi nadšením, a vzdávalo často a raslo 
pochvalu. Ode dvora byli přítomni JJ. cis. a král. Výsosti páni arciknížata 
Karel Ludvík, Ferdinand a Ludvík Viktor. V parketu bylo skvélé obecenstvo. 
Pozorovali jsme mezi jinými ministra války barona Bauera, ministry lirabéte 
Schoenboma a dra. Steinbacha, knížete Adolfa Josefa Schwarzenberga, choř 
ministrpresidenta Inabénku TaalTeovou ; dále členy výstavnílio presidia 
s knéžnou Metternichovou v čele, hrabete Mikuláše Esterhazyho, purkmistra 
dra. Prixe. Také ředitel Pollini z Hamburka byl představení přítomen*. — 

„Politik'': ^Ani panující nepohoda nemohla zlomiti kouzb), jímž spoii- 
lala Smetanova „Prodaná nevésta" veškeré obyvatelstvo Vidné. Vzdor lijáku 
bylo divadlo do posledního místa naplnéno nejvybranéjším obecenstvem. 
Ode dvora byli přítomni arcikníže Karel Ludvík se svým synem Ferdinandem, 
dále arcikníže Ludvík Viktor. 

Představení samo bylo vzorné. Již ouvertuře se dostalo ohnivé, dlouho 
trvající pochvaly, která po duettu Jeníka s Mařenkou v prvním jednání se opako- 
vala. Bouřhvý potlesk následoval po prvním aktu, kdy účinkující umélci byli 
pétkráte voláni. Zvlášté byl obecenstvem lichotivé uznán vynikající výkon pana 
Heše; bylf pozdraven potleskem již když se na jevišti objevil. Po duetté Kecala 
s Jeníkem zúčastnili se oxavA obecenstva také přítomní arciknížata, a rovnéž 
při sextetté posledního aktu, kteréž muselo býti opakováno. Pan Veselý po- 
stižen byl ku konci silným chrapotem, který však skvélý úspéch opery nijak 
neumenšil. 

Mezi předslaveiiíin přijal arcikníže Karel Liulvík, který zůstal až do 
konce, ředitele Šuberta a pravil mu, že výkonňm českého divadla může vy- 
sloviti jen nejlichotivéjší chválu. Výkony českého divadla že dlužno tím 
více oceniti, ježto se zřídka kdy přihodí, aby tak veliké divadlo s celým 
svým aparátem se odvážilo takového podniku. Arcikníže pravil dále, že 
si vzpomíná rád na sví^j pobyt v Praze, kde mohl poznati výkony českého 
divadla na pňdč domácí. Zvlášté že mu zňstal v paméti ^Asrael*. — 

Možno říci. že druhé představení „Prodané nevésty* zdvojnásobilo 
triumf, jeíiož Národní divadlo vo Vídni dosud dobylo, Uspéch dne.šního před- 
stavem' byl tak rozhodný a všeobecný, že i néjakíí pozdčjší potutelná nehoda 
nebude více moci českému divadlu vyrvati palmu vítéznou.** — 

— — o^^*^o— • — 



Několik zpráv. 



Líčiti různá příhody kromé divadelních představení, nebylo by na místč. 
Nepíši paméti, nepíSi vzpomínky, sestavuji pouze hlavní obraz naAí vý- 
pravy. Pomíjím proto všech episod, jež k nému bezprostředné nepatří, a zmí- 
níni-li se o nékterých jednotlivostech, neučiním nic více, nežli malíř ozdo- 
bující néjakým kvítkem nebo lístkem i rámec svého obrazu. Podám jen 
nékolik anekdotických zpráv. — 



Již při prvním představení , Prodané nevésty* se vyprávélo, že Oeská 
představení poctí svou návStévou také J. V. císař a král. Že k tomu nedošlo, 
toho příčinu oznámily ve veřejnosti nékteré listy. Dle nich byla návStéva 
císařova pevné ustanovena k druhému představení, ke Dvořákovu ,Dimitru*. 
Ale ohromující zprávy o neštéstí příbramském působily na císaře tak, že 
se vzdal svého límyshi. Pozdéji nebylo více možná, aby divadlo navštívil. 
Vadily tomu pevné disposice, dle nichž císař se roél odebrati na dva dny 
do vojenského tábora v Brucku a pozdéji k nékolikadenním slavnostem, 
uspořádným v Budapešti na dvacetipétiletou paméC korunovace Františka 
Josefa I. za krále uherského. 



Když došly zprávy o katastrofé příbramské, zamýšlel jsem uspořádati 
hned ve Vídni koncert ve prospéch sirot příbramských a vykonal jsem 
k tomu již nmohé předbéžné kroky. PovažovalC jsem za nezbytno, aby Ná- 
rodní divadlo přispélo aspoů néjakým haléřem k umíméní bídy téch, kteří 
stíženi byli tak désným neštéstím v dobé, kdy ono slavilo takové triumfy . . . 
Vetší protivu éeského pláée a českého jásotu v jedné dobé nebylo si ani 
možná mysliti nad tu. kterou znamenala jména Příbram a Vídeň . . . Ale 
úmysl můj mohl býti proveden teprve v Praze. VyskytlyC se ve Vídni uspo- 
řádání koncertu obtíže, kterých nebylo možná nedbáti. Proto jsem uznal za 
nejvhodnéjší, aby první představení Národního divadla v Praze po našem 
radostném návratu z Vidné, bylo uspořádáno vo prospéch ubožáků pří- 
bramských. Tak se také stalo. 



Jednotlivé žurnály psaly, jako by při prvním představení , Prodané 
nevésty* bylo v divadle obecenstva némectkého jen poskrovnu. Nazítří Sel 
jsem dekovat J. E. panu místodržiteli hrabéti Kielmanseggu za vyznamenání. 
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jakého se dostalo ústavu naSemu a mné osobné příchodem J. E. na jevisté 
a jeho velmi laskavým přáním. Mezi zábavou doSla řeč i na obecenstvo. 
J. E. při tom pravil: ,Jsem tentokráte mínéní ponékud jiného nežli časo- 
pisy. Mohu říci, že znám velmi dobře divadelní obecenstvo vídefiské a ubez- 
pečuji Vás, že pravidelného, tedy lilavné némeckého obecenstva včera \e 
výstavním divadle byly dvé třetiny; českéhí) nebylo tam více než j(?dna 
třetina." — 



Také slzy tekly v hledišti. Bylo to při druhém představení ,Prodanť* 
nevčsty*. Dostavili se i členové rodiny Smetanovy, totiž jeho dcera, pak opá- 
lený lesmistr pan Jos. Schwarz, zeť Smetanftv, a snad jeSté uékdo. Náhoda 
tomu chtěla, že měli sedadla na pravé straně parketu, kam jsem mezi před- 
stavením vcházel. Vstoupil jsem mezi ouverturou, abych se podíval na obe- 
censtvo. Vidím příbuzné Smetanovy, vidím jeho dceru. Poslouchala, mluvila 
jeStě několik slov s kýmsi v sousedství, který se jí na něco tázal, a byla 
jaksi radostně rozčilena. Tu se vyhrne opona, sbor se počíná na jevišti 
scházet — a se zataženým světlem hlediště zmizí i to vyjasnění na čele 
dcery Smetanovy. A když spustí sbor , Proč bychom se netěšili...* vyhrkne 
jí z očí proud slz a ona se dá do usedavého pláče . . . 

Musel jsem utéci z hlediště, abych zamezil vypuknutí podobné příliody 
u někoho jiného. — 

Slzy vzrušení, slzy radosti — a slzy bolesti, že Smetana toho večera, 
těch večera a toho jmen se nedočkal . . . Kolik set tisíc duší v tom smyslu 
v týdnu na Smetanu vzpomnělo!... 



Jeden hlas Sel po Vídni, že takový dojem a takový úspěch divadel- 
ního vystoupení, jakým se těšila česká představení, nikdo ve Vídni vůbec 
nepamatuje. Prodloužiti ve Vídni hry o týden, o čtrnácte dní nebo i tri 
neděle, bývalo by jen znamenalo zažíti dalších toHk a tolik slavných večerů. 
My jsme si však řekh, že od nejlepšího vstaneme. Pan ředitel Fr. Jauner 
udělal nám návrh, abychom hráli v ^Theater an der Wien* ještě čtrnácte 
dní. Ale pro divadlo naše bylo rozhodno, že jsme přišli jen na výstavu, a 
že kromě výstavy ve Vídni hry neprodloužíme. Dle smlouvy měli jsme právo 
žádati prodloužení her aspoň o tři večery. Ale divadelní komise nedůvěřujíc 
nám příhš, obsadila hned 8. červen pohostinskými hrami francouzské spo- 
lečnosti s herečkou Réjane v čele. Nyní by bývalo jí samé svrchovaně mile, 
kdyby byla mohla česká představení udržeti co nejdéle. 1 vynasn/ižila se 
v Paříži o odložení her francouzských, docíUla však jen jediného dne. O ten 
den naše dny vo Vídni so prodloužily, tak že místo devíti představení došlo 
na deset. 



Již v sobotu dne 4-. června — na den 4. pohostinské hry došlo le- 
legi^afické pozvání, aby česká opera se odebrala na měsíc červenec ku 
představení do „ Lessing-Theatru * v Berlíně.* ílined na to, na svatodušní 
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nodéli, do§lo pozvání téhož smyslu pro Frankfurt nad Moh. — Bylo z toho 
palmo, že povést o líspéchu, o triumfu ^eskýcli představení mela velmi 
rychlá křídla. 



Jednou bylo celé divadlo pozváno k snídani. Pozval je pan Wolf, 
majitel plzenecké pivnice na výstave a ^rastoval nás vSeclmy, kde jsme kdo 
byli, nejlepším co mél. A to nejlepší bylo opravdu výtečné. Krajan-Némec 
pozval si krajany-Cechy. A když zvon po třetí dal znamení k malé 
zkoušce a vSichni jsme se museli zdvilinouti, pozval nás p. Wolf, abychom přiSli 
ješté jednou. To bylo velice roztomilé a ta roztomílost ná.s opravdu mile 
dojala. Ale podruhé jsme přijít nemohli. Na výsLivé ^prSívalo jen se lilo^ 
:i ten den ráno, kdy jsme méli přijít, svatý Petr nechal lejl přímo z konví. 
Poíl jevištém divadla v podunajském Prateni jsme mohli provádét regatu. 
Tak jsme zůstali doma a jen jsme se hezky podékovali za dobrou vňli. 





Páté představení. 

„Služebník svého pána". 

Dram;! o 5 Jednánlcli. — Napsal Fr. V. Jeřábik. 

Na boíi hoil sTatoriuSni a v [loniléli svaloiluSoi ilávaly si- otl|if>lcilno 
dvC řeské finohn': v nediM Jeřábkův .Služebník yvéhii pána", v pondělí 
ííiibcriův ,Jan Vyrava-. Obů dví představeni byla liojnC navitíveriu. NejvfliSi 
rast iibťvenslva byla arvi náiodDOsti <Vské. IJo divadla duslavili se i Cecliovó 
videfiSlí i Cerhovč z Moravy u Cech, kloři velikým pořtfiii na Iv dva dny 
ilo Vidné přibyli. Na výstaiiSli mluvilo se o sválrich svalodiiSnlcb vice OPsky 
nežli na Václavském nám''slí v Praxe. Byly to, jak jeden vídeňský list pravil. 
, České letnice ve Vídni". 

Představení odpolední pnrinala o -i. bodiii^ a dola se při cenádi 

Autor dramatu , Služebník svébo pána*, dr. Fr. V. .Ii'f'ábek. přiji-l do 
VídnO a byl přítomen piiilslavení. Nejživfjíi inleies ohecenslva k jmIih práci 
a bluOiié ovace, platící nejen lírinkujicím nmí^Icilin. iiýhrf - a lo v první 
fadé - i jemu. mobly býti dncliaplnému básníku zdrojem upíímnélio po- 
Ičíeni a skutefné radnsli, — 



„Wiener Tagblatť' o „Služebníku svého pána". 

[*o skvélýcb triumfecli reské budby iiřiníli jsme |i<> idia sválky zkoušku 
s českým umíním dmmatiukým. Ařkoli nmíínl loto nedosiUilo jeSte ani 
z daleka dokonalosti i'eské liudby. přece objevila se nám ohf provozovaná 
dramata jako vysoce cenné plody dramalickébo básnictví i liprávnébo před- 
staveni na jeviSli, V nedéli provedené drama , Služebník svého pána* od 
Fr. V. Jehábka cbúpe .se resoluliié jednoho z nejzajíniavéjííih a riejdůležit0j.'^ích 
ntvmenin sociálnfho problému iia^í doby. znázorfiuje nám v podslaté hoj 
I) přednost mezi kapitálem a du^^evní prací. Bohužel nedojde lálo základní 
inyřleDka kusu ani kaniklei'y od hásnika vylvořenýiiii. ani dějem ěáslef-nC 
cpítiodistiekým jasného vypnicování. PHdutky přerůstají zrno dramatu. Přece 
vidí musíme to básníku za velkou zásluhu přičísti, že kusem svým, jíž před 
dvéma desítiletími napsaným, proklestd cesiu modernímu dramatu českému 
v onom sméru. v némž se .soustřeďuje celá tvorba u snaha naSí doby. 
A jeho zásluha zdá se býlí tím v«isí. íe v myšlénce lé dramatické uménl 
české každý národ jiný daleko předstildo Po tomto [unoboslihném počátku 
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iiiiižcinc si ofl .l(>í'ábkovv('li iiáslupcn slibovali jťii cUihrýcli výtvorů. Tolik 
vSeobc<!n^, pokud se týká díla a j(»ho aiiloni. 

VAickni herci ve svých nad iDírii obtížných úlohách zcela slateOné si 
vedli, byf i nókteré jednotlivé role jakož i celkové představení musily pro- 
dělati je.^lč mnohý důkladný proces kvasu a usazování, aby vdčl vysoktm 
požadavkům mezinárodního závodóní dosáhly stejného vítézství, jako dokonalé 
nméin' reských hudebníků a pévců. Pi^ece vsak musí přede vSenii s uznáním 
jmenováni býti pan Slukov v roli du.^evního pracovníka o svůj vynález olou- 
|>eného, pan Bittner v roli továi-níka, jenž spáse krádež duševního majetku 
na svém služebníku, a paní Bittnerová v roli guvemantky, jejíž čest je ohroieiuu 
K nim důstojné družila se ve vedlejších úlohách pí. Laudová, jako manželka 
lovárníkova, paní Benoniová jako jeho neC, paní Winklerová jako délnice 
a pan Moána, výteéný episodista, v roli domácího ufitele. — Obecenstvo, 
téméř výhradné íeské, sledovalo dílo a jeho předstiivitele s nepřetržitým, 
iinsty bouřlivým potleskem, stupňujícím se při závérečných scénách a na 
konci kusu v nmohonásobné vyvolávání hlavních herců, aniž však při tom 
upadlo do přílišnosti. 

,,0e8terreichÍ8che Volkszeítung'' o ,,Služebniku svého pána''. 

Po výteOných výkonech opernílio ensemblů přišH nyní herci éinohry 
na řadu a také oni uspokojili úplné oCekávání obecenstva. Cestí herci uméjí 
dobře mluviti a z jejich umíinénosti mohl by si přiklad vzíti mnohý vídeí^ský 
herec. Tato chvála náleží celému ensemblů, jež se s pílí a nadšením podjalo 
svého úkolu. 

V nedélní božíhodové odpoledne dáván „Služebník svého pána^, 
pétiaktová drama od Jeřábka. Kus jest bohat scénickými, často trochu křik- 
lavými effekty, avšak naše obecenstvo, jež se téméř ponejvíce " živí dramaty 
naturalistickými, tento trochu silnéjší tabák neodstrašil. V popředí déje stojí 
bohatý továrník (|). Bittner), jenž vykořisťuje pod maskou lidumilného do- 
brodince své dělníky, úředníky a všecky, kdož od něho jsou odvislí. Geniální 
strojník (p. Slukov) dostane se mu do rukou a jest od něho o svůj vynález 
okraden. Vynálezce, uražen ve svém nejhlubším citu, ujme se dělníků, od továrníka 
nestydaté vykořistovíiných, jest však jako jich vůdce v nastalé revoltě zastřelen. 
Vsedle tohoto děje táhnou se dvě milostné episody. V jedné z nich okázala 
nám paní Benoniová svůj pěkný talent naivní herečky. Úlohu strojnfkovu 
hrál pan Slukov s milou rovnováhou. Pan Bittner hrál továrníka. Maloval 
svého ničemu ještě o jeden ton hloub než básník. Paní Bittnerová zápasila 
patrně se silnou indisposicí. P. Mošna podal jako domácí učitel skvostnou Šarži. 

,,Montag8revue'' o „Služebniku svého pána''. 

V dnešním odpoledním představení provozovali čeští hosté na výstavním 
divadle |)éliaktové sociální drama j, Služebník svého pána* od dr. Frt V. 
Jeřábka. Autor znám jest v politických i žurnalistických kruzích Rakouska. 
.lest to zneuznaný genius, ačkoli Cechové málo mají literárně tak znamenitých 
mužů. Jeřábek povolán byl zaujmouti stolici učitelskou; různé poměry způ- 
sobily, že usazen na vyšší dívčí škole v Praze, kde podával dcerám Libu- 
šiným základy němčiny. Brzy po svém jmenování, roztrpčen a zklamán ve 
svém očekávání, obrátil se zády k české universitě, politice i dramatické 
literatuře. Jest to zásluha pana Šuberta, nynějšího ředitele Národního di- 
vadla, které přivedl k netušenému rozvoji a nyní také na cizí půdě k uznání 
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l.ik vťlik<''iiiii. ?.*' iiťilial jirijili k -^Invii .IriMhk.i ii-^poň s joho staiAiin ilih.Mii. 
Tain íraj:edii' Uvhi již za správy LautHM^vy iirOfiia k pmvozi^váiii v M^stskrui 
iliva«llt* ívííiniskňni. Nvní siiati. kdvž drama dosálilo na vvstavním (livaHlt> 
skvi>lí'*ln» výsledku, a lakt' ]í'Iií» překlad do ii^niriiiy inl WťyraiitluMa a L(»- 
r«Miz»* již (distaráii jesl. naskytne .so ,Ní*merkéniii divadlu pro liil* lim spíAc 
přiležitosl. aby uvedli) dt> svéhfi reperloini elTekIní kus. jenž p!«'s svýeh 
• Ivaeel l«'l slári jest tak aktu<*im' a (*asi»vv, jakcdty jMávé byl napsán. 

Kus ten jest t(>ndenrní dílo se sociálním pozadím: hrdinou jelio jt>sl 
geniální meehanik. jehož vynález si přivlastní továrník, zlý to snaživee tvr- 
iióUií srdre a jenž |)olom vzrušen ve liloubi duAe nelidským jednáním továr- 
níkovým, slané se obhájcem lidu a v dňlnieké vz|»ouře jest zastí^elou. Podle 
tiihoto děje béží dej milostný, jenž Oiní kontrasty ještě líoinnějšími. IV»inty 
ili^^lnictvu příznivé doznaly v hustě naplněném domě tlemonstrativního ohlasu. 
V popředí představení stála s malou, ale vděěnou rolí stará vis emniea 
Niírodmho divadla pan Mošna, jenž jako domácí uěitel podal svým novým 
pravopi em skvostnou šarži, llohu vášnivého mechanika hrál pan Slukov. 
Hrál ji důstojně a neupa<Í1 nikdi' do rušivého pathosu. Továrníka |)ředsta- 
v«>v,il pan Hiltner. jfuž zvláště v scéně, kth' v posledním jednání exploduje 
<kiileěný stroj, vzbudil veliký d«»jem, aěkoli byl řastokráte příliš sarkastickým. 
Dámám přiděleny v kuse toliko menší iihdiy. Největší připadla paní Uiltne- 
ri)vé, jež. arkoli indispon(»vána. dělila se jí přece o pocty veěera. AutcH* byl 
|»řetlstavení )>řítomeji. Soidna i výprava jsou hodný plné chvály. 



„Fremdenbiatť' o „Služebníku svého pána'*. 

(leskíi rinohra. splativši s úctou třetím pohostinským vererem lícet 
svůj ideálníum směru mladélio reského (írillparzera. Jar. Vrchlického, stala 
se odpoledne na boží liod zcehi .modenu". Poznah jsim* |>ětiaktové drama 
^Šlažrbnik svého pána" od Frant. Jeřábku, na němž nikterak není viděli 
stáří dvaceti let. Kdvbvchom nebvli bvvali upozorněni na toto stáří kusu a 
na šediny jelio autora, také lakového .zneuznaného jrenia" vt» vlasti, liyli 
bycliom jej považovali za éeské zlokalisování nějakého n*»jmladšího něme- 
í'kého dramatu. Sociální hra s na.lmu sociální tendencí, silný bíleni pro 
(liamatickou stavl)u síla řeěi. roulina divadelních etTeklíi -- jsou přednosti, 
jež svědci dostatečně o velikém nadání těžce zkoušeného, zklamanými na- 
dějemi, zničenými plány a iimysly roztrpcenélio básníka. Tmuuto rozlr|H'ení 
přiěítáme za vinu také jisté přílišné nanesení tmavých barev. zbyt(M*nou ten- 
denrnost a naivnost v užívání elTeklních prostředku. Jeřábek ěiiu' krátký 
procesí Bohatý továrník má vždy nt»pravdu. jest netvor, vtělení všech 
nepravostí, jest pf)krytec. podvodmk, svrtdce nevinných dívek. cliuciý 

dělník jest jeho šlechetná, bezbramui oběf. Továrník zachrání od seb<*vraždy 
udadého. i^eniálního uuižt*. mechanika a vvnálezce. abv se mohl zmocnili 
ji'ho vynálezu. Oklamaný vynálezce stam* se ideálním i praktickým zástupcem 
dělmkil, revoltujících proti zarputilému továrm'ku. jest zabit při zakročení 
vojska, kdežto továrník bídně jest zaliubt'n uloujieným strojem. Míízí tím 
odehraje se též milostná scéna mezi jedním milencem, a dvěma zamilova- 
nými dámami, brutální scéna pokusu svedení atd. Posledin' jednání s explo- 
(bijícím strojem jest i třaskavým elTektem dramatu, jež strhlo odpolední 
obecenstvo divadelm', ponejvíce .národní", k bouřlivým, opakujícím se 
ovacím. Podobné nadSení uchvátilo obecenstvo také při scéiié dobře upra- 

6 
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v(Mic, k(iy Ziístup (Iť^liiíkil s kludivy a sekerami vrazí do saiuiiu továrui- 
kdva; obecenstvo se obdivovalo lé scénč jako živému obrazu a jásalo nad nim. 
Z hercň stál v popředí pan Slukov jako hrdina dramatu; jest lo pravý 
liají[ický milovník, zajímavý muž s ohnivým zrakem, sílou a jádrem ve hlase, 
víižnoslí v přednesu, zajislé nejlepší z mladšího dorostu českého jeviMt. 
Manželé Hitlnerovi — továrník a guvernantka — založili svoje úlohy Mjí- 
niavtJ a provedli je velice rozumné a energicky. O obé tyto úlohy herw 
niéné jistý byl by klopýtl. Jako naivní milovnice předstiivila se nám pani 
Benouiová, v episodé paní Winklerová, a ne více v neobyčejné, ale stále 
vdééné úloze ideálního domácího učitele rozesmál nás komik nestor Mošna, 
miláček generací. 

Oskar Teuber. 

,,Wiener Zeitung'' o „Služebníku 8vého pána''. 

Jako bývalo druhdy základní chybou starých dramatiků, že plnili kusy 
své osobnostmi ctnostnými a šlechetnými, v jejichž existenci nikdo nevéřil. 
lak libuje si mladší generace tvořiti postavy, na nichž kupí se veškeré hrůzy 
zločinu a zvrhlosti, jaké jen si vymishti lze. A tito ničemové modeníího 
uméní nemají býti snad jako Shakespearův Richard III. nebo Schillerňv 
Franc Moor velkolepé zjevy výminečné, již ve sporu s přírodou svoje veliké 
schopnosti bezmeznými zločiny na odiv staví, nýbrž mají nám líčiti lidstvo, 
jakým skutečné jest, bezvýminečné, — typicky. 

Tážeme-li se. jak tento domnélý „typus*, Domenkronův, jemuž patrné 
stál modelem Ibsenův konsul Bernick, souvisí vůbec s přirozeností človék^L 
nemáme proto odpovědi. Stojíme zde před ničemností, jež nemá žádné 
příčiny, tedy před psy(;hologickou hádankou, k níž se jakožto k tendenčnímu 
výplodu fantasie musíme obrátiti zády. I podlost musí býti lidsky vysvětlena 
a nesmí býti o pouhou básnickou libovůli opřena, máme-li v ní véřili, a 
jakož jsme zcela přesvědčeni, že Ibsenův velkoobchodník vzat jest ze sku- 
tečnosti, tak málo mohla postava Jeřábkova vzbuditi v nás týž dojem. 

Drama „Služebník svého pána" jest výtvor duševnílio kvasu a bouře, 
při němž tendence není ještě zcela umělecky ovládána. Proto však nesmí 
býti básník již předem odsuzován. Jak pochybný by byl takový čin, o tom 
se již mnohý kritik později ku vlastní své hanbě přesvědčil. V tomto kuse 
tlačí se poprvé ku světlu nepopiratelné a silné básnické nadání. Můžeme 
si jen přáti, aby toto nadání uzrálo a budoucně hojnost cenných plodu 

i^^"'"^^^^- ' Bedřich Beck. 

„Illustrirtes Wiener Extrablatť' o ^Služebníku svého pána". 

Oba svátky připravily českým li(»stom výstavního divadla řadu skvělých 
a zcela zasloužených úspěchů. V obojím odpoledním představení měla 
slovo činohra. V neděli dáváno Jeřábkovo pětiaktové drama „Služebník 
svého pána**, jež doznalo bouřlivého potlesku. Kus ten přivtělen jest již 
(Ivé desítiletí repertoiru Národního divadla, a má za předmět thema sociální, 
(ieniální strojník Budil vynalezl velkolepý elektrický stroj, jejž si však jeho 
pán, majetník továrny, plný zištné snahy a ctižádosti, dá patentovati. Podvodem 
tímto pobouřen, postaví se Budil v čelo nespokojených dělníků, jest však 
v pouličmm boji zastřelen. A zatvrzelý továrník, jemuž není známo tajemné 
péro ve stroji, vyhodí neopatrným jednáním se strojem továrnu i sebe do 
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\M»v<>tíí. Mezi líni odehrávají sr j(»šlC dva niilosliié dť^.jr. }*''>. uslrr »i>«vOllii(i 
rozpor mezi pánem a jeho ^shižebniky". 

Kus jest bohat úchvatnými a efTektními sréuaiiii a do/.ii.d iiejmidHe 

uéjšího přijetí. Herci i rej^icí zashihují phié chvály, hisceiiovaiií liyl«» výlMiini . 

Vlohu okiadeného vynálezce hrál pan Slukov. Mluvil vzlelih"^ .1 ohniv «• m 

strhl někoHkráte obecenstvo k salvám potlesku. l''abrikanla liral pan liillnei 

se skvostnou karakteristikou. V episodní iiloxi* záíil pan Močila a vyvnial 

svojí jemnou a diskrétní komikou pravou bouři smíchu. l'l(»hy ilani«ke b>lv 

v rukách paní Benoniové, Hittnerové a Winklerové. jež jim výborm^ dnuhdy. 

Všichni herci byli od obecenstva hojno shn)máž<ií^ného odm(^n<''m Atédryni 

potleskem, a také šedivý autor, jenž byl jiředHlavení přítomen, mnohoknde 

byl vyvolán. /iknnmd Ski cm. 

.,Neue Freie Pre88e'' o „Služebníku tvého pána*'. 

Odpoledne na boží Hod svatodušní dávala rinolierní Mpnli-uio.;) 1 1-. 
ského N;'u*odního divadla poprvé moderní kus konverMarnl, a uice ,Slu/i'b 
nika svéfio pána* od PVant. V. J^^řábka kus ie nilnou '.onidiidM kou 
tendencí proti vykořisíování duševních i téb-<ných híI lidu od newvř''douHiyi h 
a sobeckých podnikatelů. Drama pr^" m^'!o u '"^kého obecí-n.ílvii v<lký uipcrh, 
ačkoli se hemží dramatickými pnivdénepodobnoj^trrn a nemo^jio^tnii »t ívynii 
tendenčními frásemi nikterak nepř^r-v^rd^uje. Ce^ská lilí'iiilui»i mmn ledy 
příčiny, býti na toto drama «4;zviá-t/: hrdou. íM-boř 1 p'lio privodno-l p.íl 
velmi pochybná, jeiikoz takov^^to ku-y jmou tudovýrm výiol»ky v dMuil i\t 
va«lelní prridukci v>ech národo. t .V'7cifný ^ov;'ttttík, pr^málnl inh'ii^i tt 1 ini^.íiťi 
^uvemantka js«>u íí^jry -^bioriovré. rt-Am. opotř^diov.ui''', Koloni'- vldí^iíMí b 
Cechů doslaviU še k f.^4!,f..rri'j o'Jp^,"dřii'řřiu pfí'dít,iv<'řil /t-Uitt * tSut .1 

prfJpukala po "iiílnýcL :T*.V*:':^ i*: i.^-Vrí.'-/k}r ^,t,\\ť^V 'A;i\*'in /;bi MU-íIviI tit 

merk«^ho obr^ic-I r^ t4a£ :_íí.i4 i ^ť*k^íi, ít^-tt/nn .1 |M b Uh Muo/> l'».díU 
bude ov***!!* -'^-íkýrr. :.řr- ',::. t^.yi> z^j,;j^J. : bluboM /.ilf/iř* >»/ h>ío -po 
IfM^-n^kým ^ž^i.^ Al^z:^. .-tj.í '* ,i''<:/. ^*'''Ktif 1 Sluj ril/»íuilui bo/b 
zdáli ciz.ri í CřZTTÍ. řr^ Z -.i z^U.-. ■'-• "'/ *a\l^ r'M.» mio//Ii/u» dr-ilf^Uh 

• •b;»-V..-t iřCLi :r.\jl.ii. ;• ' í.< í^/..-,- ! //ř».' 'f p/O • M bo Miíi/' Ib// 

^-Ht >-'ZZ.':. ..-':.ř '.'■:•.■.■ •■t- '. • *..•--:'''/••■ 'f.t)t-. W n h fvtth/n^n' ilnf 
• • ♦ p 

:-2 •:;->-■. '*m' :•■*."*<. *-•• •» ■• ,t.-% . •. ' •,-,'. • " n, 'i.-r/li, t,f ft,i t vn^,, 
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dvornímu ilivadlii inoiiiingskrimi, jsou innClci, kloří svojí vyrovnanosti a ji- 
stotou liry jsou jisl(> na volky prosiiť^ch reskénm divadlu. Příjemným dojmem 
působí dále paní lienoniová udadislvýui pňvahein svého zjevu a libozmkem 
svóho hlasu. l*ředst-ivitoló nien:5ích úloh snažili so podati rovnéž karakteri- 
slickó výlvoi y, tak pain' Ijaudová jako pyisiuí chot továrníkova, výle<Jný komik 
pau Mošna jako domácí učitel, dále pánové iXada, Pátros, Sedláček a (Ihvi- 
lovský. Mezi herci objevil se vrera také veterán Oeského jeviSló, pan Šinia- 
novský, jenž již před čtyřiceti loty počal In-áti jako ochotník na českých 
jevištích a získal si pozdéji velkých zjísluli o rozvoj českého uméní liere- 
ckého. Toho, kdo se |)amatuje na počátky českých agitací v Praze a v CíHiluich. 
mohlo zajímali, že čeští herci vystoupili ve fraku a cilindni. Ješti^ před 
dvaceti lety bylo by to bývalo nemožné, jelikož i na jevištích dominovali 
nmsil donmélý český národní kroj, čamara se šňůrami. Ale pravé na divadlo 
oslabuje se nejdříve nerozumné národní slranictví a musí ustoupiti převíizi* 
mezinárodního vhvu. 

„Deutsches Volksblatť' o ,,Služebniku 8vého pána". 

Při božíhodovém odpoledním předstíivení předvedli nám pražští husle 
pétiaktové, sociální drama ^Služebník svého pána" od Františka Jeráhkn, 
v pondélním odpoledním představení pétiaktový obraz z lidu ^Jan Výrava*" 
f)d Fr. Ad. Šuberta, ředitele Národního divadla. Tím nám podali drtkaz, 
že mohou nejen v opeře, ale i v činohře se vykázati znamenitými výsledky. 
O |)ředstavení platí jen nejvétší chvála. Pan Slukov, jenž hrál v prvním kuse 
úlohu nešťastného genia, jejž bohatý továrník o vynález okrade, jest výborný 
herec. Po ném dlužno jmenovati pana Bittnera a paní Benoniovou. 
Paní Billnerová hrála obtížnou roli a ospravedlnila tím povésC, jež ji před- 
cliázela. Mošna zaslouží za malou episodu mnoho uznání. Herci vyznamenáni 
hojným potleskem; také autor kusu, pan Jeřábek, jenž byl v divadle přítomen, 
téšil se se všech stran hojnému blahopřání. 

,,Neue8 Wiener Tagblatť' o „Služebníku svého pána''. 

Drama „Služebník svého pána** od Frant. Jeřábka, provedené v nedéli 
před nadšenými krajany, jest příliš dobré, aby jeho prňbéh mél býti rušen 
divokými salvami potlesku a zde u nás neobvyklým voláním na herce. Pro 
demonstrativné nadšení jest příliš dobré toto dílo, výtvor to pravého dra- 
matika; nebof ono samo sebou mňže míti účinek. Toto sociální drama, 
psané již téméř před čtvrtstoletím, působí nyní jako eíTektní kus nejmladšího 
data. V ném bojováno proti průmyslovému manšestrovství, avšak co zde 
svédčí pro zralost úsudku autorovi (jenž, mimochodem řečeno, jest tiiké 
výborný literární historik) jest, že osobu továrníka Dornenkrona, zastupujícího 
zde princip vykořisfování, nekreslil niktc^rak šablonovité. Tento rozkošník 
váží si genia; chtél by jej také hmotné podporovati, jen kdyby byl na prodej. 
Avšak ten génij, s nímž on se setkal, vstoupí v déjství již duševné ztro- 
skotán a prázden veškeré nadéje v lidské šléstí. Svélák, jenž se odvážil, 
méřili geniáhiost penézi. a človék geni;llní, jenž se domýšlí odhadováním 
lakovým býti ponížen, vzájemné se zničí. Problíun jest jemné upřcden a divák 
hledí s hlubokou účastí i na kataslrotu Dornenkrona, jenž kdyby nui byl 
nebyl osud poslal do domu polovíčného vynálezce-lajdáka. mohl ješté dlouhá 
léta holdovati veselému sybarilství. Mohlo by se zde říci : geniálnost má 
zavazuje a sice k respektování daných pomérň. 




šesté představení. 



„Dalibor." 

Niirodiii operu o :{ dcjslvícli. Slova od J. W^nsign. Hudbu složil 
liidřieh Snietiina. 

Páiy- vei'er — v neděli sviilodii.^iii dne Ti. i-eniia — přinesl ňeskřmti 
iimt-ní ilnimuliťkémii podoliné veliké u ruzliodnť- vfti^zslví, jako vcí^er (irvnf. 
Siit<-'liiiiriv .Didilior* ti<'liválil níz>'in vešk<'ri' nlíťcetiRlvo (tentokťiUe ncponi^niini 
[iM-Viihiiii niínu-ťíkři. ditbyl sobi^ jtilncmiyslnidio uzniítií kritiky :i shivd ve- 
likf Iriiiiiir. - „Preste" (irinesLi u |ií'edst;iv('iif ,Duliliur;i' ([il<i z|)i';'mj : 

.VeiVi- v ncdi^li svaloíhišni dávdo Ofské Niivydni divadlo SniPlniiiivii 
riimantifkon operu .Dalibor' Vfdefiuiifím píed - Vldeůany. Nel>o( núviil 
ke ^'/orným operním predsLivcium Cfr.liiH- jest lak veliký, že Némci vyliskiiji 
níSi kriijuny skladatelovy do menŤ^iny. Sinelauii jeví se v .Daliboru' liýti jiií 
silné pod vlivem Richaida Wiigneia — ah- své osobitosti proto se nevzdává. 
[>íli) poutá ve své liudetiní fásti ruzkoi^noii melodikoii. živou barvitosti a 
silou ilratnatickt-bo vzletu. Z k^tždúho Liktu mluví k nám duch mistra boha- 
télio myšlénkami, vfele cíticflio a pevného ve lovme. Hrdinnf tenor Plor- 
Jansky, vysof.e dramatická pevkyufi pani 1'aríová-ZikeSová, záslupkyné lyricko- 
dramatické partie sleřna Veselá, rovniíž lak výborní barylon pan Viktoria a 
krásné vylvol^ný bas pana Hynka - skvostný to ensemble, dQstojný kai- 
flého dvorního divadla — tOrn vsem vKdáua budiž dnes povSerhná chvála, 
do nli dlužno vzlli i orke.slr. — Vídefiané neskrblili pochvalou a souhlasili 
radostné s uznáním, jež krajan*' skladali']ovi vzdávali básníku a skladateli. 
priKÍ stavitelům a zpOvákiVn. jakož i orkostni. — Z Prahy a z Cech přísli 
hosté byli ponejvíce uneseni olijeklivnou kritikou, které so do.stalo feským 
umélcftm a vřelým přijetím, kleié zde nalezlo řeské uméní a jeho vyznavači. 
Vážení mestané pražiti, jako Fr. Křižík a .1. I lito dávali výmluvný výraz 
lémlo pocililm. — Prviunni píedslavení .llaliliora" byli pEilomni mezi jinými 
niiiiislr .Ir. Pražák, dr. Uieger, dvorní rada z Herzíí a nejjin-uřjši videfiítl hudel.- 
níi-i a hudební .spisovatelé.' - 



„Wiener Tagblatť' o ..Daliboru". 

Smetanův ^Dalibor*, třetí opera feského mistrji, odnesl .s 
svaloduiinl skvúiy úspOch na mezinárodním divadle výstavním. 
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dvou létecli, jož uplynula mezi komposicemi , Prodané nevešly** a , Dali- 
bora*, pře:5el Smetana nepopiratelní^ k wa^nerianismu. leč pře.^el jako chK 
muž, ktrrý ve hlavních článcích viry — lak na př. při )mdb<^ v melodii 
ncr zdává sr myšlének vlastních. 

Sloje zrejmO pode vlivem „Lohengrina" a vynalézaje v geniálním 
vzletu myšlén(»k současné s hayreufhskýtn mistrem nové obraty, jež dosud 
povíižovány byly za výhradní c.liaraklíMistiku ,MeistersingrA", ve formé vo- 
ilkým svým vzorem se řídé a 2^řcce vlastni, osobni svou mluvou hovora 
takým jeví so Smetana v , Daliboru" a podává spolu nezvratný důkaz, 
že jest možno pokračování v onom smíru, jímž ubíral se Wagner v»* 
středním období svého tvoření (a sem rílámíi také jeSlé ,Meistersingry*) 
a že jen jit k tomu potřeba mohutné, zvláštní indivúluality, ktenl ne jak u 
panoš, ah jako samostatný vévodu a korouhev nik šlépěje svého krále sleduji . 

Nazývati Smetanu nohsledmi Wagnerovým, bylo by příkrou w- 
spravedlivosti, a lo i tehda, kdybychom přikládali uékterým zevním podob- 
nostem více váhy než tak Oiní ten, kdo ve vývinu hudby je zkušenéj^ím. 
Néjaké „a" Oi ^ale", které se vyskytne v jednom literárním díle, nesmí so 
stíhali ve druhém hned jako |)lagiál. Na tuto iizkoprsost získala si výsadu 
jediní hudba a zvládli našim mladším současným skladatelům hledí se v léto 
příčiné se strany diletlantň a také jisté části kritiky lak přísní na prsty, že 
l)y nebylo divu, kdyby je práce oim^zela. zvlášté slyší-li tytéž lidi v zápéli 
uji>řovati, že o reminiscencích, nota za notou vířných, jež vyskybijí so 
II nejvítšícli komponistů z jich mladších dnův — a takové nalézti lze bez 
obtíží u všech korylejí, SchíUzem. Bachem a Handlem počínajcí nz k VVag- 
ncírovi í' lirahmsovi — soudili dlužno jako o ničem, co je , požadavkem 
doby". Radíme tím, jimž vadí u Smetany ozvuky wagnerovské, aby zachovali 
každému rovné právo a spatřovali v nich níco. co je „ požadavkem naši 
doby". I*ak vynoří se před posluchačem vedle majetku nabytého i skvělý 
poklad jméni vlastního, 

Obzvláští skvostným půvabem vyniká v „Dahboru" milostné duetto, 
překypující sladkou melodií a praví lak geniální koncipovaná, jako virtuosní 
iristrumentovaná meziaktní Imdba (As-dur) před druhou prominou dniliélio 
jednání, pak níkoHkráte v opeře citovaná hudba průvodní (ve Yj taktu) 
a Daliborovo velké sólo na konci čtvrté scény prvního jednání. Zvláště 
uvedené duetto náleží k nejkrásyiéjšim skladbám svého druhu, na néi se 
vuJjee rozpomenouti můžeme. 

Díj Dalibora soustřeďuje se k osobí Dahborova přítele Zdeňka, v opeře 
vůbec nevystupujícího, kterýž byl králem Vladislavem pro vzpouru k popraví 
odsouzen. Dalibor hotoví se k pomstí, je však zajat a k doživotnému ža- 
láři odsouzen, z níhož jej však hledí vysvoboditi Milada, dcera purkrabí plo- 
škovického, který DaUborem byl zabit. Zahořevši k Daliboru láskou, vstoupí 
do služel) žalářníkových, vyzná zajatci svou náklonnost a nalézá vzájemnou 
hlsku, uradí se s ním o přípravách k lítíku, ale při provedení téhož tížc<í 
byvši poranína, zmírá v náruči milencovi. Dalibor vstupuje na popravislí. 

Ijátka kloní se jednak k Cidovi, jednak ku Richardu Lvísrdci, jednak 
i k Fideliu, je ale veskrze poutavá a velezasloužilým básníkem a učencem 
českým, J. Wcnzigem, nad míru obratní pro jevišti spracována. Jediní 
zavírek - poníkud rozvleklý — zaniká bez zvláštního iičinku a lo po 
shánce scénické i hudební. 

Dalibora zpíval |»an riorjan.ský, hrdinný tenor královské české opeiy. 
Ve výšce pfisol)í hlas jeho hladce a skvíle, jako málo který tenor — v po- 
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loze hlubší — která u pévce tohoto vůbec poiiékiid slabu jest — pozoru- 
jeme povážlivou stísněnost. Celkem ale nutno výkon pana Florjanského 
v titulní úloze, jemuž zdárm!^ přispal vhodný lytířský zjev. označiti velice 
zdařilým. Vedle ného n;i prvním ('estnéu> místě jmenujeme paní ParSovou- 
/ikeSovou (.Milada), znamenitou to první pévkyni dramatickou. Dosti roz- 
sáhlou úlohu královu provedl pan Viklorin výborně, případným žalářníkem 
hyl pan Hynek a malá role Jitřina nalezla ve slerně Veselé nadanou 
představitelku. 

Uspérli hijh jak již povedeno, nadv vše krásný. Po velkém duetté 
nbjevil se na jevišti vt^dle paní Paršové a pana Florjanského i výlerný ná- 
řťlník představení, kapelník pan Cech. 

Mezi tím. Co pohostinské hrv se odbVvalv, bvla v uměleckých kruzích 
přerasto na přetřesu otázka: byio-li by lze přesaditi opery Smetanovy z tlo- 
nnící jnidy v kraje jiné ku př. do naší opery. Hfz rozmýslrni pravimr : 
Ano ! Kdvbvť-hom bvli tázáni, které z obou dosud poslechnutvch děl bv 
se k tomu lépe hodilo, odporučili byťrhom. třeba že ., Prodanou nevěstu" 
iifid .Dahbora* stavíme, operu poslední. Nejjemnější tahy .Prodané ne- 
věsty' nemohly by už pro svňj wtimiii pňvab náležitě býti oceněny ve 
velkém našem domě, kdežto instrumentální výzbroj , Dalibora* osvědčila by 
se dojista proti všem bouřím. Pakli že statný hrdina Dalibor dobudo 
jedenkráte pozdě uznanéuui Smetanovi pildy. pak bude moci v jeho stopách 
následovati i rozkošná opera konncká. \\\vh^Ti\ HeuberKn-. 

„Wiener Allgemeine Zeitung'' o ^Daliboru*'. 

SnieUmuv genius byl již i v druhém díle předmětem obdivu : v ,7)a- 
Úhoru*. / komické opery ^Prodatid fuvésta" vanul nám vstříc umělecký 
iliich přímo .Mozartova jasu, tentokráte byli jsme však uchváceni silou hu- 
•lebně dramatického výnizu. která nejiopíratelně jeví vzor Richarda Wagnera. 
Jak óbíiáhlý ncobmeeenc vládnoucí to (jcnius, jemuž na povrl otvírají sr 
rťškery různorodé rejstříky jeho uménil Ncídávaje s<' ničím másti, sledoval 
Smetana dráhu, kterou vznešené jeho přesvědčení umělecké za pravou 
uznalo. Na protivenst\ích mu, jako žádnému apoštolu umění, nechybělo. 
Množství křiklounii stavělo se mu v cestu, rozšiřujících přezdívku „germa- 
nisatora českého umění' o muži, kter^ české umění bvl wtvořil a k úžas- 
nému stupni povzn?sl. \\trvalý vzlet jeho ku hvěztljím nedovedla však zdr- 
žeti tato olověná závaží. -Dalibor' vvtvořen bvl v roce 1868: ducha 
tvůrcova oplodnil „Lohenjrrin" a ,Tristan'. Leč v tom již jeví se vehkýni 
umělcem Smetana, že nezabředl, jako jiní nohsledové Wagnerovi. v nevy- 
spělé papouškování wagnerovského stylu, že nesplynul celou individualitou 
s mistrem bayreuiským v jedno, nýbrž že adoptoval jen (umírněný) princip 
dramatu hudebního, své osobitosti však plnou a hojnou mérou si zachoval. 

Nerozpakoval bych se nikterak, stavěti .Dalibora" cenou na roven 
něktifrému dílu Wagnerovu, kdyby b;iseři jeho (vyšlá z péra zasloužilého če- 
ského spisovatele Josefa Wenziga) vo do dramatického obsahu s hudbou 
na stejné výši stála.*) Leč librettista nedovedl se ve mnohém ještě v\Tnanili 

*} Povést o „Dalibora" je v Cechách velice rozSífena. V pražských zámeckých 
pfikopech ukazoje se dodnes polorozpadlá ve£, nazvaná „Daliborkou''. Zde bylo 
vezení Daliborovo. Král Vladislav taláfoval rytífe, který byl pfepadl a zavraidíl 
purkrabi z Ploflkovic, aby pomstil zabitého jim pfftele Zdeňka. Sestra purkrabí, 
Milada, doiadige se na králi maty za bratra. Jakmile vdak Dalibora pfed soudem 
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z í»t^ží stari^ opfMTií Aahlony. Libuje si vu variantrc-h otřepaných motivů ;t 
ligiir. Pánu svému oddaná vesnická dívka Alice, jakož i žalářník Uocco Ivuíí 
líOzd^riH"' spřežení jo<lné káry. Druhé jednání je siluaceini z .Kidelia*" pm- 
Lkáno iiphií''. Titnhií rok ostatné - právi'^ jako Floiestan — je nniž sf 
svázanýma rukama: on nejedná, \v.n trpí: ihuhému jednám' je na závailn 
dvojitá proměna sirény a naskýtá se i mnolié, co vohiému proudu dranwi- 
tíckénni překáží a tím tvílrcí sílu sklad.itelovu k oklikám svádí. 

Ale nad tím vš(m vítězi SiHvfutntv vrliki), hndrhui dnch^ jntz m- 
dává zájmu posluchačovu ni na okanixik orliuhuaufl. .lak umělecky správná 
je deklamace, jak vroucí zpévy. jak důmyslné a živé zasahují sbory do iléji- 
a — předcvříím I — jak uná.^ojící výmluvnost rozvíjí všady mistnif^ ovl.i- 
danÝ orchestr. 

Také příznačnými motivy nebylo plýtváno. V krátké předehře ná- 
padným jo záchnnéivý zpév houslí, provázející pozdéji každý výstup iiesfasl- 
ného Dalibora. Zal Milady, o bratra oloupené, charaklorisován je vášnivé 
Stkavým motivem violin. Zahynulého přítele Daliborova, Zdeíika, označuje 
lkavý tón houslového sóla. Ach, ty housle Sraetanovv ! Co víe lidskvni 
srdcem hju-á, jimi v tóny se tlumočí. A jak originelní, úchvatné a malebné 
jsou tyto bouře houslí, prochvívající recitativy I Dvéma nádhernými vzory 
hudební deklamace jsou Miladina žaloba před králem a Daliborovo ospra- 
vedlňování se z kn'avého činu. Krásou vyniká Daliborovo vzývání zesnulého 
přítele (v prvním jcdniíní) po prohUí.^ení ortele: připadá Vám, jakol»y dušo 
ku smrti připraveného na perutích houslí k nebesňm se vznáAela. A jak 
])odivuhodnč dojemné provází sbor svým líéastenstvím soudní scénu I Abychínn 
k lomu drtstojný protéjSek uvésti mohli, nuisíme vzpomenouti prvního je- 
dnání „Lídiengrina**. V prvém jednání jest uvésti ješté zajímavé a eireklné 
stupňované místo při vstupu králové, s bassovou ligurou na tomtéž základe 
se opětující, posléze váSnivé, dramaticky nadmíru mohutné duetto Milady 
s Jitkou. 

Druhý akt uvádí se svéží vojenskou písní a oživenou chorální scénou 
se sopránovým sólem. (Iharaktoristická předehra připravuje nás na podsvélí 
žalářní. Krátká árie Miladina a účinný zpév žalárníkňv vdechují život ponurému 
dvoru žalářnímu. Nová proména. Nebesky krásná introdukce s housbivým 
sedem (které přednášel koncertní mistr pan Karel Ondříček, bratr znamenitého 
virtuosa) otvírá nám celou nezmérnou slrasf uvéznéného Dalibora, joiiniž 
mrtvý jelio přítel a mistr houslí se objevuje ; kdyby se provedla tato hudba 
nékde pod označením , Intermezzo ** a pod íuinou „Mascagni**, v jakých 
kotrmelcích zmítali by se módní naší entluisiasté ! Tentokiáte ví:ak plným 
právem ! Nade v5e tklivý dvojzpév milencftv a nálady plná dohra zavírají 
jednání. 

Z posledního jednání uvádím jen zpév dokonávající Milady, jínrž jr;niné 
prochvívá tón přiťluSenýcli houslí. Téchto nékolik taktu stačí k utvoření si 
náležitého pojnni o hluboké cené opery. 

DalSí přeilností Smetanova spúsobu kom|)onoviiní, kterou nesmíme 
podceňovati, je znamenité ovládám' zpévných hlasuv. To osvédčilo se n<»j- 

se objevilého zoči a jeho tal nad Zdeňkem vyslechne, uchvátí srdce jpjí soastrasC, 
která v zápéii vxrůstá v láska. Leč odsouzenéraa více milosti vyprositi neoiůte. Tu 
spoji le 8 pfívrtenci Daliborovými k jeho vysvobození, vstoupí jako ptchoUk 
oděna, ve služby k žaláfníkovi, vnikne do v6zeni Daliborova a smluví s nim útek. 
Zámysl se ale nezdafí, král kátě rytife bez odkladu popraviti a Milada klesá, kdy 
s mečem v ruce postoupila boj k zachránfini miláčka. 
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lépe na panu Florjanském, jenž jako Diniitrij hlas svňj k nijak*'* platnosti 
přivésti nemohl, jako Dalibor vSak svým silným, krásným, byf i poněkud 
hnibozrným orgánem velikých úspOchň docílil. Mimochodem — , Dalibor** 
je partií, jakou si pro uméleckoii individualitu naííeho Winkelmamia jen 
práti můžeme. Obzvláštní chvály zaslouží si slerna Veselá : tak skvélý, živ(> 
jásající sdprán byl by ensemblů naí^í <)|)ery vítaným. I*aní ParAt)va-Zikešová 
je umi^lkyní v5í úcty hodnou : hlas její přesel již tlobu rozkvetu, ale noomyhn^ 
jistá intonact> vysokých tónů svt>drí o dobrr íkole. I pánové Viktorin, Hynek. 
Skramlík a Veselý vynikli skvělí». Orchestr, vedený Cechem, ukázal se byli 
hodným svého bývalého vládce a mistra Smetany. Vlbert Kiuders 

„Wiener Zeítung" o „Daliboru''.*) 

Josef Wenzig» jenž byl lak nmoho slovanských národních písní výboru*'^ 
do němčiny přeložil, je spisovatelem textu k ^Daliboru*. Librellu nelze 
upříti, že předvedlo a poskytlo hudbé vdéOné situace a úkoly, .liž pro tuto 
přednost promíjíme mnohé, co tu a lam podivínského se vyškytá nebo co 
v základech celku pochybným se jeví. S déjem Hotovi jsme Imed. 

Dahbor mstí přítele svého Zdeňka, mistra houslí, kterýž v půtce proti 
Liloméřicňm a proti purkrabí ploSkovickému zajat a stát byl, přepad«»m'm 
hradu PloSkovic a usmrcením purkrabí. Knil Vladislav zmocní se Dalibora 
a odsuzuje přemoženého na žalobu Milady, sestry zavražděného purkrabí, 
k doživotnímu žaláři. V Miladé v.^ak proměnila se při spatření Dalibora 
nenávist v lásku. Dívka přestrojí se v mužský oděv a přiměje žalářníka 
liene^e, aby ji ve služby své přijal. Tento cílí soustrast s Daliborem a posýlá 
mu po domnělém svém sluhovi v pustou kobu žalářní liousle. Ve vězení 
přísahají si Dalibor a Milada věčnou lásku a věrnost. Milada osnuje s manny 
Daliborovými útok na hrad. K domluvám soudců vyslovuje kníl nad Dali- 
borem ortel smrti, aby tím hrozící nebezpečí odvrátil. Po odraženém útoku 
skonává poraněná Milada v náručí Daliborově, on sám pak veden je 
na popiavu. 

Jak patrno, splývá v libretě „Dalibora* obžaloba z .Lohengrina**, obět 
lásky z sFidelia** a přechod v ženském srdci z nenávisti k lásce z „Cida* 
v jednu litinu: v5e to bylo svařeno a sdestilováno ve dramatické mixtum 
composilum. Ale z tohoto melée vyklíčil hudební květ vzácného půvabu. 
Smetanova hudba k této básni působí na každého, kdo operu „Dalibor" 
byl sly5el, dojmem hlubokým a významným. A požitek se obnovuje, ba 
stupňuje, možno-li si přehráváním j)artitury vynikající kr;isy díla dodatečně 
zpřítomniti a v paměti znovu vyvolati. 

Není o tom pochybnosti, že hudba Smetanova zrodila se z ducha 
[{icharda Wagnera. Smetana, vřelý a vášnivý obdivovatel Wagnerňv, přijal 
v sebe hudebního ducha jeho. a jim oplodněn, samostatný, originelní výtvor 
světu věnoval: svou operu „Dalibor'*. Smetafwva hudba neni nápodobnid 
a odkoukané z mistrovských dél Wagtierových, Wagnerův duch byl jejím 
otcem, její matkou pak podivuhodné, krásné nailání Smetanovo. Spatřil tudy 
„Dalibor** světlo světa co bytost samostatná, co mistrná píseň zde zrozen:í. 
„Dalibor*, vzniklý dvě léta po „Prodané nevěstě", tedy v roce 1 sr»8, byl 
prvním dílem onoho nového dramaliť^kého směru. j<*muž zůstal Smetana od 
těch dob ve svých operách věrným. Nechybčlo arci ani copových pedantů. 



*) Spclu se untnkoa o „Námluvách Pelopových' 
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novyhnulelných Thorsislň a Beckmosserň, které si musí naši CeSlí sousedé 
ílát líbit a — dosti ovSeiii téžko — strávit, pravé tak jako my. Jak se 
z (Ihválovy výhoriif'* knížky , Čtvrtstoletí české hudby* dovídáme, ozývaly se 
se loliž bezprostředné po provedení „Dalibora** v Praze hbisy, které před 
geimanisátoreni Oeského uméní a před jeho wagnerismem co nejdůtkliveji 
varovaly. liOr výsledek léclito rýpabl byl vAady týž. Jak Chvála případné 
poznamenává, ,je to úléchou, kterou skýtají hudební déjiny, že v5e dobrr 
dochází [)osléz i svého plného pniva**. A tak tomu bylo i sr Smetanou. 
Památka jeho velebena jest v nžřím kruhu jeho krajanů, dHa jeJlO vsak, 
kifrá v poslrdmch dnech u 7iás vr. Vidni tak velikých a bouřlívýeh 
úspéchuv dosáhla, jsou povolána státi se společným majetkem všeho 
rivilisovaného svéta. Ona řadi se důstojné k nejkrásnéjšim hndebm 
dramatickým výtvorům všech národu a všech času a nemela by zvláSté 
vídenská opera váhati s přípravami, aby provedeni Smetanových oper. 
přrdevšim ^JJalibora" a , Prodané nerosty', hned po prázdninách st<jdo 
sr skutkem, 

Smetana užívá v „Daliboru" nékolik příznačných motivň, jež dovede 
v hudbn charaktericky vpřádati. Tak nalézáme zde pochmurný motiv (obžaloby), 
kterýž počíná nejprve (v D-moH) na místech, kdy kr.íl vytýká Daliborovi 
ruř^ein' míru v zemi. Uvádí se hlubokými violami, k nimž přistupuje první 
fagot, načež jej housle přejímají a výíe a výše povznášejí. Motiv tento 
opétuje se (v ř]-moll) v houslích, kde Milada před králem stihá Dalibora 
obžalobou a provázen je po celé recitující arioso Miladino houslemi s roz- 
košnou pestrostí. Týž objevuje se v orchestru opét jako úvod. nežli se počne 
Dalibor ze svého skutku hájiti. Motiv nevýslovného půvabu, kterýž by .se 
<lal nazvati motivem vz{)omínky Daliborovy na zavražděného přítele Zdenka, 
zaznívá v orchestru (v As-dur) nejprve zvukem liouslí a klarinetů, pozdéji 
(přepňvabné provázen šestnáctinami sólových houslí) v klarinetech samých, 
kdy Dalibor, háje se před králem, na milovaného svého Zdeftka se roz- 
pomíná. Krásný tento motiv, plný případné nálady rozpřádá se k obnizu 
orchestrálnímu, jenž uvádí čtvrtou scénu druhého jednání, kdy Daliborovi, 
v žaláři dřímajícímu, ve snách zjevuje se milovaný přítel. Zde je týž motiv 
překrásné instrumentován. Harfy a housle s obéma fagotly (violoncello vy- 
stupuje zile v dolení terci jako druhý hlas) melo<hi vedou, kdežto dřevené 
nástroje ji v šestnáctinách laškovné proplétají. 

Z partitury lze i vyčísti a slyšeti osobní motiv reka Dalibora. Motivem 
tím počíná po patnácti v úvodních taktech již prvá scéna; důstojné a bo- 
lestné j)ředstupuje v houslích, violoncellech a prvním fagotu (G-moll) 
a modulován jest do Es-moll a ll-moll, když pak pozdéji znovu se byl 
objevil, do F-, As- a E-moll : to čeká lid s úzkostí v srdci na vynesení 
ortele nad Daliborem. Mezitím co Jitka sdéluje, jak ji byl kdysi Dahbor 
jako opušténé dítč nalezl a vychoval a nji osud svého ochránce žaluje, 
zaznívá týž motiv rozmanité a úryvkovité v orchestru a když se Jitka při 
soudní scéné za Dalibora modlí, vyškytá .<e znovu jako orcliestrální dohra 
hluboké nálady. 

Snad bychom nalezli ješté jeden příznačný motiv a pojmenovali bychom 
jej pak motivem lásky Miladiny k Daliboru, spolu i motivem spásné myšlénky, 
kterou milující dívka pro milence je zaujala. Na pí)čálku druhého jednání, 
kdy Jitka milému svému vy[)ravuje, že Milada Dalibora mihijíí, a aby jf»j 
zachránila, v nuížském odéní do bradu královského se vloudila, zahajuje 
orchestr vélu v A-moll, v níž se tentu motiv spásy a lásky Miladiny piTiiími 
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houslemi v synkopách žaluplné, slovanským dechem proniklé melodie za- 
hajuje, dnihýrai houslemi a violou v pízzicatu šestnáctin doprovází. Kdvž ve 
druhém jednání (I. scéna první proményj Milada za muže převlečená přes 
jeviAté kráčí, ozývá se motiv ten v orchestru po dva takty. Kd\*ž nedůvéřivý 
náčebiík stráží žalářníka se táže, kdo to .-^el mimo a podezření jeho zapla.-^eno 
je ujiSténím, „že to jen pouhý sluha, jenž jako hoch byl přijat**, provází 
konejSící výpovéď žalářníkovu a slyšíme jej opét, kdy Milada se dává ve 
vezení Daliborovi poznati a jemu zvéstuje. že při.<la, aby jej zachránila. 

Nejkrásnější z celé opery je scéna žalářní ve druhém jednání. Zde 
iiaJHzl Smetana tóny nejvrouí-néjší, nejjímavéjší. Takovéíio výrazu uchopen je 
jeti prafý a veliký mistr svého umění. Již hudba přechodní — kdy Milada 
s#»slupuje v žaliíř — je mistrný obníz nálady. Tajuplné pizzicované akkordy 
smyčcových nástrojů provázejí milující dívku na cestč její do temnot ža- 
lářních a >7znívají posléze ve krásném orchestrálním čísle z íí-dur. ktlc 
v tlumočení nadéje sólové cello a sólové housle do výšin, jakoby ku svétlu, 
spéjí v ušlechtilém sdružení harfy a jemných sférických haniionií náslrojfi 
ilřevéných. Zdenek zjevuje se Daliborovi ve snu a zaznívá ona orchestální 
hudba, kterou jsme byli jako zvláštní skvost oper}- označili. Daliborova ná- 
sledující árie v B-dur, v níž roh za průvodu pizzicata cellových šestnáctek 
Lik touhyplné melodii vede, která pak úchvatné >7znívá v klarinetecb, jest 
podobna hudební mluve ^Fidelia* a to nejen po stránce zevní situce. Pře- 
rozkošný je závér žalářní scény, dvojzpév v As-dur mezi Miladou a Dali- 
borem. Zde vládnou bůžkové láskv z Tristana nad hlavami milenců v bia- 
ženosti pohřížených. Podivuhodné, nade vše poeticky vyznívá skvostné tulo 
dnetto : klarinety předvádějí motiv Zdeňkův : posvátný duch přítelův vznáší 
sř nad milujícími. 

Čisté orchestrální čísla pracována jsou veskrze krásné a zajímavé : tak 
rvtířský průvod králův nebo largo, jež v mistrném postižení nálady tvoří 
přecliod z úvodu druhého jednání ku scéné předžalářní a takto významné 
opét ku krásné, hluboce procítěné árii se pojí, v níž dobrosrdečný žalářník 
nad trudným povoláním svým žaluje. Ale co ještě krás obsahuje v sobě 
, Dalibor' — misto schází nám, abychom je všecky vypoéitaJi. - 

Ičinkujících vzponméli jsme již ve včerejší stručné zprávé o prove- 
dení ^Dahbora*, leč jest nám ještě jednou uplésti slávověnce pro paní 
Paršovou-Zikešovou a pana Florjanského, kteří své úlohy (Milady a Dalibora) 
vskutku mistrné zpívali a provedli. Ze obecenstvo přijalo hudbu Smetanovu 
s nadšením, pravili jsme již. 

Smetana stal se v plném slova toho smyslu naším a utkáme se s ním 
dojista příští zimu na prknech naší dvorní opery. 

K závěrku vzpomenouti nám dlužno ještě zajímavé hudby, kterou kom- 
ponoval Fibich k melodramatu ^Námluvy Pelopovy'^ . V ní jeví se mohutný 
talent, duchaplný v charakteristicr a bohatý barvami instrumentálními, 
klei-ý probouzí v nás přání, abychom ještě další ukázky tohoto velice na- 
daného skladatele mladého českého umění poslechli. Fibich složil díla sym- 
fonická a komorní. Snad se pro tyto zajímali budou naše podnikatelstva 
koncertní. 

Členům král. českého zemskéko a Národního divadla provoláváme ale 
srdečný pozdrav na rozloučenou. Připravili nám večery plné požitků a my 
jsme jim všem povinni velkými, uměleckými díky. 

Dr. Hans Paumgarlner. 
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vlllustrírtes Wiener Extrablatť' o „Daliboru''. 

Oba svatodušní večery náležely operním silám Českého Národního 
divadla. V nedali verer provedena hýla druhá opera Smetanova, , Dalibor" 
a liledftno představení vstříe s velikým napjelím, I „Dalibor" dobyl si při- 
jetí nade vše příznivého, přes to že hudba v podstato jiný ráz vykazuje, 
než hiniba „Prodané nevěsty". Dalibor, lirdina opery, odsouzen byl králem 
Vladislavem [)ro stroskotání jistého hradu k doživotnímu žaláři, z néliož 
jej žalobkynč jeho Milada, vzplanuvší k nému láskou, vysvoboditi hledí. 
Zámér se však nezdaří. Milada zrančna umírá v náruči Daliborové, on pak 
sám vzdává se nepříteli, ktei-ýž jej vede k popravé. ToC stručný obsah déje. 

Hudba je veskrze vážná a obsahuje hojnost hudebních krás nev)'ro- 
vnatelnélio půvabu. Četné instrumentální předehiy a mezihry jsou ve svém 
spusobu ukázkami mistrovskými. V pravdě dramatický dech vane celkem. 
Smetana jeví se v „Daliboru** mistrem cituplných tónů a nálad, jež umělým 
sprtsobem předelirami se připravují. Árie a duetto uchvacují posluchače 
svými vřelými, srdečnými t(3ny a prostotou svého citu. 

Po stránce dramatické budiž především vzpomenuto ariosa Daliborova 
při hájení se před králem v dějství prvém, žalné písně vězníkovy, stesku 
Daliborova po mrtvém příteli a vroucí vášní prodchnutého milostného duetta 
ve druhém, konečné scény Miladina úmrtí ve třetím jednání. 

Provedení díla, o dvě léta mladšího než „Prodaná nevěsta*, bylo do- 
konalé a vzonié. Orchestr skytal pod vedením zdárného kapelníka Čecha 
výkon skvělý, mistraý a {)řivedl zvláště krásné instrumentální motivy sólové, 
jimiž opera tak oplývá, k plné platnosti. Znamenitého úspěchu docílil pěvec 
hrdinné partie pan Florjauský, jehož mohutný, rozkošně znějící tenor s po- 
divuhodnou svěžestí a vytříbeností domem se rozléhal. Auditorium odmě- 
ňovalo sympathického umělce četnými ovacemi. Paní Paršová-Zikešová roz- 
víjela jako Milada překrásné bohatství hlasové. 1 slečna Veselá podala jak 
ve zpěvu tak ve hře pěkný výkon. Pan Hynek, který vládne vyškoleným, 
plnozvukým hlasem, výborný barytonista pan Viktorin jakož i pánové Skramlík 
a Veselý byli znamenitě disponováni a shostili se svých úloh spůsobem 
skvělým. Plného uznání zasluhuje i sbor, jenž zpíval s teperamentem a ži- 
vostí. Vůbec ensemble byl bezvadný, výprava skvostná. Obecenstvo, jež bylo 
všecky prostory hlediště naplnilo, provázelo představení četnými projevy 
soiddasu ; spolu s pěvci byl opět a opět před rampu volán kapelník Cech. 

Zikmund Skrein. 

„Fremdenbiatť' o „Daliboru''. 

Naši čeští hosté zaujali po oba svatodušní svátky ve výstavním di- 
vadle nepřetržitou vládu. Odpoledne uzřeH jsme činohru, večer obdivovali 
jsme se opoře. Jako hudební novinku přinesla svatodušní neděle druhé 
dílo Smetanovo, jejž byla „Prodaná nevěsta'' učinila náhle populárním mistrem, 
mezinárodní veličinou, velkou operu „Dalibor*^. To je jiný Smetana — jen o ně- 
kolik let starší a přece úplně změněný mistr. Veta již po oné rajské nevinnosti, 
oné klassické prostotě a národní původnosti, která učinila z „Prodané ne- 
věsty" lak rozkošný výtvor operní: Smetana nastoupil nové, vznešenější 
dráby. Prozrazuje vliv „Loheíngrina" ale není jako tak mnohý skrovný talent 
a osobivý „stoupenec", pouhým otrockým, v patách klopotně belhajícím 
napodobitelem ; nadání jeho vyplňuje i tyto vétši, mohutnéjši formy 
impomijkím obsahem pravé, osvézujici hudby. Jeho záliba v melodii neu- 
tuchla, jeho boiiatá, mocná individuahta se neseslabila. Hlomoz a lesk velko- 



U'\**- /.hiiil«»vaii«'1io ilmmatu luul«'l»iiiht> iiťSť^^labujt- joiiinon. |Mii-lti-k>Hi zaklailiii 
uá\;i«\u léto n|HMy. kt<*r;i ]«• takřka vysíikou písni přalťlstvi a iasky. 

Nobu( |iruviiiěm 1 Daliborovo. ]v7. byio jej uvrhln «lo kob |»ru>la\cii»- 
bi a«li*aii^kr vřžc ,l>aliborky". j«* «"iiR'in |»oinsly na pnrkrabi |»l«»<k«»virkéni. 
kl»M-ý ni.'jniil»-'j^íh(» jeb«í príteir /dfňka byl u>mrlil. Vzponiinaiť na lt>boti> 
\ir»teb'. v>tn|inif raíb»>ln»> v noc- žalan*. kdež so mu Milada, \la-itni s»'>lra 
|ia«lli'*ii»» purkrabí a I Daliborova žalobkyn*' přfd kralmi. v niilo<lnóni v/plaiii 
jaku vysviiboilit»»lka zjrMijo. LeO pokns n vysvobození byl vyzrazen, nianntt\ě 
Ualibnrovi, ktorí pnížský hrad zléri ehlOli, pobili. Milada zraněna hyne v jiho 
iibjeli a Dalibor v zápClí za přítelem a miknkon rád podstupuje snnř. Tedy 
láska je to. která se zde velebí, nic než věrná, obětavá láska. 

Drainatiekému upravovateli národní pověsti. Josefu \Venzi;:ovi. dinhazel 
nezřídka dech trajzický. ale svěží živel a lichvalnÝ vzlet hudby líživuje a 
rozněcuje umdlévající slovo. A jakou hojnost síly a energie vykazuje <»rclieslr 
při podivuhodné Smetanově instrumentaci ! Svět zažil s úža>eni prvm' a 
s poněkud menším úžasem druhé hitennezzn 3/<iNr(i//wioro ; r ^Ihiliborn* 
Hap^jčUah jsmr nčkoUk intermrzz, ktrrá tyto tliiy jrsfé daleko přrrtfsujil 
Kdykoliv libretto vyžaduje nějakou proměnu na jevišti, ujme se Smetana 
vždy orchestrem výmluvného slova, které nrvyplťntjt pouhé mtzny, uýbrž 
s přtsvédcujvi věrnosti dává doehvivati houhm rituv. ktrrc uámí dosnd 
zmítaly — a právě tak jimavě připravujr nás na osad, který hrdimni 
tta.šenm hrázi. 

Orchestr Národního divadla dovede promlouval touto čarovnou řečí 
Smetanovou : byl včera výtečným jako těleso celkové, imponujícím svými 
sólisty. Patrno. že [jražská konservatoř zaměstnává své učitele a své nejlepší 
žáky v orchestru pražského divadla — a která konservatoř měla by lepší 
nováčky, než ona. která sídlí ve hlavním městě českého království I Z pěvců 
měl svůj nejlepší večer hrdinný tenor Florjanský : v tomto tenoru je pravé 
zlato hlasu, zářící, jako málokdy obdivovati mažeme. Svěží talent slečny 
Veselé velebili jsme již při prvním večeru Smetanově : vlastní dramatick;i 
pěvkyně Cechňv. paní Paršová-Zikešová. těší se normálnínm objemu pri- 
madon : bohužel překročil již hlas období mladistvého rozkvětu. Pan Viktorin 
je mírným bantonem. Ncíjlepšíni umělcem Cechii je — abychom užili pro- 
slaveného vídenského výroku o Praze — jejich orchestr. Vše jásalo, jakmile 

samostatně slova se ujal. ,. , rp . 

•' Oskar 1 euber. 

.^Oesterreichische Volkszeitung*' o „Daliboru". 

S úspěchem, kterýž jak po umélrcké, fitk i po zrvtn stranec Hs/nkhu 
^Prodané nevěsty" téměř dostihová/, provedlo če<ké N;íro(lní divadlo u v<'čei- 
prvého svatodušního svátku Smrtnitovon velkou národní operou ^Dalllfor'". 
Text používá volně báje o rytíři Daliboru, jenž byl ve vězem' housle našel 
a jakkoli hry na nich znalý nebyl, pílí až k mistrovství to přivedl. V textu 
od Wenziga napsaném, od Novotného prepracovanéni pn)bouzí se v Dali- 
boru touha po houslích jen vlivem uponuiiky na [)řítele jeho a mistra na 
houslích Zdeňka, jenž v patce byl zabit a od Dalibora krvavě pomstén. 
Milada, sestra jedné oběti Daliborovy, byla jeho žalobkyní před kráh;m 
Vladislavem, ale vzplane k neštastníku líi-;kou. zjednává si - podobně 
jako Fidelio — v mužském odění co žalářníkův pomocník přístupu do vě- 
zení Dahborova, přináší mu vytoužené housle, leč není s to změniti jeho 
osud a umírá, když odvážný její pokus o vysvobození byl zmařen, v jeho náruči. 
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Xadiním n>iiiaiiti<"ká to iidálosf, ktfiá skladatele takinóí' svjídí, upad- 
iKiuti v<* styl staré , velké** opery. Smetana vyhnul se pokušení tomuto skorém 
vždy s jííniností a y.vláítností podivuhodnou, provázen byv geniem VVagne- 
rovýni. PH lom zacltovává Smetana vždy svou vlastni tvářnost, tvářnosí 
lo pravdivé a hluhoce cítícího, v uméní moderní polyfonie úplné obeznaléhu 
hudebníka. Jeho v.>5estranná hudební povahu uskutečňuje zdánlivé iiemožn<'. 
takže jedno a totéž dílo jeví se zároveň heroickým a lyrickým, iiémeckim 
a ('eskym národním, aniž by v.^ak postrádalo vySSí spojitosti. Některé jcdvo- 
tlivosti jsou pravé perly divadelní literatury; tak oba velké zpévy Dali- 
borovy, jeho duetto s Miladou, její dvojzpév s Jitkou, deklaniace Vladislavova 
a především mezihra před posledm' proménou. Posléze uvedenjí veta je inter- 
mezzem úchvatné krásy. — 

1 dovedení bylo v celku i v jednotlivostech výborné. Pan Florjanstý 
zpíval titulní úlohu s energií a vzletem; i výška jeho vyvíjela se tentokráte 
snadné. l*aní Paršová-Zikešová osvédčila se jako Milada heroinou vynikající 
spňsobilostí a zpívala zvliišté vřele ve dvojzpévu s Daliborem. í slečna Ve- 
selá, pp. Viktorin (baryton velmi příjemného zabarvení), Hynek a Skramlík 
upoutali na sebe svými čisté uméleckými výkony pozornosí. Krásného dspéchu 
doílé provedení dirigováno bylo kapelníkem Cechem, inscenováno režisérem 
Kolárem. 

Balduin Bricht. 

„Deutsches Volksblatť' o „Daliboru''. 

V neděli svatodušní dávána byla třetí opera Smetanova y^Dalihor^, 
v litery pak následkem skvélého úspéchu opakována. Opera povstala v roce 
lHt)8, tedy dvé léta po „Prodané nevésté". V této dobé stal se ze skla- 
datele vesnické komedie hudební básník vážného dramatu ve smyslu Wag- 
nerové, což bylo příčinou výčitky, že germanisuje českou operu. Nazývati 
však Smetanu pouhým nupodobitelem Wagnerovým bylo by trpkým brz- 
pravím; zůstávat on originelním v invenci, originrlnim svou fiárodnipo- 
vahou, jr básníkem v myšlení a cítění, naprosto vznešeným ve tlumočení 
svých hudebních myšlének a při lom vyznamenav;! se, jako již v pi-vních 
svých operách, krásnou výrazností v užívání orchestru. 

Hohužel nevyrovná se text, vyšlý z péra českého literáta Josefa Wen- 
ziga, hudbé co do obsahu dramatického. Při užití jeho bylo přirozené, že 
opera jeví ponékud línou rozvleklosf. ačkoli hudba její, zvlášté v jednotlivých 
číslech, mnohonásobný půvab skýtá; tak v předehře ke druhé proméné a 
v milostném dvojzpévu druhého jednání, ve vstupu a velkém sole Daliborové 
při závéru čtvrté scény prvého aktu. Provedení samo bylo vzorným, pan 
Florjanský byl mohutným ve zpévu Daliborem, paní Paršová-Zikešova pravé 
tak vynikající Miladou; slečna Veselá — čilá představitelka „Prodané ne- 
vésty" — vystihla jako Jitka hluboce procíténé, srdečné tóny. Sbor a orchestr 
držely se pod vedením kapelníka Čecha výtečné. Přijetí opery bylo, jak již 
předem vzpomenuto, nadmíru lichotivé. 

„Neues Wiener Tagblatt o „Daliboru^'. 

Třetí operou, z repertoiru Národního divadla v nedéli večer prove- 
denou, byla tříaktová zpčvohra „Dalibor**. Libretto Josefa VVenziga obírá .se 
úryvkem z déjin patnáctého století a je uk;izkou oné dramatisované prosy, 
v níž nyní již úphié zapomenulý Herloš tak efektně rytířskou dobu české 
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5í\ec\ily líril. A iiolze vérii upříti, že loiilo text je obratm^ zbiiílováii a že 
skylú skladateli ziiaéný poret moinenlň spňsobilýeli, aby srdce naivního 
oWcenslva hluboe.c rozeeíivély. K jemnójAímu psyelioloj^ickémn inntivovjini 
není však vzat valný zřetel, vásné a z nieh vyí)lývajíeí riny lesány jsou 
zhniha, jiostavy líčeny jsou al fresíio, vystupují však tím srozumitehuVli. Král 
Vladislav a jelio družina rytířrt, pážat. zbrojnošů a souden, éeský lid jako 
štafáž a ve středu celého dřje šlechetný, stalný rytíř l)alibor a šlech- 
tična Milada, jejíž smrtelné záští v háravou lásku sr' obra<'í - tenío 
celý obraz z patnáctého včku má cosi poutavého do sebe a předveden 
byl českou operní společností výborné a s umohými zajímavými podrob- 
nostmi. 

Hudba B. Smetanova nehonosí se celkem onou uzavřenou jeduoln<istí, 
jako v .Prodané nevešlé*, neklící také lak absolutné v národní pftdé jako 
onde, pracována je však s ušlechtilou vážností a provedena s mohutenstvím 
a vzletem. Předehra obsahuje pouze nékolik taktil, ale v židu, jenž jr? zrb* 
predraétem \*ýrazu. spočívá tolik nekí>nečné hluboké nálady, že se jí cíhiuí- 
dojati. Velebné vyvedenou je ol)žalobní scéna prvního jednání, upomínající 
zi'vní slruktm-ou na podobný výstup v ,Lohengrinu** : ona mcdiutné vyzmvá 
liymuem Daliborovým, národním živlem prodchnutým. K úchvatnému effrklu 
dostupuje i duetto mezi Daliborem a Miladou a vzácnou nádherou barev vynikají 
i sbory, hudební průvody a pochody, orchestr pak skytá nekonečné nmožslví 
lakméř opojných obrazů. — 

První místo zaujímal pan Florjanský, jenž Dalibora skvéle zjiíval a luál: 
paní Pai-šová-Zikešova méla pro Miladu tklivé. líčasř vzbuzující akcenty. 
Slečna Veselá, jakož i pánové Veselý. Viktorin, Skramlík a Ifynek dopifiovídi 
ensemble způsobem plného uznání zasluhujícím. Celý več*:r náleží-l k mj- 
zajímavéjším. jež jsme ve výstavním divadle byli Ziižili. 

Vilém Frev. 

.,Vaterlanď' o „Daliboru". 

Vpčít v nedéli svatodušní do^la prove<lení SitudnnitKa tříaktová opí-i.i 
^Daiift^jr*. ZajíiUiivé ddo. j^hož déj hVí zajetí ,i ^kořl » e^-kého Orfe^t. j^ví 
nepopiratelný vliv smém Wagnerova. Př*'S to do^ítihuje -klad/it*'! riř-jvy^^í 
účinnosti právr* tam. kde id)írá se [)o vyšlapán*'* cesté st^iré op^ry ji-tvřn 
výsledkům vstříc. Smetana vvtvořil v .D.dibonj* dílo vm' lietv hodné, bvř 
i originality , Prodané nevř*-ty* .mi približn*'' nedo-jahujíř í: pozdéj^í zpévohry 
jeho Vsak hovoří již zř^^jméji .i sebevédoméji mlíivofj noví-ho dn»m.itii hu- 
debního. O provedení získaly si zásluh dámy ř'ar-ov,i-Zik'-íov^ \)A\\aí\.\\ 
Veselá iJitkai a pánové Florjan-iký íD.iliborí. Viktonn íkríh i řfyn^k 'ž^*- 
lářníkt. Divadlo bylo dobře navštíveno a j iko pok^žd^'- k po^hvíile ^Mle hotovo. 

o. 

^Deutsche Zertung- o ..Daliboru-*. 

• í ^Viibi^iušní nedéii provedh CecK')^*'- ^*p»'tné 'l.io ttii^h.iíít/') -m-k 

troi.ikl#»viMi op«?ni , Dalibor*. V h'i«i^'bri.'rr» T^jirnoiierií i.ir.ky o-vríl' I -•• .'^rr.'- 
Un.i práv^ lak mistrem, j^ko •» ,l'!0'i,iri»'- n^r-Jr-tr*. X^*^ -. :mí .'/irn*- /.r.Ki.i 
jiné. Mnohem víc^: přiblíží: -^- /A-- ]'\i \W^ríř\'->y. -i 'n prw^'.ik 'f-rtzcm^i 
dekLim^cí zpěvných hL-t-r:'! v ;-tic o <;*::..!i«riyríi 'r>i"jr»--rř; - f-^r;', -íjI.hI.íí. ..-f. Ke--, tru. 
Jednu oblíbenou rr.Afi^ni \\'í./ti^.t>í'<i. ktřv*^. ^n ■'i-':kri.'^ c:<-i/j.-í. jo^v-íjirirj o --..''. 
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iiisdunuMilální |)r(Ml«»liiv k ,UlHMiigol<ln'* - loliž úmysliió sporívíiiií im jodné 
a iófji záklíidiií luirmoiiii pri lignraci inoloťlic.kr zprvu beze zinény opétovanH, 
pak vždy náílIieiiK^jší, iiairzáme použitu i v .Daliboru*^, se zálibou -i velkoii 
nbraluostí. Takr svýu) krásnýui, sytýiu zvukoui, svým polyfonním vedením 
upouiíná Snielaniiv oreheslr raslo ua wagnerovský, neméně pak .širokými 
roznu^ry, jež nni po ruce jsou. MIsIiik"^ umí skladatel zvlášlé opétujíeí se 
uOkolikráli- pausy vyplňovali skvělou symfonickou hudbou a takto poeticky m- 
ladili posluchače pro násleiiující scénu. Nejkrásnější z léchlo předehíH' 
(která věiu mnohem smčleji jest komponována, nežli přes mim vynášená 
intermezza Mascagniova) provází sen Daliborňv v žaláři, v nímž zjevuje se 
mu popraveny přítel Zdenek, Inající na housle. Vroucníc melodické sólo 
houslovc pojí se s tóny harfovými, zprvu slavnoslné vzmšenými, pak ethericky 
s(í povznášejícími, spolu pak s nOžnými chorály nástrojflv dechových, z nichž 
vyvíjí se k okouzlující iičinnosti nádherný, rázovitý motiv, podobný onomu 
v .,Hheingoldu'', kt(írým jest označen bohynC Freya, dárkynč véOného mládí. 

Hlíží-li se zde Smetana již slohu Wagnerovýcli , Nibelungů**, .sleduje 
v oslalmin nmohem určilěji jiné dílo némeckého básníka-.skladatele jako 
vzop: „fiobengrina". Již zcela podobnou situací při velké soudní scénO 
v prvním jednání, ensemblů to vskutku mohutném, hluboce zajímavém, .sveden 
je asi knždý ve Wagnerovi obeznalý poslucliaé k doménce, že odehrává se 
před ním ,boží sí)uď* z ,Lohengrina\ Při tom všem stoji však ski adaid 
^Dalibora'' jwvné na vlastních nohou, skýtaje s neobyčejnou vřrlosti, co 
sám bjfl procitu, nikdy vsaky co jm povrchné byl pochytil. Vrouctw prýšti 
mu hudba ze srdce a jimá tím srdce naše — již v oné velevýznamné 
soudní scéné, kdy obžalovaný „Dalibor" s hlubokým žalem mrtvého svého 
|»řítele Zdeňka vzp(»míná a ješlé více v podivuhodném, úchvatné se stupňu- 
jícím milostném dvojzpévu v žídári, jímž konéí se druhé jednání. Jest to 
jedna z nejkrásnéjších ukázek svého drulm a dojista perla opery; jak pějí 
zde housle i dřevené nástroje s milujícími o závod, jak nežnou náladou 
obestřeno je rozloučení obou a poslední vznét sladké nadéje v instnitnentálni 
dohře . . . 

Ale zde nutno ustati, byliř jsme beztoho již asi překroOili meze kri- 
tické lívaze naší vykázané. Budiž jen ješté uvedeno, že i dnešní, kapelníkem 
Cech(;m opét výtečné diiigované předstsivení umělecké vyspělosti prcížskýcJé 
umělců nejčestnéjši vysvédreni podalo a nmolié již známé členy společnosti 
v příznivéjším ješté svétle ukázalo. To platí přede vším o pévci Dalibora, 
panu Florjanském, který včera arci mnohem vdéčnéjší úlohu mél než jako 
Dimitrij v opeře Dvořákové a vroucí přnností svého tónu posluchaéstvo opCt 
a opét k bouřlivým pochvalám strhl. l*an Vikiorin (sedlák Mícha v , Prodané 
ucívésté") předvedl charakteristický obraz krále Vladislava, pan Veselý a slč. 
Veselá, zamilovaný vesnický párek z národní opery Smetanovy, provedli 
len I okřále podobnou, ovšem spíše episodní dvojici neméné chvalitebné. Nová 
byla pčvkyné Milady, paní Faršova-Zikešová, která sice pro tuto nejvýznam- 
néjší úlohu opery nemá zjev naskrze přiméřený, za to však vládne kovovým 
soprjíneni, {)říbuzným hlasu naší Schlágerové, mimo to vyspélostí hudební 
i hereckou. Sbor, (jenž mí?zi jiným zpívá v úvodu druhého jednání pékiiou 
národní píseň vojenskou) zvlášté ale, jak již vzpomenuto bylo, umélecky 
nejvzácnéjší hřivnou obmyšlený orchestr, podávaly vesmés výkony skvélé. 
I celá výprava připomíná úmérností a bohatstvím dvorní divadlo prvního 
řádu. A takž byl to — přes chabéjší ponékud návstévu — opétné čestný 



- 1)7 - 

weOer \>iaž.ské spolHčDOSti a více jeStě geniálního skladatele, ktei-ý sna«l l»y 
liýval před mrákotami šílenství uchován, kdyby byl se dočkal svOho dnešního 
skvélého mezinárodního úspéchu. j^^. '^jp^^^j^^r U^^.|„^ 

,,Neuigkeít8-Welt-Blatť^ o ,,Dalíboru'^ 

Jak vehký talent \TpuOel národu ('eskému ve skladateli Smetanovi záhy 
a v mrákotách šílenství zesnulém, seznati jsme mohli my uť^metMí po- 
sluchači nejvyšší mérou z předvčerejšího provedení jeho zpěvohry ^Dalibor' 
ve výstavním divadle. Předstoupil-li před nás v , Prodané nevéstč** Smrtana 
co graciósní hudební povaha mohutného rázu národního, objevil se v ro- 
fHantické velké opere , Dalibor'' mistrem svého uméni, jenž i ve velkém 
jeho slohu nejen formálně dokonalým výrazem, ale i bohaté se prýšticim 
jsdrojem vynalézavosti vládne. Při tom ubírá se sice ve stopách \Vebero\*ýcli 
a jesté více R. Wagnerových, nikoli však jako pouhý nohsleda, nýbrž jako 
isamostatná myslúH sila. Byf sebe líbeznéji zamlouvala se upomínce naší 
.Prodaná nevésta", byl to přece jen ^ Dalibor''^ jenž dobyl si u nás 
plné úcty před pili a dovednosti Smetanovou. 

Text ovšem poskytuje skladateli s dostatek příležitosti k výlevfjm 
v Širších náladách. Rytíř Dalibor, véznéný králem Vladislavem, obdr/í v žaláři 
housle od krásné Milady, kteráž — podobné jako Fidelio — milovaného 
r)'tíře vysvoboditi se snaží a po zmaru tohoto pokusu v náruči rytířové 
skonává. Je to romantická historie lásky s motivy poněkud ovšednélými, ale 
oduSevnéná bohatou fantasií skladatele, jenž se byl šCastné vystřelil nebezpečí, 
zabřísti ve sloh Meyerbeerňv a jenž na podklade národního živlu vytvořil 
polyfonické, nádherou překvapující dílo. 

Při tom obsahuje opera pravé perly melodického půvabu i bylo by 
nadále sotva možno, aby skladatel tak znamenitý zůstaven byl v pouhém 
oboiezení na úzký kruh svých krajanů. S néklerou operou Smetanovou po- 
řídila by naše dvorní opera lépe než s tak mnohým zbožím francouzským 
či španělským. 

Provedení bylo opét výborné. Pp. F^lorjanský, Skramlík, Hynek a Vi- 
ktorin i dámy Paršova-Zikešová a Veselá byli na stupni nejvyšší vyspělosti 
a docházeli — spolu s osvědčeným dirigentem p. Cechem - zasloužené, 
bouřlivé pochvaly. Brillantní byla opét režie. 

„Neue Freie Presse * o „Daliboru''. 

Smetanova opera , Dalibor*, která v nedéli českým Národním divadlem 
byla provedena, vznikla v roce 1808. tedy dvé léta po , Prodané ufvčstč*. 
Období toto neminulo se s ličinkem na Smetanovo tvoření: z naivního skla- 
datele venkovské komedie stal se vážný dramatik, v jehož hlavě hvnvii st* 
to již novými zásadami o dramaté hudobním. Jeví-li se takto .Dalibor* 
produktem periody kvasu, nelze přece jen n skladatele zneuznati, že mnoho 
stranné jeho nadání i v přitéžiijících okolnostech těchto se osvědčilo. ,I):i- 
liboni** nebude lz(5 nikdy čítati k nejznamenitějším pracím Smetanovým í?) 
nedostáváC s(í opeře právě tak základní jednolitosti důsledného tvon;m', jako 
volnosti hudební myšlénky ; •skladatel zabočuje brzy nesměle v nové dráhy, 
brzy vrhá se s jásotem v objetí starého umění. Přes tyto základm' poklesky 
vykazuje opera mnoho krásného, ryzího a pravdivého. Smetana předstupuj r 
jako mistr výrazu htulebniho a umí docíliti nepatrnou orchestrovou frásí 
více nálady, než jini prostředky nejmohutnějšími. Kde vhldnou formy uza- 
vřené, jako v geniálně koncipovaném průvodu slavnostním či v národně za- 
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barveném, nejvýš pftsobivéni sboru |)ři výstupu Daliborové v prvním jednání, 
tam vede Smetana své péro s nevšední jistotou. Kde naopak pronib^' 
ví»Inéjší formy dramatu budel)ního, jako v největším díle míst sólových, 
ttWiem deklamatorním se nesoucích, t;im jeví se při v5í kráse deLiiliu kolí- 
savosř v Iheoriích. 

Co vSak cenfi díla ponékud vadí, je dosti chabý text opery. Nejvél>í 
rásC toho, co by se dalo z |)ovésti o Daliboni dramaticky užíti, odehrává 
se už před početím opery. Dalibor byl pomstil přítele svého Zdefika, sfalého 
purkrabím ploSkovickým, tím, že s hordami svými hrad ztekl a hrabete zabil 
Opera sama počíná již soudem nad Daliborem, jejž byla sestra purkrabího. 
Milada, pro vraždu bratrovu před právo pohnala. Král Vladislav odsuzuje 
Dalibora k doživotnímu žaláři. Milada, mocné dojata hrdým zjevem odsou- 
zťíného, vstoupí, za hocha převlečena, do služeb žalářníka Daliborova, aby 
lakto nalezla příležitosti, přinésti zajatému k útéše housle a spolu — své 
srdce. Milada shromažďuje spojence, aby Dalibora vysvobodila. V tom oka- 
mžiku, kdy Dalibor pro , rušení obecné kázné" k popravé se iibíril, dobývá 
Milada v čele svých vérných hradu, vysvobozuje Dalibora, ale klesá, smrtelné 
ranéna, k nohám milencovým. Od mrtvoly Miladiny kráčí Dalibor přímo 
k smili. Dramatický déj, jehož rek od počátku až ku konci předstupuje 
v poutech, chová již v sobe zárodek smrti; kdyby zde bývalo užito udá- 
lostí, operní déj předcházejících, mohla povstati velice účinná budova 
dramatická. Dle toho, jak text v přítomné podobé se jeví, není ovSem jinak 
možná, nežli že celá opera pro nedostatek dramaticky oživeného déje volné 
a liknavé ku předu se vleče. 

Provedení samo bylo vzorné: pan Florjanský byl Daliborem mo- 
hutného lilasu, paní Paršová-Zikošová Miladou neméné dokonalou, slečna 
Veselá — teinperauientuj)lná tlumočnice „Prodané nevésty" — dovedla 
vystihnouti jako Jitka hluboké, přímo ze srdce plynoucí tóny. Sbor i orchestr 
vedl si pod vedením kapelníka Čecha výtečné. — Přijetí opery bylo nad míru 
Píí^í"vé. Albert rytíř Hermann. 

„Montagsrevue'' o „Daliboru''. 

Jako třetí operní novinku předvedli čeStí hosté v neděli večer Bedřichu 
Smetany „Dalibora**. Dílo toto, ačkoli jen o dvč léta mladší než „Prodaná nc- 
vésta**, liší se přece nápadným spusobeui od díla staršího. Jest to týž skla- 
datel? táže se překvapený pozorovatel. Ano, snad i ne. Jest to týž, nebot 
pil jeho líbezných domácích melodiích ihned jej opét poznáme: není lo týž. 
nobot spftsob jeho přednesu jest jiný; skladatel opustil jasné kvétinové sady 
klassické opery a vstoupil do temného, tajemného lesa i-omantiky. Před ním kráčeli 
Weber s „Euryanthou*^ a VVagner se svým „Lohengrinem*. Ale Smeliuia 
je příliš bohaté nadán, než aby stal se pouhým jich napodobitelem, on pro- 
klestil si záhy sám svoji restu a dal se svým vlastním smérem. A také zde 
rádi jej provázíme. Při ,J)alibonr nás všecko zajímalo, přemnoho poté^ilo 
a mnoho uvedlo v nadšení. Hlava hrdiny loho ovénčena jest místy vyzá- 
řenými paprsky vyššího svéla. Občtavá láska panenská a přátelství dralia. 
až k smrti, až za lu-ob sahající, jsou uuavin' podklady díla — básnicky právč 
ne příliš silného. A to vše nalezlo v(í Smetanově hudbé, od srdce k srdci 
a z duše k duši mluvící umělecký výraz. V bohaléui lispéchu provedení méli 
účast pan Florjanský, pí. Paišová-Zikešová, p. Viktorin a kapelník p. Cech. 

Max Kalbeck. 






Dvě úvahy 

o dramatických pracích hudebních 

a Nároilníni divadle. 
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,,0e8terreichÍ8Che Volkszeítung*' o ,,Prodané nevéstě^S ,.Dimitrovi'% 

„Daliboru^' a „Námluvách Pelopových^'. 

Po Němcích vystřídali se Francouzi a po Francouzích Cechové na 
prknech mezinárodního slánku Uinén ve výstava. Tím i;pi"ísohem hýly hy 
k nám vyslaly skupiny hlavních řečí evropských své divadelní representac**. 
Nezřídka slyšíme tvrdili, že nejsilnější iispt^irli z nich odneslo si reské Ná- 
rod in' divadlo. Pokud závisí otázka výsledku na výpovť^di divadelního) poklad- 
níka, jest nám zde lhostejno. PrávO tak nechceme podávati iisudek svůj 
i» ztlaru éeskýcii pohoslhiských her jednou pro vždy, au úsudek takový zprvu 
vy veřejném niínéní, pak teprv ve kruzích umélectkých uzráti musí. Tak na 
př. byl hy se phiý dojem téchto pohostinských her dal oceniti zcela jinak, 
kdyl>y veřejnosř hýla zvédéla, že se naše dvorní opera odhodlala, přijmouti 
jedno z dél. s nimiž ji seznámilo Národní divadlo, ve svftj repertoire. Pokud 
ale jeví se úspéch v umélecky vzrušeném účastenství návštévníkrt, ve vý- 
mluvné spokojenosti jich. v onom z jevišté se šířícím a v ohecenstvu <d)rá- 
žejícím védomí, sledovati vývin zdravého života uméleckého, má jxdiostimm 
hrající divadlo plnou příčinu, býti samo se sebou >pokojeno. 

Valným dílem přispívalo z<le také překvapení. Nehledíme-li k oné 
dojista nepříliš znarné části posluchačstva, která se byla na vlastním nuslč 
působnosti Národního divadla o vynikající výkonné schopnosti tohoto iistavu 
přesvědčila, ani k oné druhé části, které ukládalo za všech okolností užší 
nebo vzdálenější krajanslví nutný enthusia;>mus za povinnost, mél přece každý 
nepodjatý návštěvník dosti překvapení na tom. že tato operní přetlstavení 
daleko nad prostřednosf se vymykala, scénou a souhrou o vysokém vývinu 
uměleckého ducha svědčila a v různých výkonech jednotlivých i nárokům 
nejpřísnějším vyhovovala. - Povědomoř. <'o to znamená, vytvořili a utlr/eli 
dobré divadlo operní. V Budapešti nedaří se to ani při největších oběte<*h 
a v samé Vídni jeví se často nejlepší vůle ředitelstva a nároky obecenstva 
proti skutečným poměrům malomocnými. Na to ovšem byli jsme připraveni. 
že si Národní divadlo s sebou přiveze dobrý orchestr. Vždyř jsou dechové, 
jak přísloví praví, rození muzikanti. <40 do velikosti asi o polovici menší 
než náš orchestr op«'rní. méln zde hudba Národního divadla iikol tím ne- 
snadnější, ana hlavní iičinnosf našich operních iustrumenlalislú leží v houslích, 
kdežto ve výstavním divadle právě housle tak chabě zin', zvláště je-li jich 
o polovici méně, než zvykli jsnit* slyšeti v naší, akustikou proslulé dvorní 
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opeře. Přes to osvédčil se orchestr, vedený kapelníky Cecliem a Angerem, 
řádným, vkusem vynikajícím a virluosním. Gilým teniperamentem prodchniiU 
l)yhi předehra ku , Prodané novéstó'*, vroucí nálada vládla v jemných orche^ 
strálnícli číslech , Dalibora", dohře vyméřena byla průvodní hudba k .Ná- 
mluvám Pelopovým", ha i v ponékud liknavé prýštící hudbé Dvořákova 
„Dimilrije", pokud na inslrumontaci záleželo, proudil úrinný život Solidní 
pilné vypéstény vkus patrný byl vůbec na vSem, co od Národního divadla 
jsuir vidéli a slyšeli. Scéna sestavena je vždy bezvadné, sbor nejen dobřf 
zpívá, ale jeví i rozumné liťastenství ve všem, co na jevišti se odehrává 
a rnvuéž balet se dobře zamlouvá. Velice pozoruhodná je také uméleckú 
disciplina všech výkonných sil. Nehledé k lonni, že i zde panuje nechvabý 
zvyk, zpívati vždy cele obrácen ku hledišti, nepozorovali jsme ani u jedi- 
ného samolibou snahu, slavéti sebe sama do popředí. A to ani ii tenoristňl 
Vkus tento ceníme u Národního <livadla tím výše, any se v menších po- 
íuéreeh. cizí kritikou jen zřídka kdy kontrolovaných, vyvíjejí éaslo v celku 
i jednollivostech provinciální zvláštnosti a podivnůstky. 

/ dfivodň, j<'ž nám nejsou s dostatek známy, doznal pohostinný ro- 
poiioire Národního divadla obmezení. liendlova „Lejla" a Seborova ^Husilská 
iieví^sla* zůstaly neprovedeny. To bylo v první řade asi líto oném prátelúni 
hudebníui, kteří slibovali si od návštěvy Národního divadla ve Vídni důkladná 
pouOeuí o í^cské náaodní hudbé operní. Podotknuto buď, že národní povaha 
hudby nespočívá ve kmenové příslušnosti skladatelova. Pro ni jest rozhodu- 
jící spíše obsah myšlének a citů, jakož i ťorma. Také není zde Viízným li- 
uitelem příležitostné použití toho kterého motivu, v lidu utkví^lého. IJžil-li 
Beethoven v jednom ze svých kv;n-lett ruské melodie, nekoniponoval tím 
ješté žádnou ruskou národní hudbu, pravé tak jako Bralnnse nelze přes jeho 
zálibu v macrarské melodice oznaOiti uherským národním skladatelem. U Dvo- 
řáka vystupuje národní tento ráz mnohdy až rušivé, ostře, ze tkaniva tlie- 
matického. I v .Dimitriji** je snaha, býti národním, patma více než potřeba, 
aniž by však dodala kolísavému stylu partitury patrnéjší leposti. FAirh, 
jehož hudba k „Námluvám Pelopovým", prvnínm to dílu VrchHckélio vele- 
významné trilogie ^Hippodamie", všeobecné znamenitého dojmu docílila a jako 
ojedinélý, nad pomyšlení zdařilý pokus prokompovaného, mluveného dramatu 
vysoce zajímavá jest, osvojil si způsob výrazu Smetanova a rozšiřuje fornni jeho 
(íkleticky. On píše slohem wagnerovským, romanticky prodchnutým. „Pelo- 
povy nánduvy*^, provedeny v naší opeře s herci dvorního divadla, poOítati 
by mohly na jistý úspéch, přes to, že jsou pouhým úryvkem. Především 
budou ale naše kvartettní společenstva dle zásluhy zvédava na dosti četná 
<líla komorní, z péra Zdenka Fibicha vyšlá. Jako hlavní slunce na české 
obloze hudební zazářil nám tady vstříc Bedřich Smetana^ jenž z osmi 
vererň pohostinných her Národního divadla zaujal jich neméné než šest. 
Čtyřikráte provedena byla jeho „Prodaná ne vesta", dvakrát „Dalibor". Operou 
první Národní divadlo své zdejší hry započalo a ukončilo, jí docílilo své'hu 
nejkrásnějšího líspéchu. Když Smetana rozkošné toto dílo byl komponoval, ne- 
zbavil se ješlé konvencionelní formy a přece již stalo se hudebné dramatické 
vyznání Wagnerovo i jeho vlastním, což později na „DaHboru" a jiných pracích 
se osvčdčilo, nad to pak hledél se co možná přizpůsobiti hudbé lidové. Je to 
důkaz velkého mislrovství. že dovedl spojiti tyto si odporující živly k umélecké 
jednoté a laklo slvořil dramatické dílo. jež nejen v Cechách bezpříkladné 
popularilé se tr^ší. ale i v posluehačslvu. jemuž je tato národní rázovitosf 
cizí, srdečnou rozkoš probouzí. Kdyby se daly zpozdilosti textu rozumné 
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upraviti, stala by se , Prodaná nevésta" vítaným obohacením každého oper- 
ního repertoini. Mohutný poki*ok ve sméni hudebního dramatu z první pe- 
riody Wagnerova tvoření dokazuje , Dalibor**. Následkem osudné podobnosti 
textu .Dahbora** s básní ^Fidelia*. jakož i ochat)losti íuulebního výrazu 
v posledním jednání udržel by se , Dalibor* sotva trvale na jevištích <-izích. 
přes to v$ak nabylo by sfiadno poukázati na operu z novější doby, která 
hy se cenou s timto dílem Smetanovým mériti mohla Mezihry docílily by 
plného úspéchu i v koncertní síni. — Kdo ale chtél by se přesvt^dOili, jaké 
stoupence si éeský ^Beethoven* vychoval, jak následníci v zářících paprscích 
Smetanových teplo nalézali, jak od ného u védomí poslání vytvořenou n;i- 
rodní hudbu šířili a spůsobilost k životu jí vstupovali, tomu nepodala pu- 
hostinná představení Národního divadla uspokojivého vysvětlení. Ov.^eni nesnu' 
býti némecký hudební nadšenec se svými dotyčnými otázkami příliš dotérnýni. 
siíre by mu mohla býti dána z Prahy odpovéíF ve spftsobé dosti nepříjenuié 
proti otázky. 

Prňbéhem představení vzpomnéli jsme již jednotlivých uméicrt po z;i- 
sluze, budiž tedy promluveno jen ješfé nékolika slovy o silách obzvlášli^ 
vynikajících. Nejmohutnějším sloupem repertoiru je asi hrdinný tenor pan 
Florjanský, pévec titulních partií .Dimitrije* a , Dalibora*. Tón jeh<í jesl 
ristý a dalekonosný, intonace klidná a jistí, spňsob přednesu intelligeniní, 
iie však zvláště individuální. Celkem je to síla první třídy. Sltífna Vesi^lá 
je subretta a mladistvá pěvkyně krásného hlasu a příjemnýcli vlastností 
pro jeviště. Vedle ní působila nejpěknější dojem paní l^arSová-Zikešová 
v hrdinné partii Milady z „Dalibora*. Pí. F^oerslrová-Lautererova je v Praze 
nadmíru oblíbemi, zde však jako Xenia v .Dimitriji" nenalezla příležitíisli. 
ukázati se po nejlepší stránce. I paní Petzohlová-Siltova jevila s(» jakt) n»u- 
linovana zpěvačka. Ve druhé řadě jmenovati jest nám jako uznáníhodiié 
síly pěvecké dámy Vykoukalovou. Panznerovou-Klanovou a (lavallarovou. 
Z valného počtu p/mri především vynikli: basista pan Ifeš, kterýž slejně 
vyniká v rozmarném i vážném, lyrický tenor pan Veselý důkladný barilt)- 
nista pan Viktorin, dále pánové Hynek, ryl. Skramlík. Kroessing a Mošna, 
jimž všem přiznati dlužno pochvalu jak ve zpěvu tak ve hře. Komu zdála 
by se tato paušální chvála příliš velkou, uvaž, ží' z mimořádné příčiny lěclilo 
pohostinných her postaráno bylo snad o obsazení elitní. 

Co tyto řádky píšeme, hotoví se ředitel Šubert nepochybně již k ná- 
vratu. V Praze uchystány mu budou asi ovace; zasloužil si jich podivě. 
Provedu se svou odvážnou výpravou Argonautů — celkem přibylo di) Ví<lně 
'210 osob a celá výprava scénická — čin, kterýž postavil české umění íIc» 
popředí interessu a dobyl českému Národnímu ílivadlu jména světového. 
Zdejší kruhy hudební mají plné právo, býti mu vděčnými za bohaté ony 
požitky, jež jim byl poskytl. Neopomene asi vyprávěti ve zlaté Praze, že 
VídeAané naslouchali s radostnou uměleckou upřímností zvukům čínské ná- 
rodní hudby v téže době, kdy jiní emissaři českého národa, břitká nchar- 
nionická slova nenávisti proti všemu německému do svěUi šířili. 

Halduín Hricht. 



,,Pre88e'' o ,,Daliboru ' a ,,Námluvách Pelopových''. 

Jednu z pražských zpráv o stém provcdem' r>pery ^Prodaná nevěsta^ 
zakončil drážíranský kritik r. lS8á proroctvím. ,že během příštílu) desílih*ti 
.svět s úžasem sezná, že za bélozeleným územím žil kdysi veliký umělec, 
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o jehož existenci nikdo nemel potuchy ..." Byl tím mínén Smetana Hu- 
dební a divadelní výstava po desíti letech vyplnila pravdu técb slov. Jméno 
SmeLonovo putuje nyní z úhledného dřeveného divadla v Prateni do Sirého 
svéla* ^Prodaná nevť^sta" a „Dalibor" mají nyní potřebí jen překladatele, 
aby roznesly slávu českého dramatika po všech operních jevištích, jimž ne- 
cbybí - dobré vňle. Hudehni výstava, která v nejednom odvétví namáhavé 
o trvalý líspéch zápasí, docílila mimodék uméhckého vyrovnám, jez nabývá 
hlubokého a stálého významu. 

Bez jakékoliv tendence, kterou jen nerozum a zlomyslnost divadelnímu 
komitétu dodatečné přibásniti by mohla, poskytla \'ýstíiva pouze ve svém 
mezinárodním divadle i rtískýui umélcňm liostinného přijetí. Z ceskéliO vý- 
stavního intermezza, r néJiOZ je}} očekávati se dnlOy ze se utkvi v m- 
rodních citech českých krajanu stala se dalekosáhlá, veliká akce umé- 
U'cká. A ta je tím potéSitélnéjSí ana vyklíčila z půdy čisté umélecké. kterou 
tentokráte politické vlivy nijak neprosákly. Doufali jsme nejvýSe zažíti úspécli 
umélcň - a zažili jsme triumf unmii, mladistvého to uméní, jež solvu 
jeden lidský vék svou vlastní dráhu si razíc, své pevné sídlo zaujímií. Kdo 
dovedl se vyprostili z národního maloméSfáclví k porozumění všeobecného 
uméní lidového, ten dožije se na téchto výsledcích, jimž nechybí také ná- 
sledků, upřímné, nezkalené radosti. 

Královské zemské české prozatímní divadlo dospélo od r. 1862 až 
lS8li vedle počtu iOl vlašských a íiSl českých operních večerů k okstza- 
lému číslu ^J83 představení némeckých oper. Od r. 1S83 již 1S91 čítaly se 
v českém Národním divadle vedle i\\\ produkcí českých dél jí^Sté 3()i ve- 
čery s operami némeckými. Mozartova ^ Kouzelná flétna" jediná docílila 
v nékolika měsících 20 přeplnéných domů. Leč na némeckých j(»viStíeh, jako 
na UiL^í dvorní opeře, kterou nyní převjížnou véLšinou svých operních večerů 
ovládá geniální Vlach, nebylo pro Čecha SmeUmu dosud místa, ač v blízké 
Praze mistrovská díla Smetanova již více než po dvacet let při vzorném 
provedení hlubokou cenou svou stále se osvědčují. K nápravé tohoto zahan- 
bujícího nepoméru dávají pohostinné hry českého Národního divadla podnél 
nejdůraznější. 

Ovšem vyskytují se již i hlasy německých chauvinistů — ta slova 
drsné spolu zní — které by rády potěšení naSe nad krásnými výkony če- 
kého divadla pokalily. Hádkychtiví pánové zapomínají, že jedno krásno ne- 
vylučuje nikdy druhé, že můžeme se srdečnou láskou a vřelým natl- 
Sením hájiti své německé umění a jemu věnovati všecky své síly a proto 
přece osvědčovali uměleckému rozkvětu če^íkého jeviště plnou sympntliii 
a úctu. 

A kdo nedovedeš odloučiti politiku od umění, ten raduj se s námi, 
že pohostinné hry Cechů valnou měrou posilnily a upevnily vědomí rakouské, 
jež osobními choutkami tak rádo se rozptyluje. S povzneseným citem hrdosti 
zpozorovali jsme, ze knim, ktrrýž společná s námi Né)ncl o velikém díle 
osvěty pracuje, soustředí tak morné svůj uinéleeký smysl, sviij cit pro 
krásno na národním svém jevišti, žr múzemr toto — dik naskrze zdat- 
nému ew^emblu, dík pečlivé součinnosti všech sif, postaviti po bok nej- 
h^yšim némeckým divadlům. 

Cím více jsme my sami Rakušané, přes to. že Praha j(» nám tak 
blízkou, poznáním tímto byli překvapeni, tím mocněji vytryskla naše radost, 
probuzená tvnto vzorným divadlrm Rakouska. Již .^ám orrhe.^tr povznáší 
pražské zemské divadh nad mnohé proslulé dvorní divadlo Německa, Jak 
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obtížilo asi jest, v}-|»éstiti pravé z českých iiinélci*i tak x-Jlociu^ sladiny on- 
sembl*.-! Kdo zasvěcuje se českému umění, zůstane obmezeu pouze na nakolik 
divadel, kdežto uniélcům německým otevřen jest svět. I^ocet českých umělců 
a výběr jich může tudy býti jen skro\Tiý. Tím závažnější jr oviSem jich 
zdámosf. 

Zcela bezděčné rozlustihi výstava, která Oeskými pohostinnými hnuni 
vši*cek umělecký svět náií vzrušila, také hádanku, o které fakciosní protivníci 
výstavy se záhbou mudrují: možno-H i hudbu vystaviti? Přirozenější zdá se 
ovSem vléci do x-^stav slonovinu z hidie. buvolí roh v z Amenkv, švioarské 
sýr}' nebo anghcké plemenué býky: také není to nikomu podivno. vykopá-li 
někde některá centrální komise z nánosu několik set let starého tu onu 
zkamenělou část lvího těla. dá-li ji učencům očistit a p<»psat a usrhová-U ji 
na věcné časy pod sklem musejní skříně. Ale hudba? Toto umění pi-o uši? 
Co má hudba dělat s výstavou? Nuže — co vůbec nepřipouštělo důkazu, 
je dokázáno. V jediném týdnu operním objevila výstava dodnr^ tie^ut- 
všimnutý umělecký výkvět diélio kmene. V dřevěném provisorním divadle 
df»chází trvalého uznání mistr, jakým byl Smetana, jenž považován bohužel 
jen za lokální veličinu a sešílev posléz. zemřel r. 188 i. Již jen tato vy- 
moženosf, toto zachráněni vzácného ducha vešhrému umétrfkétnu svétti. 
bylo iy hodno nejvétšich, s deficitrm spojených ohéti. Z těchto obětí budou 
míti ovšem prospěch ředitelstva stálých divadel. Nával k operám Smetano- 
vým je tak nesmírný, že se kasovní pieta divadelních ředitelů pro zneuzná* 
uého mistra již probouzí. 

V pnní řadě bude asi brán zřetel k ^ Daliboru^: pro tuto operu 
nalezne se asi všady případné obsazení hrdinným tenorem, vysoce drama- 
tickou a lyricko-dramatickou zpěvačkou, posléze barytonem a basem. ,, Pro- 
daná nevěsta^ láká více, nedá se ale mysliti bez bas-bulTa rázu pjině ilešovM. 
bez ensemblů, který přednáší hlavní číslo, sextetto. nejen s vytříbenou jasností 
tonů, ale čisté umělecký, v pi-avdě hudební výraz mu propůjčuje;. Kdo by 
bez těchto živlů na provedení pomýšleti chtěl, tomu nejednalo by se tak 
o umění, jako o obchod. 

, Dalibor^ oplývá krásami hudebními, básefí jeho však. zpracovaná 
dle české po věsti, prozrazuje epický pOvod a neváže se přísné na dramatickou 
formu. Své hrdinství vyčerpal Dalibor již před ouverturou. Tehdy po- 
mstil přítele svého Zdeňka, mistra houslí, na jeho vrazích. Leč v opefo 
dává se polapiti, spoutati, milovati, zachraňovati a posléze; př<*C4' jen od- 
pranti. Tak jako máme již „Leonoru". luěla by se Stnelanova opera na- 
zývati ^Miladou*. .Milada obžalovala u krále Dalibora, jenž byl jejího bratra 
sklál. Současné, kdv rozsudek se vvnáší. vzplane k němu láskou, vnikne 
v přestrojení dn jeho žaláře a dobývá, byvši prozrazena, v čele hordy bo- 
jovníku hrad. v němž Dalibor má býti )to)»raven — do dn<*s ještě ukazuje 
se v zámeckých příkopech praž<kýcli žalářní véž ^Dalibf»rka^ zraněna 

v.-iak. umírá hrdinnou sinilí pro milence. Ani nyní nevzmuží >e Dalibor 
k tomu. aby sám vetkl v pr>a svá meč. Když byli nepřátelští Nianovi; 
hrstku Miladiných věrných rozprášili, nechá se trpělivé vésti k stnrii. K zá- 
věru ochabuje děj zií|ilna. Zde mu>il by přiložiti ruky překladatel. Po vzne- 
šeném skonu Miladiné měl by Dalibor hledati smrt m«*zi kvapícími <eni 
hordami nepřátelskými. Záv« řečné takty inusily by býti o tuto epi<^odii po- 
sunutv dále. Také scéna nebvia zde věrné vv^tižena. l>alibor a Milada přišli 
na jeviště jako z procházky. Zde nutno přece vidéti sám boj na hradě . . . 
V posledním jednám' povoluje také vzpruha hudelmí. která přes chabý děj 
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luli-žuje dosud operu na výši. A přece, jakkoli dílu jen hudba Smetanova 
život jeho vdechuje, vytvořen je celek tak mohutnč a důmyslné^ že jeviti 
bude vždy a všude úrinnost svou na posluchače. 

Hudba k „Daliboru*^ pomíjí spíše národního tónu a kloní se ku 
sméni mladšího Wagnera, jak projeven je v ,Lohengrinu*. OzvukAm zdoby 
klassické. jež prochvívají lehce , Prodanou nevéstou*, Smetama v Daliboru 
se vyhnul. Co však zdá se v Daliboru upomincUi na poadéjái Wagnerovo 
období, je majetkem Smetanovým, ^Dalibor'' napsán byl jié rohu 1668. 
Roku 1874 pozbyl neštastný mistr již sluchu, aniž by se ovšem byl vzdal 
komponování. 

Příznačné motivy probouzejí v opeře Smetanové vznéty a vztahy nad 
míru působivé. Již ve krátké předehře uveden je velice případné sbor ušle- 
chtilým, hrdé vystupujícím motivem, kterýž pozdéji objevení Daliborovo do- 
provází, y^aloba před králem, byť i situací na Lohengrina upomínala — 
|)outá hudební lepotvámostí. Smetanova mluva citu je ryzí a pravdivá, dra- 
matický instinkt jeho vystříhá jej před suchopárností anebo před oním umé- 
lůstkováním, jež od dramatických cílův se odchyluje. Krása a pospolitost 
forem neslouží nikdy, při všem bohatství svém, jen sama sobe, jak tomu 
je u Dvořáka. Krátké předehry vykouzlují už po nékolika taktech určitou 
náladu. Vzpomeňme jen na stísnénou, příšerně zádumčivou orchestrální 
předehru k žalářní scéné ve druhém jednání, na vidění s oním podivuhodné 
se stýkajícím sólem violoncella a houslí, na ono něžné úchvatné thema, jež 
provází upomínku na zesnulého hudce Zdeňka. 

Právě tak je ve výrazu svém trefné postižena veselost v pizzicatových 
větách smyčcových nástrojů před druhým jednáním Miladina árie ve vězení, 
v níž mísí se srdcezrývající motivy houslové, líčí bol cituplnými tóny. 

K nejkrásnějším čítám však žalářní árii Daliborovu, jehož zpěv, obe- 
střen ještě kouzlem vidění, vznáší se nad cellovými figurami a výmluvným 
sólem rohu v nejjemnějších liniích ; neméně však oblažující dvojzpév mezi 
Daliborem a Miladou, jímž končí druhé jednání. Harmonie opery tkala duše 
umělce jemnocitného : jich pevným základem je vzácná forma, zbudovaná 
dle předních vzorův klassických. 

Orchestrem vládne SmeUma jako pravý mistr; energicky vede jej 
k nejvyšší nádheře a se zálibou rozvíjí také v nejjemnějších kombinacích 
klarinetň onen měkký, zamžený tón, při němž se duše chvěje. 

Umění Smetanovo vyžaduje pí-ísnč umělecíké porozumění onomu cilu- 
pluému tónu, jakýž dílo oduševňuje. V tomto vystiženi charakteru umé- 
leckého díla veškerými sílami svými objevilo české Národní divadlo přr- 
cahu nad divadly mnohem proslulejšími. Vše ])ftsobí svorně ku zdaru, ni 
jediná síla neodchyluje se od něho. Pan Florjansky je skvělý hrdinný 
tenor. Paní Paršova-Zikešová zachovala vyso<;e dramatickému svému lilasu 
v<^ vysokýcli a nejvyšších polohách ještě svOžesf. lomení její je daleké. 
vy/namenáváC se — právě jako výtečná slečna Veselá - důstojnou, samo- 
slalnou hrou a obratností pohybu. Hlubší mužské hlasy pp. Viklorina a 
Hynka líbily se v(»licc. Zpěvné nešvary, kteréž se byly na jiných jevištích 
zahnízdily a jež nesnadno lze vyplenili, jsou. jak patrno, českým pěvcům 
neznámy, fteditel íiiubert, jeho dirigenti Cech a Anger jsou přísnými vůdci. 

„Prodaná nevěsta** a „Dalibor** líbily se i při každém opakování. 
Z |)říčin uměleckých byli bychom nicméně slyšeli raději dvakráte Vrchlického 
a Fibichův melodram, než třikiáte komickou operu. Pamětihodný důkaz, jak 
může neohrožený umělecký čin vyvrátiti esthetické theorie, byl hoden dvo- 
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jfho provedení. Byiit jsme cMtali vSichní mnoho o , dvoj pohlavním' melo- 
dramatu — a náhle slySíme dílo, kteri^ ni plod ráma ti cký princip dóslednť' ;iž 
do krajností sleduje — a jame jim nuflšmiy povzneseni l'volnil-li Hicliard 
Wajnier uzavřenou zpčvnou mí*lodii \o zpév doklaniarní, nehrozil sr Fibirh 
ani posledního krokn, pfetvtiriti zp«''V lipliit:^ v $iri>zvukou deklamaci. pri níž 
řistř wagnerovský orchestr, aniž hy k«h' slovu byl na překážku, v neúna- 
vném pioudu dále spéje. náladu skytá i probouzí a rity pnvznáAí. .Ii^n pri 
onom postupu mluvy, v nCmž zrarí so vznpí<»n<)st antická, zdá se ujim mel<»- 
dnuna dle intence Fibichovy eslheliiky možno. Kdo však — právf tak jako 
my — (-erpal svój předsudek proti ni('lodraniatu z pr»MÍchozi retby. <lá sr 
liV-ením cilň. jež nás při provedení ovládaly, sotva na vím obrátiti. Proli 
theoriím není jiné zbrané. než prax»\ Ponécarlž ale Fihich\K m*'Iodram 
přes nezdařené pokusy v minulém sli>lptí. jest rfftvor nový. kU^rij spolu 
označuje plnou tvúrči samostatnost cef^kého »(měni. pt)n6vadž Fibirli pri 
zdařilém svém pokusu dokázal nejen odvahu, alo i schopnost, bylí bycli<»m 
si přáli opakování Námluv Felopovych. Na^i herci dvorního divadla — 
z nichž jistý Pelops, pokud víme, nalézal se při prvém provedeni mezi po- 
sluchači — odnesli bv si sllumo»'eníni melodramatické básn«^ Vrchlického 
s prAvodem operního orchestru éesf a shivu. 

lvd\*ž če5tí umélci zítra s námi se rozloučí, budeme pamétlivi i lichvat- 
nýrh dojmů, jimiž na nás pásobilu melodriíma Fibichovo. Xa^išepiiy jez pro- 
hwlila Smetanova klassirkd díla optrni, nalvztih ohlasu v dalších, sir- 
širh vrstvách. Pohnuti, jež tyto kruhf/ uchvátilo, dokazuje, ze (Whové 
přiblížili sr nám uměním a umél*rko!t vyspělostí více než sr dalo oce* 
kávati. Kéž vyjilní sií nadéje politi<-k>ch iiii*aliytav. které v tomto uniéleckéni 
zpříbuznéní spatřuji i vývin trvalých liaiinonií politických, ku blahu Rakouska 
sméřujícíchl 

l)r. Iiobert Hirs<-hfeld. 




».*>?í*š-*í-írí*i'*4lMťrí'SH-#^-*í^fe^"iH-*šiH-^iC^*^ 






Sedmé představení. 

„Jan Výrava". 

llntiti.. .. o ilíjslviili. N;i|isal Fr. .1./. Šuhnt. 

K odpolt-Jníniu |ifedMaveni v pondoli sviauiliišni iloliivil sr i>)>(M \rlj).> 
|"ii'*-l tibccen^lva víecli tříd :i vrstev: <liv:iilln liylo vo vš.uli ['[■■■stiir;tili 
přeplněno a hni leiila sť iiejiiv^j^jiuii lir a stihli:- 1 ví. Me/i piiťiiiinyiiii liiln 
ndéti také ministra hrabete Srlioenbormi. jeiií iti.'ii iiínl Imi v divuill'' velmi 
^rdefué mi gratuloval k úspěchům Núrudiiflio liivjdl;). itiiKilio pusliiiiiiiv 
i mnoho ťeskjch hosti ze zemi í:eskích. 

..Politik" pHaesla o představeni tuto zprávu; 

,Dnef< odpoledne provozován byt F. A. Siiberlňv ,Jim Víiíivíi" u do- 
sáhl skvélébo lispécliu. Představení bylo vfborné. rvi ani ncbiiilc nikomu 
k podivu, uvážf-li se, že hlavni úlohy tiyly v nikou Šmatiy. Shikovii u Si'i- 
ferta. Také paní Benoníovú [ifekonalii dnes zniiOni? svoj výkon vi-ei-ejsí 
u vílbec i o.statní liCinkiijirí drželi se velice chv.ihlebnf. Návi^tiHníri diva<llii 
— a hylo jich joSlé mnohem viď. než při představení vriTejSini - véno- 
vali uinékílm od v^^stupii k výstnpii živou pochvalu, jíž (aké prilonniy ministr 
hrab£ Schncnbom velmi ('asto se zúi^istnil. a vyznamonáv.ili je vyvuláváiifn). 
Iznávajív správné, že hlavní úťasC ve /daru díla patří spisovalelí. vyvolalo 
obťi-cnstvo autora a odměnilo jeho prací bouřlivým polloskem." 

,Hla8 Národa": . Víoobocuého a vélSinou velice licholivřhn uxnaní 
dobyla si ii zdcj.íi kritiky třž nbo řeská dramata, kleiá si- v odpiď-dnii-h 
přeilstaventch na výstavnhn jeviíli pmvdunvala: rnviii^ž pri>vedeni obou kusit 
vzdává se Oest a nékter^tm vykuniim neuhyrcjná )>oi-livala. I'řediii předsta- 
vovatelé úloh Smaha, Itittner. Slukov, Seiťeil. Mo^tia a <lámy Uitlnerová, 
Kubešova a Benoniová ald. všeobecné se ilivalf a mnozí z iiiih přirovnávají 
se k vynikajícím umélcúm v cizin''. Kritika c-liválí též velice n^il. která ve 
sťenúch lidových dokazuje mistr"vství. O dilecli samýcli vyslovuje se kritik, 
rovneí pochvalné; ii Jeřábkova chválí moderní jeho rán j>n slarSíiti piivorlii; 
drama Hubertovo vyniká pak ráznou »i|iiu jmcnovih^ ve velikých sečnáidi. 
jež dokazují, že Šubert je dramiiliekj' básník znai'aié vi.'i-vy a zuamenilě 
vyškolen.' ~ 

Zde zprávy a posudky li^tů videfiskjch : 
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„Fremdenbiatť' o „Janu Výravovi''. 

I*ri druhóin odpoledním představení rinoherním dal si vavřínem \\0' 
krytý ředitel r-cského pohostinského (»nserablu Franl. A. Šubert slovo jako 
básník. Jako Jeřábkova moderní činohra jest i toto drama, do josefínských 
dob sáhající, neseno jakýmsi husitským úchvaleni, přesilnou energií, ale tento 
duch ..svobody" jeví se mocnéji a pňvodnéji než v oné hře délnické. Šubert 
jrhož drama dobře přeložil do n<^mriny Edmund Griin, vede nás zpét do 
doby osvobozování lidu. ve které Josef 11. rozvázal pouta nevolnictví. JPozná- 
váme starou vrchnost a její zlé sluhy i ubohý robotný lid hluboko pod 
zámkem. A tento pomér přerušuje spásonosné slovo císařovo. Panský di- 
rektor, starý liříSník s du.^í Černou jako kopt a neúprosný tyran chce i loto 
slovo spoutati a ukrýti. Tu vmece vyhnanec, „helvita*, vtélení to stálé ješté 
živoucího husitství, požár vzpoury mezi lid. Vrchnosti nejbližšího sedláka, 
jejího nejvérnéjSího přívi-žence, stateCného Jana Výravu vžene potupné slovo 
direktorovo v Celo rebellň, jeho kulka raní vlastního syna jeho, jenž — 
jako druhý Arnold -- ve službé panské slečny chriíní vrchnosř; na konec 
vílézí vojáci povolaní z mladé pevnosti Josefova: hrdého Výravu ženou 
do ulice vojenských prulrt — on volí radéji smrC a pod bodáky mu§ke- 
týrů umírá zoufalý jeho syn. 

Ryze dramatický život oduSevftuje tuto hru. Tu žhne, plamenem se 
vznímá a huCí v.Ae v mocném tíhnutí za svobodu. Šubert miluje rovnéž jako 
Jeřábek ostré, pronikavé konstrasty : on nemaluje barvami aquarellovými : 
husitskou sudlicí a ne némeckvm meCem mává se v dramatu tomto, on dtše 
ducha doby dramatu a mluví řečí lidu, jehož mužové jevišté oživují. Rázo- 
vité postavy zdvihají se nad široký dav: tu sedlák, hrdý přízní vrchnostenskou, 
sedlák, jejž nová doba obrací k lidu. tam chmurný fanatik Dvořák, jenž 
slovem evan^relia hlásá vzpouru a pomstu a řada skvostných figur selských, 
v nichž jest plný. svéží život. Dúm panský za to ovšem vydařil se tím 
slabéji, tím mdleji — ale to jest známý prostředek k účelu. 

Český ensemble činoherní jest sehrán dle způsobu meiningských, jest 
znamenitý, jenže příliš hlasitý a příliš živý. (íož divu, že lidé ti konečné 
ochraptí. To nejhňře })Otkalo Šmatui jinak výtečnélio herce, jenž obtížného 
Výravu vérohodné charaklerisuje. Pan Slukov, fanatický hcUnta má lepší plíce 
a neuhasínající oheň. Mladého Výravu hrál pim Seitert velmi diskretné, 
zlého direktora pan Biltner se správnou zarytoslí. nejvýmluvnéjSího sedláka 
pan Mošna s hlasovou silou a pohyblivostí nn jeho stáří obdivuhodnou. 
Dámy Henoniová a Kubešová ujaly se svých trpících sester ve hře s jemným 
citem. Pánové Simanovský, veterán z pražské utratpiistické minulosti a Se- 
dláček, zasluhují taktéž vlídného slova. Scény lidové zdařily se jak praveno 
skvčle. ale v samorostlé vérnosli hluku tu a lam až příliš nervy otřásají. 
Ano. mjune |)řed sebou samorostlý národ a příliš mnoho přírody nesnese 
naše jemní organisované výstavní divadlo. „Comédie iVani^aisc" to by véni 

byl utišující prostředek pro české bratry. 

Oskar Tou her. 



,,Wiener Allgemeine Zeitung'' o ,Janu Výravoví''. 

Ve včerejším činoherním představení českého Národního divadla. 
jež bylo umohem šfastnéjší než pftMlslavení ne<lčlru', podali pražští hoste 
poléšitolný dňkaz, že dovedou nejen v opeře nýbi-ž i v dramaté dokázati 
véci znamenité. Dáván byl „Jan Výrava" pétiaktová hra ze života lidu od 
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F. A. Šuberta, ředitele Národního divadla. Hra jedná obratným způsobem 

o sociálních koníliktech mezi Oeskou feudální Sleclilou a stavem selským 

7 » císaře Josefa II. Vydání císařského patentu, jenž robotu zrušoval, tvoří 

itdiejnf bod déje s velkou znalostí joviílř vedeného. Hohužel jest v5ak li- 

doTé látce i mnoho umélkované sentimentality přimícliáno. Milostný pomér 

' mezi dcerou hrabécí a synem sedlákovým vede k výstupňm, jejichž zasta- 

^ lalý sloh proti svéžím a silným scénám lidovým svrchované nevýhodné se 

= 1(8Í. Tyto scény lidové dávají ví»ak hře její právo existenční a její účinek : 

■" byly také mistrovsky sehrány s pravou barvou času i místa plny života a 

ruchu. Neznáme druhého jevišté, které by melo tak výtečně vyškolenou 

■ komparserii. 

' Z jednothvých výkonů zasluhuje zvlášté titulní úloha páné Šmahova, 

aby s pochvalou jí bylo vzpomenuto ; to byla charakteristická postava selská, 
Fozumné promyšlená a s temperamenlem sehraná. I pan Slukov osvédčil 
se zase jako myslící umélec. Z ostatních jmenujeme jeSlé paní Benoniovou 
a pány Mošnu. PStrossa a Seiferta. Všichni až do posledního muže vedli 
si s ohném. 

Představení ve všech podrobnostech velmi zdařilé doznalo pochvaly, 
jejíž vrelosf tentokrát nevycházela z pouhého národního nadšení. Po jednání 
čtvrtém byl ředitel Šubert bouřlivé vyvolán. Češi f)ak mají všecku příčinu, 
aby úctyplný dík vzdávali tomuto výtečnému správci divadla. 

Dr. Wengraf. 

„Wiener Tagblatť' o „Janu Výravoví''. 

v pondélí svatodušní provedeno bylo selské drama „Jan Výrava* od 
zasloužilého ředitele českého Národního divadla, pana Šuberta, čímž jsme 
jej též jako dramatického básníka velmi výhodné poznali. Hra déje se na 
konci minulého století a má za podklad konflikt mezi dokonávajícím již feu- 
dalismem a svéprávností stavu selského, jenž vyvolán jest zrušením nevol- 
nictví a obmezením roboty císařem Josefem 11. mezi statkářem a sedlákem. 
Potkáváme tedy i ve hře Šubertově — přes to že látka její datuje o sto 
let dále do minulosti — moderní snahy, na sociální problém upomínající. 
Kdežto Jeřábek dává se do aktuální otázky práv duševní práce, a ponékud 
i [>ráce vůbec, přivádí Šubert otázku agrárm' v její nejprvnéjší, nejpňvod- 
néjší formé na prkna. Jako Jeřábek ukazuje tedy i Šubert, že jest nejen 
prodchnut umélcckými, nýbrž i nejopravdovéjšími mravními intencemi, tak že 
i on může býti co nejvřeleji pozdraven jako duch, jenž v oboru moderního 
dramatického uméní českého razí cestu. Šubert dovede též s uznání hodnou 
dramatickou silou základní myšlenku, kterou za přcdmét si zvolil, jak cha- 
raktery tak i déjem jasné a plasticky vytvořiti. 1 vedlejší úprava připojuje 
se k rozčienéní déje tak organicky, že človéku současně udává se zříti 
pravý a zdravý kus českého života selského. 

O hru zasloužili se rychtář Výrava, pan Šmaha, jako obhájce f)ráv a 
zájmů stiivu selského, panský direktor Karmin, pan Bittner, jako mluvčí 
feudalismu, dále jako majitel panství pan Šhnanovský, rovněž tak jako se- 
dláci, pánové Slukov a Mošna. Jako obé oběti konfliktu vedle Výravy vyzna- 
menah se a sice jako dcera sedlákova paní Benoniová a Výravňv syn pan 
Seifert — jenž jest ve službách panských a za panstvo proti vlaslnímu otci 
vystupuje, V úlohách vedlejších rovněž dokázány věci dokonalé. Souhra po- 
skytovala jen věci naskrze svrchovaného uznání hodné. Obecenstvo, jež i při 
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toiiití) přfdslavcní byln léniéř* výhradnč (';eské, sledovalo hru od poOúlku až 
do konce s rostoucím zájmem a za neutuchajících salv potlesku. 

VSem hercům dostalo se opCl a opít pochvaly při otevřené scéné a 
po jednáních jakož i po ukončení hry poctí^ni byli četným bouřlivým vy- 
voláváním. Po jednám' Otvilém dostalo se i básníku saménui, řediteli Sn- 
bertovi bouřlivého vyvolání, jež se povzneslo k nadřenému potlesku kdyi 
se objevil na jevišti. V oba dny bylo divadlo až na málo sedadel vypro- 
dáno, místo ke stání k umaOkání naplnčno. 

,,Deut8che8 Volksblatť' o „Janu Výravoví''. 

„Jan Výrava* projednává obratným způsobem sociální konflikty mezi 
rfskou ."ílechtou fetidální a hdem selským za Oasu císaře Josefa II. Obje- 
vení se císařského patentu, zrušujícího lélesné poddanství, tvoří podnét déje, 
s velikou znalostí jevišté osnovaného, v néjž vpleten jest milostný pomér 
mezi dcerou hrabécí a selským synkem. Svéží a mohutné lidové scény, 
mistrné sehrané, dodávají kusu správné časové i místní barvy. Pan Smaha 
v titulní roli, rovnéž i pan Sluko v, ukázal se zdatným umélcem. Z ostatních 
dlužno ješté vytknouti paní Benoniovou a pány Mošnu, Pštrosa, Samberka. 
Vbickni herci až do posledního muže účastnili se díla s láskou a nadšením. 
Představení, v každé podrobnosti vysoce zdařilé, doznalo pochvaly, jehož 
vřelost není možno tentokráte přičísti pouze národnímu nadšení. Po čtvrtém 
jednání byl ředitel Šubert bouřné volán. GeSi mají ale také příčiny, véno- 
vati tomuto správci divadla dík a uznání nejplnéjSL 

„Oesterreíchísche Volkszeitung'' o „Janu Výravoví". 

Po socialistickém dramaté následovala při odpoledním přcdsUveni 
pondólním hra s politickou tendencí. „Jana Výravy" — tak se nazývá — 
spisovatelem jest ředitel Národního divadla F. A. Šubert a déj odehrává se 
v dobé císaře Josefa. Vůdce sedláků Jan Výrava jest vémým sluhou své 
vrchnosti. Direktor pan Bitner chce sedláky připraviti o dobrodiní zrušení 
nevolnictví císařem Josefem nařízeného. VVrava však staví se v Čelo bou- 
ří('ích se sedláků a tito zabijí ničemného direktora. Vzpoura však jest pak 
vojskem potlačena a Výrava odsouzen, aby béhal uhcí umíraje pod rukama 
vojáků, jeho syn, jenž chce jednoum vojáku vyrvati pušku, probodnut jest 
bodákem a umírá též. Drama upomíná déjem a provedením svým živé 
na divadelní hry ze „Sturm- uud Drangperiode". Z herců dostalo se nej- 
vélší pochvaly panu Šmahovi. jež podal výkon plný temperamentu ; umélec 
byl nékolikráte bouřlivé vyvolán. Pan Bittner hrál direktora s jemným cha- 
rakterisováním a pan Mošna tentokráte znamenité provedl úlohu vážnou. 
Z dam budiž zase s uznáním vytčena paní Fienoniová. Po pátém jednání 
byl kromé hlavních herců i spisovatel vyvolán. 

,,Neue Freíe Presse'' o „Janu Výravoví''. 

V dnešním odpoledním představení provedena byla pčtiaktová hra ze 
života lidu : „Jan Výrava* od ředitele Šuberta. „Jan Výrava" jest hra ze 
života lidu z tloby zrušení robí)ly v Cechách a nesena jest nehlcdé k sla- 
bým stránkám jejím duchem básnickým. Jedná o zmínénéra historickém 
momentu v řade dobře souvisících, svrchované vzrušených scén, v nichž 
znázoi-Ďuje se jednak zdráhání se šlechty, aby se tohoto privilegia vzdala, 
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jednak živelné silná vůle uhnéteného sedláka, aby ve^el v uživání práva 
spásonosného patentu. Jan Vyrava. bohatý soused v obci jest s vrchnosti 
la dobře, a snaží se učiniti z jednoho ze svých svnů néco lep^íiio než 
ttíce se lo[K>ticíbo rohu'ka: proto dal jej na stiidi*^ a pak do zámku svč 
iTohnosti za lesnick<^ho mládence. — Za venkovské slavnosti, kterou hra poOíná. 
a která uvádí rolníka do Kladska v Prusku se \7sleh0valeh0. jenž káže 
plamennými slovy o stresem' jha nevolnického. přichází na zámek zpráva 
II zrušení roboty. Správce statku umíní si zprávu tu potlařiti. an za příOinou 
provedení obchodu pro majitele p;uiství zamýšlí je^tě užiti lidu k téžké práci 
Í*'sní: jeden z vojákii však vyzradí obsah patentu. shi*omáždéní sedláci ž;i- 
dají bouřlivé, aby byl uveřejmt^n. V>ra\a z počátku odpírá sedlákům na m^j 
nsdéhajícím. aby užil vlivu svého, poní^vadž se mní býti svým synem vá- 
zána na stranu hrabete, dá se v^ak potom vybuchující vůlí lidu strhnouti a 
klade vrclmosti ultimatum, aby hstinu uveíejnila. sice že jinak požene se 
na zámek útokem. Doufá, že jeho s}!! zámek opustí: tento však píipoutáu 
jesl k nému svazkem lásky a odebere se na stráž na altán. Tam přijde za 
ním v noci otec a chce jej pHméti. aby se ke hnutí přidal. Jelikož tento 
se zdráhá, střelí po ném a myslí, že jej usmrtil. Ve chvíli, kdy na zámek 
se má hnáti útokem, objeví ^e císařský setník s vojskem, jenž znéní patentu 
prohlašuje, ale vůdci povstalců jeho diktuje trest, jenž záleží v béhání ulicí. 
Výrava nabízí za pokutu svůj život, aby u^el hanbé bití. ale soud nad níui 
jest vykonán. Padne první rána. Syn Výravňv. jenž byl toliko rauén na ruí-e. 
náble se objevuje, vzepře se mocí mermo zahanbujícímu trestu svť»lio olct? 
a usmrcen jest liodákem j»?dnoho vojáka. Jan Výrava však klesá mrtev po 
první rané holí, usmrcen byv hanbou. 

Hra má úchvatný déj. v némž jednota času a místa jest zachována : 
síla jeho leží ve skvéle vedených scénách lidových, které jsou režii k nej- 
véti^í cti. Málo zřetele bylo bráno na charakteristický rozdíl mezi řečí pimstva 
a lidu obecného (?) : sedlák i hrabe mluví vét^inou stejné. Mezi herci vynikal 
zvIáSté pan Šmaha jako Jan Výrava. On jest vyspélý herec z nejlepší školy, 
jenž slovo i výraz tváře úplné má v moci. Pana Slukova jako pobuřovatele 
lidu dlužno jmenovati na druhém místé. V episodé byli pánové Samberk 
jako voják, a Sommer jako bláznivý Martinek pro ostré charakterisování 
velmi pozorováni, kdežto málo >7nikající úlohy dámské jen paní Benoniové 
daly příležitost, aby ukázala svůj talent. Dobře navštívené divadlo vzdávalo 
hercům živou pochvalu a volalo na konci čtvrtého jednání tik dlouho bá- 
sníka, až se objevil na jevišti. 



„Illustrirtes Wiener Extrablatť' o „Janu Výravovi''. 

Včera odpoledne dáváno bylo drama o péli déjstvích ,Jan Výrava* 
od F. A. Šuberta. Jevišté znalý ředitel českého Národního divadla, jenž se 
již osvédčil jako znamenitý dramaturg a statečný šik svých umélců od ví- 
tězství k vítézství vedl, slavil včera do výstavního divadla vjezd jako autor. 
,Jan Výrava* jest selské drama, jež se odehrává ve východních Cechách 
v dobé zrušení nevolnictví za císaře Josefa 11. 

Císařský setník přináší na zámek hrabete Rovereda sedláky již tak 
dlouho toužebné očekiivaný patent, ale panskému direktorovi Karminovi na 
tom z příčin hmotného zisku záleží, aby zatím nebyl uveřejnén a vymrtže 
totéž u hrabete. Sedláci se však dovídají, že došel z Vidné patent a do- 
mnívají se, že obsahuje úplné zrušení roboiy, kdežto ve skutečnosti dekre- 
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tuje se jen znaíné ulevení její. Když nyní panský direktor žádá od sedláU 
nad míru téžkou práci, odepřou mu tito poslušenství a žádají bouřlivé, aby 
patent byl přeOloii. Jan Výrava. jenž jak u vrchnosti tak u .sedláků jest w 
v:ížnosli, povolán jest na z;ímok, kdež jej prosí, aby liledíl sedláky ukonej- 
šiti. Uváže se v povolání toto. ale následkem vyzývavého a zpupného chování 
so panského direktora stávají se sedláci jeSté podráždénéjAími a volají vidj 
hlasitěji a energicléji po šlové císařském. Jeho samého Karmin, jehož hro 
Výrava prohlédl, Ičžce uráží. TeíF poslechne hlasu sedláků, aby se postavfl 
v řelo hnutí: z;imek má hýti útokem dol)yt, zrádný Karmin ztrestán. Dříve 
však chce Výrava pohnouti svého syna Jeronýma, jenž jest na zámku tí 
služhé, ahy se jířidal k setliákům: ale Jeroným nechce spáchali zradu ani 
opustili sví)u milenku komtesu Sylvii : zdráhá se následovati otce a Výrava 
zkolí svélio neposlušného syna ranou z pušky. Útok na zámek se nezdar! 
n^kvirované vojsko dorazí v rozliodném okamžiku a osvobozuje majitele 
panství z kritické situace. Karmin hyl ve víavé zabit. Soud nařizuje, aby 
patent byl pře(Men a odsuzuje náčelníky spiknutí k béliání uhcí. Hrdý sedlák 
Výrava chce radéji zemříti na špalku, než snésti tuto hanbu a je§té před 
první ranou klesá mrtev. Obratným způsobem vpleleny jsou v déj nékteré 
příbéhy milostné. Stavba dramatu, jakož i rozvoj scén ukazují ve všem zku- 
šenou ruku. 

Téžišté dramatu leží v prvních dvou jednáních. Postava vůdce se- 
dl.íku Výravy kreslena jest rysy mistrovskými a s upjatým zájmem sledujeme 
jelio osud. Provedení hry bylo skvélé a slavil zvlášté pan Smaha v úloie 
titulní velké triumiy. 1 xCvva. objevil se tento umélec jako mistr chai-akte- 
ristiky a slova. Ostalní účinkující zvláštf^ dámy Kubešová, Pštrossová, Win- 
klerová, Archlebovií. Landová a znamenitá naivní milovnice paní Benoniová. 
jakož i páni Bittner, Sluko v, Mošna atd. podali výborné výkony. Neobme- 
zenou chválu třeba i tentokráte vzdáli vvteéné režii a obratnému insceno- 
vání. Sbéh lidu před zámkem uveden byl brillantné ve scénu, a nebylo, 
čeho by si byl divák co do živosti a přirozenosti více přál. Obecenstvo, 
jež husté plnilo všecky prostory divadla, připravilo hercům a řediteli autoru, 
nejbouřlivější ovace. - Zikmund Skrein. 



Úvahy o „Služebníku svého pána'< a „Janu Výravovi^'. 

„Presse". 

Ve dvou odpoledních představeních předvedli herci českého zemského 
divadla v Praze své umění a dvé svá národní dramata českému obecenstva 
ve Vídni žijícímu. Přijetí, jehož se hostňm pražským doslalo, bylo nadšené. 
a proto stál zevnéjší úspéch jejich činohry na stejné výši s úspéchem, 
který mela výtečná představení operní před mezinárodním obecenstvem ve- 
černím. Oproti dokonalému uznání, jehož se tu dostalo zvlášté Smetanovi a 
provedení j(»ho her, při čemž mohlo býti přiloženo velké méřítko velkého 
nmční. bude třeba posouditi obé dramata od F. Jeřábka a od F. A. Subeila. 
nynějšího ředitele divadla, pončkud zdrželivčji. Obé hry jsou dramaty revo- 
lučními, obé hiy svčdčí o talentu svých básníkň a přece nedosáhne žádná 
z nich, nevezme-li se zřetel k národnímu sebevédomí, vdéčného obecenstva 
krajanského oné absolutní ceny. již Smetanové hudbé přiznah všichni přá- 
telé uméní. 



J*'f44tik(n ,SÍuž«*hnik >\vh«> ji.uia' piuláva lra^i*i)ii vyiial*^2ro joji lo- 

vánuk najMli «• \yust:rz jehu živol;4- Suiivriav ,J;iii Vyriv.i* josl solska Ira- 

•^'■•iiv. ktrr.i {•r'-«iva«í.' |*M>i..-iiir hoje Ovskyrh sedlikíi v iii>l»č zni>oiii roboty, 

V oIhiií íir.ii.í: dV-v <ilnv husil-^ki •iiivh. <ilr.»''j>! v dilt* J.Ťahkovtř, jont na- 

niii«i/.r nji'<:n:iit !i t {•«i?.<ivj: |i<.t!i.i •Iraim: i (i>Thard.i Hau}it:nanua a «INmU 

poiy sjMi!—!M>íi' i.mI Ih^^řiii- Kiiin|»'»>ii'.- v uhoii liraiiv.ítivh jov; iiojislolii 

ve í?tavli.\ k<»!i<ini v ii.iiiiii/. S.-viiv iiil:M>tiiř sou n:v«*;u;l'» voiioiiv s vtimi- 

ťiiH>ti it nříiuii ik- !n!jo>tn.i intrik.t iifiií ani u Jeřábka ani n ^^ulH*Ma 

iivtMWiia v ji«.tv jHiiuíT k *\ř\\ IiliViiiinu. Sila Siihorlova ^.úvh vo <><-inarÍi 

Iňlifvifh: Zlil- iikazujt' ii«ibn'- »'pist»«li«-kř lijZiny a ziinn*'nita snM>íu'*v.in.. 

Wliri- iM.i/unihofln.i l»vla vvl»Vná hra. Ktoraž voibnnin niu\ so«)ir»«ii. 
^rí-ailTMiíni ><Vn iinim:«iiiyrli a vy pravou >rlio)inosUMn a \azn>in míru* un 
ri.'«liifliiv\iii i [lil- 1 iirjpří^ní^^j^i zkou^knu v>ecku ť-osí přinesla, / pNnUm- 
vilehi lilavniVii ui«ih vynikli v |t>rlitii prfii<tavi*nn'h nojvyznarn<\tJ : p.ou \Vii.- 
kk-n.A.t. j»ž v«.- ilvnii řpisndli-kých tij:urai-li z Tulu velkiMi ilianviti< koii '-•u; 
ukázali : pani l»<*niini<ivá. iim*Mkyn«> naivnř stiitinirntahn k ratit^sti p!o ňihIti 
i zrak: |iak pánov»>: Slnkm*. heri*r liriiinnýi*}i povah yn^monilíh.* liríon . 
pan Mn-^na. zij. imunity ki»niik a }i<'ivr rharaktorin a pan Sniaha. hiiiinn> ohr. 
jrnž nanninzf iiponnna! na Baunieislra a svým predslavonun Vm^w honí i 
potl*'>kn rozpoiitával. Ka7.<lyni /pii<ohi'in ohstala <pra\a <iiv;i<it;i a hrif-rkr inui^n- 
roskúhu Naruilníhu ilivailla v Prazt* zkoušku svou na ri/nn irxj-^ti iťwťvno. 

Ur. *íi:Mnrh»*l;iiilton. 

..Vaterlanď*. 

SpoliVihisl ri'ska Naro(lnihi» «hva«lla inlhvla >i /.a «*\alk\ >\.iliiiiii>ni 
Olyri |»r»MÍs|avtMn z projoktovanvfh 4h*víti: íUv ilrauiala a livř opci\. /. livamat 
piVdviMlfu VI' svatoiinšin' odpoloíhn* ^Stn2ťbnik srťho jHlWfi* oti Fvantiskti 
Jrřábhi. Mlaviu o^nhon kusu. služehník»^ni svého p.uia. jost niivhanik Ihniii. 
i}<\\ <lrain:ilii Ivorí lovánnk z hornonkronn. jiMiž takr vm^ kus o\la»Ía nr- 
pr«.'tržitou tť>!ni!^ř přílonniosh' na jcvíňií. Toinulo <-harak(<M'U xiMi^xal autor 
(latrur nťjv«^tsi díl svojí pór-o. hornrnknin jo pr.iktioky >o1hm': >><» koloni 
jti^st nni pou/c na<h*oj«Mn k vla^ltninu hlalioliylu. k vla^tinniii pP^^^piS-Jni 
vhislníinu požilku. Jako kíMZuvv pavouk w >\v sili řilia po r<'lf)U lnu na 
ji*vi^ti. liití*Hij;í'nrt\ vynal«''Zavosl. «'nrrj:ir, lvnlo<l srdfi*. no<vt^donnlo>(. rli- 
žádost. touha po požitku, jalová svoho<1ouiyslnost a nnstrov>tM Ira/o >lou(Mly 
<t* zdí' v živiílní jrdniílu. 

nh<>ti. ji'ž si Donicnkroii vxhnd. jsou Ihnlil a ^Mi\ťrnantka Miu.t. >1 i- 
Žťhníri svého p;in:i. ktríí trlrni i duši. v<íin. vn luaji a ťo j>ou. Uiaji >lou/Ui 
rližádrisli a snivshnMnu 4-litíc'i <v«'ho zaiuřslnavalrlr. Hudíl urinil \rlk\ wnalc/. 
vr strojnirtví a L)onn;nkroii si i«'j osvojil. Mina ki;isou svoji lo\ arnika ilra/ili 
a on (hrr si kv(*tinu tu utrhnouti. Tím vxliurhnc sjíor nic/.i nun a Hudilcni. 
lichot Mina Jest ženou Ihidilovou. jejž kdysi jako /nou/nautho a ^i^Mflio 
;ii'iiia hýla opustila. Drlniii lf»vaniy l)iirii(*iikrono\y postaví sr k Ihidilovi 
«i Ihidil jim v r:i>lo. kd\ž ihmuoIioiico lvi*do<t honirnki'on<»vu dch- snr>ti. 
.••lávkují. Budil zahit při MJÍžrr dť^lmku s vojskrm. Ah* jrho ^troj <lanr m- 
jeho mstitolrni. Donicnkioii pátrá po skrytrm pťMii na stroji, jrž mu lua 
>hnižiti za lr*gitima<-i vyuiilrzri' a vlastníka stroje, tu v^ak odpuiilaná elektrická 
jiskra způsobí strašlivý výbuch, požár a zkázu celého okolí, již ani Diuiien- 
kron neunikne. 

Karakler Dornenkroniiv jsme již nakreslili a také o Ihidilovi jsme řekli. 
že jest to sešlý a zneuznaný jřenij, jenž však pozdoji se znovu k životu 
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probouzí, (joiiiálnosl jciio týká s(' vAak pouze mechaniky: v tom oboru jest 
Budil byslrým myslitehMii, jiiuik však y éirý pošetilec: stále a stále chytá 
se na v<^jirku. kterou naň lérí eliytrácky ptářuík Dornenkron. A co se tÝOí 
povahy, jest Budil slabá třtina. Jsou v živo^V^ tací lidé, o nichž se zdá. k 
jieli vcSkerá (hiAevin' síla omezena jest toliko na úzký knih působonsti. 
Sympatické postavy jsou Mina a iwi továrníka Donienkrona, jíž tento užívii 
jako vnadidla na Budila, aékoli jí nemOže odepříti jakési otcovské náklon- 
nosti. Ostatní celé okolí Domenkronovo jsou cizopásníci, pochlcbníci. aneb 
jeho nástroje. 

Má-li drama J(n'ábkovo déj až do [losledního momentu jedinou silnou 
<»sohností nesený, tedy zdá se. že mél řV. A. Šubert \)ro Imi j,JanVýrava' , která 
v druhý svátek svalodui^ní odpoledne byla sehrána, jinou ideu konstrukf^ní. 
Pohyb lze jak známo způsobiti buď jedhiým včteni impulsem, nebo nékolika 
slabšími nárazy. Jednotlivé nicnnenty sesílili i dramatitMí básníci prvního rádu 
tím. že po prvním impulsu, nezdál-li se jim dosti silným, • dah následovati 
dnihému. ^^ubíírt užívá tohoto zpiisobu poéínání si na relé drama. Jan Yý- 
rava vstupuje leprv ku konci dnihého jednání do skuteOné iikce a sice pro 
uraženou marnivost. 

(lísařský patent, dle kteréhož o pHl roku ))ozdCji poddanství sedláku 
oproti vrchnostem melo býti umenšeno a robota zruSena, dostane se v mylném 
podání mezi lid s(?lský, jakoby obojí docela a hned melo přestati. Sedlán 
chtéjí. aby |»án jejich dal patent pří*rísti a ponévadž .se k tomu nemá, na- 
stane mezi lidem rozOilení a hiuití. Sedlák Kýral a slezký syn .sel.ský Dvořák 
staví s<; v éíílo. Mezi éeskými sedláky bývala druhdy jakási aristokracie : 
dédiéní rychtáři, dédirní starostové, majitelé bývalých dvorů šlechtichých atd. 
Výrava jest jedním z nich. Má se za néco lepSího než ostatní sedláci, mysli, 
že jest bližší vrchnosti, při které má ve službč syna. S po<!^tku se vzdaluje 
lumtí jsa Uikto jako Tcll. Teprve když direktor Karmin nazve jej zrádným 
selským chámem, vzplane to v nčm a on přidá se k ostatním; ale jeStC neustále 
přicházejí jiné impulsy k platnosti. 

To mjí tu výhodu, že lze efekty zmnolionásobiti, a ve znalosti toho. 
co působí na jevišti, má Šubert význaOné mistrovství. Jeho methoda kon- 
strukční, jíž užil při ,Jauu Výravovi", došla sankce obecenstva, které 
nejen tleskali* retným místům dramatu, nýbrž i spisovatele na scénu vyvolalo. 

Obé hry sehrány byly výborné: jest to pravá divadelní krev, jež proudí 
žilami reskýrh herců. Paní Bittncrová, jf*ž mela v představení nedélním lílohu 
Miny. získávala si nás zase lOmi vlastnostmi, které na její Hippodamii chvá- 
leny byly. V uedéli seznali jsme i novou sílu: paní Benoniovou, která hrála 
Dornenkronovou nef Joselinu - postavu z nejroztomilejších ve hře — nej- 
roztomilejším způsobem. Zamilovaná Bétuška v ,Janu Výravovi**, která jako 
bludička déjem probíhá, délala málo ťiéinku. Dvořáka hrál pan Slukov, jenž 
se nám objevil jako herec ohnivých a jemné uladénýrh nervů. Jako v melo- 
dramatu „Námluvy IVlopovy** byl pan Bittuer i v té(rhto obou dramatech 
znamenitým herceuí charakterním: zvlášlé jako Dornenkron vyvinoval sumu 
hereckých předností nad obyčejnou míru daleko vynikajících, mezi nimiž 
pauiéf nebyla nejsilnéjší. Pan Seifert ncmél jako mladší .syn Výravův příle- 
žitosti, aby se vyznamenal. Ješté dlužno zmíniti se v menších úlohách o panu 
Mošnovi a Šamberkovi a pain' Winklerové. Komparserie i výprava zasluhují 
rovnéž slov nejvřelejšího uznání. Divadlo bylo dobře obsazeno: potlesku a vy- 
volávaní bylo do Pána Boha. Jos. V. Hamann. 

— — o^řtí-c— . — 



Další hlasy listů vídeňských. 

.,Allgemeine Kunst-Chronilc'. 

Ndvinka iif*|K)pinileiné zajíiiiavosti naskytla si' nám |M»slerlni liuy vr 
v>'stavním divadle. Mistrná vycviOenr síly c^eského Národního divadla předvedly 
ukázky své dramatické a hudební dovednosti, a to ukázky, které uznalí 
dhižno velice závažnými. Česká opera! Véc jest nová a pinpadá naAím ná- 
vAt^vníkftm divadelním asi neméné neotiyčejná, než néjaky indický koncert 
na llélny. Ze by Cechové zpívali přeložené opery némecké, v)a."5ské, fran- 
couzské, dojista i ruské, na tom kíuierní^ nebylo nic zvláA^ního. - ale díla 
originální? Vfiru, to bylo spiisobilé probuditi zvédavost. Vždyf známo bylo 
s dostatek hudební nadání lidu reskoslovanského. Ce.^tí muzikanti váženi 
jsou vSady. ale Ivúrfí \'ýkony na poli uméní hudebního, zvlažte v opeře 
sotva by kd<» od Cechů byl oí^ekával. I*évecká společnost zashnižilého ředitele 
Šuberta poničila nás o jiném. 

^Prodanou ncvúiítou^ urinili Cechí)vé hlavní trefu. Je Id ncjnárodn<^j>i 
kus z pořadu jich her, provanuty sví^žím dechem lidového živlu, sytící ovzduší 
vonným výparem domácí půdy a proto bezprostřední^ působící. í)éj, sbásn^ný 
Karlem Sabinou, je nadmíru jednoduchý, (lo především na díle nás zajímá, 
je důstojná velkého umélce hudba Bedřirha Smetany, jenž si byl zavázal 
umélecký sv^t k díkům operami komického rázu: ^Dvř vdovy". .H»ibí«'ka" 
a , Tajemství*, v živlu vážném pak zvlášté operou , Dalibor". Pailitui.4 
.Prodané nevešly* je vskutku díln mistrovské. Rozkošná její oriínnalit;! 
a <véží. ze zřídla národní písn^ řerpaná melodie, jejíž pm^tnosf. vroucno'^^ 
a pnvab nezdolné působí, uchvátiti musí každého ne před pojatého po^Iucha^e. 
Z mistni^- vyvpdených rásti vyzíra bujná vynalézá vosf. spolu viak i zdravá, 
křišfálov^ Čistá přirozenosf. Již -^bor lívodní působí <vou ^amorostlou <iloii 
melodickou. Z dalších Oísel jmenujeme jako zvláště* vynikaiíci. ani Kei-alovu 
psanou v roztomilém žertovném slohu, dvojzp^v Mařenky a Vaška ve dnihém 
jednání, vykazující podi\njhodné nápady hud»'bni. tamtéž dvojzpév Kecala 
a Jeníka, nepřekonatelný svnu nade v^e nizkošnou komikou. pův;itiný terzeil 
v déjstvi třetím, cituplný zp*''v Jeníkův. >bor závérerný a přede v^im tím 
hluboce poetický, lichvafnjTn zrnkem -e vyznamen^ivajiei <pp^f■\^. Při tomto 
i-isle řítíme nejlépe, jak opravdovým hudebním po^-ton tónti je Sm^-Uii;!. 
Pravé tak. jako rozjařiti unií drastickou ^vojí komikou, dovede v\|oijdití u.i 
pravém místé tón tklivj. ze >rde#f plyiifiuei. Hudba jetifi proi|rhriu*a \t: ď-ehero 
ideálním. 

Provedení bylo zdařilého díla na-krze důstojno. Pan Vesel) proviji J*-nika 
s takovou jímavou vřelostí, že iní<řy domnív-Ui jsme se siyieí; p. SehródterA. 
Slečna Veselá 5>-ýni tlumočením Mařenky, -ik v<- hře uk zpé"j. n-í- oko>J2iil i. 
VTnikajía byl také \7k0n p. Króssinga jako V;iika. nemériv páné Mo^n^iv 
('komediantský principál) a .^leény Kavaláronr <Kl>meráldaf. P.tr: Ife-^ podal 
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Kecala s iKrodolatulnou koiníkon. Ostatní iiOinkující doplňovali se líinémé 
v rámci vvlerného í rlkn. 

Bylo nám dopřáno, jíoslcrlmonti j^šlí'^ jinr dílo Snwtanoro: heruickou 
operu „Dalihor', Texl sejjsaný Josefem Wenzigem opírá se o lálku z ná- 
rodních dí^jin. Iluílba , Dalibora" je |)roli , Prodané nevéstó" pnirozdilná. 
Vřelý deídi hudební, kterýž ji prochvívá, jest obéma dClům společný. Nalé- 
záme tu ukázky, )*»•'/ v okouzlující poesii zvuku rovných si Idedají, ale zlézka 
nalézají. Vedh? hudebních úvodň, pravých l(í vzorů svého druhu, máme na 
mysli především zjivérernou scénu druhého jednání s lémi čarovnými, 
vroucími t('»ny - tof véru triumf uméní, jemuž ild(?lem je pásobivosí nade 
vše jímavál 'lina unsta jioutají svým ohnivýuí temperamentein. svým ostré 
vyznačeným koloritem lokálním, svým mocnC povzneseným výrazem nálady, 
ponejvíce pak dramallítkým vzletem. Zel jediné, že vavříny Richarda Wag- 
nera nedaly Smetanovi s|»áti. V hudbé této vézí systém. Umyslnosf jeví <<• 
s jasnou zřetelností na jířekvapujících kombinacích tónu. na opojných effektith 
orchestrálních. Daleká cesta délí českou venkovskou idyUu od , Dalibora*. 
Zelená-li se tam zlatý strom života, hraje z<le do šedivá Ihoorio. v jejíž 
jařmu nemalá rásf tohoto výronu je s|)jata. Význacnosť forem není zde daleku 
tak jasná, vynalézavost dúleko ne tak přirozené plynná, jako v ,Frodanť 
nevešlé " . 

Nicméné čítati dlužno „ Dalibora'^ k ncjbpsim plodům oprry jto- 
sledních drsílilctí, Partitura, jejíž jířesazení i v jinou půdu divadelní úspéch 
slibuje, sloirží mistru Smetanovi, komikou tak skvéle se proslaviv.^ímu, v každé 
příéiné ke cti. O ])rovedení povOdéli lze vše nejlepší. Pan Florjanský byl 
rekem, kterýž výmluvnou hrou a nádhernými prostřiídky hlasovými poslu- 
chaOstvo uchvjítil. Paní Paršová-Zikešova vládla, jako Milada, přesvédCivou 
vroucností, v pohnutých s<íénácli pak jímala plamemmu vášní. Pan Viktorin 
přeílstavoval krále Vladislava s dil^tojnou vážností. I .^lečna Veselá vynikla 
ve vedlejší iiloze Jilky. Orclieslr. vedeny Adolfem (Iccliem překonával sama 
sebe, thunoctí s iimérnou dokonalostí nnsla nejskvělejší i nejtklivější. 

Krok od Smetany ku Dvořákovi je sestupem od originálního duelia 
k eklektikovi. Tím jeví se býti známý instrumentální skladatel v opeře ^i)í- 
mitrij'^, kteráž s velikou |M»mpou a n;i«lherou zářivých barev byla předvedenjt 
Texl opery poch;izí od paní í.Iervinkové-Hieyrové, lají v sobe napínavé si- 
luace a přenmohé scénické elVekly. Hudba Antonína Dvořáka vykazuje vedk* 
uznání hodných předností i hluboké poklesky. Nem'-li lyrickou, sestupuje 
k líčení převážné jen dekorativnínm a prozrazuje nedostatečnost skladatelovu 
ku komposici dramatické. Dvoňlk předstu|)uje zde jako skladatel operní proti 
své vidi. Přes to, že čile si vede v mo<lulaci b;irvitvch zvukův orchestrálních, 
nem' s to oživili scénu, vdechnouti své hudbé žár. Jí chybí dramatický nerv. 
Krásné jednotlivosti nemohou n:iui byli náhradou za nedostatek význačné 
jednolitosti celku. Kdyby byl aspoň ješlé slovansky samorostlým! Ale nehledč 
k ííjedinélým ozvukum ruských a polských národm'ch melodií, jeví se za- 
barvem' národní v nnre praskrovné. Hudba lato se nese známou fraseologií 
modermho sl(»hu velké ripery. Jedenkaždý snaživý hudebník, af Némcc, Vlach, 
Franeoir/. Angličan či Španél. píše dnes v léto neurčité, mezi Wagnercm 
Meyerbeerem, Verdim, Cíounodem a Massenetem těkavé kolísavé manýře. 

Přes to, že výborné byla provedena, dosáhla opera jen skrovného 
úspéchu. Pan ř'lorjanskv, Kroesus hlasem, plýtval v partii Dimilriové kovovým 
leskíMU svého jadrného orgánu. Pam Koersterová-Laulererova (Xenia) získala 
si nás příjenmým zjevem, dobrou lnou a jenmé stínovaným zpévem. l*aní 
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..Deutsche Kunst- und Musikzeítung**. 

í íh\T;ítf'l<tvn vídníjskt^mu přiznává >o vžiiy. (lom.u*nni 1 riy.inrl. 7.vl,í>tni 
tliibi-y níz :i >t;iví >♦' v li -I o phOinO žensk** polil ;U] ilalrko n,ul niny.>ki-. 
Vskutku nřj-on žt=*ny vyiiik.ijí<M kr;i>y ve Vulni ž.idnou \z,ionosti n 1 ly. |inu. 
nělivi úd»'l<in iÍMkonalv ituvali pokiul st* t\("i' n<]orlitiU»sti tvářr il Irla. \\- 
7na!n»-náviijí <e >vnii nízuvltnsli. trni|n'iam'"nttMn a |io«l. VAíin pi.ann a^i 
ZM !•» >•:* má, i*^ zii-v t^ntu vvsvětlili liiužno slvkiMii iil/iuch ).i\la\ nariMlniili 
vi* lila\in'ni niťstt'. Nřnn-rti. vlaAlí. niairai>tí. sN>\.iiišti ano i ori<Mitalsti na- 
riMioví* žijí 7.i\o uij <tal«'lí jako ua }ni(li' iitnitijlni a >ti»py obriujni lolioto 
jf*ví SI* obyvatelstvu v tváři, v kni. 

I rakouská IiuiUki tť-žil.i z lolioto přílivu a oiilivu prospiSli. Ni*pozo- 
njvanr* vloudilo s»* do písní rakoiwkycli nii>tiii n»^i'o z \laí->ki' l»njno>ii. 
iiliorskOlío žáru. >lovanskr melancholii* — a nrv\líril<'lnr ^mo kou/lo. jrž 
zejm^-na uin»?ni Schubortovu j** vlastní, dá se z dovodrt Iť^cliN^ ťo nejzíoinii'^Íi 
vvsvétliti. 

V prvmch dnej-li corvnovvoli [irikvapila som z Pialiy mohutná \lna 
slovanské hudhv. ii.-ž nemint* sr s liřinkeni na ná-^ umť^lo«k\ ži\ot. Of^^ka 
opi-ra dust.ivila so s dvrina piaoi^mi vt^lin- vN/nanmymi: Sm»*tano\i»u .l*io- 
flanou nevěstou" a léhož .halihoriMn*. pak > h\oíako\>ni .DimitriitMu* 
A podala tím dukaz Jndnak. že (lerhovř m.ijí <vě unh'in produktixní. jednak 
že zpósoh živého přéilviidění jich na vy>(»k«'m --f tipni dokiuialo^li *»e 
nalézá. Ahychom hnod předeni nékolika slov\ o pn^ledni \(^ei po\inntt>iti 
své dosti učinili, musíme čestné vvtknouli dokiui.dou \i'rn«»^f lexlu. ra/.nou 
rhvlmiku. bezvadnou inloiiaci. zíeteluou vv<lo\no<( a n.ide \>e uniéinou 
soiiéinnosí v.ioch faktoru. Dlouhé vokální i-n-^emlilx. jako je na pr. ^exlell 
v •1'rodané iievCfsh'" udá <i^ n;uu zřídka kdy >lyieli -^ tikovou d«>konalti'-ti. 
jako pri éeské s[Mdei'nosti divadelní. I vedené píedliosti ne>pa<laji \^ak 
pouze na vrid» sólistů, ale i shoiu. zvl;i>té kradnou harvilíxti se \\/iianie- 
návajíního. ITtMlevším dlužno nám v^ak \\ tknouti u jednollixru iiii>:tnie 
ovládání recitativu. Zde |ii'ýš|i a roní se to nejinak, než jako h\ /.pívali Vla^i 
nobo Fraiifouzi. Není zde ani sti>p\ po oni' leni\é. s loneni se lopolin 
liianwe nasirh |h'v<-u. kteří hledají m inno-t leiitalivu tam. kde ji není. 
Jinenujeme-li ješté orchestr 1 kterýž vladn*- ••kvělvřiii. teuiperamentuplnynii 
houslemi a výteciiMni n;'istroji dechovvnii). leden z nejl«'p;iih vůbec, řekli 
jsiue sice mnoho chvály, ale ani jediné slovo, jež nesrovnávalo by se s prav«Íou. 
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Z uvedených tří oper stojí dojisla Smetanova , Prodaná nevésta* da- 
leko nejvýš. VypiK^ela svéží jako plod přírody z pftdy reské a umélecké 
nice mistrov(3 nezbývalo trméř nii^eho jiného než melodie, v nichž proudí 
národní krev, odíti formou a podříditi svým případným účelům. SmetanAv 
základ spořívá zřejmé v nái*odní písni: po stránce dramatické užívá skladatel 
lormy staré opery, byf i nékdy opakoval totéž thema. Ovládání hlasu je 
nadmíru Šťastné, kolorit taktéž případný a veski^ze poutavý. 

íiátka , Prodané nevésty" je velmi jednoduchá. Jeník miluje svou Ma- 
íiínku - jak se to často stává — ale i rodiče milencovi i dohazovač Kecal 
snaží so provdati dívku za hloupého nevlastního bratra jeho VaSka. Jeník 
I lává se konečné přemluviti, že přenechá nevéstu svou za íiOO zlatýclt 
,synu Míchovu** (jímž je také sám). Mařenka, jež o tom zvédéla, je rozru- 
šena jednáním Jeníkovým, brzy se ale veSkery pochybnosti rozptýlí a spojení 
obou inladýcli lidí nezná žádných překážek více. 

Vychvalovali z hudebních čísel nékterá jako zvláSté zdařilá je nesnadno, 
anof od počátku do konce v nejvySSí míře zdařilé je v5e. Za příčinou své 
nápadné pňsobivosti budtež ale jmenovány: geniální ouvertura, skvélé to 
číslo pro každý orchestr, krásný milostný dvojzpév z B-dur, sexletl z A-ilnr 
a nékterá komická čísla nevyrovnatelného pAvabu. 

O provedení zasloužili se nejvySSí mérou slečna Veselá (Mařenka) 
a pánové HeS, Mošna a Veselý. Orchestr dokázal pod vedením kapelníka 
Čecha výkon podivuhodný. 

Smetanňv „Dalibor", třetí to opera, kterou mistr byl napsal), kterýž 
objevil se na scénč v nedéli svatodušní, vyklíčila z půdy zcela jiné, u«*ž 
prostonárodní „Prodaná nevé.sUi'*. I zde probleskuje a třpytí se mnohý spe- 
cificky národní klenot, i zde promlo»ivá Smetana svou kvétnalou řečí. ale 
v celém díle vládne duch Wagnerňv. Nikoli v melodii, ale v uspořádáni. 
Vliv „Lohengrina" je zde nepopiratelný. Přes to stojí Smetana i v tomto 
díle na vlastních nohách a jen tu a lam sklání se před trůnem mohutného 
mistra Bayreutliského. Dalibor je válečníkem, jenž byl v půtce zabil záme- 
ckého hejtmana ploSkovického, ponévadž týž zavinil .*ímrl přítele jeho Zdeňka. 
Odvážný mstitel upadá v ruce krále Vladislava, kterýž jej odsuzuje k do- 
životnímu vezení. Jako an<lél úléchy zjevuje se ve tmách žaláře zajatému 
Milada, dcera zámeckého hejtmana, jež zahořela k Daliboru v:'i5nivou láskou. 
(Ihce milence vysvoboditi, podniká s divou odvsdiou pokus o zachránéní. 
leč klesá umírajíc a připravuje tím i milenci svému smrt na popravišti. 
Tento pro operu velice poutavý déj spracován je s důkladnou znalostí scé- 
nickou J. Wenzigem v libreto, jemuž jen v závérku napínavosti se nedostává. 
Poslední proména - představující vz[K)uru ve prospěch Daliborův rozjitřenou 
- vyjímá se zcela zbytečnou a tlal by se celý jeho obsah .shrnouti v soudní 
scénu před králem, aniž by tím [)ravdť'podobnosli zvláštm' ujma se iléla. 

„Dalibor" proveden by! neménč výtečné než opera zprvu uvedená 
a tt^Sil se téméř stejní^ nadšenénui přijetí. Velmi dobře — až na násilné 
tísnéní hlubších tonu - shostil se úlohy Daliboiovy pan Florjanský: timbre 
hlasu i zevnéjšek předeslinují uun^lce ku provjídéní takovýchto hrdinných 
postav. Jemu }k> boku jako Milada - pňsobila hlasem i hudební 

schopností velice nadaná dramatická pčvkynč paní Paršová. Důstojné před- 
vedl pan Viktorin krále, pan Hynek (druhdy jako paní Paršová člen ně- 
meckého divadla) podával biMlrého. tlojímavého žalářníka a si. Veselá (Jitka) 
tlumočila dramatickou úlohu dívky velice néžné. 1 tuto operu řídil p. Cech 
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a byl po krásném milostném dvojzpévu vedle představitelQ hlavních roh' 
s jásotem v3nrolán. 

ByHi obéma témto operám údélem nepopiratelný velkolepý dspéch. 
ílosáhl Dvořákův ^Dimitrij*^ (opírající se o známou episodu z ruských déjin) 
:ispoĎ stupné v.^eobecného interessu. Vysoce nadaný mistr v epickém oboru 
symfonické a komorní hudby, pracuje v opere jako v preneSenéni smyslu svého 
působení. On není jako Smetana rozený dramatik, ale bystrozraký praktik. kter>' 
dovede jistou rukou \7k0uzHti osvédOené eflfekty. vedle toho pak jako zname- 
nitý skladatel každé chvíle nejkrásnéjSím hudebním výkvétům vypučeti dává. 
jemuž ale k úplnému, dokonalému a přesvédéivému luř»téní dramatickýcli pro- 
blémů chybí jen to, co často údélem jest lidem dosti nepatrným — diva- 
delní krev. Nejlépe daří se Dvořákovi tam. kde déj nalézá se v klidu a 
kde může působiti skladatel svou nádhernou, duchaplnou hudbou bezpro- 
středné, tak na př. při Široce založeném vjezdu Dimitrijové v prvním 
jednání. Ensembly třetího a čtvrtého jednání, na mocnéjsíni dramatickém hnutí 
založené, odbývá prostředky konvencionelními. ba i mnohými skvostnými 
detaily vyzdobený milostný dvojzpév mezi Dimitríjem a Xenií — tudy Číslo 
převážné lyrické — trpí nedostatkem náležitého stupňovaní. Rázovitým eiTektem 
vyznamenává se předehra ku druhému aktu. přímo úchvatné to Oíslo oslňující 
nádhery v barvitosti. Instrumentace celé opery — snad ponékud neklidná — 
je nesrovnatelné krásná. O provedení Dimitrije sdéliti lze jen pochvalné 
zprávy. Pan Florjanský v úloze titulní, paní Foesterová (Xenia), paní Petzol- 
ilová a slerna Vykoukalova t\'ořili ensemble dokonalý. Orchestr pod ka- 
pelníkem p. M. Angerem stál na téže značné \'ý.^i. jaku po oba ostatní dny. 
— K závérku jest nám ale vzpomenouti jména onoho, kterému povinno je 
řeské divadlo díkem za mnéj.^í svůj vysoký ^-ýznani: je to ředitel p. Šubert, 
muž velice jemného vzdélání a veliké podnikavosti. Jméno ^Srhuberl". pro 
r-eluu rakouskou hudbu tak eminentné významné, dobylo si nyní i pro éeské 
I línaní vÝznamu. kterV' podceňovati se nedá. 

-i\ r. 

„Musikalísche Rundschau''. 

Vedeno jen čisté uniéleckýnii pohnutkami, podniklo reské zemské 
divadlo svou cestu z Prahy do Vidné: stalo se to za tím iiOelem. abv 
kniliům uméleckýni. jímž reská hu<iební literatiuM byla dodnes neznámá 
a nevyzpytovaná zemé, předvedeny byly skvélé výkony českého kmene na 
poli operním způsobem, umč^leckélio iistavu první třídy dOstojným. Ze tak 
mistrovská díla. jako ku př. Smetanova ,Prodiuiá nevěsta", zřetelu vídeňských 
přátel uméní uSla, má svůj dnvod ve skutečnosti jednoduché. Mely národní, 
osamocený rozvoj českého uméní vzal sviij počátek v polovici tohoto s»olelř. 
pravé v té dobt>. kdy ro/sti^pení národních protiv tolik nevraživosti a ne- 
spravedlnosti zplodilo, že se veSkery umélecké výtvory českélio lidu bud 
umlčeti anebo, kdy to nebyh» možno. z<*ela )»opríti hleděly. Před rokem 
\HiA nelze o néjakém českém národním innční viihec mluviti. Právě tak. 
jako se lehtlá svorně dělily v pražském českém íhohmischen) zemském 
divadle večeiT na představení s německou a českou íczechischer) řečí. 
nazývány byly i umělecké výtvory z onoho období všeobecně českými 
ibOhmisch). Od r. IS4S rozdělily se eesly ohou kmenu v Cechách. Koku 
1850 do.^el samostatný národní vývin č»*skélio umění zjevného výrazu \e 
stavbě vlastního českého divadla : několik l*'t před tím byl se narodil 
Sedřich Smetana, tvůrce české opery. 
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Pražské divadlo také zahájilo své pohostinné hry Smetanovou , Prodanou 
novéstoii*. Byl by div, kdyby se bylo poralo s prací jinou. Jet pravé 
toto dílo zamilovaná opera Ceohrt. Je to národní opera v plném slova toho 
významu a dá s*? co do účinnosti srovnati jediné s „Carostřelcem*. ZvlášlA 
dvé véci pojí se zde vespolek, aby dílu lakovou popularitu zjednaly. Nalezli 
jsme zde v n(»J£ytéjSích barvách provedený obraz českého života, prodchnutý 
svéžestí. přirozeností a bezprostředností, jak do té doby jsme toho na- 
spal řili. Veškery osoby, malé i velké, byly dobře |)ovédomy, vždyf nalezli 
jsuie je po tuctech i v nejmenší vsi a obcovali s nimi každodenné. A tak 
jsmi' si je vAechny. hned jak ponejprv se objevili, upřímné zamilovali: 
snh-r-nou Mařenku, dohazovaée Kecala, ba i loho rozkošného koktala Va.^ka. 
Z«» i vzduch domovin v, vanoucí diváku z jevišté vstříc, mnoho, velmi nmoho 
k popularité díla přispél — kdož by to chtél popírati V Dále usnadfmj^ 
pomériiá jedno(hichosf opery provedení její i na nejmenším jevišti a to je 
druhým činitelem její znárodnélosti. V Cechách není sebe menší divadelní spo- 
lečnosti, která by neílovedla provésti Smetanovu ^Prodanou nevéslu* slušné 
a se zdartMu. l)ílo nalézá se dnes ješté na repertoiru pr\'ního zemského ústavu 
dramatického jako posledního pokoutního jevišté. O popularité télo hudby. 
jež na púdé vlasti vyklíčila a pro zapušténí svých kořenů v ní i nejžíniéjší 
pndu nalezla, možno si sotva utvořiti představy. Melodické zpévy z ,Prodanč 
nevésty" zpív:íjí mladí, staří, útlí i dospélí. Není posvícení, při némž by 
její hudba nezaznívala, není kol(»vrátku, kteiýž by ji nepřehrával. Slova 
Wa^merova o čičinnosti ^Oaroslřelce" mohou zde míti podobenství. ^ Proklaná 
Uíívésla** se vyslechla, přezpívala a prolančila í»d jednoho konce Cecji ku 
druhénni. 

Hutliž tedy hned zde také konslanlováno, že Smetanova „l^rotlaná 
nevešla" odnesla si ve Vídni týž úspéch jako „(lavalloria'*. Uspčch lt»n 
udržel se při všech opčiovanvch přrdstav(»ních na stejné výši, což je dilkazem. 
že dílo ujalo se [)evné i v zemi cizí. 

Nadšení, s nímž cizí dílo bylo přijato, bylo »ipřínmé a srdečné. Oporou 
tou objevil se výtvor, který dekuje za svůj vznik úplné naivní inspiraci velikého 
talentu. Díla taková povstávají ovšem ve veku mladistvém, kterýž, netknut 
ješté vybledloslí myšlének, nevédomč téméř ve produkci v(*liké véci tvoří. 
Naše století, vék střízlivosti, přírodo védy, sekct* a analysy tvoří k lelOm 
Ičmto. pravou protivu „Véříte-liž**, píše VV^ajíuer v jistém známém lislO, že 
doba nevédomé tvořícího j^enia (na př. Mozarta) již minula?" Nem' o lom 
více pochyby, že čím více cílíme s(í býti <lčtmi našeho reflektujícího veku. 
tím častéji toužíuie zpét do téch času, kdy mnélci mohli jen zatřásti stromem 
života, aby zralé ovoce jim samo sebou spadlo do klína. Dnešní [)řílažlívt>sf 
détinného a naivního živlu hudby, jaký předstu))uje i v národní písni 
at již vykaZujií Wnmy jakékoliv j(í znaineiuin doby. která se onomu 

ideálu velice byla odd;dila. Tím \y.o vysvětliti nadšení, jež probudilo dílo 
Smetanovo : jesliť to výtvor z mlá<lí národa, jelurž nevédomá naivnosf ndnví 
k srdci, jenuiž za ilnešníeh chladné roznnnijících a rellektujících tlob péče 
se nedostává. 

Hlavní |)ríznak Smetanovy hudby jest její |M*inr/.enosř. Ona prouiii 
sI:íI«* slejnvm lokem dále. nikile uímsouc zdržována, nikde cizhui vlivv 
kalena j(>sl to jnliný proud melodický od ))rvního až do p<»slednílio 

taktu. PřiMlslupuje vž<ly nenucené, ani bí)nd)asli<'kv k nic(»tnénni velikášslví 
nabubřena, ani v atíeklovanr' naivnosti zdrobňovrina : přítulná rozloiuilosť 
se nese celvm dílem s blahodárnou vřelostí. Uohalé iržívaná (U'nanientika 
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konlrapnnktická vlastní hudební budovu nikde nefísní. zdá se spíáe vyrň- 
slati z díla samého. Táženie-U se po předchůdci Smetanové, jest jím bez 
odponi Mozart. Mozartovskou jeví se již ouvertura, skvost celé opery. 
Theinata vzata jsou z finále třetího jednání (prodání nevésty.) V jarém 
kvapu osmin řítí se lilavní tliema. houslemi přednášené, nad široce táldým 
akkordem decJiových nástrojů jakoby s jezu v hlubinu, aby zde ústilo 
v rozkošné ťugato. V^ bohaté bar\ltém, na ouverturu z .Kouzelné llétny'' 
pripoim'nujícím provedení uhání veta vivacissimo dál a dále. aniž by kde 
ochabovala. Netřeba zvlášté vzpomenouti, že virtuosné sehraný úvod byl 
bouřlivé applaudován. Svéží lívodní sbor — nejpopulárnéjší ríslo opery 
plný ohne a rázovitosti uvádí nás do díla. Krásný dialog mezi Mařenkou 
a Jeníkem korunován je nádhemé něžným, v lioupavém pohybu intonovaným 
dvojzpéví.Mn (Jako matka.) Motiv vrací se v prvním a třetím akte opét na 
sprtsob motivu příznaéného. Typicky rozmarná árie dohazovače Kecala 
poutá .<vým intinmím kontrapunktickým ciselováním. Závér tvoří ohnivá. 
v rázném rhytmu se nesoucí polka. Z dnihého jednání vj-znaOeny budlež 
zvlášté vzletuplná ^Pijacká". která přibráním dvou sadových hlasrt skvélého 
zakončení dochází, temperamentuplný národné zabarvený duett mezi Jeníkí*m 
a Kecalem (Znám jednu dívku) — jehož opakování bouřlivé bylo vyžadováno, 
tlále dvojzpév mezi Vaškem a Mařenkou, vrcholící ve výrazné kantilené 
houslí a tinale (Prodej nevésty). V baletu druhého jednání vyznívá z valcí- 
kového motivu, celly přednášeného a houslemi |»roplétaného. néco jako 
přetltucha lancť Meislersingrň. *) 

fVrlou třetího jednání je melodicky ušlechtilý vokální sextett, kter5ž 
niňžr býti na roveíi staven nejlepším toho ilruhu vzonim (ku př. kvinlettu 
v -Cosi Tan lulte*"). Líbezností zvuku a nádlierfiu překypující toto zpévné 
ríslo nnisilo býti při v5ech reprisách opakováno. Vedle ného mizí léniéř na 
komickou operu ponékud téžce instnunentovaná romance Mařenrina. jakož 
i kanonický duett mezi Esmeraldou a jejím otcem. Odeéteme-li počet čísel 
piichválených od celistvého počtu scén. zbývá jen jediné: duett .Mařenky a J<*níka 
v«* třetím jednání, kterýž svým podivnč hopsujícím rhytmem ponékud zaráží. 

Provedení bylo výborné. Slečna Veselá (Mařenka), pan Lašek (Jeník), 
pánové Heš (Kecal). Kríissing (Vašek) a si. Kavallán>va (Ksmeralda). podali 
skvélý výkon. Sbor. balet a především orkeslr dokázali skutky mistrné. 

Z komické o|)ery k heroické je daleký krok, jejž byl Smetana ve svém 
^ Dalibor ft^ za dobu k neuvéření králkou a šťastné vykonal. I pro tento 
obor osvédčilo se nadání jeho vyspélým. Vlivy némecké huilby jsou zde 
nepopiratelný: Wajrner dal hudbé této své požehnání. Ona |»ovznesla se 
při stejné svéžesti melodické k velebné výši. I)rislojná vážn(»sf a im|)onující 
klid jsou příznaky této hudby, tepna, která prozrazovala v .Prodané ne- 
v«'slé' lehkým poskokem kolotající héh krve. jeví nym' volný, ale tím moc- 
nější, pádnéjší rhylnuis. Smetana zaménil hojné stříbro prvi'*lio svého <líta 
za léžké zlato. Není divu, do>tane-ii se nám z<le méně zlalViku -- jest to 
ale ryzí zlato. Zde nennlženuf {^otlačiti poznámku, která jak je parodoxní, 
prá\é tak je pravdivá: v novém >véin ilíle nedovede nalézti skladatel .Pro- 
ilané nevésty'" výrazu pro radost: všady jen pro žal. Nad celou operou 
vznáší se jakobv lěžkv. tísnící nnak. jen/, téniéř <lech n;íš zaráží. 

*> N.t iiii^tt' liiiiito liihf j;iki> ku kuriii^itř iMinká/.ánu k tnnm. /t> \e irctiiii 
jcfliiáni nhjtnujf -f |»iri;iln\:t tiiruia. kterun ii\;hIi Venli tfťti jriliKoii z Ai<t>. \ziiikle 
iniHihtMii pnzdrji. V .Oaliliitru** '>ctk:i\áiiic •>i* liťjťiliinii j > umtix t-iii. jaký iiiá Krt\\a 
V .Rhein^oldu". 
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Vadí-li néco účinnosti dfla, je to jeho text Hrdina — tenor zpívající 
jelimánek — nemá v celé opeře nic jiného na práci, než dáti se zavírati. 
Jeho slavná minulosC uplynula již před počátkem kusu; v kuse samém ná- 
leží již minulosti, ne více přítomnosti. Vystoupí-li tento rek, mĎžeme býti 
vždy připraveni na bolestní romance s textem: „ó Zdefiku, Zdeňku*, 
zpívané nejnéžnéjším tonem, jakého je jen schopen v italské škole vychovaný 
tenor — načež veden je zase do vezení. 2e takový hrdina jen ponékud 
nám mftže býti snesitelným, je zásluhou skladatelovou, kterýž pravé na 
téclito místech podal nejkrásnější své ukázky. Na stupni nejvySSím nalézá se 
první jednání, řadíc k sobe samé hudební perly : krátkou, dechovými ná- 
stroji intonovanou předehru, od níž přechází široká kantilena cellová Li 
sboru lidu zmolmtfiovaným usilovné pozouny. Temný choř propůjčuje dft- 
stojné vážnosti soudní scény působivého výrazu. Vášnivý zpév JilOin. 
slavnostní pochod při vstupu králové, obžaloba Miladina, Daliborův motiv, 
klerýž mocné z;iznívaje, opét a opét připomíná posluchači hrdinný charakter 
Daliborův, jemuž bychom jinak sotva uvéřili a dvojzpév mezi Miladou 
Jitkou vynikají zde nejvíce. Ve druhém jednání poutá celá svéží první scéna, 
jako z jedné litiny vytvořená (Jitka rozněcuje vojíny k boji), především pak 
úvod ku třetí proméné (soli housh' a violoncell nesou se zde na podklade 
mékkých tónů flétny a za průvodu harfy). Následující milostný dvojzpév 
uvádí se nevýslovné néžné, ale vybočuje v hrubotvárný, na italskou manýru 
připomínající zpév v unisonu. Třetí jednání mizí. Kdežto v první scéné za- 
jímala ješlé romance Daliborova, odpadla závěrečná scéna úplné. Celkem 
náleží dílo k nejvétším výtvorům svého druhu a platí za nejlepší českou 
operu. Zvláštního vyznamenání zasluhuje velkolepá práce detailová, užívání 
příznačných molivft a instrumentace, svédčící o vzácném smyslu pro nádheni 
barev. Dle toho náleží na prvém místé pochvala mistrnému výkonu orchestru. 
Ze sólistů vyznamenám byl potleskem zvlášté pan Florjanský. 

Celý hudební samostatný vývin českého kmene čítá se od roku 1848. 
Ze v (lobé tak krátké se tou mérou vyšinul, že umélci jeho vytvořili hluboce 
cenná, moderním duchem prosycená díla, je divem, jakými hudební déjiny 
poskrovnu jen vykázati se mohou. Ambros projevil domnénku, že každému 
národu přídélena je určitá míra tvůrčí síly, která v době více méně dlouhé 
se opotřebuje a více nahraditi nedá. Jaká to síla hudební tvořivosti musila 
býti spotřebována, aby v nepatnié této době dostoupili Čechové v oboru 
fuidebním ostatní kulturní národy ? A na jak dlouho může ješlé vydržeti 
zbytek V 

Jak mohutný je duševní vzruch Čechův, toho dokladem je jich snaha. 
meze umělecké rozšířiti. Vrchlického a Fibicha melodrama „Hippodamie^ 
znamená tíikovýlo pokus. Lze říci klidně, že toto usilovimí, sloučiti dvě 
nestejné polovice : bezzvuké slovo a tónem oplývající orchesli*, v jeden 
celek, vydařili se nemohl. Vichlického drama je výtvor umění mistrovského, 
jehož porozumění oichestrální podklad - tolikéž dílo mistra — je úplně 
na závadu. Vyprosili bychom si — jak |»raví (írillpar/er - od orchestru 
vždy ticho, abychom mluvené sl<ivo mohli sliMlovaii. Fibichův hudební 
průvod je dh' zásad wagnerovských podán ve formě symfonické. Na místech 
rislč hudebních (v mezihrách a lyrických výjevech) tlospívá k účinku velko- 
lepénui. Ze si dal sklatlatel ujíti příležitosti, aby po způsobu antického 
vzoru básněné ciiory hudebnmi iiboiem oilěl. světicí o přísnosti, s kterou 
úkolu svého se podjal. Nezdaril-li se tudy celý pokus, zůstane jako takový 
vždy zajímavý. 
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Podnik českého zemského divadla vydařil se plnou mérou. NávStéva 

ť-eských hostí, jen uméleckými principy podmínéná, přinesla českým hostům 

i hojnost umť^lecké slávy: plné uznání uméleckých jich výtvorů íi výkonů. 

Výtvory jich řadí se stejnomérné ku produkcím osUitních národů, výkony 

divadla pak důstojný jsou lí stavu první třídy. A tak můžeme provolali 

umélcům v dílech zde provádéných zaméstnaným a jich náčelníku srdečné 

,Na zdar' ! \m n t 

Max Ciraf. 



„Montags-Revue"'. 

Uspčch, jehož statná řada umčlců českého zemského a Národního 
divadla tady si dohyla. jest intensivní a trvalý, i odzbrojil dojistii už ony 
pnížské rýpaly, kteří pohostinným hrám českého divadla ve Vídni nepřáli. 

O neobyčejné vynikajících výkonech české opery zmiňujeme se jinde. 
Zde konstatovati jest nám pouze onu zajímavou událost: že na hudební půdé 
vídeA.ské rozhodnuta byla sporná otázka, která v uméleckých kruzích českých 
ode dávna byla přetřásána: kterému z obou nejvýš vynikajících skladatelů če- 
ského národa přiřknouti dlužno cenu dramatickou — zda přeskromnému, téžkými 
ranami osudu stíhanému, před osmi lety zesnulému Bedřichu SniHauovi, 
či autoru „Slovanských tanců" Antopiinu Dvořákovi, jemuž příznivá byla 
Stésténa i némecká kritika, jehož sláva nemenSí j<* v Americe než v Kvropé 
a jemuž propůjčily university cambridžská a pražská hodnost doktorskou. 
S jednomyslností, která o správnosti úsudku nijaké pochyby nepřipouští, 
rozlušténa otázka ve pn»spéch toho, jenž bohužel tak příliš záhy uméní 
a svým drahým byl urván. Hozhodnutí toto způsobí v Cechách značný 
dojem. 

Třetíiio večera seznámili nás čeští hosté s dílem, povahou svou zcela 
zvláštním. Je to první díl trilogie .,Mippo<hmiie", nazvaný „Námluvy Pělo- 
povy'* od Jaroslava Vrchlickélw, drama, jemuž dodává ustavičný hudební 
průvod Zdenhi Filncha tvářnosti melodramatiu Dvé duší ušlechtilého citu. 
praví geniové svého uméní, spojili se zde k pokusu, vzkřísiti foimu ve dnešní 
dobé zastaralou. Výsledkem byl zdar, mluvené slovo tragedie, antickým duchem 
provanuté nalezlo oporu na hudbé, nesoucí se všemi moderními prostředky. 
Básník tónů <lává zde veski7.e přednost básníku slova; nikdy neodnímá nni 
vúiiy. (Ihce býti druhým a druhým zůstává Jen lam, kde dramatický 
hásník dospél k nejvyššímu stupni vášné, staví se mu skladatel podpůrné 
po bok a vystihuje v tónech další náladu a účinnost. Tak doplňují se 
v blahodárné harmonii Vrchlický a Fibich navzájem, čtenář pak cítí dojeni 
relistvosti. 

Jméno Vrchlického není némeckému obecenstvu cizím. Vvbor jeho 
básní a série malých povídek , Barevné střepy" vyšly v nénieckém překlade. 
Ze žijících básníků českého národa zaujímá právem místo nejpřetlnéjsí. 
Plodno.st jeho je přímo úžasná. Jeho díla púvodm' jakož i překla«ly ze všech 
iiiodemích jazyků, zejména z itíilštiny, angličiny, španélšliny, tVančiny a néui- 
(^iiiy tvoří malou knihovnu. Hásiuk, dnes stár 'M) let. jest povaha eruptívin', 
ale spíše kontemplativní a relleklující. než ryze citová: spíše lyrik, než 
epik. Jeho panstvím jest meditace. Jí nedovede se ubránit ani ve dramatu. 
Za důkaz služ diskusse o <lobru v kuse, jenž je předméteui téchlo řádků. 
Proniknut jsa duchem antiky, romantikou pak ne bez vlivu ostaven, spolu 
ale- vypéstén v ovzduší moderního života duševního, je Vrchlický spíše ko- 
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smopolilický, než národní, což bylo příčinou často mu činéné x^ýtky, že 
nf»ní (Uíský. 

A přece nelze dosti conili zásluh jeho o český lid. Poskytnulté mu 
ve vzorném stlnniočení phxly Dantovy, Hiij^ovy. Oolhov.i Fausta, dále Ariosla 
Lon^fellova, Leopanliho. de Lisle, dokázaltč mu ve svých hásnícli, co my- 
šlením litlskýin po vAecky Oasy vládne a íiýhe. .Isa neobmezeným vládcem 
formy, českou řeč zu.^lechlil a povznesl, obohatil a zdokonalil, jak by tuho 
niMlokázalo žádné kolej^^ium tiloloj^^rt a lexikograťu. 

Produktivní činnost jeho vzbuzuje ližas. Rok co rok přináší čtvero až 
pčl svazku na literární trh. Při lom je publicisticky činným a mul to je>lč 
vázán úřatlem jiným, drahný čas zaujímajicím. V Rakousku a zvl;ištt5 v Cechách 
umční nedovede vyživit umčlce. Je tudy básník nucen, zastávati funkci tajem- 
mka české techniky. Nedávno tomu, co propůjčila mu česká filosofická fa- 
kulta hodnost doktorskou. xVkademický stupeň má býti lívodem na kathedni 
české university, a sice pro moderní literaturu, pro niž je Vrchlický takřka 
př(?durčen. Doufejme, že ministr vyučování baron (íaulsch, kterýž si byl 
o čťské školství vynikajících záshih získ.d. ocení jak náleží toto hluboké 
v6dém' výtečného myslitele a básníka a že vykáže mu sféru pňsobnosli, 
unn>ní jeho |)řim6řenou, nestaraje se při tom o malicherné ony třenice a 
žárlivůstky, které jako všady, i v českém mikrokosmu podvratnou svou snahu 
projevují. 

Dramatickému básnictví vénoval se Vrchlický teprve v po zdejších 
létech. Drama, o némž mluvíme, je pořadem jedenácté. Na základe zlomkňv 
zo Soíbkla a Kuripida zbudoval z<le básník trilogii, jejíž druhý díl zove sp 
,Snn'r(ím Tantalovým'', třeli pak nadepsán je „Smrf Hippodamif'"*. Ve práci 
této dokazuje Vrcíhlický. jak hluboko vnikiml v ducha klassického mythu, víliU' 
chvéní tohoto ovzduší z dávných času a zdá se Vám, že přesídlili jste <lo 
svéla Ilomcrova a líeriodova. (lemu především platí náš obdiv, je kolorit 
helenské (ípochy hrdinné, |)roslý a přece |)oulavý dčj s efektními závérky aktň. 
krásná ušlechtilá dikce, která v némeckéui pnikladé jen z části předstupiijp. 
dňstqjná, ])lnozvuká mluva v iimčruých a přecn plynných jambech, plastika 
povah a oekonomická slavl)a dramatu, jež dospívá zdánlivé ve třetím jednání, 
při smrti krále Oinomaa. svého vrcholu, ale slu])úuje se ješté výše v jedn.ii^' 
čtvrtém, ve přiznání viny královské dcery flinpodamie a udržuje váš in- 
teress v neochablé svéž(.'sti až do posledního slova. Ráje kusu dá ^^^ 
sdélili krátce. Hippodamie umožní milovanénm králi z Arj^u Pelopovi, aby 
jej získala, při jízdách o závod vítězství nad vlastním otcem, kterýž P*"^ 
touí hyne. Při tom nápomocen byl vozataj Myrtilos, v lásce jí oddáliv- 
ou jediný ví o zločiím a j(íj po vyznání zusnoubené' Hij)p(Mlamie l*elops vi'^'*' 
<lo moře. — 

Souhra kusu. skytajícího vdččné líloliy, překvapovala dokonalo?íť- 
Lčinkující vydali si vysvčdčííuí vysokého stupně vývinu uměleckého. V p<'' 
|)ředí stojí mistrný výkon p;'ině Šuiahúv, kterýž podal barbarského král*" 
výborně co do uíaskv. tj:ost a miniikv. Scéna jeho skonu bvla kabinelní úkazkí^ 
hiy realistické, rozedřený vlekem vozu <'hiton. krví zalité čelo, prachem jízdní 
dráhy zběleny vlas — vš(» skytalo ceh'k překvapujícílio, nade vše UKdml- 
nélio (»feklu. 

Pan Seifeit hrál hisky i činu dyclitivé'ho Pelo|>a s ušlechtilým zápalem. 
jejž ah» s úmyslem, nepří^kioěili meze antickéjio stylu a královské důstojnosti, 
temperoval více. než bylo líeha: na nejednom místě byli bychom si přáli 
a k c tM 1 1 u vý z 1 1 a č n ěj š í c h . 
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i'aiií Biltncrová jako Mippodainiť poutala svým krásným '/j<'vom. 
Píi-iibržnó reklamy, slavírí jí [»o bok paní Wollcrové, spí«5i.» jí uškodily 
nvk prospoiy. Hlas ))aní liiUncrovó není mohutný, ale m('^kký a o[it;l»ný : 
jsosta jsou poiu''ku<l jrdnotvámá. KiišivO pusohí stahování koutkiiv lislnífli 
a ustavirnc píimhníování oři. 

Pan Bitlner tlodal lUnzť Istivrho vozataje Myrtilla náležité [nlsohivosli. 
Olia mlíivOí shoni, pánové Simanovský a Rada, říkali své stroťy s ri[)!ným 
|M>i-oznmém'm a krásným dUrazem. Prvý jest veterán reského jcvišt(\ 
joiuuž iiálrží po padesát let. 

Mis-en-scěno, zvláštO pri výjoverh hromadný<'li. zasluhuje rhvjíly. neolmie- 
zciié. S poir-šrním [)ozí»rf>vali jsm«'. jak důkladného režiséra má reské divadU) 
v panu l>mahovi. Tu hy tak nuiohý mnid ještO chodit <lo školy. 

Skladatel Fil»i<h přítomen hyl představení. »lcsl Wa^Mierian. Hudba 
jeho jf príjenma. perlivá a výmluvná, nmohdy - ku příkladu v houslovém 
s«de th'tíhf> jiMlnání - povznáší sr ku znařné poí»tieké výši. Pro drama- 
tirkou eliarakteristiku má Fibich jcumý smysl, ano odviižujeme se tvrditi, 
že má divadelní krve více než Dvořák. 

hrama Vrchlického zůstavilo hlubokv dojem. .lak abv se snad zkusilf) 
na |»rknech ilvorm' opery, s f>r<'heslrem téže a s lierci dvítrnílio divadla y 
I lohy samy sebou se roztlélují: llip[)odami(* — |m'. Woiterová. INdops 
p. Krastel, král Oinomaos - p. Somicnthal. Myrlill<»s - p. licvinský. Dílo 
obou českých básníku bylo l>y v plné míře IukIuo takého experimentu se strany 
našeho dvorního ústavu. 

„Parlamentaer*. 

V rcských listech, přfdrvším onéch. j«'ž ídurají se [iéstov;iníni českého 
umOui a píscumictví. vyškytají ><• slale ji'šté zprávy o pohostinských hrách 
iHpořádanvch ve dnech I -S. éervua král. zemskvm a Národním <iivadlcm 
na vídeňském divadle výstavním: pří tom netají se náhled, že ri)zhodný 
lispOch obí»u Ih-dřichcm Smetanou komponovaných oper , Prodané ncvésty" 
i .Dalibora", přirísti dlužno jich ori^^ináhiosti a národnímu rázu. Mínění 
Itilo stlílíuH* ochotné. Klíiif j:eni;ilní lviin'í <íla Smetanova jctliné ve správném 
/Mistřehnnti přirozeného hudcbndio tlucha. jenž lidu ceskénui je vlastním 
:i prjivem zovou se ,1 podaná nevešla" a ,Dalib«u* operami nánMlními. 

I inélec, klerv s(* snaží bvti n;irodním a vvtvořiti díla trvalé cenv a 
iiánxlm' povahy - cnž se pMiialnímu mistru Smetanovi vskutku také [podařilo, 
inusí především studovali národní písné. v nichž jeví se národní duch po 
Nlráuce hudební i umělecké. Povzne^-^l-li se umělec k náležiténm poroz- 
lunéní nsirodních [usm*, {lochopil a přivlastnil-li si je. {lak teprv muže vážiti 
pokus, komponovati náioflní f)pery. (íení;ihiosf Smetan(»va nespočívá jeilině 
v natláiií uměleckém, nýbrž i ve šfaslném uměleckém používání vaiin-ho 
kidturníiio {tokladu národmCli písní. j*'ž obzvl.i^tě v i'e>kém lidu - pro znalce 
)>ravého umění ori^^inalní hudební ukázky v sobe chovají. 

Rozhodný úspěch reských pnli(»stirmýcli her na vídeňském divadle vý- 
>tavuím spadá sice i na vrid. výkonného umění rlenuv české 0[>ery. v němž 
tito museli se měřili s Xénjci a Francouzi, abv dok.ízali. že v nměm' vo 
Cechové i Němčinu i Frainouzum se vyiovnají: v jíravdě však veikolepý zdar 
|»latil národním o|)erám. výtvorům {^'eniálního Smetany re|)resentanta pravého, 
cizími vlivy neporušeného umění. 
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Dvorákovčí opera ^Diniitrij", Winižc urnélri tíeskó opery nade vše 
skvéle provedená, doznala [)řijelí dosti chladného. Kde dhižno hledati přiVinu? 
Skladba Dvořákova je mezinárodní a nikoli specificky ('eska, byla tudy zdánliré 
sprtsobilá, přiblížiti se shromáždénému mezinárodnímu obecenstvu víc« neí 
skrz na ski*z íeské ř>pery Smetanovy. A přece byla dána Smetanovi přednesl 
před Dvořákem. Kde vézí důvod? 

(Ihtéli jsme vidéti reskou operu, slyšeti českou hudbu a nalezli jsme 
ji v(» pracích Smetanových, které ('íerpaly výzuařný svftj tón z <^eských ná- 
rodních písní. Opera není již jen proto českou, že komponoval ji Cech, nýbri 
jest jí, jen, byla-li vytvořena umčlcem českým, ktei-ý dovedl zužitkovati y ni 
národní poklad kulturní, v lidové písni spočívající a který dal se hudebním 
duchem národa tak říditi, jako tomu bylo u Smetany. Pocty, které platily , Pro- 
dané nevésté** a , Daliboru*, byly holdem geniálnosti Smetanovy a původnosti 
českého genia, pokud se jedná o umčuí hudební. Ve Smetanovy byla vele- 
bena tvůrčí kulturní síla českého lidu. uznáno a dle zásluhy slaveno české 
uméní, jež jsme hledali a zde nalezh. 

Jest-li že však český národ, jak ve Smetanových pracích je patrno. 
v osvčlč na vlastních nohou státi může — a umem' jako platný činitel v osvétř 
nesmí býti přehlédnulo — pak má nároky, aby byl považován za národ kul- 
turní, kterýž necítí toho potřebu, aby si idee své vypůjčoval u národů jiných, 
nýbrž kráčí po stopách vlastního ducha a tvoří díla trvalé ceny vlastními 
silami. Jako národ kulturní má však lid český právo, domáhati se přísluš- 
ného místa mezi ostatními národy kulturními, nad to pak plné právo žádali, 
aby nebyl ohrožován jakýmikoliv překážkami, které kulturní práci ru§í, sté- 
žnjí, či dokonce zamezují. Mistr Smetana učinil v této |)řičinč pro svůj lid víre. 
než mnohý [»olitik a parlamentář se svými sebe znamenitéjšími řečmi a činy. 

Clo z toho následuje? Geský národ af na jedné strané vykonává své 
poslání politické, smiřující ku znovuvzkřísení českého státu, na druhé strané 
ale af v kulturní tvořivosti pokračuje. 

I osvéta má svíij význam ve veřejném živote a národ, který v osvétéje 
činným a v národním sméru pevné se di-ží. musí konečné dojíti svého poli- 
tického cíle. Pakli prese vSecky překážky, proti kterým český lid při kulturních 
svých výkonech bojoval, výkony tyto |)řece se zdarem se setkávají a u jiných 
národví uznání a podivení vzbuzují, je na bíledni, že kulturní tato práce zcela- 
jinak by prospívati musila, kdyby český lid požíval svobody jen do té mírf^ 
kohk jí k vývinu duševních sil nevyhnutelné třeba. 

ftiditeli českého zemského a Národního divadla F. A. ftubertovi nálež • 
zásluha .správného postřehnutí, že jen tenkrát utká se česká opera na ví^ 
deřiském výstavním divadle s úspčchem. dojdou-li provedení díla vskutku 
národnč česká, origmální a ryzt- umélecká: |)roto voli! řidilel Šubert Smetanu 
a volba jeho byla nade vše šťastnou. Po(;la, která ve vzdélaném svété manům 
geniálního mistra Smetany byla lidélem, odsoudila spohi ony stvůi^, které, 
ač z českého národa vyšli, duševné od ného se odštépiH a tápajíce 
v cizích náhledech kulturních, národními se zovou. vlastné ale Cechftm 
odnárodnéni jsou, pro českého ^enia porozuméní nemají, národní umélce 
a básníky nenávidí a pronásledují. Nejednomu velikému muži buduje ve- 
řejnost po smrti jeho i)omník, když jej byla za živa téméř k smrti uštvala. 

„Montagsblatt der Publícístischen Blátter.'' 

.lako z nevyčerpatelnélio rohu sypou se vavříny svrchovaného uznání 
uméleckého, ba slávy na král. české zemské a Národní divadlo pražské, jež 
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poprvé předstoupilo do veřejnosti svélové iia kolbi>^ti. které divadelnímu 
ní připravila Vídeň. Nuže — osvédčilo se skvélc, a svCtem proniká ne- 
ná zvésf. že vysoký to je stupefí rozvoje dramatického, jejž Národní di- 

ve svém nádherném stánku s opravdovou snaživostí. s národním a 
íleokým nadřením [léstí a dnes representuje. Vysoký rozvoj mladého 
?ní! To platí ješté jednou tolik! Jak daleko možno se ohlédnouti zpét 
íjinách ťeského divadla? Sotva je tomu plných sto let co máme jisté 
lecko-historické zprávy o reském divadle. Vkusné uspořádaná výstava 
to Národního divadla v rolundé vydává slovňm na.^ím svédectví. Sotva 
let — a tato dokonalost ve vécech scény, tato .^kola, tento styl! Nelze 
žasnouti a obdivovati. Stejným téméř krokem dospívala ve.^kerá hlavní 

»mocná uméní divadelní ku ctihodné. <lnes dosažené výSi rozvoje: dra- 
ická Jitoratura. dmmatická skladba, uméní rinohry a uméní dramatickéhr) 
II. vytříbenost dekorační a dokonalost kostunmí. Zdá se nám, že stojíme 

1 divem, a že jediné kouzlo to bylo, jež znamenité tyto vymoženosti pri- 
lo. Ony ale skýtají nade Ví§e pádný doklad o mohutnosti inteligence, 
losti vňle. o .snaživé samostatnosti národa velenadaného. kterýž nyní 
!m zaujal místo v nejpřednéjsí řade svétového uméní dramatického. 
?ň nadšené jásá nad reskými umélci a nad pracemi, mérou co nejdo- 
tilejíí jimi provedenými a úsudek Yiáné je po umélecké stránce odborný, 
ný. rozhodující. Nad hereckým imiéním Berlinami Vídeň pokréila ra- 
ly. nad výkony ,Théátre framais* Vídeň tleskala z pouhé zdvořilosti, 
ala ale chladnou — éeské Národní divadlo uvedlo Vídeň v nad-^ení. 



„Sonn- und Feíertags-Courier.'' 

,Ce§ti muzikanti** uvedli teprve pravý život do vídeňského výstavního 
idla. Čeho dosáhla v nieziuárodním divadle IVateru spoleOnost hercův 
ínských a ílomedie ťrancaise, nebylo než pouhý , čestný úspéch*. Obe- 
>tvo se přišlo na véc podívat, ponévadž ji chtélo poznat — ale roze- 

nebylo. Teprve reské opeře bylo dopřáuo rozptýliti mrazivou náladu 
'obuditi již prvým svým představením enthusiasmus, k nénuiž ani uémertí, 
francouzští liosté nedospéli. I vidí-li se nám i nutno přičísti valnou čásf 
:?sku na vrub krajanň, kteří ve hledišti velice celné byli zastoupeni, zbývá 

přece ješté dost a ilost, abychom konstatovali mohli, úplný vší iicty 
ný úspéch. Není in arci nikterak s podivením. Hudební nadání 
liův je svétoznámé. a bude jim sloužiti na vždy ke cti, že oni to byli, 

1 genia Mozartova poznali a ocenili, kteří nemohli se nasytiti »Figa- 
' svatby**, ve Vídni tak chladné přijaté, a pro které Mozart svého ,Dona 
na** napsal. 

Česká opera v Praze je ústav samostaliiy. asi čtvrtstoletí starý. Na ní 
se veškery přednosti i poklesky mládí. Ku přednostem čítati patří svéžesf 
►rovádéní, skvélá míra teinperanientu ve z|)évu i v orchestru, národní 
Išení, které pévcr* i hudebníky podnécuje. Za poklesky vytýkati nutno, že 
vášnivém přednesu živost časlí> až k drsnosti se přibližuje, orchestr pak 
ohdy příliš hlasné, ano i hřmotné slovo vede. Dodnes (^hybí ješté ona 
elecká umírnénost, která jako produkt hluboce uvédomélé součinnosti 
ch sil, teprve po létech se dostavuje. Cesk:í opera vládne bohatým 
emblém nadaných a vyškolených pévcň a pévkyň, zcela mimořádný talent 
o sensanéní hlas se však v dosavadních představeních neobjevil. Sme- 
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laiiova nj)eni ,l*io<laiiá ii<*v(>slíi* zjednala pnížské s|H)]e(^iiosti již prvního 
v(M^Ta \uí'}i\(^ Zílani. INjprvé od svřlio otevření bylo výsUivní divadlo úplné 
vyprodjíiio. l*okladny !»yly vcrcr uzavřeny; ani lístky k stání nemohly byli více 
vydávány. 

Smetanova ^Vrotland nevěsta^ vznikla v dobC, kdy \vai|:ncrf)V:?lví 
nevypudilo jeAlO všncku melodii z opery. U.šlí*elililý melodický [)roud plyuc 
Tflou partiturou, kteni. zbudována jsouc na podkladf"^ národních písni 
vykazuje právě tolik b<»liaté vynalézavosti, jako zdárné propracovanosti. í)|»él 
a ojmM otřásaly bouřlivé projevy pochvaly domem. O vdékuphié pro- 
vedení dobyli si zvlástnícli zásluh jíánové Veselý, Skramlík a He?, pak 
sleriia Veselá. Sbor a orchestr di-žely se pod vedením kapelníka Cci-ha 
znamenité, 

I druhý veéer mohli jíti pokladníci na procházku. Všecku místa byla 
jozprodána. Ah* Dvohiki/va iipera ^DimUrij'^ dobyla .si jen čestného úspčcho. 
iJvíuVik jest a zíistan(í skladatelem iustrmiientálmin. Vokální Oásf jeho ,[>i- 
mitria** jest lú na uékolik řídkých výmiiu^k tak slabá, že účinek její na 
posluehacstvo jevil se valnou mčrou v příznacích dlouhé chvíle. K nejmoť- 
uéjšíum dojmu dospěla intn>dukce ke druhému jednání, vřelým citem pro- 
sycený dvojzpév Dimitra a Xenie, |)ak ensemble v G-dur ve třetím jeduánL 
liibretlíK jfž byla sepsala Kiegrova dcera, není dramatické a probouzí jen 
sporý intiMes. Províulení bylo naskrze téméř výborné. Pan Florjanský — 
Dimitrij - je řádný pěvec mohutného. |)lnozvukého tenoru, krásná, půvabná 
paní Foersterová-Lauterova je z|»évačka, která dovede spojiti mókký, líbezný 
a vydatný soprán s přednesem nejvýš odusevnólým. To snad by bylo néco 
pro vídeňskou dvorm' <>p<MU. Ilias usedlé paní Pelzoldové-Sitlovy naléw 
se již v íMikvélu ; ve svéží Pijácké nedovedla se umélkyiié sprostiti s do- 
statek své llegniatické povahy. Kapelník Anger osvédéil se býti dirigentem vy- 
nikajícím. Sbory vyznamíMiávaly se obzvláštní svéže.stí. 

Vécra, v neděli svatodušní, prove<lena byla Smetanova tříaktová- opora 
^Dalibot"". L^spě(•h na straně širšího obecenstva nebyl lak bouřlivý, jako 
při „Prodané nevěstě**, tím okázalejší nadšení projevovali [>řátelé hudby. 
Hluboce tr.i^M<'ké librelto \V<'uzij,^ovo obírá se odsouzením a popraveoím 
Dalibora, kterýž se byl pomstil za zajetí a stOtí přítele svého, hudce Zdeňka, 
tím, že hrad Ploškovice ztekl a purkrabího zabil. Milada, sestra purkra- 
bího, vede si přetl kr;ilem Vladislavem žalobu do Dalibora, zahoří víak 
k němu láskou a <l<d)ývá si v přestrojení přístupu do jeho žaláře. IjCc král 
vyslovuje nad Daliborem íutel snnli. když mannové jeho se pokusili hradu 
dobýti. I silí jich je zIouhmio a Mila<la. zraněna umírá v náruCi Daliborové, 
kterýž se |)ak ihned nepříteli vzdává a na |)opravu kráCí. 

Hudba SuKManova je |)lná ))uvabu. nad to pak oživena takou silou a 
ener;íií výrazu, že s podivením se tážeme. kt(Mak bylo možno, že dílo lakové 
in'vystřídalo se již dávno na všech jevištích. Onen prazvláštní zvuk melan- 
itlKíIie. který ceski' národní zpěvy charakterisuje, prochvívá i partiturou ,Da- 
lilM)ra'*. Nikde neutk;ívám(í se v ní s onou suchopárnou recitací, která pra- 
vidlem vyškytá se v cliabýeh operách, dnes |>saných; všady vládne kvetoucí 
melodie a (U*ijiinálnosl ve vynalézavosti, histrumenlace je pravé tak bohatá 
jako charakteristická. Jak mistrnou toho druhu ukázkou je na příklad úvodní 
sbíir druhého jednání! K obšírné analysi díla chybí nám bohužel dnes času. 
j*ro vedení bylo výtečné. Tenorista Florjanský získal si v titulní úloze 
hojného potlesku. Paní Paršová - Zikešova — Milada — má hlas po- 
hříchu již otupený, kdežto sleěna Veselá rozvinula jako Jitka orgáQ uadc 
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Tie ííVéží A silný. 1>ijíu M uapluén dí» |»usli*dnili(i misU. níasf oboronslva 
však — nedoved fine íi to \T^vOlliti — ponékud nidli, í^patně oj^cn palmi^ 
krasocbuf pokazily. li 
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Sonn- und Montagszeítung. 

1. 

K nťjvdOťiií-jjijm zjeviim v oborn .živmui iiudby*. jež ii;ini dlr pn^- 
gramu pfedvedenii bylu v mezinárodní naSí vtstavř hudební i divadelní, na- 
leží v první řade vy pravá (»per nt-nínieckvi-b národ ň v jirh pfi vodní řori. Jak 
lze pochopili, není to právř cizí řeč. jež vzbuzuje živi" liiastenství vídefiskéh** 
uměleckého <véta pro díla Oeská. polská a vlaSská. pro openií skladby ve 
vla.<li vjsoce vážené : jest U» příležitost dosud mann"^ hledaná, abychom tato iila 
poznali a mohli si již jednou utvořiti samostatný úsudek o tom. zda zaslu- 
hují, aby uvedena byla do světového hudebního m«>sta nad Dunaj^MU. anebo 
aby o nich zcela bylo pomlčeno. Pn'ni krok na niezinár(>dním openum di- 
vadle v Prateru učinilo pražské české zemské a Národní divadlo, jehož po- 
hostinská hra počala minulélu* téhodne a uchvátila k radostné pochvale 
veškeré hudby znalé obecenstvo. Dávala se , Prodaná nevi^sta* od Hedřieha 
Smetiiny, jíž vítézné započaly j»ohostinské hry českého Národního divadla, 
dále Smetanova tragická opera , Dalibor" a .Dimitrij* od Ant. Dvořáka, 
ledy Iři díla ve Vídni úplue nová, z nichž první v Praze od r. ISftG ne- 
méné než :203 představení se dožila. 

Druhý operní večer věnován hlavnímu dramatickému dílu Dvořákovu, 
s jehož talentem seznámil nás před tím jen sál konciTtní a pak opera 
, Šelma sedlák', stonající neítastným libretem. V .Dimitriji* přikhuiil se 
bohaté nadaný český skladatel skladba vysoce tragické, k níž mu napsala 
text paní Marie Cervinková-Riegrova. Přednn>lem dCje jest osud historického 
Lži-Dimilriji'. jenž domáhá se jako donm^lý syn cara Ivaiía Hrozného 
po smrti cara Borise Godunova pomoí-í polskou ruského trňnu. ačkoli nikdo 
nemůže říci. zda tento Dimitrij j(»st skutečné synem Ivanovým, O podrob- 
nostech déje musíme zde [)ro krátkost místa pomlčeti, a ponévadž i [)řcd- 
ložený nám lišténý výtah textu po<-hopilelným spilsobem musí nmohé jemné 
motivování scénického jinibéhu přejíti, mňže vlastní* posoudili básnickou 
část díla pouze ten. kdo český přívodní text čte a jenni rozumí. 

Ale jakkoli nám dnes k tonui málo místa zbývá, přece chceme při- 
číuili nékolik všeobecných poziiámek k dvčma tém huíiebním dílrtm a jicli 
provedení, k operám svými karaktery tak se lišícím, i sli»vanským svým 
rázem jen částečné si podobným. A tu musíme bez rozmý^^lení dáti přctlnosl 
výtvoróm Smetanovým, jakož i jirovcdení , Prodané nevěsty" dáti přtMlnosI 
před provedením „Dimitrije*. Smetanova hudba jest víady ro/.toiiiil;i. jenuiá, 
originelní. vzletná, jednotná, byf i ne prostá jednollivýi-h délek, jež ale pro 
/iiaice řeči jsou snad bez významu. Proti tomu Dvořák činí spí^<* dojem ducha- 
plného eklektika, pracujícího nejinodernéjSími prostředky. A jako po>tava 
jelio ,Dimili*ije^ upomíná na , Proroka" Meyerbccrova. tak bychom Dvořáka 
Uiké dle jeho dramatického slohu nazvali slovanským Mí^verbciMeui. í»vft<Mn 
bez jeho shonu po hrubých etteklech. V o[)erách Dvořákových naskýtá se 
mnoho krásných a účimiých jednotlivostí, nádherná instruirHMitaci* :i vdčM-nr* 
psané úlohy pro pěvce: uv^ak hloubky citové, v Irai^ické opeíe lak nutné. 
jsme pohřešili. Dvořák nikde nepovznáSí se k vrcholu vášní, a na nej«li^leži- 
léjdím místé celého díla, v duettu třetího jednání mezi Dímitrijem a Malinou 
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jest zjevný nedostatek dramatické tvňrť^í síly. Také ve velké scéné druhého 
jednání fv carské hrobce, kde se Dimitrij sejde s Xenií), pocituje se tji 
nedostatek, přece však přivádí skladatel duo toto, o sobe příliš dlouhé, k pá- 
nému poetickému závérku. 

Ze oba skladatelé dodělali se svými, tak různorodými dély při prvním 
jich provedení ve Vídni skvělého výsledku, rozumí se samo sebou, omé- 
lecký i národní živel ukázal svůj vliv na obecenstvo, uraélecky i národné 
smíšené, po oba večery co nejvýše nadšené ; avšak úplná harmonie těchto 
živlů účinkovala silnéji v komické opeře Smetanové, než při užití kompliko- 
vaných prostředků ve , velké" opeře Dvořákové. Tím ovšem nikterak nemá 
býti řečeno, že by „Dimitrij ** snad nezasloužil, aby provozován byl ve videi- 
ské dvorní opeře, jež by mu v mnohém ohledu lepších služeb mohla proká- 
zati, nebof pro úlohu Mariny síla paní Petzoldové-Sittové dnes více neslaíL 
a hlasem obdařený tenorista pan Florjanský (Dimitrij) bezpolřebí příliš křiíi, 
naproti čemuž velice zdatný výkon paní Forsterové-Lautererové (Xenie) chválj 
zasluhuje. V , Prodané nevésté'* vyznamenali se pévci také jako herci, i 
dosáhli svého úkolu v plné míře. Dámy Veselá (Marie), Gavallarová (Esra^ 
ralda, pánové Veselý (Jeník), Heš (Kecal), Mošna (Principál komediantů) a ý. 
tvoří ensemble, jenž by byl ke cli jeviště první třídy. Rovné chvály zaslouží 
si skvěle vyškolený sbor, orchestr, kapelníci Cech a Anger, národní tanc^ 
baletu, nádherné kostýmy a bystrá, vkusná regie pražského Národního 
divadla. 

II. 

Pohostinské hry české Národní opery ve vídeňském výstavním divadli 
jsou skončeny. Byl to týden zajímavých poznatků, uměleckého nadšeni a^ 
vznešených požitků, na něž ještě dlouho nezapomeneme a jež bohdá ani ve 
vídeňském hudebním životě nepřejdou beze sleda Ačkoliv místo pěti oper, 
jak původně určeno bylo, toliko tři provedeny byly, a my jsme tudíž neméli 
příležitost, poznati Bendlovu ,Lejlu" a Šeborovu , Husitskou nevěstu* - 
obě opery náleží genru romantickému — přece to, co jsme skutečně sly- 
šeli, stalo se nám předmětem nejpilnějšího ocenění všech předsudků pro- 
stého, jak pokud se týče díla, tak i pokud se týče jeho provedení od umélcft 
pražského Národního divadla. O tom, co jsme zažih, můžeme souditi ováeni 
toliko dle okamžitých dojmů, avšak ten, kdo má již trochu umělecké zku- 
šenosti, schopnosti k posuzování a upřímnosti, nemá příčiny, proč by ne- 
důvěřoval těmto prvním dojmům a štítil se podati veřejnou zprávu o svém 
úsudku, téměř prima vista nabytém, NeboC zde nejde o historické essaye a 
kritické analysy hudebních výtvorů, jež jsme jen jednou slyšeli — a zase 
ne lak hned uslyšíme. V tomto případě nemůžeme se lehce jen omeziti na 
to. abychom zcela krátce označili stanovisko, na něž se kritika o své vlastní 
ujmě postavila proti pohostinským hrám české operní společnosti. 

Dvořákův , Dimitrij" jest, jak o tom pochybovati nelze, hudební dílo, 
jež u krajanů velké vážnosti se těší a ani od cizích nesmí býti podceíio- 
váno, jni»ínovilč ne od obecenstva vídeňského, jemuž směly býti předvedeny 
opery jako „Vasal Szigetský*. , Milenci z Teruelu", ^jHarold", , Uprchlíci*; 
,Tiubar sáRkingenský** atd., z nichž ovšem toliko dílo Nesslerovo — ne- 
pokrytým nadšením pozdraveno bylo. Antonín Dvořák dobyl si jako ,absn— 
hilní* hudebník [)řese všecko umělecké i národní strannictví svými sklad- 
bami symfonickými krok za krokem čestného místa mezi skladateli současnými 
z čeho však ještě nenásleduje, že by se musilo líbiti vše, co napíše. Zvlá^V^ 
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jeho opera ^áeima sedlák* získala si ve Vídni pouze málo přátel. Ale 
pravé proto bylo to pilnou a odávodnénou povinností zdejších přátel uméni, 
aby uniélce jména Dvořákova, jenž si v Cechách také na poli vážné, tra- 
gické opery jména získal, také prvním dílem tohoto druhu naSemu obe- 
censtvu předvedli. Ale ve vládnoucích knizích naáeho dvorního divadla 
zvítězila bledá l)ázefi nade v^emi ostatními úvahami, a zůstalo to nahodi- 
lým pohostinským hrám českého pražského divadla, okázati nám domácího 
skladatele opét s nové strany. Nyní víme ovíem, že Dvořák, jako tragik 
není íilurkem. Mozartem. Beethovenem ani Wagnerem. a že jeho „Dimitrij* 
i při jistém uméleckém příbuzenstvu s Meyerbeerem nedostihuje , Proroka* 
ani «Hugenottů* : jest to nehoda, jež ani ostatních skladatelů neušetřila, jichž 
díla nám přes to přece nebyla zadržána. A Antonín Dvořák jest p řece stále 
jeAtř nérím — jest nositelem a zástupcem svého vlastního jména. 

Jestliže je to zásluhou Pražanů, že do))lnili znalost dramatického tvo- 
ření tohoto skladatele u Vídeřianů, náleží jim je5t«? vySSí uznání beze v5ech 
|K)dmínek. že odkr>ii Vídni dramatika Bedřicha Smetanu. Kdo byl téchto 
dnň tak :^fasten. že mohl naslouchati komické opeře .Prodané nevéstfi* a 
tragické opeře ^Dahbor*". ten mohl pocítiti pouze obdiv pro geniálního 
básníka z boží milosti a spravedlivý stud z toho. že tento muž musil ze- 
mříti, aniž by vídeňské opeře bylo napadlo, aby jedno jeho dílo nastu- 
dovalo .«: néjakým dobrým překladem původního textu. Při .Prodané ne- 
viste** ovAem může se uvésti bohužel i ta smutná omluva, že se nám ne- 
dostává umélců k důstojnému provedení mistrného toho díla, kdežto české 
divadlo je má: avSak co se ,DaHbora* týre. ani tato výmluva neplatí. Jaká 
síla. prostota, hloubka citu, jaká néha, jaká samostatnost a národní ráz 
mluví úchvatnými zvuky z hudby ,Daliborov)*!* Díla takovéto ceny z poklas- 
sické doby dala by se na prstech jedné ruky spočítati: a diví-li se zlý 
kritik, že v našem operním divadle často, ach tak často zanécují se hra- 
v nice, aby mohla néjaká jepice na oltáři Umén býti spálena, odpoví se mu 

; r>e smutným pokrčením ramen, že se právč nedalo sehnati nic kloudnějšího. 

A přece žil a skládal tu Smetana! „Dahbora* dávno již bylo lze „míti*, a 
4 Prodaná nevésta* má již v Praze dvé sté představení za sebou. Jest Vídeři 
Ofídélena od Prahy čínskou zdí? A jest léto zdi potřeba snad k oclu*ané 
'ia.*eho uméní. anebo snad tloceia naší národnosti V . . . 

Česká opera seznámila nás v divadle výstavním ovšem toliko se třemi 

'/i4i-odními dély. a my můžeme stále za to míti, že tato tři díla jsou 

'í^J lepší, co nám český hudební svél tou dobou může předložiti jako výtvor 

'ej-^kého národního uméní. Avšak není zde naší úlohou, posuzovati práce. 

J/tířiž jsme neslyšeli. Za lo. co nám skutečné bylo podáno, zaslouží pražské 

di v-5ííJ]q Národní našich nejvřelejších díku. a to tím více, že podalo nám 

pi~«%VQ lo, co nám podali mela vídeřiskjí dvorní opera. 

Na konec budiž vz[»omenuto s pochvalou také výborného provedení. 

^^''^^•■•ž zvlá.šté Smetanova díla doznala v každém ohledu. Bylo-li třeba při 

*^*~*^^ické opeře vzdáli chválu především skvostnému ensemblů, svéžímu a 

v«ira.kterístickému provedení, musíme při tragické opeře vysloviti nemenší 

v^Uání péveckým výkonům, jimiž sí* vyznamenali hlavné představitelé hlav- 

^^*'-h úloh. dámy Paršovji-Zikešová a Veselá, pánové Florjanský a Viktorin 

V*** hlasem tak i umčleckým přednesem. Až si pan Florjanský odvykne 

VHCeli, čehož při svém mohutném orgánu dvojnásob nemá zapotřebí, bude 

i ného výborný hrdinný tenor; on připomíná nám svým zpévem často 

školu vlaskou, a zpívá česky tak mékce, že se chvílemi zdá, jakoby počínal 
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vlasky pčti. Tedy zkrátka již djívno jsin(» nozjižili i přes svoji naprostou ne- 
znalost ('ešliny op(írní(!h věřeni (ak pouínýcli a požitkň plných, jako byly 
ty, za néž dekovati máme krátké pohostinské hře priížského Národního di- 
vadla v Frateru. _ ___ , 

Dr. v. Woerl. 

III. 

Při vrerejSím odpoledním představení seznámiU nás pražští hosté také 
s českou činohrou. Dáváno Frant, Jeřábka pétiaktové drama ^Služebník 
svého púna^^ kus provozovaný již dvacet let na českém Národním divadle, 
avšak úplné proniknutý moderními myšlénkami. Jest to hra sociální, jež 
předvádí nám nejsilnějšími prostředky zločin vykořisťování ve všech jeho 
formách. Autor jde snad v tendenčním přiostření svého thematu příhS da- 
leko, kupé na boháče mistrnou kolekci nejčernějších zločinů a ozařuje chudé 
gloriolou všech možných ctností, ale divadelní účinnost kusu není tím 
nikterak zmenšována. O představení platí jen nejvétSÍ chvála. Pan Slukov 
hrál úlohu nešťastného genia, okradeného od bohatého továrníka o svíij 
vynález. Jest to herec výborný, mající v šlové i posunu umíménost pravého 
umělce, mluví vždycky přirozené, ale tím neméně účinné, umí nadchnouti 
a uchvátiti. Po něm dlužno jmenovati pana Bittnera, jenž má jen tu jedinou 
vadu, že se stává časem monotónním. Paní Benoniové jako naivní bylo lze 
věřiti co praví ; pro obor takových rolí platí pro ni největší chvála. Paní 
Bittnerová hrála neobyčejně těžkou úlohu a ospravedlnila povést ji předcházející. 
P. Mošna zasloužil si za malou episodku mnoho uznání. Herci vyznamenáni 
byli hojným potleskem. Také přítomný autor kusu, pan Jeřábek, mohl přijati 
všestranná blahopřání. 

Česká opera provedla podruhé Smetanovu „Prodanou nevěstu* za 
zvučného potlesku. Příznivý výsledek utvrzen byl obecenstvem většinou tehda 
německým. Následovaly Zdeňka Fibicha melodrama „Hippodamie* a Sme- 
tanova hrdinská opera ,, Dalibor^ ve stejném výborném provedení. Obé 
díla okazují, že umění české stojí pod praporem novoněmecké školy. Fibich 
dostoupil až Wagnerova slohu „Nibelungů", Smetana stojí s , Daliborem* 
nejvíce ještě na půdě „Lohcngrina", nezapírá však při tom ani svůj národní, 
ani svůj zvláštní ráz. Jeho opera bohatá jest národními motivy a nádhernými 
myšlénkami, jež svědčí o kvetoucí síle vynalézavé. . . . Fibich odvážil se 
s velikým štěstím napsati hudbu ku dramatu vybásněnému z pověstí Pelo- 
pových, jež složil mistr česko poesie Vrchlický. Hudba ta provází nanejvýš 
karakteristicky mluvené verše, němou hru i střídající se scény. Fibich nově 
stvořil době naší tuto melodramatickou uměleckou formu. První díl Vrchlického 
trilogie „Pelopovy námluvy **, učinil Fibichovou hudbou, stále orchestrálně 
proudící, dojem hluboký a trvalý. Paní Bittnerová jako Hippodamie vznešenou 
deklamací básně, jež staroklassických vzorů dostihá, okázala se nám jako 
umělkyně vysoké ceny, rovněž pánové Seifert, Šmaha a Bittner. Naše dvorní 
divadla mohla by s jistým výsledkem učiniti pokus s Fibichem. . . 

Také Smetanův „Danbor** doznal nejhlasnějšího obdivu posluchačstva. 
Děj trpí passivností hrdiny, jehož osud řízen jest odvahou ženy. Ale i přes 
tuto dramatickou slabost zamlouvalo se dílo živě pro své zdařilé přednosti 
hudební. Předehry a mezihry jednothvých jednání připravují nám náladu 
s uměleckou jistotou. Smetana jest mistrem formy ; přehledná architektonika. 
zpěvnost a citové, teplé, od srdce jdoucí tony propůjčují jeho áriím a duettům 
nevylíčitelného půvabu. Dramatickou energií oživován je zpěv i barvitý, 
šumivý orchestr, z něhož v marnotratném nadbytku vybleskují instrumentální 
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sólové motivy. Jeho vynalézavost jest mocna. Smetana cítí vždy pravdivé 
a nalézá vždycky vhodný výraz pro to. co v nitru jeho předcházelo. Wag- 
nerovskou citovou mluvu ovládá úplnt'^. Nádhernou tvorbu tónovou pod- 
porovalo vzletné, přísným uméleckým nadšením rozohnéné provedení. Hrdinný 
tenor Florjanský. jehož hlas tak lehce ve vý^i zaznívá, mél vOera vdéOnéjší 
úlohu než v .,Dimitriji* a tudíž i lepSí výsledek. Dámy Veselá a Par^ová- 
Zikesová, výborný baryton p. Viktorin a pan Ih-nek, basisla s mékkým. dobře 
školeným hlasem, tvořili ensemble hodný každého dvorního divadla prvého 
rádu. L'méní pévecké na reském divadle jest v nejlepším kviHu. Radosl mu 
naslouchati. Ale i orchestr potl správou statečného kapelníka Čecha jest 
úplné potéSitelným činitelem Národního divadla, jehož pohostinské hry 
podaly důkaz o umélecki*m smyslu a bohatých, uméleckýcli prostředcích 
Cechů, a zvlá.^lní cti přinesly velice rozumné správé divadla, řediteli 
í^ubertovi. 



„Extraposť". 

Nové. zvláštní a v každé příčiné vysoce zajímavé byly výkony, jež 
poskytlo nám české zemské a Národní divadlo pražské, přišlé s veškerým 
řvýni personálem, s ředitelem, pévci. herci, tanečníky a členy orchestru 
do Vidné, aby předvedlo zde ukázky svého slovanského národního uméní. 
Uméleckým véhlasem proslulá metropole podunajská uvítala své hosty od 
Vltavy přívélivé. nalezla na výkonech jich upřímné zalíbení a nebyla ni- 
kterak skoupou projevy neobmezeného uznání. Záhy bylo nám zjevno. že 
stojíme před jedním z nejlepších, nejpečlivéji vyškolených a hlasy nejbohatéji 
nadaných divadel operních. Tak dokonalé výkony, jaké zde zrakům naším 
se jeví, tak zaokrouhlený ensemble a tak exaktní souhra všech jednotlivých 
éinitelů rozsáhlého aparátu divadelního svédčí nejen o značném hudebním 
i dramatickém nadání českého národa, ale spolu o neúnavné péči a vý- 
tečné divadelní obeznalosti ředitele Fr. Ad. í>uberta. Dlouhou, obtížnou 
a strastiplnou pouf bylo překonali od prvních, neurčité tápajících zárodkňv 
české zpěvohry až k hrdé oné výši, k níž v dobé přítomné vyspélo dra- 
matické uméní Cechů, jehož chrám v Praze náleží k divadlům prvního řádu. 
Déjiny jeho sáhají o půlstoletí zpét. Před vícf» nož čtyřmi decenniemi, 
r. 1850, utvořil se komitét ku zřízení českého Národního divadla. Prese 
vSecku námahu podařilo se teprv po dvanácti létech zříditi malé. přívétivé 
divadlo prozatímní. O šest let pozdčji byl za velikých slavností položen 
základní kámen k budové Národního divadla, jež r. 1881 byla dokončena. 
Ale krátce po svém otevření, dne \'2. srpna téhož roku, stalo se obétí 
plamenů. Se stavbou bylo nutno po nejvétíí části započíti znovu. Dne 18. 
listopadu 1883 bylo divadlo otevřeno opél a v uém nalezlo konečné české 
uméní důstojný útulek. 

Pohostinné hry českého Národního divadla ve Vídni v divadle výstavním 
zahájeny byly nejnárodnéjsím dílem nejvétšího českého skladatele Smetany. 
Krátká předehra předcházela operu. Po té dávána byla , Prodaná nevésta*, 
hudební veselohra populárního sloliu, v níž bodře komický živel široké 
místo zaujímá. Prodaná nevešla je Mařenka, selská dívka, na níž by si rád 
sprostředkovatel sňatků Kecal dohazovačskou odménu vydélal. Dohodil by ji 
velmi rád za ženu zpozdilému Vaškovi, hhídí tedy přiméti milence jejího 
Jeníka, aby za náhradu 300 zlatých svých n;iroků na nevéstu se vzdal. 
Jeník zdánlivé k lomu svoluje, vymiňuje si ale, že dévče nesmí se dostati 
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„než synu Míchovu". Ten v§ak je sám, totiž ve vsi neznámý, žijící starSí 
syn, jenž nevéstj si konečné odvádí, kdežto přihlouplý jeho bratr, kteiýz 
za jistou komediantkou se pobláznil, s prázdnou odchází. 

Co především na díle nás zajímá, je drtstojná hudba velkého mistra 
Bedřicha Smetany, jemuž veřejnost k díkům je zavázána i za opery ko- 
mického rázu: „Dvé vdovy**, „ Hubička **, , Tajemství**, ve vážném oboni 
zejména „Dalibora**. Partitura ku „Prodané nevosté** je vskutku dílo mi- 
strovské. Rozkošná její originálnost a svéží. ze zřídla národních písuí 
čerpané melodie, jichž prostnosf, vroucnost a půvab nezdolné působí, 
uchvacují každého posluchače. Při tom vyznamenává se případností a jasností. 
Z mistrné vy\'edených částí vyzírá bujná vynalézavost, spolu však i zdravá, 
křištálové čistá přirozenost. Smetana je básník tónů. Rozjařuje nás drastickou 
komikou, dovede ale také uhoditi na pravou strunu srdce. V hudbé jelio 
spočívá ideálnosf. Provedení díla, mladistvou svéžestí oplývajícího, bylo do- 
konalé. Málo pévců dovedlo by předvésti Jeníka tak dokonale jako pan 
Veselý. Slečna Veselá tlumočila Mařenku rozkošné, pan HeS (Kecal) byl 
tak neodolatelné komický, že bránici auditoria v nepřetržité činnosti udržoval. 
Beze vší pochyby nastoupí geniální toto dílo, jež si již nesčíslných přátel 
dobylo, cestu do šírého svéta. Klenot takový nesmí zůstati déle v úkrytu. 

Zcela jiné povahy jest ,,Dimitriý% opera ve čtyřech jednáních od 
Dvořáka. Kdo je Dimitrij V Falešný Demetrius, syn Ivana Hrozného, kteráž 
pomocí Poláků a vdovy-carevny Marfy, pomoci jeho proti Godunovům po- 
třebující, na ti-ňn carský se vyšinul. On pojme za manželku Marinu, vzne- 
šenou Polku, dochází ale záhy ku f)resvédčení, že jen ctižádost ji k jeho boku 
poutá. Roztrpčena vždy zřejmější jeho náklonností ku Xenii, dceři Godu- 
novové, zjevuje mu Marina, že není carevič, nýbrž nevolník Otrepjev. Po lé 
zamýšlí se Dimitrij dáti od ní rozvésti a s Xenií zasnoubiti. Marina 
vrhá mu u přítomnosti všeho Hdu uvedené obvinění v tvář, nepravost 
výroku jejího chce však Marfa dokázati přísahou na kříž. Dimitrij nehodlá 
ale dosíci trůnu za cenu křivé přísahy a zabraňuje v tom Marfé, naOež 
Šujský unsurpatora školuje. 

Text sepsaný paní Marií Cervinkovou-Riegrovou, vyniká rázovitostí. 
lají v sobe napínavé situace a skytá hojnost scénických effektů. Mnohem 
méné zamlouvá se hudba Antonína Dvořáka. Skladatel tento, jenž stal se 
známým půvabnými pracemi instrumentálními a jenž techniku v nejširSí 
míře ovládati umí, nenalézá se zde na půdé jemu vlastní, tam kam jej 
jmdí náklonnost. Zde předstupuje, řekli bychom, co operní skladatel proti 
své vůli a namáhá se, délati hudbu v potu tváře, aniž by to však melo né- 
jakého působivého výsledku. Tím nechceme nikterak říci, že by opere 
chyběly zdařilé jednotlivosti ; takovými nazvány býti mohou předehra, pom- 
posní pochod při vjezdu, úvod ku druhému jednání, píseři Marinina, složen:í 
v rhytmech mazurkových, tanec Poláků a j. To jsou a zůstiivají však jedno- 
tlivosti, které chabý celkový dojem díla vzpružiti nedovedou. V ,Dimitriji' 

• 

pracují s účinkem velké massy. Setkáváme se s mohutnými a vdékuplným^ 
melodickými zpěvy sólovými, chory budovány jsou dovedně, orchestr ovládán 
zajímavě a skvěle — a přece vlastní působivosti se nedostává. Chybíí 
právě dramatický nerv. V partituře vězí tuze nmoho práce a tuze málo 
vášně. Absolutní hudebník překáží Dvořákovi jako dramatikovi a obmezuje 
širší jeho vzlet. Vše drtí se v podrobnostech. Samé kousky, které úhrnem 
netvoří ani jediný, života schopný kus. Při tom jeví se v hudbě slovansky 
živel nápadně poskrovnu. Právě od Dvořáka očekávali jsme, že uslySíme 
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hojné národních slovanských písní. K nemalému naSerau sklamiíní pohybuje 
se v léchže proudech moderní hudby jako všichni ostatní, k viížným cíh*km 
sméřující némečtí, vlaští, francouzští, angličtí a španélští hudebníci. Na ném 
jeví se zřejmé vliv Meyrbeerrtv, \Vaři;nerův. Vcrdiho, (íounoda, Mas*^eneta a j. 
jeho mluva je světovým idiomem bez význaOuéjší národní zvláštnosti. Jiná 
újma díla vézí v tom, že vvTialézavosf v posledních dvou aktech zaniká. 
Pro reský repertoire je to produkt uznání hodný, o svédomité snaze svédOící, 
se zřetele mezinárodního však nedosti významný, aby trvale mohl poutati. 
Una svéží svéráznosf, jež se nás u Smetany tak přítulné dotýká a jenm 
bez obtíží vítězství nad každým srdcem zjednává. Dvořákovi chybí a brání 
i hlubšímu účastenství na díle jeho. Pokud se týče výpravní nádhery, učuiilo 
ředitelstvo vše, co bylo v jeho moci. Obdivuhodná hojnosf skvěle barvitých 
f»brazú střídá se zde v zápětí. Bohatě vyzdobené polské a ruské kostumy 
jakož i krásné dekorace skýtaly podívání oslňující. Ku podivu krásné bylo 
provedení; skladatel nemohl si věru lepšího přáti. Pan Florjanský je hrdinný 
tenor, kterýž zvučný kov svého hlasu s plnou mohutností ku platnosti při- 
vádí. Paní Foersterová-Lautererova těšila se jednosvomému uznání. Slavilaf 
jako Xenia pravý triumf zjevem, zpěvem i hrou. Partie Mariny provedena 
byla vhodně paní Petzoldovou-Sittovou. Koloratura její byla čistá jak řada 
perel a právě tak vyhověti dovedla dramatické stránce své úlohy. Dále 
zmíniti jest se nám ještě o patriarchovi (pan Heš) Marfě (si. Vykoukalova) 
a Sujském Cpán Viktorin). kteří rovněž se ctí povinnostem svým dostáli. 
Pan Anger osvědčil se býti vzletuplným dirigentem. Sbor vyvíjel líchvatuý 
tfMuperament, kterýž jevil se již i v .Prodané nevěstě**. 

Příznivému přijetí těšily se také ^NámlHvy Pvlopovy'', drama sepsané 
znamenitým básníkem Vrchlickým a tvořící první díl trilogie ^Ilippodamia". 
Fůsobivosf díla zvýšena je ještě jemnocitným. charakterisujícím prňvodem 
hudebním od Zdeňka Fibicha. Jednotliví herci - předevšemi paní Bittnerová 
niippodamia) — podali výkony mistrovské. 1 sbor a orchestr vyznamenaly 
se pod vedením Adolfa Čecha co nejiispéšněji a dovedly účinný, po stránce 
hudební často k Wagnerovi se přiznávající melodram k nejhlubším dojuirtm. 
Čeští hosté, tito umělečtí zástupci jednoho z hudebně nejnadanějších národň 
rakouských, došh překvapujícími svými výkony velkého úspěchu. Pochvala 
všemi přátely umění svorně štědřená, která dosavadní produkce prováz(»la, 
byla se ctí zasloužena. Ona opravňuje také k nejlepšímu očekávání pro 
ná.sledující představení. 

Včerejší večer přinesl ^Dalibora'", operu ve »i dějstvích od Josefa 
Wenzigay s hudbou od Smctavy. Pňsobivý text a krásná vý{)rava byly 
úspěchu díla velice příznivý. Hudba díla vážností prodchnutého holduje 
principftm slohu Wagnerova. Zpěv opery této záleží převahou z recitací. 
Přes to proniká Smetanovo poetické pojetí skvěle na mnoha místech. Skoro 
ve."5kery instrumentální předehry dají se sméle nazvati vzory svélio druhu. 
Z části dramatické vzpomínáme ariosa Daliborova při hájení jeho před králem, 
vášnivý závěrečný duelt prvního jednání, svéží píseň vojenskou, žalobu žalář- 
níkovu, stesk Dahborův po Zdeňkovi a plamennou vášní prodchnutý milostný 
dvojzpěv ve druhém jednání, ve třetím posléze monolog Daliborův a úmrtní 
scénu Miladinu s připojujícím se k ní sborem ženským. Provedení zajíma- 
vého díla hudebního zasluhuje neobmezené pochvaly. Pan Florjanský dobyl 
si jako titulní rek opět plného úspěchu, ř^mí F^iršova-Zikešová (Milada) 
stála mu důstojně po boku výraznou hrou i mohutným zpěvem. I slečna 
Veselá vyznamenala se jako Jitka. Pan Viktorin provedl krále Vladislava 
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s vážností imponující. Obecenstvo vzdávalo hojné pochvaly a vyvolávalo 
nmélce po iikonOení každého aktu. 

Vřeni odpoledne podali Cechové i ukázky své schopnosti herecké. 
Provedení došla Fr. Jeřábkova Oinohra „ Služebník svého pána'^ , Dílo, které 
při nejmenším zaslouží býti ozna('eno jako eíTektní drama, luští čásf sociální 
záhady nad míru obratným, nezřídka úchvatným spůsobem. V založení svém 
vybízí r-astéji ku srovnání s Fuldovým , Ztraceným rájem", kdežto ale u Fulcij 
pozorovány jsou veškeiy sociální pomóry brejlemi salonního, ve .svété zku- 
šeného Clovéka, při(M'sli musíme (''eskému autorovi to pochvalné uznání, že 
pohlížel na tenlo díl temného problému světového zrakem nestranným. 
Nejedno trefné slovo odméřiovánu bylo při otevřené scéné hlučným po- 
tleskem. Tak odneslo si Národní divadlo i ve mluveném dramatu veliký 

■ 

úspéch. Provedení stálo bezvýmineéné na výši divadel nejprvnéjších. Insce- 
nování bylo bohaté a nade vše vkusné. A tak pojila se tu veškera sou- 
rinnosf, aby četnému obecíMislvu připravila nékolik příjemných hodin. 

m. d. 

„Armee- und Maríne-Zeitung.^^ 

Velkou událostí téhodne bylo předvedení éeského uméní. Jako vojevůdce 
přitáhl ředitel Šubert se svým uméleckým zástupem do Vídné a dobyl 
vítězství za vítězstvím. U něho stal se skutkem sen všech ředitelů divadelních : 
jeho divadlo bylo stále přeplněno a bouřlivý potlesk odměnil představení, 
která velké a krásné myšlenky národních mistrovských děl slovem, zpěvem 
a hudbou, jakož i slohově věrnou a nádhernou výpravou dovedla proměniti 
ve vřele proudící život a vtěliti způsobem v pravdě oslňujícím. Účinkující 
od prvních umělců až do posledních statistů závodili spolu, aby slávu 
Českého umění v plném lesku ukázali. Dodělali se vynikající zdatností, 
jemným porozuměním, obětavým sebeuskrovněním a harmonickou součinností 
divuplných úspěchů, které jsou jim ke cti a vyznamenání; neméně však 
také řediteli, jenž dovedl takové ensemble sestaviti. Úprava davů a hromadných 
průvodů upomínala na meiningské, znamenité sbory uvedly nám Uik mnohý 
večer pod nebem italským na pamět; konečně hudba, tato přeskvostná, ne- 
překonaná hudba, jež ucho mámivým kouzlem upoutává, upomněla nás na 
to, že jsme nikdy neslyšeli orchestru lepšího. 

Představení první počalo klassickým dílem české národní hudby. 
Smetanova ^Prodaná w^yés^a* jest komická opera, která čítá mezi mistrov- 
ská díla tohoto druhu, a „Lazebníku sevillskému" důstojně po bok se druží. 
„Prodaná nevěsta" prorazila jako jediným rázem slávě českého uméní 
širokou cestu. Jest se nám obmeziti na to, uvésti z výtečného výkonu cel- 
kového jako nejznamenitější slečnu Veselou s jejím rozkošným hlasem, 
mladistvě svěžího tenora pima Veselého a brillantního bas-bufTa pana Heše. 
„Prodanou nevěstou", která od té doby třikráte byla dávána, dobyla česká 
hudba svého prvního vítězství ve Vídni. 

Dvořákův ^Dímitrij", opera seria ve velkém slohu, podala nám pří- 
ležitosf, abychom poznali nového mistra českého umění hudebního. Pan 
Florjanský, překrásný hrdinný tenor, zpíval s překonávajícím úspěchem úlohu 
titulní; k němu družila se paní Forstrová-Lautererová se svým ušlechtilým 
orgánem; pak paní Petzoldová-Sittová a si. Vykoukalova. 

Další večer přinesl nám ^^ Námluvy Pclopovy^ Toto melodrama od 
Vrchlického jest prvním dílem trilogie z doby hrdinské, v némž autor 
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předvádí zkázu rodiny TantalovcA. Toto melodrama jest zvláštní tím, že 
mluvené slovo provázeno jest po celé představení hudbou, kterou na né 
Fibich složil. Paní Bittnerová ukázala se heroinou nejprvnéjSího řádu a mela 
statečného pomocníka v panu Seifertovi ; pan Bittner charakterisoval svou 
úlohu znamenité, neméné pan Smaha. 

Při představení odpoledním dávána byla moderní konversaCní hra 
^Sluiebnik svého pána'' od Jeřábka. Provedení vyznamenávalo se silným 
individualisováním a charakterisováním jednotlivých postav jakož i jednotnou 
iivou souhrou. Brillantním výkonům paní Bittnerové a pana Bittnera i panu 
Slukovu bylo paní Benoniovou, paní Laudovou a panem Mošnou znamenití^ 
sekundováno. 

„Jan Výrava** jest pétiaktová hra ze živoUx lidu od ředitele Šuberta. 
Jedná v dobé zrušení roboty a nesena jest duchem v pravdé básnickým, 
plna jsouc dramatických scén a uchvacujícího déje. V podání vynikali 
zvlášté pánové Šmaha a Slukov ; v menších úlohách podali pánové Samberk 
a Sommer jakož i paní Benoniová výkony krásné charakterisované. 

^Dalibor* od Smetany jest opera rovnéž tak mohutného jako úchvat- 
ného účinku hudebního. Hromadné průvody dávaly příležitost ke skvostným 
sborům a nádherné výpravé. Pan Florjanski ukázal se jako hrdinný tenor 
prvního řádu a mél .důstojnou družku v paní Paršové-Zikešové ; sleCna 
Veselá byla rozkošaá zpévem i hrou, pan Hynek jako výborný bas. 
Opera mela úspéch pronikající, hlučné pochvale a vyvolávání nechtélo 
býti konce. 

Tím, co předchází, charakterisovali jsme stručnými rysy a pokud nám 
místo stačilo představení českého divadla. České uméní podalo nám výtečné 
výkony ducha i srdce osvéžující, dobylo však za to též velkolepých pro- 
nikajících úspéchů, které slávu jeho ponesou celou Evropou. 

Norbert Spálený. 




Osmé představení. 

..Prodaná nevésta." 

í n; MiLfílTjJi. íK-hraf-líí laL i- n'-!iii>hl \i1bťs- wfc \ í.t.liiť opi-fi- »j- 
ipií;. Kiv:'2jř ■i-jh'-.' •-<mam'A j«n HeJ. iť- rau ivi-nří m^iii iii<iin>i lolio \i'- 
1 n*íTitJ vdikou A nunahiTou iilohii íí>1j AlinDnicn.i. Ncibylo loily lo' 
■niti tíítJiDor^Qv pf«slitjTeni ^ d^iv^ti »[>^t .l^id^iiini ncij>stii*. Ta li>t.i 
ÍDi i b« [.ánŮT Hťíť :* WseiřlKt. /pivjl Kivali p.m Itvnok a t!\ paiiii 
*-lřho |>oi:ít:;':i >^'bf říditdslv; v v\is jint'ho /pívjta. r>"in)lit lotii v IVaíi' 
ouTii 5 p. Ldfkem — bjv.ikiii ilonotii iliradl.i ii^skrlui. poiiloji viilťftski' 
mi opery j poslřie opery v Bréiu^icii — dle nii v (Mdu tienimi p. V>'si>loii.* 
pas L^ek přijeti do Vfdn^ z Pfibr.iini. kde meiikal ».) pr.ixdiiiiiiu-li, a 
íkit zpívati. 

V pondíli sv;itodu^ni inolili) ?e ozn^imiti znifiia ustanov enólm předsla- 
i pou^e nrirbžnimi li^ty a potidíliinni plakáty: denní •'a«<>pisv tolio dne 
víly. ,\le iini tálo okolnost, .mi dvojí představem toho dne a kone<iii^ 
velmi ípatDt^ poOasi nijuk iievudilo, uhy divadlo bylo vyprodiino, Kii před- 
ení .Prodané nevřsly" přijel sehváln* le svého letního byln )i:i Seine- 
:u generální inlendant dvoniieh divadel videfiskVeh. Ivinm Hezeeny : po 
aíni jednání dostáni se na jeviílt> rt gratuloval ninť> i vSeni vynikajieim 
m kti znamenitému vísledku her. 7, vynikajieiel) osobností byli loho 
sni dále přítomni ministr dr. baron Pražák, hrabii Jan Ibirraeh, kli'ií 
ynechal doíud ani jediného představeni - hrabe Mikuláš F.slerha/* 
íní rada Wlassack. buron líustav SpriiipT. skladatel (loldsi-hniidt. iVlm- 
lanei. Z Prahy přijeli fleiiové správního vfboni dnilstva Národního 
idla prof. dr. Th. Neureutter. -1. V. Xoíák a J. Scbik a i'i'tní jiní lifnovi- 
žstva. hudební nakladatel Fr. A. 1'rbánek s rodinou, spisovatelka A. 
lulzova a jiní. Pochvaly a potlesku bylo opOl bez konee: lOjSihi st> ji 
>n dílo a iinuMei. kteří v n^m jii dHve lu-iiibnidi. uybri laké pánové 
lek a La^ek. kteří tenUikrále v .Prodané nevešli'" vi? Viiini poprvé vy- 
ipili. - 
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Hlasy časopisúv polských. 

Lvovský „Dzienník Polski''. 

Po Francouzecli přišla řada na Cecliy. Klekejte národové! Takového 
triumfu nedobude si na výstave již snad žádný národ, a uvažte, že vzhledem 
k politickému antagonismu byl to triumf docela nesnadný. Kdybych mél 
projeviti mínéní o opeře české, musel bych užiti tak dlouhé řady super- 
lativň, že byste jisté mysleli, že dal jsem se unésti svými k Cechům sym- 
patiemi. Ačkoli se k těm sympatiím znám a po léta dávám jim výraz ve 
sloupcích ^Denníka Polského", véřte mi přes to, že jsou pour rien při 
posuzování českého jevišté. 

Obraťte se ostatně k Němcům: Bez výjimky uznávají dnes, že opera 
česká snese porovnání i s operou vídeňskou, a hudba česká že se může 
důstojně praesentovati vedle každé jiné. Vraceje se z každého představení 
po tramwayi domů, se zálibou poslouchal jsem rozmluvy Němcův o českých 
představeních. Entluisiasmus jevil se v každém stavu, a jen jednou slySel 
jsem, jak jeden Němec stranicky tvrdil, že vSecko to jest opravdu velmi 
pěkné, „aber nur relativ, denn im Ernst kann man doch á\2 czechische 
Kunst mit unserer deutschen gar nicht vergleichen." — Z dalSÍ rozmluvy 
přesvědčil jsem se, že to byl Němec z — Tarnopola! 

fteditel Národního divadla p. Šubert vykonal jistý div, neboC po osm 
dní byl nejpopulárnější osobou ve Vídni. Nebof co to jest za obrovskou 
práci a umění, vidí se z každélio představení toho divadla. Sólové partie 
obsazeny silami prvého řádu a vždy dvojitě, četné sbory výborné vycvičeny, 
s hlasy mladými a svěžími, jakých jest na př. ve Vídni úplný nedostatek, 
orkestr takový, že lepší jest téměř s těží možný, dekorace nádherné a stilové. 
režie důkladná jako u Meiningenských. Slyšel jsem tH opery: Smetanovu 
, Prodanou nevěstu", téhož skladatele ^Dalibora* a Dvořákovu BDimitrije". 
V „Daliboru* náš Florjansky slavil nebývalé triumfy a vyvoláván bez konce. 
Kritika místní staví ho na rovefí s prvými tenoristy dvorní opery, ba i se 
zbožňovaným van Dykem. Při té příležitosti jmenuji ještě jako nejlepší síly 
umělecké českého divadla na prvém místě basistu p. HeSe (kritikové zdejší 
uznávají, že žádné divadlo německé nemá takového basistu), tenoristu p. 
Veselého, si. Veselou, tenoristu p. Krossinga, p. Mošnu atd. Zaslouženého 
potlesku dostalo se kapelníku p. Čechovi, a skromně velké své zásluhy skryl 
širšímu obecenstvu režisér p. Šniaha. Největšího úspěchu doznala Smetanova 
opera „Prodaná nevěsta**, perla humoru ve slově i hudbě. . . Zpěv koktala 
jest ve svém druhu neobyčejné rozkošný, rovněž scéna, ve které tlampač 
přemlouvá Jeníka, aby opustil Mařenku a kouzelnými barvami maluje mu 
obraz jiné dívky: pan Heš dává tu roli s nevyrovnatelnou komikou. 

Opera Dvořákova „ Dimitrij * , ve které polské ucho s lehkostí shledává 
mnoho motivů polských i ruských, měla rovněž veliký úspěch; zvláSté Flor- 



janský v titulní roli vypadal i zpíval krásné. Libreto k této opeře napsala 
pí. Cervinková-Riegrova (dcera Lad. Riegral na púdé historie Dimitra 
Samozvance a opřela je jmenovité o prameny ruské. Co se mi v té opeře 
nejvíce líbilo, jsou sbory. Scény, ve kterých zjevuje se sbor ruský a sbor 
polský, jsou překrásné, zvlášté ve třetím jednání, když Dimitr rozvažuje, 
n^á-li odsouzenému k smrti Šujskému dáti milost Oili nic. Překrásný jest 
též sbor závérečný po zabití Dimitra Sujským. 

Neméné i představení Činoherní Národního divadla dobyla si velké 
pochvaly ve zdejším tisku. 

Všeobecný výsledek téchto triumfů českého divadla jest podivuhodný. 
CZelá veřejnost i veSkeren tisk néinecký velebí dnes kulturu Českou, a s téží 
jest možné vetší moráhií vítézství nežli dobytí uznání u nepřátel. Xad.^ení 
VĎCi Cechům v téže Vídni, kde obyCejné vysmívání se jim náleží bezmála 
k dobrému tonu, dosáhlo takové temperatur}'. že nékteré denníky předpovídaly 
již, že znamenité přijetí českého divadla bude míti vliv na smír Cechů 
s Némci. To jsou zřejmé báchor)-: boj mezi Cechy a Némci nevede se 
o ořechy, boj ten řídí a vedou nezadatelná práva sociologická, a pravé na 
novo dokumentovaná délnost Cechů potvrzuje — veO svaté véřím — že 
na jejich strané konečné bude vítézství. Výstava loňská byla triumfem české 
práce a české dovednosti, nynéjší pohostinské hry triumfem českého uméní: 
kdy konečné seznají naSi politikové a sezná náS tisk. že spojujíce se v Ra- 
kousku s Cechy, spojujeme se s budoucností, naopak vSak spojujíce se 
s Némci podáváme ruku minulosti ? Od Cechů jest nám se učiti, jak se 
prací nabývá národního bytu a to i za nejkruSnéjiších podmínek. 

Po té odbočce na pole politické vracím se k opere české, ale jen 
proto, abych se na tom místé obrátil k ředitelstvu Ivovského divadla s prosbou 
o získání pro naSe divadlo třebas , Prodané nevésty** : vždyt v Praze ne- 
ustále hrají .Halku^ a ^StraSný dvůr*'. 

„Dzíennik PoznaAskí**. 

CeSi dobyli včera skvélého vítézství, a zejména společnost českého 
Národního divadla v Praze účinné vedená ředitelem Šubertem. Hrána byla 
komická opera ^Prodatiá nevěsta". Divadlo bylo přeplnéné. Ve dvorní loži 
sedel arcikníže Karel Ludvík, arciknéžna Štěpánka, knížata Koburgové. Hlavní 
CásC obecenstva tvořili Cechové, bydlící ve Vídni. Knéžna Melternichová 
sedéla v první řade křesel ve společnosti hrab. Eszterházyho a Rothschilda, 
nešetříc potleskem po celé představení. Témér všichni če5tí poslanci a mnoho 
polských bylo v divadle. Ministři Zaleski a Pražák s rodinami. Dr. Rieger 
přijel schválné z Prahy. 

Neobyčejné četné zástupce vyslalo do divadla novinářstvo vídeňské. 
Představení bylo neobyčejné skvélé. vzorné. Také jest vídeňská kritika plna 
nejlichotivéjSích pochval. Hned na počátku imponovala zevní stránka před- 
stavení, zejména překrásné kostumy a obdivuhodné dekorace. K ténito se 
družila celá výprava, sbory, balet a výborný orkeslr. Hudba opery sama se 
neobyčejné líbila. Všechny partie byly výborné zpívány. Déj opery jest dosti 
jednoduchá selanka, idylla, která poskytla skladateli výborné příležitost k po- 
dání melodií prostonárodních. Partii titulní hrdinky (vesnické dívky) zpívahi 
slečna Veselá, obdařená pékným a silným hlasem, jakož i znamenitou školou. 
Hra její byla plna dramatického výrazu. Jeníka zpíval p. Veselý, tenor 
lyrický neobyčejného významu. Nesmírné se též líbil bas-bulTo p. Heš, 
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který hrál i zpíval s nepřekonatelnou komikou. Každá úloha, i nejmenSÍ, 
byla odehrána a odzpívána výborné. Sbory imposantní, orkeslr překrásn/, 
mohoucí zápoliti s orkestry oper evropských prvního řádu. Potlesku nebjlo 
konce. Zejména se líbil dvojzpév v druhém jednání (Veselý a HeS) a pře- 
krásné sextetto v posledním jednání. 

Hned po prvním jednání blahopřáli vřele míslodržilel hr. Kielmannsegg 
a knéžna Metternichova řediteli Šubertovi. 

Dvořákův ^Dimitnj'^ jest opera ve velkém slohu, uchvacující mysl 
posluchare výbornou instrumentací, bohatostí motivů a znamenitou kontra- 
punkcí. Též je tu mnoho divukrásných melodií čerpaných z ruských 
i polských písní lidovýck Přes to není opera přeplnéna melodiemi - 
ovíem z instrumentace, ze zpracování písní národních i jich umčleckého 
užilí vane, možno říci, duch wagnerovský. Dvořák jest více lyrický srdeínf, 
mékký a v jeho instrumentaci není divokosti teutonské, ale vychází z ní 
jakás zádumčivost a srdečnost slovanská. Vůbec jest hudba překrásná. Jak 
podivuhodné na př. využitkoval český skladatel melodii známé polské 
písničky: „O gwiazdeczko cos swieciía, gdym ja ujrzal swiat" (o hvézdiíko 
jež jsi svítila, když jsem uzřel svét) na sólo Dimitra v druhém jednání. 
Překrásný jest také následující dvojzpév (Dimitrij a Xenie). Počátek třetího 
jednání krásou unášL 

Marinu zpívala pí. Petzoldová-Sittova, Dimitra p. Florjanski. Pmi 
sklizela v pravdé potlesku, ale její hlas se již jeví místy vyzpívaným. Pan 
Florjanski líbil se všeobecné. Výborná byla pí. Foersterova v úloze Xenie, 
dcery Borisa Godunova. Dekorace, kostumy i sbory byly — jako včera - 
v plném .slova smyslu úchvatný. Divadlo bylo přeplnéné. Cspéch českého 
Národního divadla ve Vídni jest neobyčejný. 

„Echo muzyczne, teatrálně í artystyczne. Varšava". 

Pobratimové naši odnesli si ze svých her na výstave triumf úplní- 

Obecenstvo vřele, nadšené přijímalo své rodáky: jinak býti nemohlo; 
číiii však Češi musejí býti opravdu hrdi, jest opravdový obdiv, s jakým 
plody jich přijal tu jednohlasné tisk všech odstínů. Všeliké ohledy politické 
a spory podařilo se uméni tentokráte odstraniti. 

Představení činoherní zajímala zvlášté výborným ensemblem ; jmenovité 
jedno z dramat Hdových „Jan Výrava** tak bylo hráno, že připomínalo Vídni 
Meiningenské ; především však sehrání tří oper (Dimitrije, Prodané nevésty 
a Dalibora) dokázalo, že divadlu českému náleží dnes prvé místo v uméní 
mezinárodním. 

„Dimitrije' Dvořákův opévá osud samozvance a Maríny MniSkovnf- 
Dílo jest velice zajímavé vzhledem ke zpracování technickému a při tom 
bohaté mnoha velmi krásnými, většinou slovanskými motivy; nečiní vša^ 
na posluchače příliš silného dojmu, hlavné pro nedostatek jednotlivosti, 
elest to kompilace Wagnera, Verdiho, písní českých, a tedy hudba tří ná- 
lodností, illustrující déje čtvrté ; taková kombinace pro dílo prospěšné do- 
padnouti nemůže. Přes to však obsahuje partitura Dvořákova véci pěkné, 
z nichž sluší zvlášté jmenovati sbor a finále v prvém jednání, veliké duello 
ze druhého a finále ze třetího jednání. 

Tolik o Dvořákovi, (^o se týče Smetany, nemůže hudební svět ve 
Vídni vyjíti z podivu, že tak málo dosud slyšel o skladateh českém. Dvé 
jeho opery vzbudily tu pravou seusaci. Neklame-li mne paměC, uveřejnilo 
v dubnu, r. 1884. „Echo* (č. 29.) obšírný, životopis žijícího ještě tenkráte 
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Ira českého, a na podzim téhož roku přineslo v příloze hudební dva 

tance. Zde ve Vídni védéii o ném dosud toliL co o Moniuszkovi. t j. 
>ro nic. Dnes vSichni jednohlasné tvrdí, že hudební vjstava otevřela 
letanovi dráhu k nesmrtelnosti všesvétové a opera vídeňská obé zpív;iná 

dQa zařadila do svého repertoiru. ^Prodaná nevě^ta'^ teší se v Cechách 
^e populárnosti jako u nás ^Halka*: druhem hudby \ice v5ak se přibližuje 
strašnému dvoni". ačkoli vůbec drží se nejspíše ve stylu mozartovském. 

tétc opeře psáno již i mluveno u nás nejednou: výňatky na koncertech 
)ívaly svého Oasu si. Sittova a Reichova. Podrobnéji se o ní neroze- 
iti: zmíním se jen ješté o překrásném sextettu posledního jednáníní. 
erÝ rázem si ve Vídni získal populárnost a ve všech představeních 

1 opakován. 

Z jasné mozartovské hudby ^Prodané nevésty* přechází Smetana 
9 Daliboru '^ do velké dramatické hudby v celém slova smyslu. Není dnes 
le pochybnosti, že když již opera ,Dahbor* vyšla z úkrjiu, bude se brzy 
šlehati po všech předních jevištích Evropy. Jest téžko vyjmenovati dopo- 
ibna všechna čísla partitury, povím ale v krátkosti, že hudba ,. Dalibora* 
t v pravém slova smyslu vznešená. Hojnost melodií je veliká, plná dra- 
stické síly, zajímavá instrumentace velmi vřelá a nikde všednosti, nepo- 
bného hluku. To vše způsobuje, že dílo Smetanovo činí od počátku do 
ace na posluchače silný dojem. Nejvřeleji bylo přijato v prvním jednání 
o tenora. přecházející postupné v ensemble a zároveň duetto Milady s její 
řémicí. V druhém jednání elektrisovala posluchače scéna, kde Dahbor 
í i slyší ve spaní Zdeňka hrajícího na housle. Jest to intermezzo, kterému 
řby se dala firma Mascagniho, vykonalo by v krátkém čase cestu kolem 
ého svéta. Z toho jednání jmenuji ješté velké duetto milostné a velmi 
etické zakončení orchestrové. V posledním jednání jest překrásný závé- 
ný zpév Milady. 

V řade výkonných umélcfl společnosti české jest Polák Florjanski — 
oř; pamatuji se naň, když před šesti lety s úspéchem zpíval ve Varšavé 
dáma a Lionela. Od nékolika let jest stálým členem Národního divadla 
ř^raze a od doby svých výstup Qv ve Varšavé učinil ve zpévu značné po- 
'ky. Hlas zmužnél, dikce se zušlechtila, hra je též velmi dobrá, slovem. 
»rjanski jest umélec, s kterjm se dnes musí počítati. Primadona Čechův. 
Sittová, jest rovnéž naše dávná známá. Je lomu pravé nyní deset let, 
^ jako Norma a Valentina slavila pravé triumfy na jevišti letního divadla, 
divovali jsme se tenkráte i krásnému hlasu i kololature i síle dramatickf* 
^élkyné. Dnes škola dobrá zůstala, ale v hlase zub Oasu učinil patrn<"* 
sy. — Ozdobou opery jest p. Heš — basso cantante. Jest to zpévák 
dařený pékným hlasem, z dobré školy a má při tom neobyčejný talent 
:^cký. Z jiných umélců jmenuji ješté si. Veselou, p. Veselého a péknou 
Dranistku pí. Foerstrovou-Lautererovou. 

Rozepsal jsem se tak široce o divadle pražském, nebof tentí> Iriuuiť 
přivádí na mysl, jest-li u příležitosti výstavní produkce so neotevřeni 
?ře našemu Moniuszkovi do zahraniOnó populárnosti. Až do dnešního dnr 
le se o to nikdy nestarali, aby jméno našeho skladatele znélo za zem- 
mi hranicemi. Dnes, kdy bratří Reszkové přislíbili, že zapéjí kvartetto ze 
rašného dvora' může se svčt přesvědčiti, že i naše hudební literatura 
véci, které nezůstávají za sextettem z , Prodané nevešly*. — 

Aug. R. 
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Lvov8ká „Gazetta Narodowa'^ 

I. 

Véeni veOer odbylo se ve výstavním divadle první představení českého 
Národního divadla z Prahy. HlcdiSté bylo úplné obsazené. Ode dvora bjii 
představení přítomni arcikníže Ludvík Viktor a kníže Filip Koburský. Mimo 
to viděli jsme ve středu diváků ministry Zaleského a Pražáka, vůdce Staro- 
cechň Riegra a všechny poslance české dlící ve Vídni. Také Šlechta byla 
četné zastoupena. Z Poláků byli pozorováni poslanci Szczepanowski, KraiíiskT 
a Sedrzejowicz a mnoho jiných. 

Dávala se původní česká národní opera Smetanova ^Prodám ne^ 
vesta''. Dílo toto, přes to že po dvacet Šest let nevySlo z repertoiru českých 
divadel zachovalo si do dnešního dne mladickou svéžest a pro obecenstro 
vídeňské bylo úplné nové. Hudba opírající se o národní motivy je překrásná, 
skoro úchvatná. Též na provedení této opery mohou Cechové býti opravdu 
hrdi. Úspéch byl úplný. Mezi obecenstvem panovala slavnostní nálada, 
všichni byli tak zaujati pro uméní i umélce, jak už toho dávno nepamatujem. 

V meziaktí nastal živý rozhovor mezi umélci némeckými přítomným 
představení a přednéjšími zástupci národnosti české. VSicci přiznávali če- 
skému jevišti vysoký stupeíi rozkvetu a přáli umélcům zdar. Důvtipné kdosi 
podotkl, že kdyby se otázka česká přenesla na pole hudby, byla by vláda 
včera docílila vyrovnání, kdy všicci bez rozdílu národnosti vyjadřovali Če- 
skému uméní své uznání. 

České divadlo vládne opravdu výbornými silami, z nichž mnozí by na 
každém evropském jevišti zaujímali první místa. Rovnéž co do výpraij 
a orkestru ani nejvybíravější by nemohl vytknouti žádnou chybu. V tom 
ohledu nestojí za žádným jevištém vídeňským. Zmíniti jeSté se dlužno, že 
po čas celého představení panoval úplný klid a rozvaha a zejména sbro- 
máždéní Cechové zdrželi se s taktem všelikých hlučných demonstracL Tisk 
vídeňský vyjadřuje se o včerejším představení neobyčejné pochlebné. 

11. 

Zaslané Vám svého Oasu telegrafické zprávy o pohostinských hrách 
českého divadla na výstave hudební a divadelní a o jich neobyčejném úspéchu 
l)yly jen výrazem bezprostředních dojmů, jaké učinily na zdejší SirSÍ obe- 
censtvo. Nemaje ani dnes úmyslu pouštéti se v podrobné posuzování umé- 
lecké hodnoty vystavených plodů, chci zmíněné zprávy doplniti volnými 
úvahami o zachování se zdejší kritiky, o prospéchu z českých představeni 
pro Cechy na jedné a pro vídeňský hudební svét na druhé strané, o če- 
ském divadle a zdatné družiné českých umélcův. 

Jak vidíte, nejméné mám úmysl mluviti o samých výtvorech a při- 
pouštéje, že se Vám zdá trochu divným, že širokou o výsledcích a malou 
sotva o příčinách chci učiniti zmínku, budu hledéti omluviti své jednání. 
.lestif ono jedním z nečetných těch vlivňv, jaké na mne učinila nynéjSí vý- 
stava. Nejsem kritikem hudebním — může se proto mínění mé, ve sméni 
lom [)rojevené, pokládati za pouhý intuiční smysl jednotlivce pro zjevy umě- 
lecké. Kdyby i na odborníky učinila výstava takový dojem, nastal by dle 
vší pravděpodobnosti obrat ve způsobu posuzování kritik při nejmenším 
hudebnícli vůbec neb aspoň těch, které jsou určeny pro širSí veřejnost 

Svého času, když plán uspořádání hudební výstavy ve všeobecných 
rysech přiveden byl ve veřejnou známost, opanoval širší vrstvy, ba i nékteré 



odboni*/ kruhy jukysi skc[^ticisInu^•. Nerhlélo se lidem véřiti v úspéch vé^ci, 
jež sama v sobe obsahovala odpor -- nechtélo se véřiti. že by možná l)ylo 
nékomu dívati se na néco — eo vlastné náleží slv^eti. Zdálo se to tak 
divno. jako kdyby nékdo byl mél lízati obrazy, aby se poddal účinku 
jejicli krásy . . . 

Ze skepticismus len, pochybování o praktirnosli lícelu výstavy, byl 

znat-nou mérou oprávnén. důkazem toho jest, že ob(»ceustvo z rotundy, kde 

nahromadť^ny jsou connO památky po mistrech, rukopisy, partitur}-, nástroje 

kostumy atd. — odchází cn nejménť^ unaveno — a zeptáme-li se nčkolio 

na dojem, jaký na néj uOinily ty poklady, pokrrí rameny a řekne : 

, Hezké jest to všechno, ohromnou má cenu etnogratickou, kultumé 
historickou, védeckou, ale pro prí)stí'*ho diváka potud lo nemá ceny, 
pokud patře na to, nemilže si urinili pojem o hudbo samé — hudbu jest 
třeba slvSeli**. 

m 

A jak se diviti laikovi, když dle všeho žádný kritik — ani ne lakový. 
klerý partituru Ote jako obyčejný smrtelník divadelní ceduh — nenapíše 
kritiku. by( se díval na vystavenou na př. partituru Tannháusera od rána 
do večera. Dnes shodli se již snad estetikové všech škol a smérův, že 
hudba jest uméním par excellence percepční — hudba nepronáší žádných 
myšlének ani ideí, nýbrž působí výhradné na cit, a to jen bezprostředné, 
provedením. 

Pravil jsem shora, že projevuji své nnnéní pod dojmem výstavy a to 
za jistým zjevným účelem, af si páni kritikové špikují své kritiky důry a 
moly. jak se jim líbí. S mého stanoviska postačí, řeknu-li Vám. že vysta- 
vené českým divadlem operj- ^Dalibor' a .Prodaná nevěsta" jsou plody 
s výraznými známkami národními, jež se skládají z celého množství motivů 
slovanských. Libreta téch dvou oper jsou dosti slabá. Trest prvého opírá 
se o podání lidu, jehož hrdina Dalibor mstí se pro zaliubení přítele svého. 
Zdefika. a drulié libreto vypravuje prostou historii ze života vesnického. 
Y,>edni trest téchto oper odél Smetana v okouzlující formy hudební a bylo 
potřeba jeho talentu, aby na základe tak málo zajímavé trcsti vytvořeny byly 
dvé opravdová arcidíla o nevyčerpatelném bohatství melodií. 

Nechtél bych upadnouti v nadsazování a bombast — spravedlivost 
vsak diktuje mi do péra mínéní, že představení , Dalibora* a , Prodané ne- 
véííly* učinila na posluchačo dojem, jako l»y byli svédky obrození hudby. 
Ve skutečnosti bylo (o pro némecký hudební svél zahanbujícím faktem 
objevení, jakého stupné rozvoje dosáhla hudba u Cechů. 

Kritika zdejší mela Irnlokráte velmi InKlné postavení — a jest nám 
spravedlivé uznati, i^ se vší vážností přiznala čoskému uméní náležitou mu 
•'esl. Jest to beze sporu důkazem vážnosti, jrstliže kritikové vídeňští ve 
rfvýťh zprávách s celou naivnosli přiznávali si- k louui. že neméli ponélí 
o téch plodech, jejichž kouzlu iiťuiohli odolati, ť.hšcui že neobešli se bez 
výhrad, neboř každý z nich jako kritik nčmecký pokládal za vhodné pozna- 
menati, že s obrcné lidského stanoviska nc.íMiuji výtvory českého skladatele 
a oddélí-li od sebe to. ro jest v nich nčuieckélio, že na né — jako nu 
lidi působila hudba Smetanova nevýslovným kouzlem, že je osvéžila, že to 
byla transfuse svéží krve a p. 

Nechtél jsem očím véřiti, když četl jsem ty posudky z per nčmeckých 
vySlé. připomenuv si zvlášté zachování se téže kritiky, když v listopadu roku 
1885 dáván ve zdejší opeře , Šelma Sedlák' Dvořákův. Tenkráte patiné ne- 
vzbudil se v kritikách cit „obecné lidský* : nebot dopustili, aby opera ta 

10 
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jen f)ťot(). že nékolik výrostkíiv teulonských při představení déialo rámus — 
zmizela z repei-toirii. 

Češi mohou tedy hrdými býti na to, že dokázali takové divy — bylo 
to zřejmé vítézství kultury nad předsudkem, vítězství tím vétSí vzhledem 
k nynějším pomérňm politickým. Dusilo to Némce, než pronesli svoje mí- 
néní o plodech Českých — konečně podlehli — a soud mohl býti toliko 
příznivý. 

Uv;iží-li se, kdo z představení Českých má vétSí prospěch, Češi Oi 
Němci — každý přizná, že poslední. Prospěch Cechů jest relativní. Odnesli 
si uspokojení, že splnili svou povinnost jako Češi, jako umělci čeští — a 
umělci vůbec. 

U Němců a kritiků německých věc jeví se zcela jinak. Ti obohatili 
svoje vědomosti. Němci pak mohou býti spokojeni, že seznámih se s plody 
tak veliké hodnoty, jež budou působiti na tvořivost skladatelů německých. 

Až se mi dělá zima, když pomyslím na to, jak ctěný komitét , vý- 
konný" ráťí umění polské Němcům představiti — nebesa a( nad ním bdí! 
To jest jisté, že po Ceších bude postavení obtížné, zvláště když dokázali, 
co znamená hudba národní, a jak jí třeba pěstovati, aby byla přivedena 
k takové dokonalosti. Neuvěří se tak snadno divnému mínění komitétu, že 
představovati polské umění znamená — hráti francouzské opery — po fran- 
couzsku. Doufáme však, že najdou se v zemi mužové, kterým se podaří 
přivésti ty pány na pravou dráhu. Kdyby se něco podobného státi melo 
u Cechů, protestovala by celá země jako jeden muž proti takovému jednání. 
Mějme naději, že komitét nebude chtít, aby došlo k protestu národa — že 
vezme v úvahu výstrahy vážných denníkův a zachrání sebe i Poláky od 
kompromitování před světem. 

Vraťme se k Cechům. Kromě výtvorů českých obrátila představení 
českého divadla pozornost na jiné okolnosti, které zasluhují, aby se o nich 
trochu promluvilo. 

Především personál. Zdatná to družina, nadaná a uvyklá kázni. Možno 
opravdu na scénách divadel ve velkých městech nalézti vynikající síly, avšak 
lépe vycvičený ensembl, jednolitější, zajisté se nenajde. Mimo to diviti se 
sluší tomu zápalu a pravé horhvosti, s jakou každý z jednotlivých členů 
sboru koná svou povinnost. Každý se pohybuje a projevuje, že ví, oč na 
scené běží a jaká mu připadá úloha. Při tom, jak jsem pravil, zpívají s ta- 
kovou živostí a citem, jakoby zpívali samé vlastenecké písně, fteditel Šubert, 
jehož energickou ^ ruku poznati lze při každém vystoupení toho vzorného 
personálu, může své dovednosti i odbornému vzdělání, jakož i oddanosti 
k Národnímu divadlu připsati i sobě velkou zásluhu. Svou cestou s horli- 
vostí pracuje se, řídí-li se scéna, kterou celý národ pokládá za svůj nej- 
dražší poklad. Není Čecha, který by, meškaje v Praze, neb.yl ve « zlatém 
domě", jak Češi nazývají divadlo. 

Osvald Obogi. 

Petrohradský „Kraj". 

Uplynulý týden dopadl velmi šťastně pro české Národní divadlo, které 
přijelo z Prahy pod vedením ředitele Šuberta do Vídně, aby tu dávalo ně- 
kolik představení. Bez nadsazení možno užili římského: „veni, vidi, vici* 
o české společnosti. Přibylať do země, či spíše města ne-H nepřátelského. 
tož jistě nepříznivého, vůči Cechům velice předpojatého. To však neodstraSilo 
statného vůdce české družiny a i270 osob personálu s ohromnými zásobami 



dekorací, kostumňv ald. Postavili se stuteOné nad , modrým, krásným Du- 
najem*, aby na výstavním turnaji uméní závodili s jinými evropskými národy 
civilisovanými. 

Zápas počal výtvorem Smrtajiovým, operou .^Prodaná nevěsta^ , ví- 
lézstvím skvélej.^fm nade v^e očekávání. Vídefí žasla, vidouc nádheru a skvélosC 
Oeské národní scenv. Výtvor reského skladatele líbil se nesnn'mé. Jest to 
komická opera s lehkou, melodickou hudbou. Znamenitii instnimentace. 
Z oelku vane póvab selanky. A což ty výkony! Partie sólové ve zpévu 
i hře dokonalé, orkestr výborný, sbory lírhvatné. dekorace a konstumy pře- 
krásné, celá mise en scéně v nejvySšíin stupni vzorná. 

Druhý den vytáhl do pole Dvořák se svou operou ^Dimitrij*^, Jest 

10 véc vyJ^ího slohu. V instrunientaci jest vidéli hotového mistra. Hohatosl 
motivu a znamenitá kontrapunkce oslňují v pravém slova smyslu. Nádhera 
kostumů a dekorací, přesnost a dokonalost sborů, krása baletu, vše to 
dodávalo představení kouzlo neobyčejné. Společnost česká má mnolio 
znamenitých zpévákňv a zpévaček prvního řádu. SI. Veselá, i)í. Petzoldová- 
Sitlova. pí. Foerstrová jsou síly prvního řádu. 

Hrána jeSté jedna opera Smetanova, totiž ^ Dalibor^ . I ta mela ohromný 
úspéch. Nékolik denníkův vídeňských domáhá se energicky, aby vřadéna byla 
do repertoini vídeňské dvorní opery. 

I drama české 5lo krokem s operou. Seluáno nejprve dílo básníka 
českého Jaroslava Vrchlického ^Xámhivy Pelopovy'^. s hudbou Fibichovou, 
jako melodrama, načež \)ro\eáeno ármna Jeřábkovo ^ SI užchník svého páíia", 

11 drama lidové ředitele Šuberta ^Juu Výrava'. Oba kusy jsou plny živé 
dramatičnosti. Též hra umélcQ byla velmi dobrá a scény lidové překrásné, 
nezůstávajíce v ničem za ,Meiningenskými". ííubortiiv „Jan Výrava* by za- 
.sluhoval býti zajisté přeložen do jiných jazyků slovanských. 

Dlužno dosvědčiti, že veškeren tisk vídenský jest plný obdivu pro 
reské Národní divadlo a že úspéch ve Vídni byl ohromný. Pro divadlo polské 
jest to pobídkou. Také slyším, že komitét se zanáší myšlenkou provésti ve 
vídeňském výstavním divadlo operu .Romeo a Julie' po vlásku s p. Ueszky 
ii pí. Kochánskou. Mélo-li by to býti polské představení? — 

Marius. 

Krakovský ,,Kurjer Polskr*. 

Zvláštnímu úspéchu téšili s<í na zdejší hudebné-divadelní výstave 
Cechové. Jak opery tak i jejich draniala přijal tisk velmi vlídné, přiznávaje 
bczvýminečné uméní českému slt;jiiv stupeň s unn'níni uénieckým, vlaským 
a francouzským. liichotivý lísudek podal uejon némecký tisk, ale i zahra- 
niOné denníky, které se o výstavu zajímají. V<^ci. které Cechové vystavili, 
zasluhují pozornosti i s naší strany. Z českýth dramat byla dána dramata 
Vrchlického, Jeřábka a Šuberta. Z oper byly provedeny „Dimitrij". , Dalibor* 
a , Prodaná nevésta'*, díla to prvních českých komponista : Smetany a 
Dvořáka. 

Výtvor Vrchlickéhn, k ]u''iuuž sf? zároveíi druží Fibichova liudba, jest 
jedno z arcidél literatury česk«' a evn»pské. Přes lo. že básník ne bez jisté 
ikody pro svůj talent i spoleřimst béíe materiál ze starovéku. nese výtvor 
jeho ráz významné slovansky, /vlaští^ n:un Polákům jest Vrchlický blízkým, 
ponévadž jeho genius má všecky známky ;^L*nia Slow:ického. II obou je táž 
záliba ve fantastičnosti. l;iž dokonala hudba slov i původnost. Fibich ztrácí 
pod vlivem némecké hudby původnost a s ní ráz národní : osud, který jisté 
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polka iiojímIiioIio z iiiišicli skladatelů, vz(iélávají<rícli se iih německých kon- 
servatohVli. Jest to ostatm"^ véc jako slunce jasná, že jen původnost rázo- 
vilost a ne „Šablona mezinárodnosti*' jsou podmínkou pokroku krásna a 
uniéní. 

Drama Jeřábkovo jest zosnováno na půdě současných pomérň. Drama 
Subertovo hraje v minubMn století. Oba výtvory zajímají pozorovatele v nej- 
vyříím stupni. V mnoliém ohledu dáváme vSak i)řednost tomuto poslednímu. 
Autor nám předvádí spole('!nost ('eskou, z níž se vyvinuly nynéjSí Cechy. 
Výtvor ten jest klířem k poiozumt''ní pomérň m politickým i společenským, 
panujícím v dnešních Cechách. Hrdina dramatu, Ocský sedlák: Jan Výniva 
— toř také titul dramatu — jest zosobnélý Cech a <'eský prototyp, ge- 
niálně od autora zachycený. Postava tato jest arcidílem, podobného zajisté 
nenalezneme v mnohých výtvorech literatury evropské. Sehrání toho kusu 
poskytlo také českým umClcům příležitost k vyniknutí. 

Síly. jakými se honosí , Národní divadlo*, jsou síly prvního rádu. 
To také poved éla kiitika némecká i zahraničná o České opeře. Dle náhledu 
vídeňských kritiků mňže česká opera sméle zápoliti o prvenství s operou 
vídeňskou. Ale nejskvélej:5í předností české opery jest její orchestr. Takovou 
dokonalost v provádéní vécí nejtéžších. nejmistrnéjších nemá žádný jiný 
orchestr na svétč. Velká část pochvaly, kterou si Cechové >7dobyli, náleží 
jejich orchestni. 

Z pobytu Cechů ve Vídni dala by se čerpati nejedná nauka pro nás 
vzhledem k budoucím výstu[)ům společnosti polské. V prvé řade by bylo 
pečovati o to, aby se dávaly véci polské, původní, naše. Po zkuSenosti, 
jakou učinili Cechové, není pochybnosti, že jen takto může nám kynouti 
užitek a zájem uméleckého svéta. Jest to véc důležitá i hodná úvahy, po- 
névadž uméní naše nebude vystaveno jen pro Vídeňany, nýbrž pro celý svéL 

Varšavská „Gazeta Polská''. 

Po Francouzech pribyh Češi, kterým staven horoskop co nejhorší. 
l*ředevším obáváno se, že kritika, která ukázala se tak přísnou vůči ber- 
línským Nénicům, zajme vůči Cechům zrovna již stanovisko nepřátelské, a 
dále, že scéna česká nedorostla tak, aby se méřiti mohla s prvými scénami 
evropskými. Stalo se jinak. 

Od prvého do posledního představení slavili Češi ti*iumf, o jakém 
téžko učiniti Vám představu. Ti, co přišli na prvé. představení s přesvéd- 
cením, že spatří provinciální scénu druhé třídy, hned roznesli po celém 
inčsté slávu českébo divadla, tak že do slova byla dračka o lístky, kdežto 
Comédie Frangaise ani jednou nemela nedostatek lístků Divadlo české pod 
vedením dčlného ředitele a spolu autora dramatického p. Šuberta sneslo 
nejen soutéž s divadly vídeňskými, nýbrž i v nejednom sméru je předčilo. 

Nemyslete, prosím, že nadsazuji, a včřte, že nemám slov, abych pro- 
jevil, jak náleží, dojem, který jsem si odnesl, a který sdíh celá vídeňská ve- 
řejnost i kritika. Představte si personál operní, složený ze sólistů prvého 
říídu a v takovém počtu, že tenoři jsou až čtyři, znamenitý orkestr, sbory 
vycvičené lépe než ve zdejší dvorní opeře, a složené výhradné z lilasii 
mladých a svéžích, dekorace i kostumy stilové a nádherné zároveň a k tomu 
režie nejlepší — a poznáte, co to je za operu. Ješté jednou prosím, ne- 
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Ivto se superlativům a uvažte, že ani kritika némeckú nenalezla ani jednou 
ifjmonsí vady. již by vytkla. 

A c(á leprv hudba SmeUinova I Nt^mri ožili zrovna pod vlivem té 
ludbv. Dosud mvílili, že kromé iiiidbv vlašské, francouzské a néniecké nic 
iž nt^exislyje. avšak pod dojmem té svéží hudby slovanské, která k nim pro- 
mlouvá a proti Vlili tiskne se v duši. poznali, jaké poklady byly pro né 
diisud ukryly, a pochopili, žo za jejirh kulturou jrst ješté jiná, která ve ví- 
L»^znéni pochodu kh^stí si dráhu celvm svOtem. Jak úrinkovalv Iv triumív 
'»fské na zdť»jší Némce, o lom svédrí faktiun. že v celé řade denníkň ví- 
ib-iiských vyšly články, lilující toho. že pohtická válka délí Nénice od CecliOv. 
1 že setkati se mohou toliko na poli uméní: dva pak denníky tvrdily docela, 
«e nadšené přijetí českého divadla bude míti vliv na sblížení se NémrO 
-i Cechy viibec. Jest to blouznéní : chvilkové sbratření na poli uniéuí ne- 
dovede a nemá ani otřásti sociologickými dávody. které řídí boj mezi Cechy 
a Némci, ale ta okolnost, že pohostinským hrám připisován i tento dosah, 
nechť poslouží Vám za míru ús|)échu reskéh(» divadla. Od Smetany provo- 
zovány ilvé opeiy: , Dalibor" a , Prodaná nevésta". 

Abyste nemysliH. že nadsazuji a příliánou k Cechům jevím přízefí 
(kterou ostatně nepopírám). uvedu místo vlastní kriíiky posudek z prvého 
lepšílio denníka némeckého. Jeden ze zdejších kritikův, vytknuv uékteré 
nedostatky libreta, praví: ,.AIe přes to všechno dobývá si vítézství hudba 
Sni*-tani»va. která udržuje posluchače v neustáléui napjetí. Jaká umčliM*ká 
•leklamace, jaké živé zpévy a jak případné a živé vpadají v d«'^j sbory I 
A př»*devším. jaký čarovný hovor vede misliovsky řízený ork^str I Ah» 
motivu užito jest tu spořivé. V ouvertuře udeřuje živá melodie na housle, 
která pak vyskytuje se při každém vystoupení nešřastného Dalibora'. A dále: 
.Smetana imií vdechnouti do tónu všechno, co hVbe lidském srdcem. Jak 
originální a uchvacující jsou bouře houslové při recitativech I' atd. l*odobné 
naílšené vyslovují se v5ichin kiitikové. 

Pan Florjanský, kdysi tenor opery Ivovské a sám Lvovan. jako Daliboi 
získal si neobvčejnv potlesk a nékf>likráte bvl vvvolán nad^envm obecen- 
slvem. Jmenuji mimo to si. Veselou (Jitka), pí. Zikešovou-Paršuvou (Milada) 
a pp. Viktorina. Hynka, Skramlíka a Veselého. Neobyčejná pochvala náleží 
zvlášlč kapelníku p. Čechovi. Většího ješté úspěchu doznala Smetanova komická 
opera .Prodaná nevěsta". Jest to skutečná perla humoru v textu i hudbě. 

Vvsoce komirkv obsah opcrv nalezl v hudbě Smetanově znamenitv 
výraz. Zvláště komicky působí duetto mezi Janem a Kecalem a dále každé 
objevení se kokty Vaška. Při tom poskytuje opera příležitost vyznamenati se ná- 
rodním baletem, který směle by se mohl představiti na každém evropském jevišti. 

Veliký úspěch měla též opera Dvořákova .Diniitrij", k níž text na- 
psala pí. Marie Cervinková-Riegrová. dcera Lad. Hiegra. Text opírá se 
o historii Dimitra Samozvance, jmenovitě dle pramenů ruských. Dvořák není 
však již tak originálním jako .Smetana, který, jakkoli prosáklý hudbou 
Wagnera. dovede přece vtisknouti jí ráz úplně individuální, národní český. 
í'ro nás však jmenovitě m.i vi.'hni mnoho motivů sympatických. Jako ob- 
zvláště pěkný jmenuji akt třetí, a v něm scénu třetí, kde sbor maloruský 
prosí o smilování za kníž. Sujského. odsouzeného k smrti, sbor pak polský 
žádá vykonání rozsudku. 

Těžko popsati dojem W scény. Kostumy jak maloruské, tak i polské 
jsou neobyčejné věrné a náramně nádherné. Z těchto tří oper měla však 
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nejvétSí úspéch třikráte sehraná , Prodaná nevésta*. DvAr repraesenlován 
byl na každém představení, a na ^Dalihoru'* byla princezna vdova Stépánka 
lak unesena, že jejím podntHem p. Florjanský jmenovité byl vyvolán asi de- 
setkrát. Nemenší úspéch melo též melodrama Vrchlického ^Námluvy Pelo- 
povy* s hudbou Zd. Fibicha. 

Nedostatek rasu nedovolil mi bohužel jíti na představení dramatu, 
podotýkám vrak. že kritika némecká i o tomto dramatt^ vyslovuje se s ne- 
obyčejným uznáním. Nemyslím, že by po tomh) triumfu jt^Até nékteiv di- 
vadlo mohlo lak zdejší obecenstvo unésti". . . . 

„Kurjer Warszawski''. 

1. 

Ve Vídni. 3. (-ervna 189:>. 

Dvořákova opera „Dimilrij" byla ve výstavním divadle velmi dobře 
přijata; části obecenstva líbila se více lidová hudba , Prodané nevésty*. 
luidebníci zase sklání ('elo před talentem a učeností Dvořáka, který si 
libuje ve provádéní nejnamáhavějších problému hudebních, orkcstrových 
a vokálních. Osnova opery je slovanská, hudba má jen na dvou místech 
výhradní nlz ethnojjralický vyjma zpévy kostelní, které připomínají liturgické. 
Instrumentace je ušlechtilá, sbory nedostižné, celé předsbivení je imponujicí 
co do dekorací, regie a kostumíl. Florjanski, tenor ze Lvova, mél nej- 
vét."5í úspéch. Síly ženské nejsou pro hrdinné partie úplné dostatečný: zej- 
ména úloha Mariny vypadla slabé. Zpév Diuiitra ve hrobce připomíná na 
počátku velmi výrazné ^Sunu' jedle*. .lest to ()()era nejvyššího stupné, vy- 
žadující velmi četné a činné síly i velký náklad. 

^Divadlo Národní" ukázalo, že odvažujíc se na příjezd do Vidné, na 
zápas mezinárodní, učinilo to s védomím svých sil. Zde nejsou možná 
jiná představení než představení prvního řádu v každém ohledu. Jiná udélají 
íiasko ; jest to dokázáno již z praktiky Némců, Francouzň i Cechů. Tedy 
i jiní musí s lim počítati. 

n. 

Ve Vídni, G. června 189í2. 

Na výstave slaví triumfy Ceí^i. Posud dali poznati hudbu Smetanovu. 
Dvořákovu a Fibichovu. „Dimitrij'*, „Dalibor": to jsou opery nejvyš.^íli^í 
stupné, vyžadující též sil, dekorací, mašinérie, kostumfi, sborů a komparsení 
takových, na které jen nejvéiší dvorní divadla se mohou odvážiti. A Cechové 
se na to odvážili! Iludbé Dvořáka a Smetany lze učiniti jen jednu výtku. 
že nemálo čerpají fhemata z motivů lidových, národních a nad to jeví, '^^ 
s celou saniostatuoslí tvůrčích talentů, vliv Mozarta, Webera i Wagnera. 
, Prodaná nevésta" čerpající motivy z duší lidu, pravé proto i v Cecluích 
i zd(í ve velkém svété nejvíce táhne ; dnes ji dávají po třetí. 

Vrchlického .,Pelop()vy niunluvy", první část trilogie, jest obnovením 
staré formy melodramatu a i s přepínáním, pouévadž hudba ani na chvilku 
neustává. Výtvor ji^st překrásný ke čtení, ale podívání naú jest namáhavé: 
tomu kdo chce sivšeti text vadí hudba, tomu kdo chce slvšeti hudbu, vadi 
(ieklamace. Tento genre nelze udržeti : má-li slovo býti sdruženo s hudbou, 
musí býti zpíváno. Pamatuji se, že před lety deklamovala Modřejevvská 
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Krásnou Jadwigii" s hudbou od Schumanna. s prftvodoin Hofinanna — 
i hylo to pochybené, nemélo to dojem. 

Za lo drama Jeřábkovo ^Shr/rbník sv».'*ho pána" zde nevinilo dojem. 
r<kv;'irm'k Dornonkron vynžilkuje délníky. přivlastní si vynálezy strojníka Budila. 
Ivr- nití*' románové táhnou se osnovou, a v»^<! se skonrí v dílnř. Vvužilkovar 
i;im:iliá ><'. aby uhodl nový stroj Ihidilňv a zl»yne jelio výbuchem. Stane se 
iiiii to právr* v té chvíli, kdy uved«' stroj v pohyb: prou<l eltíktrický zabíjí 
lio iiprostf-iMl jisker a bleskli. 

-lak zp^váíM lak herečky i lierri jsou prvního řádu, regie dokonalá. 
A iiváží-li se, že vedle o|»ery i divadla českého v Praze jest rovnéž dobni 
• ipera a divadlo némecké. lze již z té okolnosti poznali, že Praha je hla- 
vním městem a Cechy — žádnou provincií. České divadlo jest velký lislav 
vUistní. který by též molil na vlastní pCsf se postaviti na stanovisko mezi- 
národní. A jak jsou praktiélíl Pro riuohru určili hry odpolední při nízkých 
renách a mají plné divadlo. Ale je také Cechii ve Vídni okolo láO.OOO. 
Cechům arci nemůže jíti n to. aby při.^li k svému, k úhradé svých výloh : 
oni chtéli prostí^ ukázati co to jsími dechové, co je to jejich , Národní 
divadlo^. 

III. 

Ve Vídni, dne S. června 1ín9:2. 

Jest lo líspřch naprosto neobyčejný, jejž tu odnesli Gesi. nejenom 
svými o()erami, ale i svým dramatem. — Po prvním dramalť'. ve kterém 
>e rozbírá sociální, tovární otázka místní, předsUiven byl včera v draniaté 
Hubertové ^Jan Výrava' lid český, selský. Osnova dramatu déje se za 
doby .losefa 11. ve chvíli, kdy poddanství a robota byly odstraněny. Vidíme 
<tyky, které Francouzi nazývají «ci-devant^, vidíme lid plný sil životních 
vidíme potomky Husitův a Táboritův. schopných nejen války, ale i fanatismu. 
Cechové sdružili bohatství dvorního divadla s přísností meiningenskou. každá 
iiloha obsazena znamenitč: rejjie zach;izí s masami tak mocné, že lidé iie- 
rozuméjící textu, naslouchali a hledéli s napnutými nervy, uhodli obsah 
a v meziaktích u znalců došli potvrzení svých domnének. NOmci rozkupují 
jířeložené texty a diví se, že némecká jevišté ty kusy nehrají. O cen<? hry 
samé jde jedno mínéní: že jest dokonalá, řízná, nejpečlivější, stejné umě- 
lecká jak pravdivá. 

Nebylo ješté případu, aby celý zdejší tisk tak jednomyslné a ochotně 
smekl klobouk před cizí prací a cizím nadáním a zvláště aby rázem umlkly 
žerty i ústépky o Ceších a tvrdé jejich řeči. 

Cechové vystoupili tu jako n;írod. jehož plnoniocenstvím .divadlo*, 
bez ohledu na vvlohv velmi zuačnč'. mělo českému umění dobvti uznání. 
Češi přinesli svému podniku značné hmotné fřběti ale ty stojí to za to a vy- 
platí se jim v l)udoucnosli. Lspěcli je tím vět<í. neboť obecenstvo ně- 
mecké a též zpravodajfívé přišli s předsudkem, zii zvědavosti, na chvíli, 
s úmyslem 0[)u-tit tlivadlo \u\ jednom jťdn;iní. o čemž hlasitě bylo mluveno. 
Zatím zájem k;vždým aktem rosil, vyvolávaje udivení a opravdové umělecké 
uspokojení, vůči némnž všj/chny jiné ohledy umlkly. 

Po Ce.<ích není snadno odvážili se na výstupy, neuspořádají-li se 
podobnými silami uměleckými a materielními. 
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Nová Reforma''. 



Vícera bylo představení na rozloučenou spoleínosli ('eské z Pnihy ve 
výstavním divadle. Hrála se komická opera Sme[i\no\3i „Prodaná novéstt. 
Divadlo bylo přes silný déSf, jenž bez přestání od rána padal, přeplníné. 
Představení dopadlo skvéle. Dvojzpév v druhém jednání (Kecal a Jem\) 
a sextet v posl<'diiím jednímí musel býti opakován. Slečna Veselá zpívala 
vOera s ohromnou bravurou titulní úlohu. Hra šla stejným krokem sf 
zp»'*veni. 1*. Iloíi íl)as buíTo) v úloze Kecala byl nevyrovnatelný. Také iile 
zaburácrla co divili divadlem bouře potlesku. , Prodaná nevěsta* líbila se 
nejvíce ze všech kusň, vzhledem k operám, dávaných reskou spoleťnosli 
vo Vídni. Tato o|)era má býti přijala do repertoiru zdejSí dvorní opery. 

Po posl(Mliiím jednání, kdy obecenstvo hluí'^ným potleskem zpAsobilo 
vytažení opony, objevil scí na jevišti celý personál Národního divadla s ře- 
ditelem Subertem v relé. Dámám byly podány překrá.sné vénce kvélinofé. 
Uproslíed hromového potlesku dekoval ředitel Šubert za pohostinné přijeď 
('eské divadelní spolernosti ve Vídni nejdříve jazykem Oeským a potoia 
německým. Prohl.lsil, ží? uméní sbližuje národy a pronesl přání, aby to 
sblížení nastalo tak*'' v jiných směrech, kon^e trojnásobným provoláním pocty 
císaři a králi, pod jehož panováním reské divadlo z velmi skromných po — 
čátkrt se vyvinulo na dnešní svňj stupeň. Z obecenstva ozvalo se třikrát*^*" 
hlurné „Sláva* ! a „Hoch* ! Po té byl divadelní personál je5té jednou vy- 
volán. Loučení s hosty bylo nad pomýšlení srdečné. 

Prvotin' repertoir českého divadla doznal zmény tím, že opera P. B . 
Cajkovského „Kugenij Onégin*, pak opery „Lejla* a „Husitská nevésta *^ 
nebyly dávány, za to hrála se „Proíhiná nevésta" čtyřikráte. Mimo to dáviiii;*. 
opera Dvořákova „Dimilrij**. melodrama „Námluvy Pelopovy* slova o<l 
.1. Vrchlického, hudba od Fibicha, drama Jeřábkovo „Služebník svého pána* 
a ředitele Šuberta výborné drama lidové „Jan Výrava". 

G. Smólski. 



^►>=-ř*^-<* 



Hlasy časopisův ruských a slovinských. 

Petrsburské ,,Novo8ti''. 

Podobné jako Francouzi teší se i Češi vřelému přijetí se strany v*' 
denského obecenstva i tisku. Od 1. června n. st. jest ve výstavním divadly 
hostem veškerou personál českého Národního divadla z Pi*ahy počtem á701úi** 
Ačkoli českí' opery a vysoký hudební rozvoj českého národa už dávno i^** 
hranicemi Cech ><e chválí, vyslovovaly přece s počátku české listy oba>i'' 
že se čeští liostč' mohou setkati se straiiv vídenského tisku i némeckonr* " 
ciálních živlň ví(l(M'iskóh() obyvatelstva s ('hladuýin ba snad i nepřátelským ""^ 
přijetím. Nesluší zapomínali, že vídenské listy v nejvíce případech choval};^*^ 
dosud ke všemu éeskérnn ni^jen stiariicky, nýbrž nezřídka i opovržlivé. ObaO' 
ukázaly s(» však neodiivodnénými. a česk;'i operní s[)olečnost dochází jak ^^ 
strany vídeňských hudebních ref(Menlu. lak nčmeckého obyvatelstva vňb^"^ 
pochvaly. Toto neočekávané vřelé přijeli vysvétluje se jednak výtečným* 
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cly nadaných českých skladatele, jakož i zuaraenitými hlasovými prostředky 
sta i vynikající mi vlastnostmi sborn i ork»>s?ni, a s druhé sírany zkii- 
o>lí a ohezřelostí Zíislonžilého n»ditele českého Nsirodního divadla F. A. 
^erta. 

„Slavjanskoje Obozrénije''. 

Ce.-ká hudba slaví nyní ve Vídni triumfy. Již dávno bylo uznáv/ino. 
OhIidv** jsou národ hudební, al.» skladalí?lé rešli byli málo známi ar 
zi nimi bviv i hvézdv znarné velikosli. První uuslo v jich rad«^ nál**ži 
iřelému českému skladatt^li Smetanovi, který utvořil nékolik pozoruhodných 

v duchu národní poesie, s hloubkou a propracováním Wagnerovským. 
3 opem , Prodaná nevešla" má nyní ve Vídni ohromný iispi^ch. Ona 
kvapila všechny svou slovanskou svéžestí. Ale jeíté výše v hudebním 
du stojí jeho opera , Dalibor*. (lo se tkne Smetanovy |)řeskví^lé symťo- 
é básné „VlasC^, tato jediná by proslavila autora, kdyby uálržela |»éru 
ice nebo Fnmcouze. Vedle Smelanv líbí se obecenstvu na vídenské 
ební výstiivé Dvořák i jeho opera ,Dimitrij" (sujet vzat jest /. déjin 
kar. Skladatel jiest dosti znám v evropském hudebním svélě svými 
ebními symfoniemi, oratoriemi, slovanskými rhapsodiemi a jinými ork*'- 
Iními výtvory, které se provozovaly v Anj^lii. v llusku i v jiných v dobé 
cestování za účely Inidebními. Dvořák jest pozonihodný lalfut, ale 
ipuje před Smetanou co do propracování svých skladeb a ne vždy chová 
íw nim kriticky. Nejlepšími jeho skladl)ami jsou jeho symfonie, slovanské 
»sodie a tance. Není zbytečno doložiti, že výše řečené opery bvly pro- 
>nv ve Vídni v českém jazvce. Mluvíc vňl»ec o hudební<-h tal«*ntech 
liie, nemohu nezmínili se o znamenitém houslistovi Ondříčkovi, kterv 

jedmm z pninch v Kvropé. Ve Vídni a v Paříži d.ivno jest znám jako 
lus pn'ní třídy a v minulé zimé v ftímč a ve všech méslech Itali«» 
Ván králem houslí. L.idmila SřeznCvskaja. 

„Moskevské Vědomostí''. 

Cestou do Vidné dosáhli Gec.liové toho, že i v nepňitelském jich 
^ru přestanou se dvojsmyslným úsm«^vem chovali se k poža<hivknm 
Wého národa, nebof budou musel doznati, že národ, jehož divadelní 
•5ní. nehledé k tomu. že teprve před néjakýnii 15— :20 roky vyšlo z plének. 
í na lak vysokém stupni rozvoje, že národ, mající takové skladatele jako 
J Smetana. Dvořák. Fibich, Hendl, Rozkošný, Kovařovic a j. a celou 
I adu znamenitých dramatických spisovatele, — že takový národ vhuhie 
'omnou zásobou sil a zasluhuje lepšího osudu, než aby byl úšlapkem 
cokoli. Byf to znřlo sebe podivnéji, následkem neobyčejné blízkosti Prahy 
Vidné (všeho f» hodin jízdy) a následkem tCsného spolužití Nénicu 
Cechy, nepodléhá přece pocliybnosti faktum, že ve Vídni před příjezdem 
■«kého divadla neméli nejmenší představy o vysokém rozvoji, jakéhf) u Cechu 
stidly hudba a drama a vůbec divadelní uméní. Po prvém představení 
'cho (dávala se opera , Prodaná nevešla **) ve Vídni až vzdychli údivem. 
Volaným jednak samou Imdbou, jednak neobyčejné skvélýra provedením 
ekonavším i nejsmélejší očekávání. 

Ud téch dob. co zde (ve Vítlnií pohostinsku vystupuje česká opera, 
'ši takuřka vyrostli v očích Vídenákíi. kteří počali chovati se k nim docela 
jakousi úctou. Dosud byl Cech ve Vídni jen komickou postavou, nyní 
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naučili se Vídofiáci rtíti Čecha. Třeba jest slyáeti českou operu, třeba YÍáéti 
hru ('eské spoloOnosti a třeba znáti Vídeřiana, který rodného otce prodá za 
péknou písen, za pčkný motiv, abychom pochopih, jaký vliv mají pohostinské 
liry českéíio Národního divadla na povahu vzájemných styků mezi Vídeíiáky 
a Cechy. 1*1*0 nezasvčcencí» zní to podivné, a přece jest to faktum nepo- 
piratelné. Dávali na př. Smetanovu oj)eru „Prodaná nevésta*. Jest to 
komická opera: sujet n<ij[)rosl.^í. nejobyrojnéjAí. Ale hudba! Ale zpéví Ale 
výkony ! Vedle mne sedéli znamenitý pianista, známý i v Rusku p. Griín- 
feld, ředitel vídeňského operního orkestru a íilharmonických koncertrt p. Richter^ 
jakož i dirigent znamenitého vídenského zpčváckého spolku p. Krerasei-. 
Jsem jist, že ti p;inové odeíli domň s oteklýma rukama — tak horliv*^ 
a s takovým nadšemni tleskali témčř po každém čísle. 

■ 

Gorická ,,Nova Soča''. 

Druhý den po , Prodané nevésté* byly všechny velké némecké vídeňské 
listy nadšeny pro české hudební uméní, velebily české umélce a divily se 
národn, který tolik umí a dokáže. Ve chvalozpévech závodily všechny listy: 
všechny uznávaly, že česk;í hudba stojí na vysokém uméleckém stupni, a že 
národ český má v tom sničru jcšté skvélou budoucnost před sebou. .Uspéchy 
Cechň musejí hrdostí naplniti srdce každého Čecha, každého Slovana. Gra- 
tulujeme z plna srdce l)ratřím Cechům k toHkerému uznání od našich národních 
odpůrců, ponévadž jest nejlepším důkazem, jak odůvodněná a zasloužená jest 
taká chvála a sláva ! 



Hlasy časopisúv uherských. 

„Pester Loyď'. 

Úspéch, jeliož se dodélala společnosf pražské české opery ve středu 
s Vídni se rozloučivší v divadle hudební výstavy, nálezi k nejskvélejšitn, 
jakých kdy u vás dobijly podniky toho druhu vůbec. Se vzácnou jeduo- 
mvslností konstatovalo obecenstvo i kritika všech stran svéžest a okrouhlosí 
představem', uměleckého ducha, jrnz řídí celek, a z nejvétši části vzorné 
cnsemhlc Zároveň však byl pro Vídeň zrovna znova objeven český národní 
skladatel dosud jen v našich koncertních sálech zcela zbéžné jmenovaný a 
shledán k všeobecnému úžasu jako velký mistr: Bedřich Smetana. Bohužel 
nemčl se již dožíti tohoto opozdčného mezinárodního triumfu, ponévadž jej 
již před osmi lety studená i'nka smrti kruté uchvátila, když byl před líw 
ohluchl a snad následkem toho choromvsinvm se stal. 

Jelio o[)era „Prodaná nevešla* jest uznanou nejoblíbenější operou 
českélio obyvatelstva pražského a byla tam již přes dvéstékráte dávána. Ale 
hranic zemč o{)era tato ješté nepřekročila a bylo tedy všeobecné napjetí, jak 
obstojí ve zkoušce [)řed miiohohlavým obecenstvem mezinárodní výstavy. 
Tato zkouška dopadla — jak již oznamoval náš telegram — dne 1. června 
skvéle. Vůbec byl tento první pohostinský večer Cechň sensacnim. Po prve 
bylo výstavní divadlo úplně vyj)rodáno, před samým představením nebylo 
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^^ dostati již ani místa Le stání. Dodali-li, jak pochopitelno největší kon- 
^u^?nl navStévovatclů pravé ve Vídni nieákající Slovaiu* íposlíinci studenti 
^W.), mezi nimiž asi nescházelo žádné známé jméno, bylo přece jinak vi- 
<iéli dosti přátel uméní, jež toliko zájem o véc do vysUivního divadla byl 
pnlákal. 

NádhemÝ a zároveň melodiosní slavnostní pochod od Smelíiny slo- 
žený ke liOOletémii jubileu Shakespearovu dňstojné zahájil představení. Pak 
?nti bylo na jevišti v malebném skupíMií vfSkerý personál rM»>ké ()|)ery. 
cnž v rodném jazyku svém se zvl:í<tnín vzletem zapél císařskou hynnui. 
leroii obecenstvo stojíc vyslechlo a jež k bouřlivé žádosti mu sila byli oi)a- 
f>Vma. Byla ledy pro poslechnutí opery nejlepší nálada, jakou si lze my- 
ili ale i bez vylíčeného právť^ taktuplného aktu dynasticko-vhisteneckéhn 
^Idu byl by kýžený umélecký úspéch s tíží se nedostavil. Již ouvi»rlura 
•"^ím letem minoucí — jakési Perpetuum mobile vyvinuté z bujné osrain- 
•^vé ligury houslové, do které bm* rňzné národní motivy nrznívají — líbila 
^- neobyrejné. Snad néjaké éásti posluchaéstva byla známa z tilliarmo- 
*ckého koncertu saisony z r. 1890 — 91. ale n»?bylo jí lenlokrále <h)bře 
orozuméno, ponévadž provedena byla pod bezvýznamným titulem : ,Uuver- 
Ura k veselohře". Vlastní lze ji jen tentokráte dle poelirk/íio význanni 
^jíbn zcela oceniti, známe-li operu samu. ponévadž naráží niolivicky na 
iréilé momenty její. zvlášté na velké druhé fmále — vlastní to prodáváni 

lí^Ví^StV. 

Porovnali bychom hudbu s véncem kvetoucích kvétin polních se 
zácným vkusem uvitým. Jinými slovy : zdá se nám. že slyšíme samy ryzí 
lelodie lidové, tak vřele přilnul skladatel k národnímu nápěvu své domoviny, 
íasloucliáme-li vSak bystřeji, tedy nelze se nám dosti nadivili zrovna 
lozartovskému mistrovství, jjracii a leposti forem, kt(Míi se v;5ude v léchto 
dánlivé tak jednoduchých tónových vétách na odiv staví. Jisté nechtél 
imetana v , Prodané nevésté" podati drami ve s.iiyslu Wagnerové, nýbrž 
en lidovou oporu obvyklé formy, pro kterouž přírinu délí partituru v uza- 
řená čísla recitativy spojená a příležitostné nepohrdne ani trochou kolora- 
ury. Přece bycliom se mýUli. kdybychom skladatele v této jeho prvorozené 
)peře považovah za zcela netknutého vlivem Wagnerovým. Tento prozra- 
zuje se spí.^e, ač jeSté skromným způsobem, nejen jistou kontrapunktikou a 
lápadnými chromatickými kroky melodie v orchestru, nýbrž ješté více svr- 
chované 5Castným užitím vzpomínacího motivu (již o sobe rozko-^ného a lí- 
oeznéhoj. vlastní to milostné melodie opery. Abychom se dále pouStéli do 
leduothvostí jejich, k lomu nedostáv;i se nám místa, ponévadž jest nám 
přece mluviti jeíté o jiných operách. Jmenujeme v té příéiné jen zcela 
zkrátka předev.>ím tři fín.ilc pro jejich jiskřivý život — první n;irodní polku 
ve spojení s bohatým s(íénickým obrazem v pravdé elektrisujícím zprisobem 
Umčená a z|)ívaná — dále dvé duetta druhého jednáni (mezi Mařenkou a 
jejím nepohodlným ženichem Va>kem. pak mezi Jeníkem a. tlampačem, ono 
rozkošné melodické, toto udolávající sily rytmické, obé zpívající osoby zna- 
menité indivi(iualisujíce». koneéiié z posledního aKtu skvostné kvintetlo do 
A-dur (sólem ManMiOiným, na konec k nému se připojujícím, vlastné sextetlo) 
vokální to ensendíle z uejlahodnéjšíeh. s jakým jsme se kdy setkali. Samy 
to perly lidové divadelní hudby. V pře(lsta\ení, kapelníkem Cechem řízeném 
zladéni byli veškeří scéničtí a hudební činitelé v harmí)nii co nejkrásnéjší. 
Ze soHstfi zasloužil cenu jako komická síla prvního řádu v liloze tlampače 
bas-buíTo, pan lle.<, ueméné kratochvilným buffo-teuorem byl pan Krossing 
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(Vašek), sympatickou milostnou dvojící pan Veselý a slečna Vcselíí. I mládí 
a pitval) víMšiny tanernic |>říjeunn^ se dávala na odiv. Slirneme-li v5e, ne- 
mohla ('eska kampafi na vystavte skvOleji hýli zahájena, než vzorným před- 
stíivoním „Prodané nevésty", — jeihným rázem dohyli si iVažStí hosté sym- 
patií celé Vidné. 

Pouékud střízlivěji působila den po tom premiéra Dvořákovy velké 
hislorické (ipery „Dimitrij*. Ne snad. že by provedení bylo se néčeho ne- 
floslíivalo, byloř zase - tentokráte řízeno kapelu. Angrem — znamenité na- 
studováno a rozvinulo zvláště dekoraí^ní nádheru kííždého dvorního divadla 
důstojnou. I libretto od paní Marie Gervinkové-Hiegrové, dcery stuirkého 
vůdce Čínského, ukázalo se na|)ínavým a zajímavým. Co nám večer znechutilo, 
ba nás na konec i nanejvýše unavilo, byla hudba, proznizující sice Dvořá- 
kovu známou technickou dovednost, ale pravé krve divadelní postrádající a 
př<*rasto do konvencionáluí trásovitosti upadající. Nejvíce líbil se v ,Di- 
mitriji*, jako celek akt první, zde byli jsme však ješlC duSevné svéží a cítili 
se živé vzníceni již nezvyklou scenerií, která vrchohla ve vjezdu ná- 
padníka trňnu do Moskvy, dle kostýmá patrné historicky vémém, nad míru 
skvostné upraveném. V jednání druhém dojal konec scény mezi Dimitrijein 
a Xenií, dcerou zemřelého cara Borisa Godunova, ponévadž se zdálo, že 
tu poprvé — ovšem po zdlouhavé přízdobé frasí — vykvetl hhibší. inaí* 
vidualnéjší cit. Stí'jné vřele cíténé, snad ješté vzácnéjSí duetto léchže osob 
přineslo pak ješté jednání čtvrté, ale přišlo bohužel při představení opery 
ve výstavním diva<lle až do 11. hodin se prodlužujícím poz<h\ aby n.ií^ 
silné vytrhlo z přílišné únavy, jež stala se již dosti citelnou. Z jednotlivostí 
budou nejíMiunéjšími mimo již jmenovaná místa zpévná ouvertura, zkrálkí^ 
a vzdorné na pravý tón ukazující, šumivá orchestrová předehra druhého 
jednání (ryze Dvořákovský mistrný výkon), konečné nékolik malých syté ul3 - 
déných ritornellá. Ve sborech jsou Kusové a Poláci charakteristicky národní - 
ale ne příliš dramaticky, proti sobe postaveni. Všude nedostává se práv*^ 
onoho pravého úchvatného proudu opravdové zápalné jiskry. 

Smíš(?né představení způsobu zcela zvláštního podali nám Cechová 
večer třetí. Totiž velkolepé v duchu antickém stvořené trilogie ^Hippodamie 
díl |)rvní: ^Námluvy Pelopov^i/y* od Vrchlického s melodramatickým prii-' 
vodem orchestrálním od Zdenka Fibicha, celou hru provázejícím. Nei^^ 
naší vécí oceňovali vvkonv hercň, dle našeho cítění dokázali vesmés vécri 
svrchované chvályhodné. Představitolkyné Hippodamie, paní Bittnerová mohl=* 
vším právem [)ovažována býti za českou Woltrovou, regissesur pan Sraali'* 
ve velké scéné. v níž barbarský král Oinomava umírá, za českého AmoStí* 
llossiho. Fibichova hudba ukazuje, že skladatel hluboce vnikl v myšlenkový 
svét nejnovéjšího Wagnera v ^Parsifala" neméné. než v ^Nibelungy*. Tí"í.-' 
kovými prostředky a přece též velmi úctyhodnou vlastní tvořivostí jsa nadáti- 
sleduje jako duchaplný básník hudební tragedii Vrchlického, nevázaje s<? 
otrocky na illustraci jednotlivých slov. spíše se snaže, aby podal pov5echni>»^ 
náladu tóny. A třeba nám přiznati, že se mu to poštěstilo způsobem př^^' 
kvapujícím, že hudba pravé vrclioly situace ješté výše povzná5í a vůbec 
účinek dramatiírkého úkonu podpoiuje. Má-li přes to celý tento druh umem 
melodramatu již za mrtvé považovaného a nyní náhle k novému životu 
probuzeného jakou budoucnost i tuto obsažnou otázku nechává zdařilý j^' 
notlivý pokus talentovaného Fibicha přece jen nezodpovídána. 

Dokonal<''ho líspéchu dosáhla společnost Pražská svým třetím pře<l' 
stavením operním, při némž zase došlo na dílo Smetanovo, totiž jeho hi- 
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Lcko- romantickou operu ^Dalibor', r. 1868 složenou. Arkoliv dílo toto 

ion dvé lela od , Prodané nevésty*. ukazuje nám geniálního skladatele 
stránky podstatné jiné, mnohem víro přiblížil se tu již sméru VVagnerovu 
vlásté skladateli , Lohengrina • , bez jehož vzoni operu , Dalibor*, předovsím 
ndiosní scénu před soudem v 1. jednání, sotva by si bylo lze mysliti, 
rma v celku, výrazná deklamace, zvuková barva a vedení hlasrt v or- 
ístni. velké působišté, jež se posledné jmenovanému divadelnímu pro- 
edku poskytuje jak to vínečko ukazuje na Wagnera I Ale o pouze zevním 
(K)dobení není přece nikde řeOi : mohlo by se říci : Wagner pomáliá. 
Jmu nad^enémn ctiteli Smetanovi postaviti se na vlastní nohy. NeboC 
THzné. individuální působí Smetana v5ude. Vřele prýští mu hudba ze 
Ice a dojímá tím srdce naše. 

S Wagnerem délí se skladatel ,I)ahbora'" je^té zvláíté o uméni u ret- 
h. v opeře se vyskytujících promén, naladiti posluchače poeticky velkými 
hestrálními mezihrami pro scénu nové poíMnající. NejkrásnéjSí z téchto 
■iher — zrovna čarovné pňsobící kombinace houslového a harfového 

s mékkými vyplftovacími hlasy nástrojů dechových, doprovází sen rylíře 
l>ora v žaláři hradu Pražského dřímajícího : zdá se mu. že slyší hráti 
tousle svého popraveného přítele Zdeňka, jehož smrt pomstil na vítézi 

ním purkrabéti Plo^kovickém. za kteréžto , ponížení míru* nyní pykati 
1 vééntm vezením. 

Za vrchol hudby vytkli bychom zmínénou již velkou scénu před 
^m v 1. jednání, tak velice na ,Lohengrina* upomínající (Dalibor ob- 
5.4n a odsouzen) — veledramaticky to stupňované ensemble, z néhož 
pravdé dojímavé sohsticky vybavuje bolestná vzpomínka rytířova na 
í5ho přítele, v jednání druhém však milostné duetto v žaláři navazující 
i^ostředné na jmenované, taktéž překrásné intermezzo, srdcejemný to 
-pOv, jenž co do melodické sladkosti, vřelosti, poesie a Oarovnosti zvuku, 
rovný hledá. O provedení zasloužil se ze soHsta přede v^emi titulní 
5)an Florjanski — vyluzuje tentokráte u ného neočekávané nejodu- 
^lej5í tóny, pak v úloze více episodicky vedené mladistvé svéží slečna 
s-lá. Paní Par5ové-Zike5ové nedostává se při velké zpévné i herecké 
znalosti pro Miladu půvabné osobnosti a vlastné i pravého hlasu. |)o- 
KÚi kovový její soprán sice upomínal na timabre orgánu na5í Schlágrové. 
přece řC jevil trochu odkvetlým. Sbor, jemuž na počátku druhého jcd- 
r zpívati jest jediné slovansky národní místo opery — péknou vojenskou 
ň — pak orchestr, na néjž tak přehojné bylo pamatováno, držely se 

vroucné dňmvslnvm vedením kapelníka Čecha, vzorné. 

mm I 

Jak veli<'e iVažslí hosté sami v tom byli přesvédčtMii. že za svůj 
»ý úspéch jsou díky zavázáni hlavné goni;ilnímu Smrtaiiovi. dokazuje ta 
hiost. že po bouřlivé pochvalném přijetí „Pro»laué novOsty" a ,DaHbora" 
istili dobrovohié od |>rovedení oznánu^nýcli jošté nových oper od Bendla 
ejla") a Sebora (.Ncvésta Imsitská") a vzali za vdék rcprisami dvou 
novaných mistrovských děl svého pravého národního skladatele. Oni a 
ochybné i výstavní obecenstvo pochodili dobíe při této výméné, již kri- 
. ovšem želeti musí. ^^, r^^^^^^^ ^^,^^, 

^Pesti Híriap". 

České nniéní hudební >lavilo před mésícem ve Vídni pravé triuuiťy. 
mníme tím pouhé salvy potlesku, které mohly býti také výkonem nadšení 
hů u velkém počtu ve Vídni usedlých, nýbii tím myslíme tisk, který 
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v sídelním, liudeluiC vysoce vzd^líiném inéslt> vňbec v rukou povolaných se 
nalézá a johož míru v rozdíloní dňtok a chvály dobře známe. 

V téť.hlo dnech obdr/eli jsme klavírní výtaliy dvou oper Bedřicíia 
Smetany. Bohužel jest text jen na (íoifátku jednotlivých árií a jen v pňvodním 
jazyku sei)sán, tak že jsme, co se týče dCje, nenabyli náležitého ponéří 
a také z ného nenn^žeme vyvoditi karakterisující sílu hudby, ale posuzujeme-li 
tato dví"^ díla nejviíU^ího hudebního skladatele českého národa, o kterých ve 
Vídni mezinárodní obecenstvo a zhÝ(''kaná kritika jednomyslný, nad.^ený projev 
chvály pronesla, se stanoviska absolutní hudby: nalézáme v komické opere 
, Prodaná neví^^sta" (Az eladolt mennyasszony) tolik milých, veselých a do- 
vádivých a tolik našim , skočným* podobných melodií, tolik ménivé a stále 
solidní krásy, že i v nás se probouzí touha spatřiti toto čtveračivé díté vlídué 
nnisy v souladné hře nástroj ň a na perutích zpévu ze srdce vycházejícího. 

Oi)era „Dalibor" jest tragická a snad proto mela ve Vídni, která se 
rád.i baví, před obecenstvem ponékud menší lispéch, ale cena její není meníí 
„Prodané nevčsty** o dvé léta (18()6) dříve sepsané. Obsažná a vznešená ' 
hudba její svédéí o rozhodné velikém talentu autorové a aniž by působila 
titánskou silou a výší, zamlouvá se srdci již novéjšími harmoniemi a melo- 
diemi svédčícími o nevyčerpatelné vynalézavosti. 

Když může Praha tyto dvé opery s tak velikým úspéchem dávati, proč 
by jimi nemohla také král. uherská opera se svými silami téhož úspéchu 
dosíci V Jsme přesvědčeni, že by tato nová, zcela originální hudba naše vlaš- 
skými operami až do omrzení přesycené obecenstvo jen osvéžila a že by 
loto naše obecenstvo, jemuž by opét jednou nové požitky poskytnuty byly, 
kasu také jak náleží odměnilo. 

Z brusu nové opery po spňsobu „Boabdila* mohou ješté poékali- 
Nechtéjrne, abychom také s krásami českých oper, kterých jsme si po de-* 
cennia nevšímali, tak pochodili, jako s Lortzingerovým „Zbrojířem*, kteréli^^ 
si u nás pro jeho čiré stáří nikdo nevšímá. 

Obdrželi jsme též hudbu Zdeňka Fibi(íha k dramatické básni Vrck ^ 
lického „Pelopovy námluvy", která se ve Vídni též nad míru líbila. Z text 
též v némeckém překlade sepsaného seznáváme, že Fibich jest doma pro 
slulým, bohatou fantasií nadaným skladatelem více dél hudebních. 



Hlasy časopisúv říše německé. 

,,Berliner Tagblatť'. 

Hlasný j;isot vzezin' dnes ve „zlaté slovanské Praze". V bolestech 
narozené dítě Cerhň, na nčmž Ipéjí s láskou téničř dojemnou a jež s \elkou 
oddaností za obélí a níimah všeho druhu vychovali, tak že nyní jest v nej- 
bujnčjším kviHu : Ccs/cc Národní divadlo shivílo ve Vidni triumf, jemuž 
rovného sr zde již ode dávna neudalo My nejsme sice s Cechy pravé 
příliš za dobře a vina toho není véru na nás. Kdykoliv se nám udá se 
s n..xii zabývati, musí se to státi tónem bojovným, nebot z pravidla jde 
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ti iiáiodní a politické spoi-y. o odražení českých útoků proli NéincAin 
lémeclvu. 

To vsak nemůže nám vaditi, abychom v tomto případť^. kde o po- 
Lu uebéží, kde s^e potkáváme na neutrálním poh unK^^ní. nebyli úphii'' 
ektivními a neučinili Cechům po spravedlnosti Ať nás od nich v živoio 
-odním a státním délí cokoliv: zde umlkni třesk zbraní, zde ustafi váda. 

Jest to podivuhodná nad míru \-ýznamná \ěc. Praha pnlří k Rakousku 
jest jen nékoiik hodin železniOné jízdy vzdálena od Vídn^. Nejrozmani- 
sí pi^átelské poniéry pojí staroslavné méslo vltavské s císařskou metropolí 
Dunaji a provoz mezi nimi jest stále velmi Oilý. Přes to všecko jest 
(u nyní k překvapení naíemu seznati, že my ve Vídni neméli jsme ani 
imeD>í}io tulení o svrchované svérázném a vehni zajímavém kulturním a 
léleckém rozvoji Cechů v Praze. My nasloucháme ,ponocnému lilomy^ol- 
^mu* zaméstnáváme se co nejpodrobnéji s famosním Weckelsdorťem, ale 
máme obrovských pokroků uméní v sousední Praze. Kromé Litomyšle 
Weckt.lsdorfu hrají u nás je.^té jakousi úlohu plzeňské pivo a éeské kojné, 
tulný Oeský muzikant, éeský uren a pro v§ecky případy stálá tigiua ,Der 
^nzel des pane Oberleitnants*' v humoristických listech — a tím jest tak 
lecť vyv;iženo to, co Vídeň ák obyCejné uslyší o CeSícli vůbec a t» Praze 
Hstř. Vykládati příčiny téchlo podi\'ných pomérů vedlo by nás daleko : po- 
l«'enn budiž jen, že neblahé hádky národnostní a vznikající z nich roz- 
íení mezi Némci a Cechy nepochybné jsou hlavin' příčinou odcizení a znu- 
^é neznalosti. 

Tak mohlo se objevení se českého Národního divadla na vídeňské 
í^bní a divadelní výsbivé vytvořiti v opravdovou událost. Hosté z Prahy 
íi v plném poctu neméné než o "270 hlavách, mužové i žony pnl)yli sem 
řinesli sebou zároveň svůj veškerý fundus inslructus svou úplnou vý- 
U pro devét různých dél. opery i dramata, veskrze novinky pro Vídeň. 
'H kdy vydala se na cestu umélecká společnost v takovém počtu a 
Uka pomůckami svého uméní a proto bylo dosud sotva kdy možno. 
Hti tak velkou uměleckou společnost jako jednotný celek, a nabýti stejné 
iiilého pojmu v jejím svérázu a významu. 

Ve středu tedy vystoupili hosté pražští |)o prvé v divadle výstavním 
I vídeňským obecenstvem. Po prvé v nejvlastnéjším smyslu slova, je 
y dosud tady nikdo nevidél a o jejich divadelní výzbroji neméli tu ani 
>ií, nanejvýše, že je znali hudební učenci z jejich |)artitur a |)opisú. V léto 
iné stála Víd*'ň ješlé za nékolika méstv némeckÝmi. jakož vůbec hudební 
ciry Cechů a zvlášté jejich nejvétšich dvou skladateln nové doby Srnr- 
/ a Dvořáka ode d;ivna v Némecku doznávají více pozornosti a ore- 
í než v Rakousku. Berlín. Hamburk. Lipsko, Mnirhov atd. péstují po- 
xié často díla zmíněných českých skladatelů, kdežto tato ve Vídni s jedinou 
linkou dosud provedena nebyla. 

Cechové zahájili svou na sedm dní vypočtenou hru pohostinskou ve 
^avním divadle tříaktovou komickou operou .Prodnuá tirvésta" (texl od 
la Sabiny, hudba od Bedřirha Smrtant/). Hned předem budiž podotčeno, 
nikterak neváháme vřaditi toto dílo mezi nejlepší jeho druhu. !)éj má 
ahu venkovskou a jest prese svou prostotu záhadným, jest zbudoviin 
ejlepší znalostí ličinku scénického a ohratně zakončen. Hlavní \f^r vsak. 
Iba zasluhuje nejvřelejší chvály. Zemřelý hluchý mistr a skladatel ko- 
ke opery nyní již přes čtvrt století staré sypal v ní pravé perly nej- 
dřejSím způsobem. Nehledíc k nékolika zdlouhavým místům v jednání 
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třetím tiťiií v celám díle niOeho, co by úplnC nevyhovovalo vysoce napjatým 
pí>žadavkúm. K překrásné zMikovc? ryzí a velmi jemné instrumentované 
ouvertuře řadí se hojnosf zrovna skvostných sborft, a sólovýcli Oísel, dueft. 
tercett, kvartelt a sextett, mezi témilo sextetto v třetím jednání krásy zrovna 
fascinující. I tam, kde se upolřebuje nápévň lidových, jsou tyto znamenité 
vetkány a poskytují jen příležitost k eíTektním přechodům v obory jiné. 
Zmíněno budiž, že v „Prodané nevésté* viditelný jest vHv Webrftv mí sty a 
též menši m<"'rou vliv Waj^nerňv, ale nelze dokonce říci, že by svéráznoít 
díla a převládající jeho původnost tím néjak trpéla. Jisto zdá se nám, že 
nyní Smetana stana se přístupným 5ir5ím kruhům, než dosud. Zasluliuje 
v pravda nejplnějšího uznání hudebního svéta. 

Úspéch jak již na poOátku zmínéno, byl skvélý. Češi ve výstavním 
divadle mocnC překonali spolernosř ,Gomédie franqaise* a rázem uvedli 
ji v zapomenutí. V tomto českém vítězství nad Francouzy jest jemná ironie 
n;'ihody, jež ovinem sníidno se dá vysvčtUti. Pařížané jsou zastaralí a zkla- 
mali, Pražané jsou v bující síle mládí a překvapili svrchovruié. Oni nemohli 
vyhovéli své velké povésti, od téchto očekáváno bylo málo a vidény byly 
výkony veliké. 

Pévci a vůbec ensemble jsou výborné, sbor znamenité vycvičeo 
oichestr za řízení kapelníka Čecha v pravdé výtečný. I vlastní balet přivezlo 
si Národní divadlo a v tomto baletu budiž vytčeno jako vzácnost, že - 
nemá starých členů — samy mladé, krásné balleriny. Štastné české Ná- 
rodní divadlo ! y.j^^ jj^^^, 

„Berlíner Borsen-Couríer^^ 

S úspéchem, ve Vídni docíleným, mohou býti Ge§i spokojeni. Umé- 
lecká delegace Čechův, znamenitou kázní spravovaná, jež byla ve Vídni zří- 
dila oltář českého uméní, dosáhla něčeho, k čemu dosavad nestačil všecek 
včhlas vládních mužů, totiž jistého druhu česko-némeckého vyrovnání, vy- 
rovnání to na poli uměleckém. Mohlo by se za to míti, že politika neroí* 
s uměním, v plném slova toho smyslu kosmopolitickým, nic společného 
a přece je jen politická píseři příčina toho. že nejeden skvostný plod n^' 
rodmho tvoření české hudby zůstal nám nepoznán. Tu a tam vyskytne s^e 
v koncertních našich síních arci jméno Dvořákovo a uznání, které tomuto 
dosud j)říli^ málo oceňovanému mistru bylo údělem, svědčí zřejmé, že ^^ 
Vídni vládne - aspoň ve věcech uméní, nepredpojatost O existenci Ceslt^ 
národní opery védělo se pouze z doslechu. Skorém by se bylo mohlo l\c-^^ 
že nás od Prahy vskutku dělí ono Shakespearovo „české moře*, tak má-*^ 
věděli jsme o hudebních pokladech, jež si české Národní divadlo nastřádal^* 
Jak veliká je zásluha divadelního komitétu výstavního, že seznámil na^f! 
s operami re :kéh() ujírodního rázu a s jich výtečnými interprety, tím trpOeJ 
stěžovati jest si nám do správy naší dvorní opery, že nemela již mnoher^ 
dříve zřetele k operám Smetanovým a Dvořákovým a neuspořila si tim Zí*-^ 
hanbení, že teprv náhoda díla tato v plném světle ukázala. Nyní ovšeir^' 
když byl Smetana zvláště svou „Prodanou nevěstou* tak hluboce význam "^ 
ného ús|)ěchu dobyl, namáhá se operní divadlo vší mocí, aby Smetanu prc7 
německé obcírenslvo zužitkovalo. Krásný výsledek, jehož byli Cechové práv^ 
, Prodanou nevěstou* ve Vídni docílili, bude ale míti, jak neklamné sou* 
díme, účinek ten, že žlab operních divadel bude značné vyvýšen. Dědicové 
skladatele Smetany, r. 1884 v šílenství zemřelého, žádají za postup ,Pro- 
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lé nevéísty* ku provedení v Rakousku a Xémeckn. re-^p. na némeckých 
adlech vůbec, neméné než 50.000 zl. Mascagni. vlaslné nakladatel jeho 
nzogno. založili jak se zdá, Školu. Oslatnó déje se dvorní opeře zcela 
iveiD. musí-li za opomenutí, jehož se byla dopustila, platiti i priméfenou 
»kutu. 

Jest to úžasné a povážlivé, že i za naší doby, která vavříny téméř 
ttvH, a to vavřínv udélovanVmi nmohdv i veličinám druhého a třetího 

• • • • 

uiu. daleko nad zásluhu vyná.^enÝm. osobnost tak markantní, genius tak 
obem posvécenÝ. jako byl Smetana, po ('as svého života nadarmo o uznání 
ipasil a spokojiti se musil s losem pražské lokální veličiny, ano pražské 
řliíinv v užším smvslu. neboř mezi českými a némeckvmi uméleckvmi 

« « « • « 

nahami strmí, jak známo, čínská zeď. Předvídání jistého drážďanského kři- 
ká, který před desíti lety. u příležitosti stého představení .Prodané ne- 
řsly* v Praze napsal, že v průbéhu příštího deconnia veřejnost s úžasem 
emá, že na druhé strané bélozelených mezníkA žil umélec, o jehož exi- 
tenci nemela ani tu5ení. se nyní vyplnilo. 

Idálosf českých operních představení na vídeňském divadle \7slav- 
ím zůstane pamétihodným podnikem a bude znamenati milník v déjinách 
Bské národní hudby. V přísném slova toho smyslu nelze vlastné řaditi 
íla Smetanova a Dvořákova pod pojem národní hudby. Ona mluví, aC tak 
íme. mezinárodní řečí hudební a nevypučela pouze z duševního života ce- 
lého kmene. Zvlá^t^"^ v .Prodané nrvésté*, ku kterémužto mistrovskému 
íln Smetanovu se opét a opét vraceti musíme, prýští néco z grácie a roz- 
>milo<ii. z bodrosti a néžnosli hudbv Mozartovv. Smetanova hudební cha- 
^^eristika je ale dalekosáhlá a on umí vystihnouti příznaky rozmaru a 
^kovnosti pravé tak. jako zná zobraziti výrazy ponuré, hluboké pocity du- 
'^í. To jsme seznali v , Daliboru*. .Dahbor** je velká romantická opera, 
^ text vykazuje jisté příbuznosti s ,.Fideliem*' a jejíž partitura tvoří pravou 
'^rii hudebnícli krás. 

Epický původ díla nezapírá se ni v nejmenším. Piytír Dalibor nalezl 
' povésti ve vezení svém housle a podařilo se mu pílí a vytrvalostí nástroj 
^nienilé ovládati. Touha po houslích probudila se v Daliborovi upomínkou 
přítele jeho a mistra houslí Zdeňka, jenž v půtce byl zabit a Daliborem 
^Vé pomstén. Milada, sestra jedné z obétí Daliborových, byla žalobkyní 
^ před králem Vladislavem, vzplanuvši ale láskou k nešfastníku, nalezla 
sestrojení za pomocníka žalářníkova přístupu do vezení Daliborova, při- 
' mu vytoužené housle, nemůže však osudu jeho zabrániti a umírá, když 
k>Yl smélý její pokus o vysvobození iH^zdařil. v jeho objetí. Bohatá hu- 
íJí povaha Smetanova jeví se v díle tomto zpOsobem nejskvélejším. který 
ié se liší od navyklého staršího stylu hudebního. Wagnerňv vliv je ne- 
íratelný, vroucnost a opravdovost citového výrazu v hudbé Smetanové 
í se právem a souhlasíme i s tím. že u Smetany neslouží krása a kon- 
ce forem při všem svém bohatství nikdy sama sobe. V ovládání or- 
'5$tru přiblíží se Smetanovi málo moderních mistrů, nerku-li abv jej 
55ihli. 

Modernímu vkusu je bližší „Prodaná nevésta". kterouž operou, v hudbé 
' textu, proudí čilý život. Déj jo dosti chudý n více než prostičký, ale 
nazuje obrazy pestrých barev. Zmizelý syn z prvého manželství sedláka 
^chy miluje bohatou selskou dívčinu Mařenku, jež ale má po přání ro- 
tu, kteří o milostném onom poméru ničeho nevédí. pojmouti za choté 
tého jí určeného synka selského. Tento synek je náhodou Vašek Mícha, 

11 
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iievhistiií bratr .leníka. l)o!iazf>vac' Krcal snaží se, aby JoníLi. o jťlmž hliž- 
Sích príhiizpnsk<cli vztazích k nMiim"^ Míchovť' ve vsi nikdo nii^eho ncrí. 
ku sřekniití se Mařenky přimť^l. .I(»ník ztlánlivC svoluje, ule jen s tou i>od- 
niínkon, že um Kecal píseuui^ zajistí, že toto odřeknuK se ruky MařenCinr 
déje se pouze ve prospé(;h syna Míchova. Když Mařenka o snilouvé léto 
se doví. rozplýv;'i se zprvu žalem, jásá ale pozdéji tím radostnéji, kd^i léfku 
byla prohlédla a rodiče k souhlasu se sňatkem milence pohnulii. Postave 
doliazovare Kecala vénovali jak básník tak Smetana obzvláštní péči a živou 
náladou srSící hudební c^ísla jeho upravena jsou pro komický bíis. Rozkol- 
ným citem prodchnutý dvojzpév mezi Mařenkou a Jeníkem jakož i ducha- 
plná zbudovaný, na způsob madrigalu komponovaný sextett jsou nejskvé* 
lejSí čísla partitury. 

Máme za to, že míV/eme Smetanové , Prodané nevésté* sméle véstili 
cestu z vídeňského výstavního divadla do celého svéta. Na výborných pro- 
vedeních díla se strany Oeského Národního divadla obdivovali jsme se jak 
skvělému, ovšem dle némeckých (?) vzorů napodobenému inscenování bohatství 
kostumní, umělecké dokonalosti dekorační, tak i přísné vojenské kázni, 
především ale překvapil nás orchestr, který ve svém složení, ve vystižení 
nejjemnějších odstínů každému svétovému méstu může sloužiti ku cli. 

Pánové Cech a Anger jsou dirigenti, jimž nechybí vkus a poroz- 
uméní. Co se týče ostatních sil operních, zaslouží si v první řade skvélcho 
uznání bas-bufFo Heš: je to plnokrevný komik nezdolné síly a vládne 
i znamenité vyškoleným, pres hlubokou svoji polohu účinným hlasem. Slečna 
Veselá má spůsobilosf, státi se dokonalou zpčvačkou dramatickou a honosi 
se hlasem přímo k srdci jdoucím. Skvostný hrdinný tenor výrazné po- 
stavy a ušlechtilého přednesu je pan Florjanský a plna néhy a vroucnosti 
zjevem, hrou i zpévem je paní Foersterova -Lautererova. Velmi péknému 
dojmu téšila se v hrdinné partii Miladiné v ^ Daliboru" i ptiní ParSová- 
Zikešová. 

Uvítání českých umčlcň divadelních, na néž nijakým vlivem nepůsobily 
příchuti politické, jakož i nestrann;í. skvělá kritika, která jim byla údélem, 
podaly důkaz, že Vídeň dovede jak náleží oceniti pravé výkony umélecké a 
že si dovede zachovati také plnou volnost svého uméleckého úsudku. 



S. L. 



„Kolnische Zeitung'^ 



České zemské a Národní divadlo z Prahy přibylo sem se svým ve- 
škerým personálem, s ředitelem, j)évci, herci, tanečnicemi a členy orchestru, 
aby nám |)ředvedlo ukázky svého slovansko-národního uméní. Hudby milovné 
mčsto na Dunaji přijalo vlídné hosty od Vltavy, ve výkonech jejích se mu 
zalíbilo a nikterak neskrblilo projevy nehledaného uznání. Méli jsme ten 
dojem, že tu stojíme před oj)erní společností z nejlepších, nejdftkladnéji vy- 
školených a hlasové uejmohutnéjsích. Na|)roslo dokonalé výkony, jaké nám 
tu se postavily j»red oři, tak okrouhlý ensemble a exaktní součinnosC vSech 
činitelů rozsáhlého divadelního ap[)arátu svédčí nejen o velikém hudebním 
a dramatickém nadání českého kmene, nýbrž i o neutuchající horlivosti a 
hluboké znalosti jenAté u ředitele Fr. Ad. Šuberta. 

Rej zahájila ^Prodaná nrvésta", dílo, jež provanuto Jest svéžím 
dechem života lidového. Déj sbásnéný Karlem Sabinou jest nejvýS jedno- 
duchý. Co nás na tomto díle samorostlou komikou zajímá, jest hudba. 
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nozjařiijící původností a svOžími z pranione iiápčvu lidovýcli váženými mc- 
lodifMiii, jejichž prostota, vroucnost a půvab neodolatelné pňsobí. upout«l 
kiiždétio nepředpojatélio posluchare. Pii toni vyznamenává se vytříbeností a 
jasností. Smetana jest — cítíme to při tomto díle zjevné — básníkem tónň 
Jakkoli rozkolné nás baví drastickou komikou, tedy dovede přece na pravém 
mí:řté uhoditi na srdečný tón. Jeníka hrál pan Veselý znamenité. SleCna Ve- 
selá hrála a zpívala Mařenku s rozkoí^nou naivaostí. Vynikající byl také 
výkon pana Krossinga jako Vaíka. neméné výkon pane Mošnftv (komediant 
principál) a výkon slečny (lavallarovy. P.m I les hrál Kecala s komikou, při 
níž se élovék za břicho popadati musí. Ostatní pévci pojily se vhodné v rámec 
znamenitého ensemblů. Geniální dílo nepocliybné najde svou cestu do Sirého 
svéta, tak zářivv drahokam nemňže déle svítiti v úkivtu. 

4e§té jinou operu Smetanovou bylo náin popřáno slyíieti „Dalibora'^ . 
Librelto sepsané Josefem Wenzigem má za podklad látku z národních déjin. 
Zajímavé provedený déj má v nékterých scénách podobnost s ,Lohengrinom**. 
.Fideliem* a , Richardem Lvím Srdcem.** Hudba k této heroické oi)eře na- 
prosto se li5í od hudby k , Prodané nevésté* : vroucí hudební dech jest 
ohéma společný. Nékterá místa hledají co do opojné krásné poesie zvukó 
sobe rovných. Tak konečné scény jednání druhého, jež hned bouřlivými 
výbucliy vášné hned zase nejvroucnéjáími tóny okouzlují. Jiné scény poutají 
ohnivým temperamentem. ostře vycelcným místním koloritem, slavné povzná- 
šejícím výrazem nálady, uchvacujícím vzletem. Vavříny Richarda Wagncra 
nedaly bohužel Smetanovi spáti. 

Jest sy.stém v této hudbé, limyslnosf vystupuje místy znatelné v pře- 
kvapujících spojeních tónň a opojných efektech orchestrálních, což zůstane 
chvbou i kdvž vél^ina slavnvch mistrů naší dobv jí hoví. Podání formv 
není tentokráte tak jasné, invence neproudí Uik přirozené jako v „Prodané 
nevésté**, přece však jest složení tohoto díla ukázkou síly. jíž není nikde 
rovné, dle našeho mínéní vetší, než byla ta, jakou podal Halévy operami 
, Blesk* a , /židovka*, v krátké dobé za sebou 'povstalými. Onen nevy- 
rovná se z daleka „Prodané nevésté* svéžestí, tato „Daliboru" nežnou 
poetickou náladou základní a pravou idealitou. Provedení bylo vší chvály 
hodno. Pan Florjanski byl rek, jenž výmluvnou hrou a skvostnými pro- 
středky hlasovými posluchačstvo uchvátil. Paní ParSová-Zikešová nalezla 
jako Milada tóny dojemné vroucnosti, ve scénách vzrušený^ch dovedla 
uchvátiti plamennou vášní. Pan Viktorin podal krále Vladislava s vážnosti 
plnou důstojnosti. 1 slečna Veselá vyznamenala se jako Jitka. Orkestr za 
řízení Adolfa Čecha překonal sám sebe. přinesl nejskvélejší jakož i nejnéž- 
néjší místa slohem vécné k platnosti. 

Od Smetany k Dvořákovi znamená sestoupiti od hlavy originální 
k elektikon. Takovým jeví se známý instrumentální skladatel v opeře „Z)ř- 
mitrij^, jež byla s velkým ponipem a barvami třpytící nádherou provedena. 

Text pochází od paní Mario Cí.Mvinkové-Riegrové, dcery dlouholetého 
vůdce Cechů. Chová v sobe napínavé situacrc a dává |)odnét k hojnosti 
scénických eíTeklů. C40 se týče njídhery výpravní, vykonalo ředitelství co jen 
vůbec jest možno. Hudba v.<ak prozrazuje mimo cenné přednosti i hlu- 
boce sáhající nedostatky. Jest lam, kde není lynckou, převážné dekorativné 
skládána. 

O zdařilé jednotlivosti není sice nouze, za takové mohou považovány 
býti předehra, pompesní pochod při vjezdu, úvod ke druhému jednání, píseň 
Marinina skládaná na rhytmy mazurkové, Dimitrijova aríe na hrobe Ivanové 
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a j. Setkáváme se se silnými ii půvabnými melodickými zpévy sólovými, 
sbory jsou umčlccky staveny, s orkestrem naloženo jest zajímavé a skvóle, 
ale dramatický nerv schází. 

I ^Námlux>y Felopovy\ drama tvořící první díl trilogie ,Hippodamia* 
sepsané od vynikajícho básníka Vrchlického s jemné charakterisujícím hu- 
debním prftvodem. celou hru procházejícím od Zdeňka Fibicha, bylo před- 
vedeno, Fibich ujal se tu znova staré idey Rousseauovy a svého krajana 
Jiří Bendy a širokými motivy navazuje namnoze na Wagnera, \7lvoril melo- 
dr?m hluboce sáhajícího dojmu. Sbor vyznamenával se ve všech předvede- 
ných dílech nápadnou svéžestí hlasů, ručím temperamentem a živou účastí 
na déji. 

Uméní zase jednou dokázalo — jak řiditel Šubert v oslovení svém 
k obecenstvu po skončeném posledním představení freneticky applaudované 
„Prodané nevešly ** správné s důrazem podotkl, že povzneseno kráčí nade 
všemi protivami, že národy sbhžuje a pojí. Tímto harmonicky vyznívajícím 
závérným akkordem došla představení české společnosti operní skvélým lispé- 
chem provázená svého konce. Upomínka na tyto večery operní požitky tak 
hojné, nevymizí tak brzy. Vznécujícího, nového a krásného podáno tu bylo 
přehojné. 

„Berliner Neueste Nachrichten''. 

Mezitím co hudebné praktický díl výstavy naší v dosti četném poradu 
historických vokálních i poj)ulárních symfonických koncertů védomým pro- 
gramem se vykazuje, nelze tajili, že se správa výstavního divadla podobných 
systematických zámérů trvale zřekla. Po pohostinných hrách némeckého di- 
vadla přišli — jak známo, po vlídném vystřídání tří prázdných večerů dvéma 
vídefiskými ensembly — Francouzové. I pohostinské hry téchto nesplnily 
očekávání obecenstva a — pokladny. Při vší courtoisii vídeňské společnosti 
nedošlo mezi stylisovanou, přidušenou hrou Moliérových lidí a zdejší vřelou 
srdečností k žádnému pravému spřátelení. Rozhodného úspéchu docílila 
vskutku jen moderní „Denisa". Vetší štéslí méli hudebníci Cechové. Nejen 
české vlastenectví kolonie české, tvořící vždy téméř dvé třetiny (?) návštévníků, 
ale opravdové potéšení nad })o skytnu tým i výkony se strany obecenstva vše- 
obecného přináší četné společnosti pana ředitele Šuberta bouřlivé projevy 
pochvaly. Zejména dosáhla všeobecného souhlasu národní opera slavného 
mistra Smetany „Prodaná nevésta". 

„Deutsche Bíihnengenossenschafť'. 

Z výstavního divadla jest nám dodatečné zaznamenati krásný, nepo- 
piratelné veliký úspéch, jejž odnesla si česká společnost divadelní z Prahy 
Dostavila se pod vedením svého ředitele Šuberta s veškerými svými sÍ9X0^^ 
až do posledního divadelního délníka, aby vsadila svou nejlepší dovednost a 
zápasila o vítézství, jehož také v plné míře si vydobyla. Hned první před- 
stavení B. Smetanovy komické opery „Prodaná nevésta* probudilo nadšeni 
obecenstva, jehož svrchované uznání zůstalo vérným i pozdéjSím představením 
(„Dalibor" velká opera od B. Smetany, „Dimitrij", opera od Dvořáka, „Ná- 
mluvy Pelopovy" I. díl trilogie „Hippodamie" od J. Vrchlického, hudba od 
Z. Fibicha, „Služebník svého pána**, drama Frt. Jeřábka a »Jan Výrava*, 
sociální činohra ředitele Šuberta). 

Vskutku skvélá výprava, jež véci vždy jsouc přimérena, nikde se ne- 
vnucuje, jakož i provedení čisté umélecké soumémosti a přece plné žáru 
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L vzletu, uchvátily i tu část oheceDf^tva. která českého jazyka znalá není, 
L nejživéjSí. spontánní pochvale. Pocit, jemuž Oasto nelze se uhrániti při 
lacích moderních vvkonech uni^leckvch: že uméní není samo svVm účelem. 
ie spekulace po jiných cílech ovládá jednotlivce i celky, tento každou hlubší 
líOa-st oslabující pocit zmizel přod tímto poctivé uméleckým celkovým vý- 
konem. Při tomto neseslává tato výborná umélecká společnost z úplné ho- 
mogenních nebo čisté domiících živin. Paní Bittnerová. krásná heroina tohoto 
divadla a pan Bittner. znamenitý charakterní herec, engažováni byli dfíve 
11 Meiningenských a manžel svého času i v Berlíne známé paní Šamberkové 
pan Samberk. oblibou i objemem to požehnaný český komik spolu spiso- 
vatel nékolika působivých fraíek (z nichž před lety melo ,.íedenácté přiká- 
zání úspéch v Belle-AUiance) vystoupil poprvé v Královci co 5tíhlý , Romeo*. 
To a pak skutečnost, že sám Smetana, jehož rozkolná hudba víady neta- 
jeného obdi\Ti doznala. Wagnerovým vzorem se zdokonaloval a proto i ne- 
jednu výčitku co ^germanisátor české hudby* snášeti musil. je důkazem, 
že se české divadlo nevyvíjelo bez vlivu némeckého života divadelního a že 
kořeny jeho jako každého národního uméní i v sousední prtdé potravy hledaly 
a nalezly. Buď jak buď — hlavní z:isluha tiik krásného rozkvetu českého 
divadla a jeho svrchované čestného úspéchii ve Vídni náleží řediteli jeho 
panu Šubertovi. kterýž dovedl dáti svému divadlu atmosféru uvédomélé. zralé 
individuality umélecké. jj^^^^j^,^ Bohrmann. 

„Berliner Fremdenblatť\ 

Hned při prvním vystoupení dobylo si české Národní divadlo krom- 
obyčejného úspéchu provedením B. Smetanovy , Prodané nevésty'. Stánek 
Umén naplnén byl do posledního místa a přítomni byli zástupcové všechnéch 
rrstev obvvatelslva. Hráno a znívjíno mistrné, ensemble bvl vvtečnv, sbor 
>véží a exaktní, dekorace a scenerie takřka překvapující. Nepopřené náleží 
*editeli Subertovi zásluha, že za téch nékolik let, co Národní divadlo trvá. 
\oše\ výsledků velkolepých. Důvtipné předvedl v*»řejnosti vznešená díla skla- 
ialele Smet;my — v blázinci zemřelého ~ a hudebné vzdélaný svét po- 
rinen je mu za to vdékem. — Osnova libreta je rozmarná vesnická událost. 
Provedení líbilo se tak, že opera zítra bude opakována. Včera došlo ku 
představení melodramu a sice prvního dílu ,Hippodamie^. nazvaného , Ná- 
mluvy Pelopovy*^. Jak již z názvu patrno. vzata je látka z řeckého bájesloví. 
Méli jsme příležitost se/nati v básníku tohoto kusu. Vrchlickém, knížete 
v říši poesie, kterýž véru si toho zasluhuje, dosíci známosti i mimo oblast 
svého národa. Mohutná, nadšená mluva, vzorná znalost časomírv. vzácná 
dikce sleduje nás krok za krokem. Všady je zřejuio, že předstupuje zde 
básnická povaha daleko nad niveau prostřodnosli vynikající, .lednotlivé partie 
nazvati dlužno přímo klassické. — 1 císař mél v ťunyslu, býti provedení 
tomuto přítomen, ale zpniva o désné katastrufé v dolech příbramskýrh. které 
padlo v obét 400 lidských životů, pasobilo naň tak zdrcujícím ťičinkem. že 
od návštévv své ustoupil. V posledním svém sezení vénovala méstská rada 
pro pozůstalé po zahynulých lOOtM) zl. a také vláda účastní se vydatné po- 
mocné akce. Celá Vídeň tkvi pod dojmem této hrůzyplné události a s tím 
jediné souvisí i skrovnéjší návštéva včerejšího představení. 

„Neue Musik-Zeítung'' (Stuttgart). 

V pravdé velkolepé vydařily se pohostinné hry českého divadla. Ti 
kdož rozlišujíce svůj názor o néjaké pohtické ultra, byU dosud toho mínéní, 



že slovanský kmen v Cechách uméleckého smyslu postrádá, hudou mztv^ 
doznati opak ne v nepatrné, ale ve velké míře. Česká společnost předvedl^ 
nám v nejskvělejším provedení opery , Prodanou nevéstu* a , Dalibora" o^ 
Smetany, „Dimitrije" od Dvořáka a melodram .Námluvy Pelopovy* cr^ 
Vrchlického, dále činohry ^Služehník svého pána* a „Jan Výrava* od Šuberta- '^ 
Znamenitou trefu učinil Smetana , Prodanou nevéstou*, operou bujír*' ^ 
přirozenou melodikou a duchem, jež náleží k nejlepšímu, co v oboru hu- 
debné dramatickém kdy se vyskytlo. Prostý déj se zdravými, prostonárod- 
ními osobami oživuje jevišlé a hudba vyznačuje s nemenší dokonalostí jí 
vášnivé veselí, tak trpký žal. Celek udržován je ve formé staré opery, hlasy 
ovládány jsou nade vše vdékuplné, orchestr září jako schrána klenotA. — 
Dvořákův „Dimitiij** ubírá se již jinými drahami. Maje nepatrný jen zřetí 
k živlu národnímu, pracuje Dvořák o své látce zp&sobem nejmodernéjšíi 
při čemž sláv:i se nevyčerpatelnému melodikovi tu a tam totéž, co potkává 
i nmohé menšího řádu, zabíhat úplně ve způsob výrazu Rich. Wagneroi 



a promlouvá ryze bayreutsky, kde očekáváme češtinu. Arci — z krásna 
zemé české není do mésta slavnostních her tak daleko. K dojmu, jejž pů« 
sobí Dvořákova díla symfonická, se „Dimitrij* přes veliké a krásné jedno- 
tlivosti nepovznosl. Chybí mu divadelní krev, ne-li úplně, tož přece z nej- 
větší části. Nejúčinnější je v „Dimitriji" první jednání, které sice často upadá 
v širokou formu oratorní, ale přece některá skvostná čísla — na pr. im- 
posantní pochod při vjezdu — vykazuje. NejefTektnější číslo je předehra ku 
druhému dějství, která upomíná silně na meziaktní hudbu před 3. jednáním 
z ^Lohengrina", přes to ale mnoho samotného obsahuje a nevylíčitelné 
zvukové kouzlo rozvíjí. 

Smetanův „Dalibor" jeví hlubokomyslného českého mistra v proudu 
úplně wagnerovském; přes to zůstává však dno jeho lodlty suché. On ne- 
zaniká, smeten mohutným přívalem bayreuthského velikána, on zůstává býti 
při vší své odevzdanosti nejnovější formě umělecké, při nejednom ozvuku 
odjinud přece jen individualita samostatná, jaká si v hudbě osamocené své 
mí9to vydobyla. „Dahbor" zasluhoval by býti majetkem všech divadel. Málo 
je děl také krásy, také síly. Vrchol opery tvoří velký milostný dvojzpév 
úchvatné melodičnosti a velkolepé gradace. 

Provedení těchto tří oper společností českého zemského divadla pod 
vedením ředitele Šuberta hodno je každého dvorního divadla. Ensemble ná- 
leží k daleko nejlepším, jež vůbec lze viděti a slySeti; značný díl zásluhy 
náleží při tom kapelníkům Čechovi a Angerovi. 

„Das Theater'' (Berlín). 

České Národní divadlo zahájilo své pohostinské hry operou , Prodaná 
nevěsta" od Smetany, jejímuž provedení jsme nemohli býti přítomni. Úspěch 
byl prý velkolepý a soudě dle toho, co sami jsme od české společnosti 
provedeného viděli, nepochybujeme, že byl nikoliv lokálními fanatiky uměle 
j)npravcný, ale všeobecný. Druhý večer přinesl velkou historickou opero 
„Dimitrij" od Dra. Antonína Dvořáka, která zbudována je na látce, i v Schil- 
iorově fragmente „Demetrius" spracované. Kniha pochází z péra dcery 
slavného českého poslance Riegra. Dr. Dvořák, kterýž mezi prvními skladateli 
zaujímá čestné místo a jehož oratoria a symfonie stále na reperloiru našich 
íilharmonických koucertňv se objevují, není dramatikem žádným a snad také 
ne operním skladatelem. Nedostávat se mu dramatických akcentů a v mo- 
mentech vášnivých jej síla výraznosti opouští. Nálada na jevišti není vidy 



- 167 - 

•Hpadné Ií<!ena hudboiL Přes to vSak je dílo nepopiratelné velice zajímavé 
. obsahuje krásná místa, jako úvod ke druhému jednání, slovanský motiv 
aneční, rozkošný duetl a žaluplnou píseň choti Dimitrijovy, velice úOinné 
i pro geniálnosC Dvořákovu výmluvné svédOící. 

A jak skvostné dovede <'e.ský orchestr půvaby tyto tlumoOiti! Kdyby 
ivii tito hudebníci sami přišli do Vidné, byl by mél uspořádaný jimi koncert 
euamenitý výsledek. l*o orchestru náleží uznání v první radé výtečnému 
íboru. Zde odpovídá jedno druhému, nejjemnější nuance přicházejí ku plat- 
losti — zde cítíme zřejmé, že každý z lidí. jež před sebou máme. přinesl 
!?i už s sebou na svét svůj hudební cit a sluch. Dimitra zpíval p. Florjanský. 
ii^nám pána toho ze Lvova, kde učinil svůj první krok na jevišté. Zpíval 
[íoprvé v kterési operete písničku ponocného a byl mi nápadným. Od té 
loby se pan Florjanský mnohému naučil, ale mnohé mu ješté k naučení 
ebyvá. Hlas není prost narážek patra, jež především zjevný jsou v polohách 
>tredních, rejstřík není jcšlé vyrovnán a bezprostřední střídiíní krytých a ote- 
vřených tiínů zbavuje hlas jednolitosti. Ve výšce zpívá umélec volné a hlas 
zí:>kává v púvabnosti. V každé příčiné je to tenorista povšimnutí hodný 
a působí velmi sympaticky. Nejvyšší ús[íécli večera náležel paní Foersterové- 
Lautererové. Podmínilo j*'j roztomile její vzezření, výborná hra a příjemný, 
vřelý, byt i ne pravé objemný soprán. Umélkyni, která s českým jeviStém 
>e loučí a pro příští rok u Polliniho je engažovjína, svédčily by asi spíše 
>artie lyrické, pro néž hodí se i svým lilaseni, dramatické síly postrádajícím 
celým s\'ým zevnéjškem. V paní Petzoldové má Národní divadlo výtečné 
yškolcnou zpévačku koloralurní. která arci již liplnými prostředy hlasu svého 
levládne a tudy na užívání hrdelního hlasu odkázána jest, v panu Hešovi 
namenitého umélce s malÝm. ale vřelvm basem. Inscenování bvlo hodno 
Ivomího divadb. 

Třetí večer pohostinných her vénován bvl melodramu -Námluvv Pe- 
opovy**. Ten tvoří první díl trilogie Jaroslava Vrchlického, slavného českého 
>á5níka. Je to dílo originelní. Po celý večer provází hudba mluvené slovo 
I pojí se s ním v harmonický celek. Verš Vrchlického je klassicky krásný, 
>bsah díla oplývá bohatstvím poetických myšlének, v hudbé prozrazuje Fibich 
i*eliký talent, jemuž jest se jedim"^ ješté zbaviti menších, mimovolných remi- 
ttiscencí. Provedení bylo veskrze ušlechtilé, co do slohu vérné a zaokrou- 
hlené. Hlubokému, křehkému orgánu první tragédky paní Hittnerové, která 
klidila již i na némechých divadlech své vavříny, nemohli jsme dobře uvyk- 
nouti: krásná, ušlechtile Ibrmovaná její tvář a vnadná postava zamlouvala 
se nám mnohém více. Patlietickou deklamaíri přičítáme na vrub stylu básné. 
Manžel její p. Bittner je umélec myslící a výborný mluvčí, režisér p. Šmidia 
znamenitý tlumočník charakterní, pan Seiťert velmi dobrý milovník s pří- 
jemným hlasem a diskrétní hrou Knsemblové scény ve slohu meiningenském 
neminuly se s velkým úspOchem. 

Společnost má v řediteli Hubertovi řádného, obezřetného a uvédomélého 
vůdce. Pro jednotlivé umélce je to s nepopiratelným prospéchem, že mohou 
před cizím obecenstvem vystoupiti ve pracích originálních a tím vyhnouti 
se kiiždému porovnání. Šlo-li Cechům o to. aby Némcům dokázali, že 
i v tomto oboru dokázali mohou uznáníhodné výkony, pak vydařil se jim 
důkaz ten plnou mérou. 

* 

Nuže, seznali jsme již Smetanovu komickou operu , Prodanou nevéstu* 
a cliápeme úplné kromobyčejný úspéch, jehož byla dosáhla. Nikoliv národné 
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demonslrativní jásot, ale všeobecné nad^^enf to bylo, jež pozdravilo mistrovské 
toto dílo a odménilo dokonalé jeho provedení. Před osmi lety zemřelému 
geniálnímu tvůrci díla nebylo bohužel popřáno dožiti se a spolupožÍTati 
bohatých plodň geniálního svého tvoření. Po dlouhou dobu zi')stal nepoznán, 
pomíjen a když konečné národ cenu jeho poznal, když po^al jej s jásotem 
vítati, byl zrak jeho zkalen, sluch seslaben a koneCné obestřelo šílenství 
ducha jeho mrákotami. Béh života geniova! Kdyby pro né bylo néjaké zdán- 
livé smrti, mohli by se radovati ze svých slávovénců, jež velikým duchňm 
jen potomstvo uvijí. Díla jeho, dnes ješté skorém výhradné, s láskou péslo- 
vané dédictví (českého národa, stanou se asi záhy statkem obecným: ona 
vznikla sice z lidu, v némž mistr byl působil a nezapírají svůj původ, ale 
ona náleží ve veliké té smésici lidstva, jež svél naplňuje, všude tam, kde 
vznešená mluva uméní hovoří a porozumění dochází. Ona pokračují zvolna 
ale jisté. Třicet let je stará opera Smetanova a bylo potřeba zvláštní udá- 
losti, jakou je mezinárodní výstava, aby ji svét poznal! Ale na štéstí nese- 
stárla: jeř to kořenný, svéží dech, jenž z ní vane, neporušené mládí a 
nepomíjející pňvab, jež ji označují. Již ouvertura ve formé fugy jeví účinek 
oživující a osvěžující. Zdá se nám, že slyšíme laškování veselých skritků. 
z každé noty proudí duch a blahodárný rozmar. Text je prostá venkovská 
historie lásky, naivné upřímná a jen genie, jako Smetana, mohl průzra(:né 
théma oživili lakovým množstvím skvostných melodií. Perla řadí se k perle. 
Již úvodní sbor uchvacuje posluchače, melodie krátce po té následujícího 
duelta národního zabarvení, jednoduchá ale rozkošná, vine se jako průzračný 
motiv celou operou. Prakomická vstupní píseň dohazovače Kecala a pojící 
se k ní duetto vynikají vzácným humorem, libým půvabem a byly na žádost 
opakovány. Rozumí se, že převahu udržují motivy komické. První akt konří 
ryze českou polkou, která jde do nohou jak náleží a která tančena byla 
baletním sborem s případnou vervou a slovanským ohném. Knlminační bod 
opery tvoří ensemble ve třetím jednání, jež uvádí se kvartettem a přechází 
v sextett. Připomíná rozdělením hlasů a tím, že vůdčí hlas jeho je soprán, 
na kvintett z Meistersingrů, je ale v invenci své naskrze oríginelní. Smetana 
nedá se, pokud jsme jej z jeho , Prodané nevěsty" seznali, vřaditi 
v nijaký určitý směr. Přijal v sebe Mozarta a Wagnera, Beethoven? a Ros- 
siniho, ale co podává, to je vždy Smetana. Provedení bylo dokonalé. V první 
řadě skýtal orchestr pod vedením kapelníka Čecha výkon umělecký, exaktní, 
sbor může se klidně měřiti s naší dvorní operou a v partiích hlavních 
potěšily nás svěží, vřelé hlasy. Předem náleží chvála panu HeSovi, nej- 
lepšímu komickému basu, jejž jsme kdy byli slyšeH. Krásný hlas, výborný 
přednes a skvostný humor jsou přednosti tohoto umělce, připomínajícího na 
Krolopa. Slečna Veselá těší se sympathickému, zvláště ve výšce se zamlou- 
vajícímu hlasu, pan Veselý hbozvučnému tenoru, pánové Krossing a Mošna 
jsou dobří pévci a komikové a dámy Vykoukalova a Panznerova jsou dů- 
stojní členové ensemblů, plného uznání si zasluhujícího. 

Pan Šubert představil se nám nejen jako vynikající ředitel, ale i jako 
dramatický spisovatel, jejž nelze podceňovali. Selské jeho drama ,Jan 
Výrava" prozrazuje péro básníka a obratného divadelního praktika. Kus 
hraje za dob částečného zrušení nevolnictví pod císařem Josefem 11. 
a předvádí napínavé boj mezi povinností a láskou otcovskou ve vnitru 
bodrého sedláka. Kus obsahuje hojnost působivých scén a úchvatných 
momentů. V první řadě jmenujeme pana Šmahu, kterýž v titulní partii vy- 
tvořil výkon, jakoby z jedné litiny. Dámy Kubešova, Pštrossová, Benoniová 
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.audová. jakož i pánové Bittner, Slukov a Seifert zasluhují plné pochvaly. 
), Cechové mohou s pýchou liledéti na pohostinné své hry vídeňské, 
leslyť jim pocty v hojnosti a dokázaly zase jednou, že jen jedna véc 
ie kmeny a námdy sbližovati, pojiti a sbralíovati : uméní. 

Leo Slein. 

„Neue Zeíť' (Beríin). 

Ve výstavním thvadle dobyly si pohostinské hry reského Národního 

adla úspéchu Oeslného, krásného, velikého. Vskutku skvélá výprava, která 

i vždy je prímérena a nikdy se nevnucuje, pojí se s provedením tak 

livým a pravdivým, že uchvacuje i obecenstvo reci neznalé k nadřené. 

mtanní pochvale. 

Již první představení B. Smetany komické opeiy , Prodaná nevésUi* 

•budila u posluchaOft nadi>ení. jež téhož velká opera , Dalibor* pokud 

žná ještě zvýšila. Ale i A. Dvořákova opera ,Dimitrij", jakož i drama 

plopo\7 Námluvy** — pr\Tií díl trílogie ^Hippodamia* od J. Vrchlického 

uidbou Z. Fibicha — docílily nejvétíího úspéchu. Po stařeckých ozdí^bkách. 

dečenských a divadelních konvencích a přemoudřelém vystupování uméní 

icouzského působil svéží a prostonárodní zpOsob téchto představení jako 

rerstvující vláha. Pocit, jenž nás při na^^ich moderních výkonech umé- 

kých tak často ovládá : že uméní samo není svým iu'i»lem. že spekulace 

dí jak jednotlivce, tak všeobecnost k cílňm jiným - tento každou hlubší 

Lsř oslabující pocit zmizel před tímto čestným, uméleckým výkonem 

kovým. Zde stojí pr\'ní i poslední na svém místé, slouží véci a chce 

•i sloužiti: odtiid neobmezená odevzdanost, ktenm vénuje jim obecenstvo, 

lá pochvala všech přítomných, kterou i nechybící zde národní nadšení 

:se podnécovalo, než aby — jak ve Vídni snadno se státi mťiže 

ecenslvu vystřízlivěti dalo, a odpor vyvolalo. 

Především ale .považuje se zde takmér sensanOní lispéch rozkošné 

ery Smetanovy za eklatantní zahanbení správ našich velikých divadel 

erních, které přece za účelem zdárného péstování uméiu' na Čestná svá 

sta obsazeny byly z vétšího dílu némeckými vládci, pro domácí uméní 

: vřelý zájem jevícími. Ale my honíme se zatím za Francouzy a Vlachy 

vypravujeme zvlášté neduživá díla prvnéjších se vši |>ompou a nákladem 

néžním, s nesmírnými požadavky honoráře, abychom se pak při některých 

edslaveních jedva nad vodou udrželi. S némeckými skladateli ovšem mnoho 

mamenání neutržíme, ale čeho bvchom dosáhli, bvla bv odména vvšší. 

lo by požehnání osvěžené produkce domácí, lloha je zde arci také ne- 

adnéjší, nemňžet némecký skladatel poskytnouti díla tak zralá a ku pro- 

dení způsobilá, jako jsou ona v Paříži a v Miláne již padesátkráte pfed- 

dená, a také není lze oznámiti reklamním spósobem cestu do onéch 

est, aby nékdy cizí uméní scénické na domácí pňdé nápodobil a pak sám 

mistra jeho voliti se dal. Tolik je jisto, že kdyby se opery žijících 

:meckých mistrů ba přiméřených divadlech provádély. jak by tomu býti 

elo a musilo a ku kterémuž liOelu vlastné nejvétSí Oásř divadel téchto 

ibvence své dostává, dožili bycrhom se castéji takových překvapení, jaké 

•úsobil úspéch Smetanovy , Prodané nevésty** všem tém. kteří by dle ceny 

hoto díla dávno byli méli znáti svou povinnost. _ , 

n. Bohrmann. 



- 170 - 



Hlasy francouzský, anglický a dánský. 



„Lindépendance belge'^ 

Osm přcdsl:ivení <l;ivanÝcli od Cechů bylo rovnéž tolik triumfálních 
vťOei-íi. Dvé opery, kt(»ré budou bez pochyby prijaty císařským divadlem, 
vídrřiskyni. mohly by oiilud docela dobře poOíli cestu kolem svéta. Jedna, 
jest komická opera z dobré školy, dobré proto, že staré, anebo aOkoIi staré " 
^Prodaná nevést a*" od Smrtatiy — skladatele příli5 záhy zemřelého, kter^ 
za svého žití nemel ani slávy ani jméní, jehož jeho nadání zasluhovalo. Je=^ ^ 
to dílo veselé, melodické, jemuž dodává libretto velmi svéží lokální chu ť 
Obecenstvo se tak nadchlo pro tuto , Prodanou nevéstu*, a to právem, £ ^ 
bylo třeba dávati Čtyřikráte tuto selanku, která nám ukazuje rodinný živc::::^^ 
v České vesnici o pouti. To znamená, že v této komické opeře jest rozv :^' 
nutí sborn promíchaných tanci, výstupy lidovými, jež daly řediteli p. Sube^==^" 
tovi a jeho regisseurňm příležitost ukázati Vídeňákům, jak se vyznají v umécrr:^' 
výpravy. 

Druhy kus. jenž se vyznamenal mezi návátévou Národního divadla je^ 
velká historická opera Dimitrij. Jedná se o domnélého syna Ivana Hro: 
ného, nepravého Demetria, který panoval po néjaký čas nad Moscovií, 
jeho podvod vySel na jevo. Autorem básné není nikdo jiný, než dcera slai 
ného vlastence, vůdce, jenž po 30 let řídil národní hnutí, p. Riegra. Tal 
jste méli vidéti áfastnou tvář j)ana Riegra, jenž vzpřímil své vysoké télo 
usmíval se blažené do svého hustého vousu pod bradou, který jemu dodá^ 
úplné vzhled mocného pionéra dalekého Západu, když volání se zdvojn: 
sobovalo při každém spušténí opony. Drama velmi dobře pojaté a zniči 
vedené k rozuzlení — líbilo se zrovna tolik, jako hudba A, Dvořáka, doi 
prvního žijícího skladatele Českého. Pravé byl povolán do Ameriky, aby ta 
řídil jednu z téch od yankecyských mecenášů bohaté nadaných konservat( 
Bude tedy se moci téšiti jon na vzdálenost z úspéchu .Dimitra" a jel 
představitelů, mezi nimiž je tenor Florjanský, basista He5, umélec to r( 
hodné neobyčejný, a prima- donna pí. Forsterová-Lautererova, 

Po ,Dimitrovi" kterého bychom moliH docela dobře vidéti jedno SJío 
veCera v divadle la Monndie, chtéli Cechové ukázati svou činohru a o- ^^ 
dneška jsou v tomto oboru dva z jejich herců pán a paní Bittnerová, kL ^^^í 
se stali slavnými. 

Jeden z téchto kusů y,Jan Vt/ruva" pochází od pana Šuberta, řidit -^^^ 
Národního jevišté. Obecenstvo toho použilo, aby mu učinilo ovaci a on *^ 
musel ukázati nékolikráte na jevišti, aby se podékoval za potlesk jemu uSs- *^" 
dřený. Při návratu do Prahy se svou stateCnou společností může si p::^*^"' 
Šubert odnésti védomí, že vykonal kus práce užiteCné své vlasti a nárC^^"* 
nosti České. Vystoupil v místé, které se zdálo málo příznivé, které ^^ 
šlechetné zapomnélo předsudky potitické, aby hledélo pouze na otázku unC^^" 
leckou. Upozornil na jsoucnost divadla Českého, o némž velmi málo lidí m. ^'^ 
tušení; ukázal jeho pokroky, jeho docílené zdokonalení, a dokázal, že národ^ 
hnutí mohlo mocné napomáhati k duševnímu vývoji národů, kteří do neáá'^^^ 
krnéli v nevédomosti, ve které je drželo plémé, které si osvojovalo pový- 
šenost anebo i monopol vzdělanosti. Nechtél bych pomlouvati politiky Bíd 
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ikdo- ani staročeské, ale propaganda, kterou vykonala společ-nost Oeského 
ivadla v Praterú, bude účinnéjSí než sto řeOí a dvé sté pohnutí na 
(Sské radé. — 

„Times". 

Až posud náleží palma hudební výstavy (:'rsk(* národní opero, která 
všeobecného úsudku jest vyterná v každém ohledu. 1 hlavní i jMxhr/ení 
'éváci jsou nejen na žádoucí výši. uybr/ i dl(» nt^kterých knlikó jsí»u snail 
JlepSími v Hakousku. Méli ilobře zasloužený ús})écti ve Vídni a zajistr 
sliihují býti slyšeni v ciziué. Porovnáváni bývají nn*zuta, zvláštť» ve v«''cech 
'i€ní. jest ale nemožno popírati faktum, žo česká operní společnost, která 
la slyšena v hudební výstave, jen máh) může závidóti své vídenské 
k^Tii. — 

Kodaňský „Dagbladeť'. 

PoOátkem minulého mésíce přihodilo se cosi podivného na mezi- 
^rodní hudební a divadelní výstave ve Vídni. S touto jest, jak známo, 
ojeno divadlo, kdež se dávají pohostinná představení nejlep.^ích hercii jak 
Uik oné zemé. Berlínští zahájili tento zápas : ale dosáhlí bezmála liaska. 
> nich vystoupili herci z Théatre Fran<;ais a nadéje byly velké ; avšak vý- 
ídkem zbyl přece jen úzký succés ďestime I Pak přišel personál českého 
irodního divadla v Praze a triumf, kter^' si ani Berlínští ani Pařížští 
^dovedli vybojovali, stal se vzdor všemu očekávání lidélem Cechů. 

Abychom spráMié dovedH oceniti význam toho, nutno při|)omenouti. 
ká nálada vOči Cechům ve Vídni jest na denním pořádku. Ač slovanský 
vel v pozdéjších letech silné se rozmohl v rakouském sídelním mésté. jest 
to v základe nicméné némeckým méstem a hlavním sídlem germánských 
Qdencí v říši. Vídeňský tisk proto, aby se řekla pravda, skoro zcela ijrno- 
val mocný vývin, jenž v tomto století našel místa upn>střed české národnosti 
všech oborech duševního života. Když byla vloni zahájena v FVaze velká 
tspodářská a promyslová výstava, zdrželi se jí Némci v Cechách a ví- 
Ďský tisk nedal si klidu v podezřívání Cechu k vrtli slovanským zbratřujícím 
ivnostem. jež se pojily k této výstiivé. O néjakém uznání této. v tolika 
zných smérech překvapující kulturní práce, o níž výstava svédčila. nebylo 
li řeči. Jest pochopitelno. že za takových okolností jen s úzkostí odjíždél 
irsonál českého Národního divadla do Vidné, aby tam dával pohostinná 
edstavení. Přišel četný, silný na tři sta osob. aby pustil se v rozhodnou 
Iku pro uznání Cechů jakožto duševné úplné rovných jiným civilisovaným 
krodnostem a heslo znélo. že se tu nesmí šetřiti ani silami ani penézy. 
>y se mohlo odnésti odsud domů vítézství. Z<lali se to podaří, miisilo 
f zdíiti i tém nejtroufalejším přece jen pochybno. Vždyř vítézství melo 
; vymoci na ob»ťcenstvu předsudkem zaujatém, ni nepřátelském tisku 
samotná řeč, na kterou Vídeíiané jsou zvyklí pohlíž»íti jako na sméšnou. 
ála tu překážkou ku zdárnému výsledku podniku. Vzdor všemu tomu dobyli 
echové Vídenanu hned při prvním představení. 

Dávala >«' komická opera Smetany, oblíbeného českého kom[>onisty 
í před více lety zesnulého. ,I)en solgle Brud*", .Prodaná nevésta", jmenuje 
? tato opera a je to čisté národní, svéží a vroucí dílo. al«* ačkoliv jí»sl již 
res pétadvacel \c{ stará, přece uzavřenost Nčmcii vóči všenui českému až 
(;sud zalu-ažovala jí cestu na jiná operní jevišté nežli je pražské. Nyní 
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vyvolala opravdové nadšení u Vídonanft a dnihélio dne uznal vídeňský tisk 
bez výjimky, že ta openi, která ostiUnč ani není nejlepší prací Smetanovou, 
zasluhuje, aby kolovala svčteui a že |)or.sonál Ooskélio Níirodního divadh 
mi^^že se nn5riti s |)ersonálom jakéhokoliv svélového jevišlé, ba v mnohých 
ohledech nutno říci. že nemá sobč rovna. Takový sbor, s jakým vystoupili 
Cechové a taková svéžest a obratnost ensemblů již po mnolio let nebyl) 
vidény ve Ví<lni. 

Po Smetanové opeře dávaly se opery jiných českých komponisti 
a éinohry českých spisovateli^! vSe při nezmenšeném z«ájmu jak o4)ecenslv: 
tak tisku. Se zřejmým překvapením připustil i list jako je ,Neue Frei 
Presse", že česká řeO v ústech cvičeného herce zní plynné, ohebné a libo 
zvučné a že zušlechténí řeči lidu pod vlivem divadla jest nepopiratelné 
A nejen tisk vídenský vyjádřil takto svůj obdiv nad tím, co Cechové dovedoj 
i do listil berlínských a jinam byly zasýlány korrespondence, jež překypoval 
chválou a ješté než pohostinné hry ve Vídni byly ukončeny, hrnuly se enei 
gickému řiditeli českého Národního divadla, nadanému dramatickému spisovate 
Fr. Ad. Šubert ovi nabídky jedna po druhé ku pohostinnému vystupování n 
jiných némeckýeh scénách. Triumf Cechil byl tedy úplný a když se tit 
vrátili nazpét do Prahy s vydobytými vavříny, šel jim národ vstříc s jásotem 
Za ty velké obéti, které český národ přinesl své národní scéné, našla s( 
plná nálirada ve vítězství vídenském. 

Každý, kdo v posledních letech navštívil Prahu, zajisté tam vidél česk* 
Národní divadlo u řeky Vltavy, výstavnou, bohaté dekorovanou to budovi 
ve slohu renaisačním, která částečné připomíná naše královské divadlo. Tat» 
budova má svou historii, která zasluhuje, aby byla známa. Po dlouho trvá 
jícím systematickém utlačování ku konci minulého století vymírala česká rcc 
ba byla vlastné považována i za zcela vyhynulou. Mluvilo se jí jen ve všedníi: 
životu ale jako spisovné řeči jí nebylo používáno. Zatím zahájil Dobrovsk 
velký národní ruch a v báječné krátké dobé procitnul národ ze svého spánkt 
Vzpomenul si znova, že z jeho středu vyšli li veleduchové j^ko Jan Hu: 
a Amos Komenský a nyní rozkvétala nová, stále bohatéjší česfc 
literatura zároveň jak národ v politickém ohledu krok za krokem propraco 
vával se k lomu, aby se stal důležitým faktorem v rakousku-uherské ríš 
S pokračující literaturou zrodila se touha po národním divadle, po j^višt 
na némž by vbida česká řeč a nezaujímala jen trpéné, podřízené postaven 
|)0 boku némecké, jak to pravé bylo v divadle, jež Praha dostala koncer 
osmnáctého století. V roku ISoO vydalo zvláštní komité provolání k národu 
aby sbíral příspévky ku zbudování českého Národního divadla a ježto prc 
volání okamžité našlo velkého přijetí, bylo opatřeno místo, na némž divadl 
pravé stojí. U vlády setkalo se komité ovšem s tolika překážkami, že pro 
zatím přestalo se na koupi místa : ale r. 1 862 zřídilo se přece na toml 
malé prozatímné divadlo a r. 1808 mohl konečné býti položen základr 
kámen ku zamýšlenému velkému divadlu. 

To bylo radostí a slavností v Praze, když kladení tohoto základníh 
kamene se oslavovalo, a forma, ve které se to délo, stala se dojemnýn 
svédeclvím o lom nadšení, s jakým celý národ přijímal tento národní podnil 
Nepřestalo se tu totiž na jediném základním kamenu, nikoliv, ze všech kraj 
Cech a Moravy byly podobné zaslány. Jeden kámen byl z temene hor 
iXípu, na kterou podle povésti vystoupil praotec Cech, když v temné minulos 
vedl národ z dřívějších sídel do Cech. Jiný byl z hory Blaníka, kdež s' 
Václav, vévoda český, náš dánský Holger, spí se svými rytíři, až země jedno 
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ide potřebovali jeho pomoci. Také z rodistc slavného husitského vftdee 
ižky poslán kámen, ba i ti Geši do Ameriky vystehovali poslali jeden, aby 
téli údél na kladení základů ku Národnímu divadlu. 

Zatím co stavba tohoto post.ipovala dále, pokračovalo se ve sbírání 
enéz. Původné byly náklady rozpočteny na půl milionu zlatých ; ale 
otom od roku vzrůstaly, nejprve do celého milionu, pak do půldruhá a ješté 
ce. V roku 1881 bylo divadlo blízko svého dokončení a když pozdéji 
'ářastný rakouský korunní princ Rudolf slavil v červnu svůj sňatek s prin- 
ZDou Stefanií z Belgie, bylo u příležitosti toho dáno dvanácte v ném 
ídstavení. 

Slavnostní otevření melo nastati teprve koncem září téhož roku, kdy 
idlo bude zcela hotovo a zatím mely se tu jmenovité učiniti opatření 
zajisténí jeho před ohném. Osud vSak chlél, aby pravé jedno z takových 
>la.lo to, čeho se vlastné báli. Při zasazování hromosvodu padl neopatrností 
iotva uhlík otvorem střechy, a vypukl oheň, jenž béhem nékoHka hodin 
^ zničil vnitřek divadla. Zármutek národa byl nepopsatelný ; ale neStéstí 
^lo ohromujícího účinku, naopak ! Již zrovna za téhož požáru, když 
y a části zdiva se sesouvaly do jícnu plamenného, byly upsány tisíce 
iriovuzřízení divadla a po uplynulí čtyř týdnů bylo znovu sebráno přes 
>ii zlatých. Peníze se stále hrnuly, až časopisy výslovné se vyjádřily, že 
^ení třeba dalších příspěvků. Došlo jich s důstatek tak, že se jeSté 
lo divadlo rozšířiti při obnovování a v tom pospícháno tolik, že toto 

znovu hotovo na přesrok 1883. Aby se zamezilo opakování neštěstí 
1881, bylo použito všude železa místo dřeva, kde to bylo možno 
Vadlo opatřilo se výlučně elektrickým světlem. Nejlepší čeští umělci, 
í^ těmito mužové evropského jména jako malíř Brožík a sochař Myslbek 
stnili se jeho výzdoby a „zlatý dům", jak jej národ nazývá, stal se jak 
-zvnějšku tak uvnitř nádhernou budovou, která jest ku cti národu. Nadšení 

též veliké, když konečně mohlo se otevříti. Kol do kola Cech, Moravy 
^^zska aranžovaly se hromadné výlety do Prahy, aby navštívili divadlo 
^zději dostavih se Cechové z Uher, Srbska. Chorvátská a Německa. Ano 
-:rvnu 1884 vydal se na cestu také z Ameriky velký zástup lam odstě- 
bílých Cechů sem do domova, aby se potěšil z dokonání díla, k němuž 
^ dobrovolnými příspěvky sebral přes 3,5200.000 zl. ftízení divadla 

odevzdáno družstvu, jehož členové každý zaplatil jednu neb více akcií 
^00 zl. Z tohoto kapitálu má se eventuelně krýti ztráta při provozování 

kdežto přebytku má býti použito ve prospěch samotného divadla. 

- stvo trvá od roku 1880; ale dosud nebylo potřeba žádného rozšíření 
^dního kapitálu, ježto divadlo dosud také v ekonomickém ohledu dovedlo 

- 2ati se úplně uspokojivým výsledkem. 

Na českém Národním divadle pěstuje se oj)era i činohra i balet 
r^rostřed těchto druhů dramatického umění zase všechny genry zrovna 
nejvážnějšího až k nejlehčímu. Je to jediné české divadlo v Praze 
tL^oto jest všestrannost nutná. Jednoho dne hrají se mistrovská díla 
^klova, Galderonova, Shakespearova, Molliérova nebo Goethova, druhého 
i^^avné kusy jako „Gesta kolem země v 80 dnech" nebo „Garův kurýr". 
lle Mozarta, Webera, Rossiniho a Wagnera dávají se „Mamselle Nitouche" 
►f)dobné práce. Avšak af už se dává cokoliv; vždy dostává personál úplné 
■ povinnosti a to do té míry, že sotva nalezneme kdo něco tomu podob- 
10. 1 chórista nebo statista jest si vědom toho, že bojuje pro dvojí věc, 
o umění na jedné straně ku slávě národa a pro pokrok na druhé. Každý 
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rlijii |»(.M-si)iirilii vÁlí so j.iko vojín ve vojsku a jde do ohne s oejvétííiii 
vOdoiníin svó [loviiiiiosli a sebcobétováníin. S oprávnónou Icdj pfdMW 
innžc proto již svrchu jmenovaný ředitel toho divadla ve vydané statí o pří- 
ležitosti |)í)]ioslinného vystupování yr*. Vídni vytknouti, že odborní cílí hosté 
v rcském Njirodním divadle s obdivem dosvědčovali tu svéžest, tu ohnivost, 
ano to nadSení ve hře a zpévu, jimiž personál se vyznamenával a ktefé 
dodávají jejich představením zvlííátní ráz, s jakým se sotva potkáme v sou- 
dobých divíidlecli, třeba sebe vynikajicích. A pravé tato svéžest a cil soli- 
dárnosti personálu jest z velké části příčinou toho vítézství, kterého si 
divadlo dobylo pohostinným vystupováním ve Vídni a téch hchotivých |K)- 
zvání, která na to hrnula se z tolika různých stran. 

Jak již v tomto listu poznamenáno, bylo též zamýšleno pohostiniié 
vystupovati s českým Národním divadlem v Kodani a Stokholmu, ješto pan 
Hennings za svčho pobytu v Praze vyjednával s ředitelem Subertem o néčera 
podobném. Ze by myšlénka stala se skutkem, nutno přece jen považovali 
za málo pravdčpodobno. Následkem obtíží, které řeč působí, mohlo by loliz 
lakové pohostinné vystupování zásadné spokojiti se s operami; avšak vydáni 
na cestu celého velkého operního sboru, na transport kostýmů a requisibi 
atd. bylo by tak velké, že zbývají tu jen skrovné vyhlídky na to, že by 
vydání byla kiyta, neřku-U na néjaký výléžek. 

Proto tedy jen stěží uvidíme a uslyšíme Cechy zde v Kodani; ale za 
žádných okolností nesmí žádný Dán, jenž navštíví Prahu, opomenouti, aby se 
nepodíval do českého Národního divadla. Nebude míti jen příležitost vidéti 
českou činohru a mezi ní vynikající básnická díla, anebo slyšeti české opery 
skladatelů jako je Smetíina a Dvořák, ale zároveň najde v repertoini tohoto 
jevištč díla ze všech zemí a všech časů a mezi témi obzvláSté díla slovan- 
ského původu, na př. ruské a polské činohry a opery, které se jinak zřídka, 
kdy dávají mimo jejich vlasf. 

A vedle utnéleckého dojmu, který pocítí, snad si také odnese domů 
iný, jeí;tč mnohem cennéjší, totiž dojem, co dovede národ, když v plném 
védomí svého práva povstane k zápasu pro né. Kdybychom my, Dánové, 
j)ohlédli na to, co Cechové za nepříznivých pomérů vyřídih ku povznese 
své národnosti, musila by důvěra ku záležitostem naších jižné judskýc 
bratří, kteří vlastně jsou a zůstanou našimi, se rozmoci a jakýkoUv hovoi 
o vzdání se, utichnouti. Ze národ, jenž i málo miliónů čítá, jakmile se cíl 
jako takový a jest pevně ustanoven, že si nedá vnutiti cizí národnost, vládn 
takovou silou odporu, proti n(ž staleté utlačování konečné musí prasknonl 
lomu nás mohou učiti Cechové a nikde nevystupuje toto poučení výmlavnf 
a dojemnčji nežli zrovna v českém Národním divadle. 

Jan Grove. 





Deváté představení. 



„Dalibor." 

ilejslvicli. Slova od J. TK-i 
Bfdřich Smetana. 



viifa. Hudbu :^lužil 



r'oliořitin3ké liry N;irodnfho diviiiila ve Vfdiii scliylnvuly ^c ku komi 
štv dvii ve('ery a pak nastával návriit domft. Po iieohyr-ejni-in ibp^cliii 
-^itlibora* nezbylo než i tuto operu ojtitkavali — a ku |iřed<:laveDf )io$lediiiuiu 
'Uobla ani jiná opera bjli lei' , Prodaná nevéstii", Tim odpadlo zainíSlenó 
edslavenf Šeborovy opery .Husitská nevísla". 

V lilerV 7. Oervua bylo pofasí opél velmi Spalné. Príolo pfcs lu 
ivlli a bylo velmi chladno. Vzdor lomu bylo ilivadlo aŽ na nfco málo 
'si vyprodáno a v obecenstvu byla zastoupena jména ve spoleOnoslt ví- 
ifiské velmi zvuOná. Byli lu vévoda Vilém Virlemberský. ministr lirahC 
-liBnbom, hraběnka u hrabe Belkgarde. generální íntendanl baron Bezetny, 
'abé Harracli s rodinou, knéžna a kníže Metteruich. markr^bé Pallavicini. 
*-tvn Scbarscbmid. dvorní kapelník Helmesbei^er a jiní. 

NejvétSIbo le.sku dodala vSak představení přflomnosl korunní princeziiy- 
'o*T Stefanie. Již den před tím olilásil telegram neji7Í5fho ho finis lni vskélio 
'sdu příjezd vzneSené paní. Při pamijfn' nepohodí bývalo by odřeknulí 
*la pochopitelno. poněvadž JCV, liydleta tou. dohoň již iiikuM ve Vidní 
'"^, níbrž v Laxenburku. Nicméné konmní princezna- vdova pryela a byla pří- 
čna celému představení. — 

Badá vzpomínek drala .*•■ mi do mysli, když s předsedou divadelní 
'íiise baronem Bourgoin^eni vysokého ho,-;lř jsem oOekával — řada vzpo- 
'^'>k sourisícieh t;iké přímo s Národním divadlem. Rokn ISSI mílo se 
^"řiti v Praze naSe Národní divadlo, zbudované z přirjpevkň národa oeského, 
'■íinfeh po 30 iet. Ale jeStO dřivé ne/ byln uvnitř hu.lovv vSeclino holovo, 
^^la Praha. Cechy a eelá řiíe udál-.sl 'svatby krále viee Rudolfa s prin- 
-íJon belgickou :>tpfaiiií. Královské Piazo a celítn Cechiiin byla tato slavnost 
'^Jnásob blízká, pončvadi korunní princ Rudolf, bohužel tak předi^asní' zesnulí. 
'Ul tehda na velebných Hradřanecli v Praze a bylo jisto, že i po svém sňatku 
** bude bydliti. Tehda děla se reská představení jeítO v bývalém skrovném 
'■'adie prozalímném. \hy se mohla Oeská Praha a s ni celý národ Český 
** té přfležilosti důstojné presentovati, usneseno, ab; k slaniostnfmu pfed- 
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stavení na por-csC sňatku královice Rudolfa s princeznou Stcfanií upravilo se 
prozatímné Národní divadlo. I^racoviino na kvap se vším, Oeho k prozatím- 
ncinu olevíení bylo třeba a dne II. června konalo se v budovo ješlé ne 
líplnC dokončené, slavnostní představení. K nému přijel vsak kralevic samoteo. 
Korunní princezna, ač byla přicbystiina do divadla jeli, v poslední chvíli ne- 
cítila se volnou a nemohla se proto zúčastnit slavnostních představení ani 
v divadlo českém ani v némeckém. Přijala však kytici, která pro ni hvh 
v divadle českém připravena. 

Pak nám naše Národní divadlo — jeSté nehotové — dne 12. srpna 
1881 vyhořelo. Národ český sebral však ve čtyřech nedélích dobrovolnými 
příspévky na znovuzřízení svého „Zlatého domu" přes 1,000.000 zl. a sta- 
velo se znova. A lépe a ve vétších ješté rozměrech než před tím. Před 
zimou r. 1883 bylo divadlo hotovo, dne 18. listopadu defínitivné a štastaé 
otevřeno — a dno 25. listopadu téhož roku uvidélo ve svých zdech kralevice 
Rudolfa a korunní princeznu Stefanii, kteří tou dobou již ve Vídni sídlíce, 
přijeli do Prahy zvlášté a jediné k tomu účelu, aby poctili národ český svou 
přítomností v Národním divadle. Teh dá byl jsem mezi témi, kdož vítali mladé 
šfastné manžely v Národním divadle — dnes očekával jsem vznešenou vdovu 
na praliu výstavního divadla ve Vídni. 

Korunní princezna-vdova přijela krátce po 7. hod. Baron Bourgoing 
pozdravil vysokou paní a představil mne. J. G V. pravila, že se léSí po- 
znati Smetanovo dílo, o jehož velikém úspéchu byla slyšela. Dekoval jsem 
paní arciknéžné za vysokou čest, které se dostalo našemu ústavu příchodem 
J. G. V. Vznešená host pravila pak, že přichází ku představení českého 
Národního divadla v upomínce na štastné dny, které prožila v Praze.." 
A kynouc nám obéma, odebrala se korunní princezna-vdova do císařské 
lože. — 

Nékolik pouze slov — ale vytrysklých přímo z duše vznešené vdovy 1 

O průbéhu představení referovaly časopisy, že předčilo jeSté prvn* 
představení „DaUbora". „Zvlášté si. Veselá" — tak psala ^Politik* seješlé 
více vyznamenala a obecenstvo dovedlo její výkon oceniti. Paní Paršové- 
Zikešové dostalo se i dnes za její výtečný výkon bouřlivé pochvaly, rovnéi 
tak panu Florjanskómu, reku opery. Korunní princezna-vdova Stefanie účast- 
nila se živé potlesku, ktei-ý jemu a pí. Paršové-Zikešové byl obecenstvem 
udílen a po druhém akte pětkráte jej přinutil se objcviL Přijetí, jemuŽ se 
^Dalibor" dnes těšil, bylo velice lichotivé a ješté příznivější nežH při prvním* 
představení tohoto díla Smetanova." — 




Slavnostní večer 

ku poctě Národního divadla. 

Odevzdání strihmélio věnce Národnímu divadlu. 

Po ukoiirenéin představoní dne 7. Ceivna urOena byla s|>ol<'riiá schůzi* 
skeréln» členstva Národnílio divadla s Cechv vídeňskvnii ku slaviiostiiúnu 
íM-ni, uspunidanému od OeskVcli spolkA vídeňských na počest Xárndního 
Vinll;i. Ve vozech a pt^i^ky ubíralo se sta a sta osob z výstavního divadla 
výstavy vňbee do , druhé kavárny* v Prateru, kde již veliký pořet viděn- 
ých Cechů příchozí očekával. Za knttko naplnila se prostorná dvorana ka- 
rny tiik, že se čítalo na líOOí) přítomných a pozdéji přišlí již ani skoro 
í-stii nenalézali. V čele sálu bylo [)ový5ené místo se stolem, na n<?mž v ote- 
eném pouzdru byl vystaven skvostný a krásný stříbrný vOnec, jenž ničl 
'ti vénován Národnímu divadlu. — 

Píedse(ia vídeňského komitétu českoslovanských spolkfi pan VojtOirh 
comádka zahájil slavnostní večer uvítáním hosři pražskýirh. načež předs(Mla 
olku , Komenský* pan Jos. Maru.^ka promluvil slavnostní řeč, v níž vzlet- 
mi slovy poukázal na úspéchy Národního divadla ve Vídni. Ku konci 
dečné řeči odevzdal mi jménem vSech vídeňských spolků českoslovanských 

• ledy jaksi jménem vSecli Cechň ve Vídni žijících — pro Národní divadlo 
en stříbrný vénec ^na véčnou památku slavného úspécliu v mezinárodní 
?l;ivé divadeliu', líspéchu [>ro české uméní. pro celý národ a zvlá:§té pro 
chv vídeňské tak závažného**. — 

Dekuje za dar tak krásný a milý. vysh)vil jsem zárovrň nejvívh-jší 
y za veškerou ín-hotu a bralrskou pfímoc. jaké se doslalo Národnímu 
iiíilu od vídeňský<"h Crchú při podniku lak nesnadném. Pražský „HlaS 
•^Oda" referoval o dalším prfd>éhu slavnosliu'ho večera takto: ,fte<lilel 
t^»c?rt [u-avil: ,Není ani možná, abychom bývali [iřijali v nčkferém mésie 
kém lé[>e, nežli se to sUdo zde ve Víilni. S náručí otevřenou a bratrskou 

• uvítala. Vídeň nevidéla nic než pravé uméuí. ona neznala niirodního 
t-í a ukázala se imposantné. jako hlava říše ne po stranci^ politické, nýbrž 

íitránce umčiecké. Ona dokázala, že uméní jest vécí mezinároilní, ovsem 
kdvž je to uméní pravé a rvzé. Nesnirlelnv Smetana doznal konečné 
^iiní také na březích modréiio Dunaje. První provedení , Prodané nevešly** 
o jako blesk, který jméno Smetanovo po celém svčlO rozšířil, jťuž zazářil 
lenma, kt?ré před svéteiu ilosud halilo našr* slavné české uméní. My 
i přijati ode všech Vídeňanu dobře a upřímné, ale přijetí, jehož nám se 
'Stalo od Cechň ví<leňských, bvlo tak srdečné, a dotklo se tak srdcí našich. 
^ že v nich utkví na vždy. Za to, prosím. [»řijméte dík zvláštní, za to buď 
^ celé Vídni. Uznání kritiky vídeňské, jež slojí na pravém nad všechny 
talní protivy povzneseném stanovisku jest nám (MÍniénou za naši práci 

slova její ocenéna budou snad teprve v dobé pozdéjší. VždyC jsme šli do 

12 
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Vídiiť^ jen s tím |)ráníin. aby se nám dostalo uznání a toho se nám do- 
slalo mčrou vrchovatí Ml. Tylo kritiky vídeři.skó — to již ani nejsou kritiky, 
lo jsou pravó hymny na skvosty reskóho uménf. Přijímám z ruky víi5j 
skvostný vť^ncc, jojž Národnínui divadlu podáváte, a slibuji vám, že odevzdám 
jej Národnímu divaillu na včť^nou paméť tohoto kroku, jenž nás uvedl do 
celého svCta, toho kroku, jenž prolomil hráz, jež kolem nás byla postavena. 
Krok tenlo nn''l za ujísledek skvť^lé uznání naší práce a my poučení z toho 
bereme, že jen to národu naíiemu prospéje, co .vyjde z práce opravdové 
a že jen prací ryzí tvořím? si í5faslnou budoucnost! (Pochvala) Cím dosud 
jsme, tím jsme se stali prací svou, prací ve v$ech oborech lidské činnosti 
du.^evní i fysické. (JlluOná pochvala). Uméní naše slaví takořka svůj BoiS^ 
hod, svňj nejvť^tSí triumf, jakého se mu kdy dostalo. Aby triumf tentc^i 
pokrai^^oval, jest na naší práci, na naSom snažení a této naSi snaze voláiKn 
„Na zdar!** (Všeobecný potlesk a hlurné volání). 

Na to předstoupila jménem dam pí Soucková a řečí krátkou a srdeOnc^ v 

odevzdala řiditeli Suboiiovi pro členstvo Národního divadla vavřinový vént =-c 

s Červenou a bílou stuhou a skvostné vyšitým vénovacím nápisem. 3^^a 
členstvo národního divadla podckoval se první kapelník p. Cech. 

Po jeho řeOi hojnou pochvalou provázené, oslovil ředitele Šuben Ca 
předseda „Komenského* p. Maruška. My téšíme se. připomenul mezi jinýiTKi, 
důstojným výsledkům Národního divadla. To vše je hlavné zásluhou paKTJsa 
ředitele Šuberta. Mluvím ze srdcí všech, když projevuji přání, aby p. ředift «l 
ješté dlouhá léta stál v Oele Národního divadla a když mu provolám hřímá '^'é 
Na zdar!" Na to ujal se slova p. Tomáš Dufek, předseda „Klubu rakouský c^h 
národností*, jenž asi toto promluvil: „SlaviU jsme zde skvélé vítězství duel ^a 
a práce české. Rylo to vítézství skvélé. Velkou ba nejvétSí zásluhu o lo rtiá 
p. řed. Šubert; však co platná byla by jeho práce, kdyby nemel při sí^^toé 
tak skvélý sbor umélců. Žádám vás tudíž, abyste této naší chloubé, na^ € m 
dámám a pánům od Národního divadla provolaH Sláva*. 

fteditel ňubert na to dekuje za přípitky, vzpomenul skvélého při j clí 
se strany mésta Vidné, jížto pronesl Na zdar! Přípitek tento přijat byl, jt=a-ko 
vše<-hny ostatní řeči a přípitky všeobecným bouHivým souhlasem. Sbor ^>íá- 
rodního divadla přednesl pak trojlístek z národních písní pro smíšený s %^y)t 
s průvodem piana od K. Hendla. Harytonové sólo zpíval pan Pulc vcslmi 
zdařile. Provedení bylo exaktní a jemné. Materiál hlasový lak krásný, jak 
snad ani ve Vídni v takém souladu jej nalézti nelze. Pochvala a polM «í>k 
byly ohromný a nuisilo se jedno číslo opakovati. Potom promluvil ješté ^^• 
kolik nadšených a vzletnýcli slov dr. Lenoch, načež zapél sbor „Kde áon^Miov 
můj?' (harmoniovjíný od Fr. l^ivody) za nadšeného potlesku, čímž oiicí^ííw' 
díl zábavy skončen. Obecenstvo vzdor špatnému počasí setrvalo pozd& ^o 
noci v náladé nejkrásnéjší.* — 

Stříbrný vénec jest překrásná práce umélecká a bude patřiti na vídj 
k nejskvostnčjším uinéleckým trofejím Národního divadla. Na jednotlivých 
lupenech jeho. počínajíc z dola, napsána jsou červeným emailem jin<?ua 
vídeňských spolků českých, kteří jej darovali. Jsou to: Akademický spoiek, 
Blaník, Beseda v Ihírnalsu, Jednota nepohtických spolků, Jungmann, Klub 
rakouskýcli národností, Komenský, Lumír, Národ, Národní besed;i. Paláci/, 
Pokrok, Slavoj, Slovanská beseda, Sokol faworitský. Sokol Fiigner, Sokol 
Tyrš, Sokol vídeňský, Tovačovský, Vlastimil, Vlastenecká omladina, Záboj 
a Zpévácký spolek slovanský. — 

— -^>^t$K^-- — 
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Hlasy českých listů. 



„Politik". 

I. 

Nebylo to pouhou náhodou, že prwni naše návšléva vídeiiskt^ diva- 
i a hudební výstavy připadla pravé v onu dobu. kdy život výstavního 
á\sL záshihou reského uméní k rozkvetu svému byl vyspél. Clitélit jsme 
u zažíti ten dojem, kdy české divadlo vystaveno budo před veřejností 
ovou, a vidéti i sly5eti, jakého dostane se mu přijetí. Kdyby bylo ne- 
renou pravdou, že pro úspécli umélet-kého díla pouze a jedinč cena 
» je rozhodnou, mohli jsme zůstati klidné doma a čekati na vítézné 
etiny. kteréž byly provedeným operám , Prodané nevésté**, , Daliboru *' 
Dimitriji**, pak melodrama , Námluvy Pelopovy" údélem zabezpečeným. 

v uméleckém živote našem doCkaH jsme se častéji než kde jinde 
soností. že osud uméleckého díla závislým bývá na vécecli, které mimo 
isi jeho účinnosti se nalézají. 

My nejsme z téch šřastných národňv, jimž úspéch jakf> uzrálý [)lod 
urm' jich snahy sám do klína padá, jež navštévujeme na vlastním 
obišti jich uméní, abychom se s tvořením jich seznámili a zdárným 
ledkům jich práce přístupu do ober-né veřejnosti zjednali. Kdyby tomu 

bylo, musily by míti oper}' Smetanovy cestu po všech svétových divadlecli 
no odbytu. Pro nás tudy neplatila otázka, domohou-li se domácí naše 
. umélocktu Národním divadlem ve Vídni prováděná, poprvé mimo Prahu 
red cizí obecenstvo předstupující, v plném rozsahu onoho úspéchu. jenž 
im doma dávno vlastním: my jsme byli žádostivi, osvédčí-li se zevní 
léry příznivými českému podniku výstavnímu. A nebyla to jen pouhá 
íavosř, jež pudila nás vyslechnouti odpovéď na tuto otázku na mís té 
lém. Znéla příznivé, jak dnes s dostatek je známo. Na mezinárodní 
é vídenské výstavy, k níž soustředil ušlechtilý zápas duševních sil kul- 
nch národň interes všeho hudebního svéUi. udélena byla českému 
5ní |»lná volnost slova. A nedosfi na tom. íJyli jsme uvítáni s onou 
:avou vlídností, které je dle výroku Schumannova uméní polh'bí, aby 
» pochopeno a orenéno. Za takových poméríi mohla Jivšem vystavená 
elecká díla mhiviti bez překážky sama za sebe, a tím byl i pojistén 
1 úspécli. 

Na [»rvém nn'sté byla to Smeliuiova ^Prodaná nevešla", která úprkem 
)yla si přízné obecenstva vídeřiského i výstavních hostí. I spéch byl 
taždé příčiné opravdový a lze jej porovnati, pokud se týče radostných 
všeobecných projevťi souhlasu, jediné s našimi divadelními slavnostmi. 

nádherné dílo mistrovo tak často umélecky bylo posvélilo. Pro piivab. 
iž spočívá v nánxlní rázovitosti opery, ncchybélo pornzuméní. Lidovým 
iem prosycená hudba Smetanova opojnvala a uvádéla v ono kouzlo, jejž 
>hutná umélecká bytost mistrova neklamné vždy rozvíjí, kdykoli samo- 
tné působiti může. 

Ve Vídni dostalo se nadšeného přijetí nejen zamilovaným číslům 
Seho obecenstva: ouvertuře, dvojzpévu: ,Zuám jednu dívku" a sextettu 

třetím jednání, ale i jiným částí?m, kterým naslouchává se u nás jí?n 
ichým uspokojením, jako dueltu : ,Jako matka požehnání", Pijácké v úvodu 
Aého jednání, luisledujícíniu duettu Mařenky a Vaška, Jeníkovu zpévu 
C-dur atd. Zde nebylo nad hrubozmou komikou postav a nad drastickým 
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tlu mořením její se strany výkonných umélcft žádného krť^ení nosu, které se 
u nás Oas od Oasii vyškytá. S uznáním, že zde předstupuje na jeviSté kus 
národního života se zdravým jádrem a nelíéeným zevnéjSkem, dostavUo se 
zde i pochopení oné přednosti, která spoOívá v realistickém spůsobu pro- 
vedení. Jednomyslná a nepřetvářcná pochvala kritiky vtiskla peCeť véru 
soi)íiacnímu úspCchu „Prodané nevésty* ve Vídni. VSady dostalo -se uznáni 
vynikajícímu hudebnímu a dramatickému nadání Smetanovu, vSady obdivován 
jeho pronikavý véhlas umélecký, jeho eminentní obratnost v uméní. A vSady 
jevilo se zřejmé překvapení, že se vynořilo tak svéží a rozkošné dílo, jako 
„Prodaná nevésta*, teprve nyní na povrch vídeňského života divadelního, 
kdy juž bylo v slávé doma přečkalo celé čtvrtstoletí. 

Po zdání našem byla by veřejnost vídeňská jeSté více překvapena, 
kdyby zvédéla a se přesvédčila, že v řade výtvorftv Smetanových na polí 
komické opery vede od „Prodané nevésty* ku „Dvéma vdovám* ^Huhičce' 
a „Tajemství" linie vždy výSe vzestupující, že v téchto pracích lidový živci, 
kterýž národní uméní byl oplodnil, nabýval vždy hlubšího významu a že 
nade všemi komickými operami mistrovými invencí i dramatickým pokrokem 
stojí „Tajemství", tvořící vlastní prostonárodní veselohru hudební a zname- 
nající vrchol Smetanova tvoření v oboru komické opery. Vždyt se byl přiznal 
mistr sám (a sice při bankete uspořádaném na oslavu stého provedení 
„Prodané nevésty'), že „Prodanou nevéstou* chtél jen vyhovéti zálibe 
širšího obecenstva v lehké, zpévné melodii a tím vykázati zdravéjší smér 
vzmáhajícím se zhoubné choutkám po francouzské operete. Smetana byl 
dožádán, aby vytvořil éeský pendant ku francouzským operetám — a on 
napsal svou „Prodanou nevéstu.* Mimodék vzpomínáme na WagDcra, 
kterýž, byv vybídnut, ahy napsal ješté jedno dílo ve slohu .Lohengrina*. 
složil — „Tristana a Isoldu". 

Z vážných oper Smetanových proveden byl — opétnč se znamenilýro 
ťispéchcm — „Dalibor". Zde pojily se v jedno uznání a obdiv nad drama- 
tickým vzletem skladatelovým, imponující jeho vážnosti a vznešenosti jeho 
uméní. Účinnost nebyla snad tak roznécující, jako při , Prodané nevéstč*. 
ale byla by dojista tím trvalejší, kdyby bývalo lze u díla déle prodlíti, jemu — 
ař tak díme — hloub v srdce nahlédnouti. Zde předstupuje pravý Smetana: 
veliký, ušlechtilý a cituplný, jako v monumentální své slavnostní opeře 
„Libuši". 

Snad prolomila vídeňská provedení obou dél onu hrázi, kterou opery 
Smetanovy vůči cizině a Rakousku mimo Cechy až do nynéjška obkliíeD.^ 
se zdály. To by ovšem teprv jak náleží povzneslo líspéch českých pofao- , 
stinných her výstavních ve Vídni. V Každé příčině prokázalo však Národfl' 
divadlo tím, že opery Smetanovy ve Vídni dovedlo k vítězství, domácíoi" 
uméní službu neocenitelnou a postavilo své vděčnosti ku tvůrci české o^c^l 
pomník trvalý. Vděčně tiskneme ruce českým umělcům, kteří na březin" 
Dunaje krásný vavřínový věnec uvili a na hrob velikého umělce Smclaí^J 
položili ! 

Jméno Antonína Dvořáka, v celém hudebním světě k prvním um^' 
Icckým jménům čítané, k němuž víže se představa triumfálního moderního 
umění hudebního jak po stránce vokální, tak instrumentální, osvědčilo ^^^ 
pro vídeňská představení „Dimitrije" attrakcí neomylnou. Ku provedel** 
„Diniitrije" v divadle výstavním sešla se skvělá společnost a divadelní leni<' 
večer získal umění českému opětně značné pocty. Kritika pochvalné uznala 
žárný lesk Dvořákova orchestru, ktei-ýž jevil i na obecenstvu účinek fascincgici 
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posoudilti více méné spravedlivé i tvůrčí talent mistrův. Ale vedle toho 
elajila i důrazné námitky proti stylu komposice opery a postrádala v .Dimi- 
"iji* intensivní dramatickou sílu, pro dojem rozhodující. Ze stojí Dvořák 
ako absolutní hudebník nepomémé výše než jako skladatel operní, vycítili 
sme my sami již ode dávna. Dvořák je symfonik a koniomí skladatel 
prvního rádu. To je více než dostateíno pro mohutný význam. 

2c i naSe domácí specialita uméleckií, scénický melodram , Námluvy 
Pelopovy". ve Vídni značného úspéchu dosáhla, nepřekvapuje nás nikterak. 
Nonnky. které proti všem zákonům úmérnosti umélecké jaksi napříč se 
sUví, zajímají sice — zvlášté před kritikou — již předem stanovisko dosti 
nesnadné; spočívá-li v nich vSak tolik životní síly jako v melodramech 
Fibichových a jsou-li umélecky tak mocné prohloubeny, jako tyto, netřeba 
*e o jich osud obávati. Ve Vídni opétovalo se pravé totéž, co udalo se 
v Praze: před mohutným účinkem, k némuž dospélo spojení slova a hudby 
ak, jako se zdařilo Fibichovi, ustoupiti musily veškery esthelické pochyb- 
losti. Krátce: uméní, jež živé působilo, uznáno bylo uméním života schopným. 
í ti, kteří v theorii nedali se zmásti, potvrdili úspéch vécí upřímné. 

Ze všech téch přehojných, do všech tónin (vyjma ^ostřejší*) vyzvuku- 
iících pochval, jež byly živé české výstave divadelní — té instruktivní v rotundé 
ío úplnosti ješté mnoho chybélo — údélem, a to jak v divadle výstavním, 
lak i se strany veškerého tisku, a jichž upřímnosti nasvédčuje nejlépe vřelost, 
s jakou byly pronjlseny, připadal nenepatmý díl na reprodukci českých dél 
nméleckých. , Cechové jsou dobří* — to znélo jako příznačný motiv ve všech 
divých rozpravách vídeílských o divadle a všecky vídeňské časopisy přinášely 
nad míru lichotivé polyfonní variace na tento motiv. Snad panovala o liá- 
^nim divadle všeobecná představa, jako o nuzném provinciálním divadélku, 
heré se bude hledét .proůouci* — a zatím objevilo se hojné nadané, 
l>ohatou výpravou opatřené divadlo s ensemblem, kterýž se i ve svétovém 
"íéíié může sméle dáti vidét a slySeL Co při posléze uvedeném zvlášté 
příznivý dojem vyvolalo, byla živost výkonů, svéžesf a opravdovost tlumočení. 
'® to také zcela přirozeno, že u nás hudební živost vézí v krvi. Při našich 
^P^mích představeních postřehnete vždy spíše až nadbytek žáru než nedo- 
^^tek jeho. Naše sbory zůstanou choristům svélových divadel nepochopit el- 
^f^u Za tak skrovnou gáži tohk zpévu, upřímného zpévu — a k tomu ješté 
* hra! A nedomýšlej se nikdo, že jsme snad pro výstavu pořídili néco 
'Vlastního a že náš domácí hudební odév jinak se vyjímá, než sváteční úbor 
'^ Vídni. Díla podána byla ve výstavním divadle pravé tak, jako můžete je 
'vseti v Praze každodenné, o nic lépe. Naopak, doma obcovati lze před- 
'^vením ješté dokonalejším, ježto není zde onéch horečných příznakův, jako 
^ Vídni, kde nezvyklost místa, pomérů a obecenstva spůsobila jisté rozčilení, 
*yf i ne pravé stísnéní. I obraz scény vyjímá se u nás působivéji, než ve 
''dui, kde při obmezených rozmérech výstavního divadla nebylo lze tu 
' tam zabrániti přeplnéní scenerie. 

Byl tudy vídeňský úspéch Národního divadla zasloužený s plnou 
^^ a to nejen ve příčiné uměleckých dél, ale i po stránce jich provedení. 
**4í nás, že můžeme to konstatovati z vlastního přesvédčení : neboť není 
'yloučena možnost, že by onen zvhíštní druh domácích přátel divadla, jenž 
Spatřuje v tom jistou čest, výkonnou schopnost Národního divadla systema- 
ucky snižovati, i vídeňský úspéch našeho divadla dodatečné podezříval. Ob- 
j^livní kritice výkonů Národního divadla nebude nade vše skvélý výsledek 
lebatův vídeňských nikterak na újmu — jet nám naše uméní jakož i naše 
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Národní divadlo přílU drahé, než abychom mu kdy pochlebovali; a 

snad přivede onen ovéřený Šlechtický list, jejž Národní divadlo z Vidi 

s sebou přináší, véOné tyto nespokojence pončkud k rozumu — byl by k ton 

\éni již (''as ! r^ ^., . 

^ Em. Chvála. 

11. 

Zajímavé intermezzo v nařiom niírodním a společenském živote dc 
spélo Vícera ve Vídni ku svému závérku; Národní divadlo skonOilo s bohatýi 
údélem cti a slávy svá představení. Abychom si význam a dosah uvedenéh 
případu náležité uvédomili, musíme dobře znali a sledovati situaci, v ni 
žijeme. Od dlouhých let, takřka tradicionelné, vyvinula se ve Vídni pra 
éeskému hdu zvhlStní nálada, ne snad tak nepřátelská, jako animosní, kterc 
nelze ani tak přičítati na vrub samému obyvatelstvu vídeňskému, jako spí& 
záStiplné agitaci, kterou političtí činitelé obyvatelstvo to podnécovali. Kažc 
podnik českého Udu, af již politický, kulturní či hospodářský, vydán \m 
v šanc úštčpkům i posmčchu a na místé, aby pokroky jednoho z rakouskýc 
národů radostné byly zaznamenávány, podporovány a proklamovány, udusL 
se vše, anebo sta velo do svétla nejvýš nepřátelského. Skutky takové nejsc 
dojista spůsobilými, aby obecné mínéní našeho lidu naladily způsobem, [> 
monarchii obzvláště příznivým. Vzpomínáme pouze loňské všeobecné jubilej 
výstavy, která dobyla si uznání všeho vzdělaného svéta, jenom ne némecki 
liberální strany, ve hlavním městé říše vládnoucí, jež vůči podniku tor: 
projevovala jen zjevné nepřátelství. Za takových okolností dostalo se spn^i 
českého Národního divadla pozvání, účastniti se nejen mezinárodní výsto 
divadelní a hadební, ale i vstoupiti v zápas ve výstavním divadle. Ký c5 
že v národních kruzích vznikla obava, že i této příležitosti bude užito, £■ 
opét českému lidu, jak se říká „nčco se nadélilo* a že poukazováno 1>; 
na záštiplnou náladu, s kterou nám Vídeň, zejména ale vídeňský némecli 
liberální tisk vstříc přichází. Ale správa našeho prvního národního ústs 
uméleckého zapudila všecky zlé předtuchy, opírajíc se o zásadu, že musf i 
použiti této příležitosti, abychom své pokroky na poli uméní svétu H-ž 
vše jasné objevili a dokázali, že jsme již dospéli k onomu stupni osv^ 
kterýž nás opravňuje, pozvednouti svůj hlas ve velkém koncerte národů, 
máme práva k nároku na plné uznání všeho civilisovaného svéta* Ro^ 
uméní je měřítkem pro kulturní vývin národa a čím menší je tento nárc 
tím spíše ukládá se mu povinnost, přivésti duševní svou vyspélost a mte 
genci ku platnosti. Od národa, z jehož středu vztýčena byla v mrákota' 
středověku poprvé pochodeň pravdy, lze očekávati i v moderním živo 
rozkvět civilisace. 

Obeslání výstavy a účastenství na uměleckém zápase bylo ustanoven 
a obavné předtuchy nedošly vyplnění. Obyvatelstvo vídeňské, jakož i lamí 
tisk, nejen že vyšly našemu uměleckému ústavu bez předsudku vstříc, al 
uznaly jíího výkony neobmezonč a doprovázely je svrchovanou pochvaloi 
Je-li kde f)rňpovětr ta na místě, dá se jí zde nejlépe užiti : Národní divadl 
přišlo, vidělo a zvítězilo. S radostným dostiučiněním konstatujeme, že si ná 
první dramatický ústav dobyl uznání Vídně úprkem, že veškery politici 
ohledy byly pominuty a jedině pravdě průchod dán. S oprávněnou pýchc 
můžeme to říci, že si zde umělecké výkony našeho lidu samy razily dral 
a veškery vídeňské listy prohlašují s naprostou určitostí, že jak naše N 
rodní divadlo, tak i výtvory umělcův naší vlasti na vrcholu uméleckél 
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snažení stojí a před žádným jiným národem ustupovati nemusí. Význam 
posudku toho vzrástá ješté, uvážírae-li, že veSkery tyto výkony vyklíčily 
z vlastní naSÍ síly. Český národ netéší se oné všeobecné podpoře, ku které 
poukázati možno u jiných národů: tak jako byl své Národní divadlo z vlastních 
prostředků zbudoval, dobyl si i všeho, co získal a co vytvořil, z mozolů 
svých rukou; samojediný ve svété stojí a sám na sebe je poukiizán. Tri- 
umfy, jež zažilo naSe Národní divadlo ve Vídni, jsou novým listem do va- 
vřínového vénce naSich déjin. Na šléstí nejsou samotný; naSi výtvarní 
umélci, naSi malíři, sochaři, skladatelé přinášejí si své ceny z ciziny a záhy 
tomu asi bude tak i u našich básníků. V loňské výstave ukázali jsme svétu, 
ie s duchem času jsme postoupili, že v technickém a védeckém odvétví 
jsme nezůstali zpét — a k tomu druží so nyní triumf na poli dramatického 
uméní a hudby. Události takové nemohou se minouti s účinkem a také se 
neminou. Jsme lidé střízliví, jsme vychováni ve škole útrap a zápasů a ne- 
oddáváme se snům o poHtických důslednostech uméleckého vítézství. Poméry, 
y nichž žijeme, jsou příliš zvláštní a příliš nepříznivý, než aby mohly býti 
zlomeny triumfem uméleckým, ale národ, kterýž se byl ve všech oborech 
lidského tvoření co nejčestnéji proslavil, smí miti pro sebe i nárok na uhá- 
jení a dobytí svého práva zákonitou cestou. Kletba inferiority námi samými 
byla zaplašena — mlhy se rozptýlily a protivníci naši védí dnes aspoň, 
koho před sebou mají. 



„Hlas Národa". 
1. 

Velký náš mistr Smetana byl mezi skladateli výjimkou i v tom smyslu, 
že po vyznamenání osobním, pocté zevnější nikdy nebažil; nebof často, vy- 
bídnut svými přáteli, aby své skladby zaslal do ciziny, odpovídal: , neučiním 
tak, mým největším štéstím je, že mohu pracovati pro svou vlast. A je-li 
néco dobrého, krásného v mých skladbách, cizina sama to uzná a jednou 
českému uméní se pokoří. Rovnéž tak a( každý z vás, jak jste tu kolem 
mne, svédomité i pilné pracuj, nadání své novými a novými pracemi osvédčuj 
a především každý af hledí, aby uchvátil srdce svých krajanů, nebof to je 
neomyhiým důkazem, že je na pravé stope českého, domácího zvuku. Uznání 
z ciziny samo se pak dostaví na dobrou véc. Netřeba tomuto uznání z ciziny 
vycházeti vstříc volbou látek cizích, nebof nezajímá cizinu kopie zvuku, jejž 
má doma, nýbrž zvuk nový, originální — a ujišfuji vás, že tímto hledaným 
originálem bude jednou naše česká hudba, vytrváme-li všichni při svém ná- 
rodním rázu ve spojení s poki-očilou technikou moderní . . .* 

A jak velký mistr předvídal, stalo se. Mnoho zkusil v tuhém boji za 
loto své přesvédčení, musil vypiti hořký kalich utrpení až na dno, nedočkal 
se ovšem jásavého pozdravu z ciziny, ale pevná jeho víra v budoucnost 
hudebního typu českého se osvědčila a dědicem jeho slávy je nyní český 
národ, jenž pojednou jeho zásluhou a přičiněním stojí v první řadě mezi 
péstiteli moderního uméní liudebné dramatického ve velkém světě hudebním. 

Nyní po tomto velkolepém vítězství české hudby dramatické před tváří 
ciziny slušno, abychom vděčně si na pamět uvedli zásluhu statných bojov- 
níků, kteří u nás ideám Smetanovým klestili cestu již v době horkých 
prvních bojů, o nichž mladší naše pokolení nemá ani zdání. 



w „ 
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Na prvním místC uvádíme prof. dra. Hostinského, jenž moderní sta- 
novisko Smetanovo liájil témito památnými slovy : , Přejeme si, aby naše 
uméní mohlo se ukázati vedle uméní ostatního svéta vzdélaného, aniž by 
porovnáním utrpélo. Jesti však na bílcdni, že hudba naše ani doma, mezi 
námi, neuhájí čestného postavení svého proti uméní cizímu, ani za hranicemi sobe 
žádoucího uznání nevymůže, nezmocní li se všech uméleckých prostředků, 
jimiž nyní vládne hudba jiných národů zvlášté pokročilých. I zde bude ví- 
tězem ten, kdo bude míli nejlepší zbrané. Proti rychlé palbé novovékých 
odpažníc nelze ničehož poříditi starodávnými puškami se křesadly — a za- 
njmeme-li v hudbé z jakýchkoli příčin postavení, kleré by nás třeba jen 
o nčkolik málo desítiletí vrhlo zpél do minulosti, budeme rovnéž snadno 
přemoženi na bojišti uméleckéni. Tím, co u jiných národů patří již minu- 
losti, třeba minulosti sebe skvélejší, nedovedeme sami sebe učiniti |)latnýnii 
v přítomnosti. Scro venientibus ossa ! Musíme tudíž i to žádati na umélcích, 
aby ve všem rozhodné stáli na stanovisku nejpokročilejším, aby vždy byli 
moderními.** 

Jak skvélé to má nyní zadostučinéřií muž, jenž za to svého času 
tolik příkoří snášeti musil od nerozumu zpátečníkův ! Vedle ného vynikal 
zvlášté jako obhájce ,DaHbora* dr. Pippich, libretistka mistrova, výtečná 
naše básnířka Eliška Krásnohorská postavila Smetanovi krásný pomník jelio 
životopisem, jejž vydal Fr. A. Urbánek, znamenité prospél véci Em. Chvála 
nénieckým vydáním svého záslužného spisu „Čtvrt století české hudby*, 
kdež v pravé svétlo postaven jest význam Smetanova tvoření, napsaných od 
našeho milého soudruha, dra. Zeleného, jenž nám odešel tak příliš záhy! 

Nyní pak vídenské žurnalistice povinni jsme neskonalým díkem za tak 
nadšené a ve všem upřímné uznání genia Smetanova, za tak znalecký a do 
nejjcmnéjších podrobností vnikající rozbor obou jeho oper , Prodané nevésty* 
a „Dalibora". Zvlášté mile nás dojal ušlechtilým svým perem Oskar- 
Teuber, jenž v mésté našem prožil svá mladší léta a význam Smetanů\"' 
v moderní hudbé dramatické zméřil z vlastní zkušenosti bystrým okenm 
objektivního pozorovatele. 

Ze první tato naše výprava umělecká do ciziny tak skvéle se vydařila , 
josl ovšem znamenitou zjísluhou řiditele p. Šuberta, jeho ráznosti, vytrvalost í 
a prozíravosti. Činem tím na veky jest jeho jméno slavné zapsáno v déjinácl i 
domácího uméní dramatického. A vedle jména jeho stkví se celá ta slavná 
řada našich výkonných umělcův, milých, známých jmen. Jest to vítézstvf 
nad jiné památné, a má jistě rozhodující význam pro další náš umělecky 

'''''''^' V. J. Novotný. * 

II. 

Coslněji a skvěloji, nežli kdo očekával, skončen ve Vídni zápas uméní 
čiíského o cenu vítěznou. Nikoli bez pochybností, nikoli bez obav přihlíželi 
mnozí k loto výpravě českých Uměn do říšského města. Ne, že by o hodnotě 
inuění českého někdo byl pochyboval, že by je byl nepokládal za způsobilé, 
aby vešlo v čestný zápas na mezinárodním kolbišti. Ale Vídeň každého 
otlslrašovala, ona Vídeň, kteráž nikdy neměla práva a spravedlnosti pro 
národ český, v kteréž soustřeďuje se po drahná léta zuřivý boj proti ná- 
rodnosti naší, ona Vídeň, vychovaná v nejdespektnějších názorech o národě 
našem, v předsudcícli zakořeněných, v opovrhování jménem českým ! Což 
divu, že na této půdě a vůči soupeřům, kteří nás tu očekávali, pokládal 
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tak mnohý vSeliký pokus o čestný zápas nejen za úplné maraý, nýbrž přímo 
za zpozdile odvážný. Nuže, dnes o věci jest rozhodnuto ! A čím vélSí byly 
překážky, čím důvodnéjSÍ rozpaky a obavy předchozí, tím skvělejší je dnes 
výsledek zápasu. 

Vídeňské veřejné mínění objevilo v říši rakouské nový, neznámý mu 
dosud národ, jemuž se obdivuje, jehož umění a nadání je uchvacuje, jemuž 
vyslovuje svou neobmezenou úctu. Víc nikdo neočekával a nežádal. Účel 
výpravy vídeňské byl tím skvěle dosažen. Přes nejnepříznivčj5í pomčry po- 
litické, proti opovrhování jménem českým, proti zakořeněným předsudkům 
vynutilo umění naše na mezinárodním kolbišti národu českému čest těžce 
a pracně zaslouženou, uznání povznášející nás a naplňující hrdostí každélio 
vlastence. 

Nemíníme se pro to oddati marnivé ješitnosti a odečtěte si ze vší 
lé chvály, ze vší té pocty, kterými nás Vídeň tentokráte zasypala, onu část, 
kteráž připadá na zjevnou snahu, kterouž ve Vídni chtěli nám dokázati, jak 
dovedou si vážiti hosta, když na pozvání jejich z Čech se k nim dostaví. 
Není pochybnosti, že snaha tato tu byla a pohostinství, kteréhož doslalo se 
tentokráte umění českému, jež jménem národa českého ve Vídni vystoupilo, 
každého zajisté překvapilo. Nedožihf jsme se jinak laskavosti a uctivé šetrnosti 
takové ve Vídní dosud nikdy, teprve moc umění vykouzlila ctnosti tylo ve 
Vídni i proti nenáviděným jinak Cechům. Jestliže však nás překvapilo toto 
pohostinství nám doprané : to, co ve dnech těchto ve Vídni o nás mluveno 
a psáno bylo, dokazuje zase na vzájem, že Vídeň překvapil a uchvátil český 
zpěv a že opravdové uznání vynutilo u ní opravdové umění. Nebyli jsme 
pouze my Čechové hostmi ve Vídni, přiSlif již i jiní slavně doporučení 
a Vídni sympatičtí hosté z Francie a z Berlína. Jestliže tedy po těch ne- 
návidění jinak Čechové došli větších vyznamenání, větší a zvláštní pocty, 
jest to úkaz, jejž nevysvětlíte nižádnou jakoukoh dvornoslí hostitele, nýbrž 
jen posvátnou mocí umění českého, jež rozdililo předsudky, vítězně ovládlo 
pole mu dosud nepřístupné a srdce i ducha neodatelnou silou dovedlo si 
podmanit. 

To samo o sobě pokládáme již za veliký prospěch a zisk národní, 
neliledíc ani k jiným důsledkům, jež nepopiratelně spojeny jsou s čestným 
úspěchem Národního divadla našeho na mezinárodním zápasišti výstavním, 
Již také s čtenáři svými sdělili jsme hlas německého listu vídeňského, 
kterýž následkem úspěchu tohoto mluví o národě českém a jeho snahách 
řečí nezvyklou, z níž zmizela všecka pýcha ^superiomosti", ve kteréž na- 
opak jeví se vzájemná úcta, kterouž rovný rovného si cení. Ale že na kolbišti 
mezinárodním Vídeň vlastním názorem a prostřednictvím listů vídeňských 
i širší svět poznal nás z jedné nejdůležitější stránky osvětové, má velikou 
důležitost i potud, pokud dosud z pražských hslů německých a ze všech 
informací od Nénicft z Prahy vycházejících pravdy o nás nikdo nezvěděl. 
Naopak ! Ač ve Vídni věc již jest rozhodnuta a nic se na ní změniti ne- 
může, pražský tisk německý přikulhává se svým sočením a snižováním 
a čte Vídoňákům trpce levity za pohostinství, čest a poctu, kteréž umění 
českému dopřáli ! Orgán Němců pražských nechce připustit, že Národní 
divadlo má onu velikou cenu uměleckou, kterouž nui v zápase vídeňském 
Němci vídeňští spravedlivě přisoudili. Zlost jeho nezná mezí. že Němci 
vídeřiští dali se uchvátiti a zapomněli na politiku a onu nutnost v boji 
politickém, ve kterémž jem snižovati, tupiti a haněti, v nejlepším případě 
leda umlčovati smí se národ český. Zrovna tak zachovaU se Němci pražští 
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o loAské jubilejní zemské výstave Jako při této tak i nyní projevem své 
zaryté zlosti dokazující Némci pražští, jakého jádra jest jejich snášelivost 
a který jest ten soused zlý, jenž nedovoluje, abychom tu v míru žilL 

Ale jak praveno, na této pražské explosi némeckého hnévu dnes už 
nic nezáležL Orgán kasina némeckého přichází pozdé a i kdyby snad po- 
litika z Vidné přispíšila mu nyní néjakým opraveným úsudkem o návStévé 
Národního divadla ve Vídni na pomoc, o vítézství uméní českého jest platné 
rozhodnuto a mnolio se na té véci zméniti již nemůže. Ze skvélého úspéchu 
tolio právem té.'^iti se může každý Čech a není pochybnosti, že úspéch 
tento znanienil i prospéch veliký na polích jiných. Ale dlužno poukázati 
i na tuto další véc, že tento veliký úspéch a tato nová Cest jest výsledek 
dlouholeté namííhavé práce, zrovna jako loňská jubilejní výstava byla ko- 
nečným výsledkem a průkazem dlouholeté, namáhavé práce. A národ český 
povez sobe sám, za jakých poměrů súčastnili jsme se této práce, za jaké 
organisace národní, za kterého vedení a polož si otázku, zdali by nás 
k ús pechům témto byly dovedly planá slova a hché fráse, hluk a křik, za 
kterýmž není činu ? Nikoli ! zvoláte všichni a uznejte také vSichni, že novým 
úspéchům zase jen povede nás vstříc skutečná práce a že práce lato musí 
býti tím vážnéjř^í a opravdovější, čím skvělejší jest cíl, jehož máme dosfci ! 

„Národní Listy''. 

I. 

Těžisko inleressu leželo těch dnů ve Vídni více, než jindy za nej- 
prudších parlamentárních bojů. Vídefi měla pro nás slovo a s napjetfm 
jsme viseli na její papírových rtech. Byla to ale také četba! České oko 
neklouzalo posud po vídenském tisku, aby byl obsahoval tohk vlídnosti, 
přívětivosti, ba přímého Uchometnictví pro nás. Byli jsme s té strany zvyklí 
na docela jiné věci. NepoznávaU jsme Vídeři. Jakže? Je to ona stará ne- 
návistná Vídefi, která pro naSe snahy neznala dosud než úšklebku a pohany ? 
Nevěříme vlastním očím a přece je to pravda! Jaký div, že je tu v Praze 
vše okouzleno, že rázem zapomenuto na starý hněv a nenávist, že to 
všecko jakoby s těla spadlo, a že nejzuřivější odpůrci myšlénky českého 
účastenství na vídefiské výstavě o svatodušních svátcích nedovedli se dále 
přemáhati, sebraH svou cestovní brašnu a s nejbližším přecpaným vlakem 
spěchali horem pádem na Dunaj, tam kde ve stinné zeleni praterské se 
odbývalo to podivuhodné, s nebe spadlé bríitření dvou národů. 

Vždyt se přece pamatujeme, jak bylo ještě před čtrnácti dny! V tak 
zvaných kruzích kompetentních, v nejširším obecenstvu, ba i v samém 
sboru uniěleckťim, byla většina a to veliká většina proti podniku. Kde se 
jen hlásil ke slovu zdravý český cit, tam odpovéíF na otázku, má-li se jíti 
(io Vídně, musela zníti ne. Bylo to přirozeno. Zkušenosti s Vídní budily 
tolik nedůvěry. Přívrženci myšlénky měli co činit, aby uhájili své taktické 
důvody pro obeslání výstavy. 

My se chystáme proti Vídni do opposice a vy lam půjdete lu-ál 
našim nepřátelům kome<lii ! Kde zůstává cit, kde politický takt ? odpovídáno 
se všech stran. 

Ale přišel veliký úspéch a svým divoplodným ramenem smetl vSechen 
odpor. Dnes není snad české duše, která by z vídefiské naSí výpravy ne- 
měla potěšení. Pochyby, nedůvěra, nechuf rázem se rozprášily. A jako 
vlastní triumfátor ve slavozáři dobytého vítézství vrací se — pan ředitel 
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Šubert Třeba mu přiznati len vavřín. Energii, houževnatosti a vytrvalosti ře- 
ditele Šuberta náleží hlavní zásluha o uskuteOnéní výpravy, která mela výsledek 
tak skvělý a bude míli následky jisté blahonosné. 

Po prvním vzplanutí výstavních dnň smíme sice s určitostí očekávali, 
že se dostaví jistá reakce v té samé Vídni a jejím časopisectvu. Bude lo 
|)řirozené a proto se toho už nezalekneme. Jeden zisk vi^ak bude trvalý : 
české jméno bude míti ode dneska ve Vídni jiný zvuk. Není to poprvé, co 
san^inická metropole na Dunaji náhle obrátila smýšlení. Také MaíFaři 
učinili na sobe podobnou zku.^enosL Maďar býval kdysi terčem posmécliu 
i nenávisti vídeřiského lidu, jako pozdéji Cech : skládali na néj písničky, 
malovali ho v karrikaturách. na div." dle se mu posmívali. Ale od té chvíle, 
co politicky zvítězil, avancoval v mínění Vídenáků. Dnes všecko maiFarské 
ve Vídni se chválí, aplauduje a vynáší. Takové kouzlo má lispěcli. Vyslovil 
j<*n pravdu ten německý pražský list, který si posměšně zavtipkoval, že teiF 
naposled Cechové přijdou do módy. 

A tu jsme u politického významu výpravy. 

Ne snad, že by pan hrabe Taaffe zejlra v politice zahnul k vůli vý- 
borné hudbě, ve které se našinci tak osvědčih, anebo proto, že n;\ši herci 
také už dovedou v řeckém plií5ti ruce zvedat. Ale přímluvčíhc jsme získali 
v širokém mínění obecenstva a v tom je posila. Uznalo se, že literatura 
i umění nalézají se u nás na jistém slupni. Literatura i umění mají svou 
těsnou souvislost s ostatním životem národním. Uznalo se, že národ ne- 
uznán a nepozorován vyšvihl se už na onen stupen, kde přestává všecko 
poručníkování a kde mu bez odporu njileží lidské právo sebeurčovací. Ten 
důkaz na očích vítleíiského obecenstva provedlo české umění. Vídenské 
obecenstvo tleskahi a jaká je těsná souvislost všech lidských věcí, ten po- 
tlesk má pro nás slibný, politický zvuk. 



Blázen, kdo dělá víc než může. Také to, co jsme Vídeúákňra na 
v^ýstavě ukázali, není žádný div světa. Jsme nadaný národ a za len půl věku. 
•"•o jsme v zátiší se vyvíjeli, činili jsme se na všech stranách, seč jsme 
Jjrávé byli. A (lolrhli jsme to někam, což se nechtělo dosavade uznal, 
konečně uznání proniklo a to nás těší. 

Našim výkonným umělcům, některým aspoň, zaznělo o vídeňských 
*Jnech sem a tam slovo, které jim mohlo připadati jako hudba s vyšších 
=>^fér a na chvilku jim pomásti hlavu. Takové slovo v n)zčilení nezvyklého 
Xečera, pozdě po představení, v novinářském chvatu mezi 11. — lá. hodinou 

v noci, kdy posel z tiskárnv už nemá strpení, snadno uklouzne na papír. 

netřeba mu přikládati mnoho váhy a spíše zachovati stí"ízlivou mysl. Dnes 

se napsalo zejlra se čte a za čtyřiadvacet hodin zapomene. Cas, který vše 

vyrovnává i zde uvede vše do míry. 

Vítězství, které ve Vídni dobyto, není dílem žádných jednotlivců. A li, 
kdož vavříny klidili, klidili je nikoliv pro svoji osobu, ale jako představitelé 
celku, který byl dílem třicetileté práce a snažení všech sil spolučinných. 
Dnes dva zpěváci ochraptěli, jim zaujali jejich místa a přijetí díla bylo 
stejné nadšené jako včera. NáhradníkOm se tleská, jako se tleskalo púvudním 
vykonavatelům rolí. Jiným tleskalo by se rovněž. Jsou jména, která měla 
právo doslali se k slovu a zdvitmouti slavověnec, ale okolnosti bránily ne-li 
dokonce jiný nepřítel lidských snah, který dávno zastavil tluk jejich srdce 
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« 

a mozku a položil obé pod dm. Celku platí potlesk, nadšení, triumf - 
jednotlivec je podřízený pomáhal, jenž na svém místé stojí a povinnost koni 

Jos. KulTner. 



IL 

Vít^znt} vrátilo se české uméní z prvního zápasu, díla i provedeni 
dobyly vavřínů zasloužených a zápasníci i diváci tonou dosud v radostném 
opojení. Plnň zazářilo veliké dílo Smetanovo, rázem pochopeno a ocenéno. 
niistiii českému pak vykázáno místo vedle nesmrtelných. , Prodaná nevěsta* 
posUivena po bok arcidílům Mozartovým, její veliký tvůrce přičten mezi 
vyvolence. Bylo zajisté jasno a nepochybno, že dojde k témto koncŮDí 
avšak radujeme se z toho, že očekávaný den nadešel! Nemenší byl úspéch 
„Dalibora'', neníf zajisté hudebníka, aniž vnímavého posluchače, jenž by 
dovedl uzavříti srdce překrásné hudbé Smetanové. Oba úspéchy na cizí 
pAdč mají pro nás hluboký význam, neboť zmařeny 'jimi veškeré předsudky 
a z kořene vyvrácen strom zášti a nepřízné, zasazený v dobé prvního pro- 
vozování obou zpévoher, péstovaný po celá léta, aby halil ve svfij stín 
sv(Hlo pravdy a svíral kořeny svými slabé, vlastního úsudku postrádající. 
Dokázáno posudky cizí kritiky, z nichž nemluví umele vypěstovaná přízeA. 
nýbrž upřímné přesvédčení, ohlas hlubokého dojmu, ano i nadšení, že pro- 
měna vzduchu krásám , Prodané nevésty* nijak neuškodila, že bylí na omyla 
ti, kdož do poslední chvíle opakovali: ,tém českým zvukům porozumí jen 
Cecil". Ducha, hloubku myšlenky a zdravý cit dovede zajisté oceniti každý 
dojmu přístupný a svérázný kolorit národní není vadou, ale předností. 
Ostatnč jak veliký jest omyl téch, kdož pohlížejí na hudbu , Prodané ne- 
věsty*' jako na snůSku národních melodií, netřeba snad dnes již vykládati. 
Až na melodii Furianta, nepřijal Smetana ani jediné, ta českost hudby jeho 
včzí jinde a hloub . . . 

Na vzoru Smetanovu odchován Dvořák. 1 jeho úspéch ve Vídni byl 
čestný, avšak hudba jeho nebyla vídeňskému obecenstvu novinkou — sym- 
fonik Dvořák porazil dramatika a kritika srovnávajíc i uvažujíc, čeho se 
nDimitru" nedostává, zapomněla téměř přidati, v čem vysoce vyniká nad 
tak mnohé práce současníků umělou reklamou v přízeA málo soadného 
obecenstva uvedené. Vtírá se tu do péra jméno vlaského maestra, jež ostatnt^ 
uvedla také vídeňská kritika, posuzujíc mezihry Smetanova , Dalibora*. Leč 
rozvážným dostačí pokyn a zatvrzelce nepřesvědčíte. 

Velikému úspěchu těší se také Zdeněk Fibich, jehož smělý a odvážný 
čin umělecký vílčzně dobyl cizí půdy. Ovšem teprve v následcícii zápasu 
uměleckého ukáže se celý účinek vítězství, z něhož dojde zajisté prospěchu 
české umění. 

Jeden stesk pronáší se na výpravu vídeňskou: vystaveno prý příliS 
málo a ne dosti výliodně. V |)rvní věci nutno okázati na malé poměrné 
trvání pohostinských )>er. — Co se dále týOe druhé výtky, zůstane ovšem 
se škodou, že vynikající síly zpčvolny z části vůbec nepředvedeny, z části 
nedosti výhodně zaměstnány byly; stalo se tak zejména panu Bcnonimu 
a slečně Kavalárové. Leč to nebylo nedostatkem dobré vůle, nýbrž vlivem 
nahodilostí, za pohostinských her ve příští saisonč (nilnví se o cyklu zpě- 
voher Snietanový(íh) sUuie se zajisté i v té věci náprava. Osťitně zněl soud 
vídeňské kritiky téměř souhlasně s oním českého obecenstva, proto není 
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pochybnosti, že by se byli také ostatní čeští umélci výkoimí ve Vídni téšili 

přízni, jíž doma v plné míře a po zásluze požívají. S novými, osvóženými 

silami k nové prácí, zní dnes heslo české. , r^ n . 

Jos. B. Foerster. 

„Česká Politika'^ 

,Ani ucho neslyšelo — ani oko ncvidčlo** — ba zajisté svým oOím 
jsme nevéřili, když jsme černé na bílém ve vídeiiských listech potvrzeno 
spatřili, co nám vídeňský náš soudruh večer před tím u telefonu povčdél 
— o prvním provozování , Prodané nevésty". S téžkým srdcem pouštéli 
jsme pana řiditele Šuberta s uméleckou jeho družinou do Vidné, a méné 
troufalí div že za vlakem kříž neudélali a ejhle! Přeskvélé úspčchy Ná- 
rodního divadla ve Vídni dokazují, že doby zázraků tak dokonce přece ješté 
neminuly. Přiznejme se, že jsme se toho přece ani nenadali, Čeho jsme se 
tento týden dožili. Lidé nejr&žovéjších náhledů mezi námi chovali nejvýše 
v tom sméru sladké nadéje, a bylo to jaksi zaručeno právy pohostinství, 
že se umělci a české uméní ve Vídni nesetkají s onou urážkou, která 
až do" nedávná tvořila podstatu vtipů vídeňských vážných i humo- 
ristických listů. V lom ohledu byly obavy skutečné zbytečné, nebot jediný 
humoristicko -sáty rický časopis pro lid, který se o českou Thalii otřel a dal 
jí na cestu obrázek představující ji jako otřelou, schátranou, ze záplat 
sešitou, byly naše nevyrovnatelné a nevyčerpatelné, naše skvostné — „Šípy"! 

Byly i jiné obavy zbytečný. Vídeňský tisk, vídeňské obyvatelstvo, všechny 
jeho společenské třídy odložily ono neúmorné umínéné předsevzetí, že 
,inferiomí* Cech jest vyloučencem z kulturních snali a úspéchů, a že jeho 
sny o národním uméní a kulturním poslání ve svété jsou zbytečností, 
s úsmévem trpénou. Vídeň odhodlala se k tomu, přivítati české divadelní 
uméní přívétivým okem. Avšak již po prvním večeru, který Národní divadlo 
ve Vídni zažilo, rozzářily se oči spanilé Vindobony, jichž krása celou říši 
stojí nepočítané miliony, úžasem nad tím, co spatřily. Tři hodiny Sme- 
tanových kouzel stačily, aby se stal div Lumírův, jenž jak známo skalami 
hýbal a — a — a Vindobona přivinula na svou rozechvěnou hruď zne- 
uznávanou českou Marjánku, kteráž se jí představila jako „Prodaná nevěsta*. 
A my zde v Praze četli poprvé chválu, rozechvěnou chválu, která slezla 
výšiny nadšení, neslýchanou chválu českého umění v jazyce, v němž sice 
největší velduchové složiH své myšlénky, který ale pro Cechy až do ne- 
dávná často měl výrazy a obraty vhánějící do Českých tváří ruměnec studu 
a hněvu. 

Zkrátka, úspěch Národního divadla, tohoto klenotu českélio národa, 
ve Vídni byl tak skvělý jako zasloužený. Naší opeře a dramatu popřáno 
vyprázdniti až na dno omamující pohár slávy v městě, kteréž požívá ne- 
popírané pověsti jakožto první divadelní město ve světě. Ovšem není třeba 
ztráceti k vůli tomu hlavu. Dobytí Vídně českým uměním není sice žádnou 
maličkostí, ale čas, který zhojil rány, Vídni českému umění zasazované, 
ukáže také, jaké budou následky neočekávaného a také neocenitelného 
vítězství a jak dlouho potrvají, y^c výkony českého divadla ve Vídni jsou 
velkým činem, ktei-ý nemůže zůstati bez následků i v jiných odborech, na- 
psala sama „Wiener Allg. Zcitung". Dobrá! Uvidíme! Prozatím jest jisto, 
že si české umění a vídeňské veřejné mínění pohlédly ve tvář zcela z blízka 
a užasly překvapením nad netušenými rysy, které navzájem u sebe objevily. 
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T^in, kdož t(Mr ústy pražské aMontagsrevue* a ^ Bohemie* nad tím s| 
a nadrivají, t^in na tom záleželo, aby se tak nestalo. Ti tvořili tn ne- 
prohlédnou a neprody.^noa zeď mezi onémi vídeňskými vrstvami^ kteréž 
ušlechtile prokázaly v týdnu, který se zítřkem zabývá, že mají dosti nu- 
mnvosti pro reskó iiméní, a mezi tímto uméním a veškerým kulturním 
snažením národa Ocského. 2e ta zeď padla a že ji nikdo více nepostaví, to b; 
bvlo tím nejhlavnčjAím důsledkem slavných dnA Národního divadla ve Vídoi. 
Důsledek loho bude se jeviti především a prozatím v oboru uméní. Vlo 
miižeme právem doufiUi. Kdyby se mél přesunovati také na jiné odbory, 
kdo by byl radostnéji překvapen než sám náiod Český ? Pak by byla 
, I Vodární nev«5sta' skute(^né i v tomto sméni neocenitelným dédictrím 
genia Smetanova, jako jím jest ve smyslu uměleckém. 

Némecké listy až hořce toho želí, že áesl hodin jízdy od Vidné roz- 
kvetlo tak nádherné uméní, aniž by Vídeň o tom mela potuchy. Je to vinou 
reského umt"^!!! ? Poznejte nás i v jiných odborech na vlastni oči, bez ?ůle 
zlé, a snad usoudíte, že by bylo Skoda českého národa, kdyby v dobrém 
boji, jejž bojuje, bezprávné a násilné byl zdržován. Vážíme si velmi lispéeha 
ví<leřisk(''ho, ale nezapomínáme, že r-eské uméní bylo již před ní lakové, 
jakým je Vídeň nyní vidí. Vídeňské vítézství jest nejvétSím, aspoň nej- 
dňležitéjsíni vítčzstvím, jakého české uméní dosud dobylo. 



„Moravská Orlice". 

Na Vídeňské výsbivé hudební i divadelní dobylo královské české 
Národní divadlo pražské vítézství úplného. Umélecké výkony jeho i od ncj- 
píísiK^jsích krilikňv posuzovány zrovna s nadSením, a samým předvedeným 
umélec.kýiii tvorbám českým vzdán všestranné skvélý hold« Naši klidili nej- 
včlší triuiniy ve středu říSc, v sídle mocnářové. Ve Vídni, kde jeSté před 
iičkolika lety o Cechu mluvilo se jako o surovci a tvoru druhého řádu, 
lam. kde rrské jméno bylo nejhnusnéji hanobeno v humoristických i poli- 
tických listech, ba kde i noční sídla polosvéta nazvána byla potupné jménem 
reskvin. - tam v tyto dny české jméno přivedeno bylo opél Síře ke cti. 
tam s líctou pohlíží se dnes na osvétové snahy naSc a přímo i s obdivem 
zaznamenávají se velké výsledky české práce osvétové. Z némeckých listův 
vídeňských jakoby rázem vymizela dřívéjsí hrubá záSf, která nespokujujíc se 
s příkrým stanoviskem [>rotičeským v záležitostech politických, vSemožnými 
nízkými nadávkami snažila se zhanobiti a zostuditi jméno české i ve T.^eclft. 
záležitostech ostatních. Uznání, úcty a obdivu doSla česká práce osvétovik^ 
ve Víilni. dřívéjsí nepřátelé vSeho českého zménili se na čas v obdivovatdc^^ 
|>r;iee naSí. a jsme př<»své<lčeni, že od nynéjSího pobytu Národnílio divadl»- 
ve Vídni n<'bude více možno, aby žurnalistika naSich politických nepřáteH 
ve společenském a osvčtovém ohledu opél proti nám zaujala ponižujíce 
slanovisko díívčjší: néeo lakového již proto nebude možno, že Široka 
obecíMistvo iičinecké z vlastního poznání nabylo lepšího názoru o osvětových^ 
snaliáeh na.^ieh. 

Národní divadlo dobylo vi» Vídni pro národ český velmi cenného^ 
úspeííhu na poli všeobecné spí»lečenském, kde pravé z pravidla značnč \\i^ 
iispéchy se (lobývají než na samém poli [lolilickém. Postoupih jsme ve 
veřejnosti ntkouské opél o dobrý krok ku předu, a význam pokroku lohoto 
dokazuje sám o sobe, jak nemístná a národu neprospéSna bývají vSeliká 
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sla, vydávaná jako na příklad při vídeňské v^tavé hospodářské za tím 
úem, aby se národ Český takovýchto římských a speciáhié vídeňských 
Inikáv nesúCastAoval. Tato taktika passivity, tiito taktika čínských zdí jest 
íikou sebeobmezování a stavení se mimo veřejnost rakouskou a tím po 
^é i evropskou, a nemožno s ní v nižádném ohledu souhlasiti: zna- 
Dalaf vždy sebepoSkození národa. 

Vídeňský úspéch Národního divadla znamená bez přeceňování v jistém 
5ni zlepšení posice českého národa v řade národňv i*akouských, a jest 
litovati, že reflex úspéchu toho ncmňže dnes padati i na politickou 
ici našeho národa ve Vídni. 



„Opavský Týdenník''. 

Do nedávná stavély se rozvoji českého uméní veliké překážky v cestu, 
:é souvisely s naSirai poraéry národními, politickými, společenskými 
ospodářskými. Talentů, povolaných k vynikajícímu úkolu v uméní nikdy 
árodé naSem nebyl nedostatek. Ale následkem neblahých pomérft dřívéjSích 
r nedospívali k úplnému rozvoji, anebo dosáhli-li opravdové umélecké 
e, přestávali být pravidelně Cechy. Nékdy odříkali se národa svého sami, 
:dy upírala nám je cizina přivlastňujíc je sobe. Za takových okolností 
li naSi národní odpůrcové lehkou práci umlčujíce soustavné české uméní 
lamlouvajíce svétu, že samostatného českého uméní vůbec není. 

To se v novější době důkladně změnilo. Cizina se sama přesvědčila 
rysoké ceně českého umění, naučila se umění naše ctíti a konečně byli 
aši národní odpůrcové donuceni umění české uznati a s úctou o něm 
iviti. Loňského roku vzbudila česká práce a české umění výtvarné na 
ilejní výstavě obdiv celého vzdělaného světa a právě nyní slaví vítězství 
ké dramatické umění na půdě nám nejméně příznivé, v nesnášelivé, před- 
áte a domýšlivé Vídni. Před několika lety bylo ještě velkou odvahou, 
loupil-li český umělec ve Vídni, aby o palmu závodil. Dnes se ob- 
ije Vídeňské obecenstvo dílům české Musy hudební a dramatické a po- 
alou zahrnuje české skladatele, české pěvce i herce. České národní 
idlo dobylo na divadelní výstavě ve Vídni palmy. To uznávají bez rozdílu 
>viny ústavácké a toto svědectví odpůrců dokazuje, že české umění stojí 
v^ši doby, že se ctí podnikati smí konkurenci s uměním kteréhokoliv 
>da. Triumfy českého národního divadla ve Vídni budou dojisla pobídkou 
erému uméní českému k dalšímu snažení a k dalšímu závodění na kol- 
cti a slávy. Neméně povzbudí a vzpruží národní vědomí a národní 
>st v lidu našem ve Vídni a všude jinde, zejména ale tam, kde se český 
i s německým stýká. Doufáme, že tyto triumfy částečně uvolní také 
i\i našim politickým a národním snahám. Umění sbližuje národy a pěstuje 
Jclivost mezi nimi. Není možno, aby nadále vystupovali Němci proti 
. urážlivými a osohivými frázemi o německé kultuře, když více popírati 
méjí, že se jim v kultuře úplně vyrovnáme. Mluvíme arcif pouze o uvolnění 
ty. Samo uméní české nemůže našim národním a pí)lilickým snahám 
omoci k platnosti. To jest úkolem politiky, která jest umění a védou 
►veň. 

Podivuhodný pokrok našeho národa dokazuje, že i v politice zazname- 
úme značné úspěchy. Ale úspěchy politiky naší nerovnají se úspěchům 
eho umění. Dodělati se skvělých úspěchů v politice jest mnohem ne- 
dnéjší než dosíci úspěchů uměleckých. Úspěchy politické nezávisí pouze 
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0(1 niiilání a snah jednoUivcA, nýbrž i od okolnosti a od povahy a tUsI- 
nosti celého národa. Tolik jsme v politice přes všecky obtíže dosáhli, ie 
máme základy k uskutečnéní svých snah, chceme-li užívati prostředků vhod- 
ných. Jsme v této polovici říše národem nejdáležitéjSím, s kterým se musí 
v politice vždy počítat Česká otázka ovládá politiku Vídeňskou. Přece fSak 
hy byly naše líspéchy i v politice značnéjSí, kdybychom se řídili v politice 
ICmiže zásadami jako v uméní. Vytrvalost, neúmomá práce a ideální snažeoí 
bez sobeckých a osobních zámérd mely by nám zůstati i v politice vodítkem. 

„Národnie Noviny'' (Turčanský Sv. Martin). 

Viedenskí Němci odkryH po lieto dni české umcnie! Úspěch Ná- 
rod iióiio Divadla na divadelnej výstavko viodcnskej bol tiik velký, že zanemeU 
i zášř, i známy viedenský vtip na všetko, čo je české — a obdiv bol v§c- 
olxM^ný a uprimný. Lad jeduým razom přelomila Smetanova , Prodaná 
novčsta", Viedenská divadclná a muzikálna kritika jednými ústy a jednak 
silnou ciiválou zasypala komponistu i predstavujúcich umelcov. Svieii ná- 
rodný Um hidovej opery Siel prosto k srdcu a odzbrojil každého. Práfc 
s takým úspechom dávali Dvořákovho ^Dmitrija*. Pani Lautererová-Forsterova, 
I les a iní speváci bolí vyvolávaní mnoho ráz. Fibichové a Vi-chlického 
melodrama ,Njnnluvy Pelopovy* dla nemeckej kritiky malý pékný muzikáloy 
i dramatický (»íTekl, menovitc cliváha liercov a výstroj. Bittnerovd porovnávujú 
s Wollerkou a Šmahu s Rossim, čo je eSté najvýš lichotivé 20 stanoviska 
V^iedeuranov. Tak konečné přišla pravda na vrch i v očiach nepnatela 
a hhípe nadíívky o ,struppigc Karyatiden hiuipter* prestávajú mať ccnj. 
My z celého sr(lca blahožcláme pánu direktorovi Subrtovi a licrcom jako 
i celému krásnému ústavu ! 

„Dalibor''. 

Se zilfícím zrakem vítčzň, štastných, vavříncnfi ovéiičcných, vrátili se 
iia^i reslí mnčl<;i z metropole [)odunajské, dobyvše české opeře a českému 
(Irainatii iJizein skvélého, netušeného úspéchu a připravivše takto uraél«*cké 
produkci čííské pňdu ve veřejnosti svčtové. Radostí a pýchou naplnilo se 
každé srdce již při prvých zvéstech, které nás o krásném triumfu hudby 
Smetanovy došly z Vidné, když pak četli jsme den ode dne zprávy 
další, vždy uičř^enéjší a vřelejší, když seznávali jsme, že z nadšení kritiky 
vídenské nevyznívá pouhá bezvýznamná zdvořilůstka. pouhá poklona hostitek 
k cizímu hosti, nýbrž spravedlivý, upřímný obdiv nad uméním dosud ne- 
poznaným, jednomyslný hold povolaných soudcAv hudebních čarokrásné na^ 
,,í^rodané nevéstě** a , Daliboru**, tu zajásali jsme z hloubi srdce a s pta^ 
|)řesvčdčením, že tato rehabilitace ignorované dosud, ba zjevnC odstrkované 
opery české nemine se s blahodárnými účinky dalšími. 

Vňri zjevu lak památnému, jakým byl triumf Národního divadla ve ] 
výslavním divadle vídenském, sluší zaujmouti stanovisko určité a otevřené. 
í*okud z posledmcli čísel „Dalibora" laskavý čtenář sám seznal, nenáleželi 
jsme k tčm, kdož poho"?tiiniým lirám divadla ve Vídni předem véšlili nezdar 
a zrazovali s podniku, k nčmuž hledčno namnoze s beznadéjností a sb^p- 
licismem. Več především své nadéje jsme kladli, byla povinnost obecného 
pohostinství, již také Vídeň — nestranné to bud uznáno — proti všem 
dosavadním společnostem, na výstavních hrách účastným, Ziichovala, pak 
zjevné prohlášený mezinárodní ráz výstavy. Ale na druhé strané nechceme 
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také tajiti (olik, že úspčchy vídeňské jen relativné vypifiujf ono dáležité kul- 
turní poslání, kteréž české hiidbé, předeváím české opeře, pro budoucnost 
je určeno. Nás léSí uznání toto mnohem více, než by nás bylo téšilo po- 
dobné snad vítézství v Paříži, pravé proto, že Vídeň je k nám politicky 
nepřátelskou. Zdar nebyl zde podmíněn nijakými činiteli vedlejšími, jeví se 
naopak, jako přímý výsledek dojmů hlubokých, krásnem uméleckýra probu- 
zených a na jiné ohledy nedbajících. 

Na nás jest jeSté, projeviti své srdečné a nepopiratelné uznání řediteli 
Národního divadla panu Fr. Ad. Šubertovi, jehož neohrožené podnikavosli, 
V2uícné.píli a ušlechtilému, jemnému taktu dekujeme krásný zdar celé véci. 
Pan ředitel Šubert vážil mnoho a pustil se do hry odvážné; čím úzkostlivéji 
sledovala veřejnost jeho smélé, energické jednání před zahájením her, tím 
upfímnéji teší se dnes jeho vítézství. Máme za svou povinnost, gratulovati 
k úspéchňm panu řediteh a spolu gratulovati divadlu k artistickému jeho 
správci a náčelníku. 

Tribut pochvaly, kterého se dostalo v5em předním umélcAm a zvláSté 
statečnému, vynikajícímu orchestru našemu, nalezne bohdá příslušného ozvuku 
▼e veřejnosti naší. Úsudek ciziny osvédčil svou prospěšnost zase jednou 
jak náleží. Skarohlídňm našim, kteří ustavičné nad výkony domácími krčí 
rameny a každý krok ředitelstva prohlašují a priori za pochybený, sloužiti 
mQže událost tato za dobrou lekci. Co pohany zasluhuje, to odsoudili jsme 
▼ždy zcela nestranné, ale rovnéž nás teší, můžeme-li spojiti svňj hlas 
s obecnou a zaslouženou pochvalou, která drahému domácímu ústavu stala 
se krásným údélem ciziny. 

K závěrku pronášíme jen to skrovné přání, aby veřejnost česká, dnes 
— bohužel teprve dnes — dostatečné o uměleckém významu Smetanové 
a Fibichové poučená, s větší vřelostí než dosud přilnula ku skvělým, věčně 
působivým výtvorům opery České, nejkrásnějšího to květu českého umění vůbec. 

Frant K. Hejda. 

„Zlatá Praha''. 

1. 

Dni uplynulé od prvního do devátého června patřiti budou k nejvý- 
znamnějším a k nejpamátnějším v dějinách našeho umění: české umění 
dramatické, které až posud nevšímavé pomíjeno ostatním světem vzdělaným, 
vystoupilo poprvé rázné před tvář ciziny, vystoupilo v celé své mladistvé, 
svěží síle a vynutilo si nejen skvělé uznání, ocenění, nýbrž i obdiv. Sousedé 
naši, zvyklí pohlížeti na nás jen klamnými brejlemi poUtické zášti a před- 
sudků, pojednou překvapené protírali si zraky a udivené tázali se, jak možno, 
že tak blízko nalézá se takové bohatství krásy, tak svěží pramen intelektu- 
álního života, o nichž oni neměli ani tušení. „Mluví se o nadpřirozeném 
divu", píše Wiener Allg. Zeitung. ,Alc přirozená událost, že páska sňata 
s očí, vysvětluje vše nejjednodušším způsobem. V domnělém protivníku 
poznáváme bratra v citech, dojmech, vkusu soudruha v snaze a ve výsledku. 
Divíme se všichni, že tak dlouho jsme nevěděli o existenci umění, jež způ- 
.sobem nejdůstojnějším druží se po bok umění velkých národů kulturních*. 

Podobné podivení musí vzbuditi se v první řadě u nás Cechů, a tu 
naskytuje se otázka, jak možno, že až posud odbýváno tak úplnou nevší- 
má vostí naše umění a zda spravedlivo, když drsné hradby politické zášti 
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a ncsnášclivosli slaveny proti [»rainonňm uměleckého a intelektuálního života 
celého národa. Nyní sousedé na5i ovšem se diví, že hýli nevidomí; avšak 
kdyby v čele ústavu našeho umčleckého náhodou nesUíl muž, jako ředitel 
Šubert, jenž mél tolik odvahy a síly, že jal se raziti uméní našemu dráhu, 
jež zdála se mnohým ne|)řístupna, zda nechodili by ještě po desítiletí s le- 
dovou nevšímavoslí kol nejlepších plodň Oeského ducha? Ovšem, nyní hníze 
prolomena a jméno českého uméní se posunulo skokem do rad nejprvnéjších. 
Lhoslejnosf zmizela a vystřídána vřelou účastí a čilým porozuměním. 

Nikdo nel)ude lak naivní, aby |)řeniišel výsledek umOlecký též na pole 
jiné, a aby domníval se, že nadšení nékolika zdařilých večerů uměleckých 
může zaceliti [)ropasř, již vyhloubila staletí zápasftv a nesvárň. Podobné 
zaméúován? pojmů bylo by velmi nemístné a dodávalo by celé véci ne- 
správného zl)arvení. 

Pozorujme celou záležitost jen samu o sobe a s vlastním jejím vý- 
znamem, vizme v ní vítězství kulturních snah našeho národa a spravedlivé 
zadostiučinění, jehož dostalo se mu za \7trval0u. zdařilou práci na poli po- 
kroku, a velkolepá zásluha páně Subcrlova vystou|»í nám v pravém světle. 
Co prokázal umění našemu a všem kulturním snahám našeho národní, posud 
ani není lze docenili. Jméno ředitele Šuberta bude znamenati v dějinách 
českého umění jeden z nejdůležitějších momentů. 

Jak jednotlivé plody našich umělců přijaty vídeňskou kritikou, známo 
[)o většině z denních listů. Hlavní interes obecenstva i odborníků soustředil 
se na nesmrtelná díla mistra Smetany, dále nevšední pozornosti a všestran- 
nému uznání těšil se melodram Fil)icha a Vrchlického , Námluvy Pelopovy** 
a z dramat v první řadě dlužno konstatovati rozliodný úspěch ,Výravy*. 

Smetanova díla „Prodaná nevěsta" a , Dalibor* dobyla si ve Vídni 
skvělého vítězství: německé obecenstvo bylo okouzleno a [>řijalo operu 
s nadšením, jakého velký mistr nedočkal se ani ve své vlasti, a úsudky 
německé kritiky vrcholily vesměs v slova nejvyššího obdivu a uznání. Jak 
tragický to osud, že cizina ihned s porozuměním vavříny ovijí skráň našeho 
mistra^ kdežto domov jeho, jeho rodáci, pro něž z hloubi duše své spřádal 
ty kouzelné melodie, poseli mu dráhu životní trním a kamenovali zlaté 
srdce jeho neuznáním, potupami a lhostejností. 

Velkolepého úspěchu dodělal se diUe melodram Fibicha a Vrchlického 
, Námluvy Pelopovy*. Téměř všichni kritikové uznávají myšlénku nového 
díla a přisuzují jí mocnou životní způsobilost a ne|)atrn.i výjimka těch, kteří 
nesouhlasí líplně s formou mluveného dramatu hudebního, uznává aspoň 
mistrovství, s jakým Fibich provedl svou myšlénku. Všichni kritikové [x)- 
ukazují na znamenité krásy části slo/esué, na velkoleposř a mohulnosf tvarů 
dramatických, jež nesou znak antické velkosti a prostoty a shodují se v úsudku 
o neobyčejné ceně hudby, o leposti a ušlechtilosli linií melodických, o dra- 
matické síle výrazu, o dokonalém vystihnutí charakteristiky i nálady, o hlu- 
bokém obsahu citovém i myšlenkovém, o skvělé barvitosti a mistrném ovlá- 
dání orchestru. O správném a jenmém citu německé kritiky svědčí též, že 
Fibicha slaví ihned po bok Smetanovi, jakožto jeho žáka a stoupence. 

Jak hluboký dojem , Námluvy Pelopovy" zanechaly v mysli kritiky, 
toho svědectví, že několik z předních listů vřele přimlouvalo se za provedení 
díla v dvorním divadle, a jmenovalo již i obsazení úloh. 

Kdo přítomen byl skvělému vítězství díla Fibicha a Vrchhckého v di- 
vadle výstavním, kdo slyšel len vřelý, nadšený potlesk, jenž provilzel smělou 
a novou myšlénku našich umělcův a její mistrné provedení, kdo pročetl 
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všechny svrchovanC příznivé posudky kiitiky vídcřiskc, musí s nevolí tím 
véť5í a s roztrpčením tím hlubším patřiti, jak u nás, doma, českým pérem 
nešetrným způsobem, svédčícím bucF o naprostém neporozumění, neb o před- 
pojatosti osobní, ničí se skvélý úspéch díla naSich umélců. 

m 

II. 

Již doznély v listech poslední slavné fanfáry, ohlašující vítězství českého 
divadla ve Vídni, již rozplývají se poslední upomínky blaliého rozčilení; 
v chvatu a proudu denního života vynořují se opét jiné události, jiné in- 
teresy, jiné dojmy. Záležitost divadelní přichází opét do obvyklých kolejí, 
slavnostní nálada, jež ovíjela návStévu Vídeňskou, bledne, a zbývá tu jen 
prosté faktum a skutečné jeho následky. 

Faktum jest, že divadlo naše, posud neznámé, nevšímané, krokem 
tímto poprvé vzbudilo pozornost a zasloužené uznání ciziny a dobylo dra- 
matické hudbé naší čestného místa, jež dávno již jí náleželo. 

Následky jsou dvojí: Předné výhody, které uméní našemu plynou 
z uvedení do širších prouddv kulturního života zahraničného ; za druhé nové 
náhledy, naučení, stanoviska, jež přineseny k nám, domil. Jsme národ malý, 
v kulturních snahách svých téméř osamotnélý, plody uméní našeho, našeho 
života intelektuálního vyvýjejí se stále jen 'pod dozorem domácím, v úzkém 
rámci našeho života, bez nejmenší účasti ciziny, jejíž rozhled % úsudek 
z pravidla bývá nestrannější a širší, poněvadž nekalí ho přílišná blízkost 
předmétáv. Za takových poměrňv nebylo by divu, kdyby v mnohém ohledu 
vyvinulo se stanovisko 'ednostranné, ba i nesprávné. Literatury a umění 
▼elkých národův kulturních, jako Francouzův, Němcův, Angličanův, podrobeny 
kritice celého světa civilisovaného a těší se jeho pozornosti. Každá událost 
literární a umělecká všude 2a hranicemi rozbírána, přetřásána, přemítáno 
o ní a rokováno. Tím vznikají nová hlediska, jimiž šíří se, tříbí se, .ustalují 
se a rovnováhy nabývají též názory domácí. Však literatura naše a umění 
odkázány posud jen na úsudek kritiky domácí, a ta malými a těsnými po- 
měry často mívá ruce svázány ... 

Tu po dlouhé odloučenosti a uzavřenosti výsledky snah našicl^ kul- 
turních poprvé octnou se před zkoumavým a kritickým zrakenj i^iziny. Při- 
rozeně naskýtá se zajímavá otázka, jaký je soud ciziny, jaké hledisko její, 
a jak liší se od soudu a hlediska našeho. 

Předně nutno všimnouti si, co ve Vídni působilo, a />roc to působilo; 
co minulo se účinkem a proč? Seznáme, že měřítko cizí kritiky v mnohém 
může přiměti k opravení náhledů domácích. Která díla odnesla z představení 
výstavních palmu úspěchu? V první řadě opery Smetanovy a pak melodram 
Fibicha a Vrchlického. Opery Smetanovy — národně a. umělecky ryze 
induviduelní; melodram — umělecky čistě původní, všechno díla moderní, 
stojící na výši doby. 

Národní, původní, moderní, jenom ty vlastnosti olvínily brány uznání 
a úspěchu. Jen díla z našeho ducha, z naší krve, díla původní, individuelní 
došla ohlasu a ocenění, žádné odlitky z ciziny, žádné odvary zastaralých 
myšlének a látek. 

Co obecenstvo německé ctilo v Smetanových operách vedle velkého 
umění hudebního? Náš ryzí, český charakter, jenž lak mocným pramenem 
tu vytryskuje. Zní to podivně, ale jest to pravda. Sami kritikové němečtí 
uznávali, že národní, z tepny českého života prýštící hudba Smetanova jim 
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jesl mnohem bliži>í. než nesamostatná. starSích vzoru cizích se přidržující 
hudba .Dimilrije*. 

Skvélý úspěch Smetanových oper jesl nejen vítězství Oeského uinční, 
ale i vílézslví reského ducha, jehož jsou \'5Tazem nejkrásnéjáíni. 

Co dobvk) všestranného uznání melodramu Fibicha a Vrchlického 
vedle jeho cislé umélecké ceny? Jeho původní a moderní stanovisko. Český 
umélec mél novou, smélou myšlénku, byl schopen podati ji v dokonalé, na 
výši doby stojící formé hudební, a néraecká kritika neváhala vytknouti „Di- 
mitriji*, že přidržuje se staré šablony Meyerbeerovy. 

Však pravé tato stanoviska, jež némecká kritika jemným taktem uréila 
v našich dílech: národní, původní a moderní, pravé tato stanoviska dochá- 
zejí u nás posud uejméné povšinmulí. jak u umélcův, tak u obecenstva, 
a v tom snad z valné části spočívá příčina nízkého posud rozvoje naší 
činohry, jež tak daleko ješté pokulhává za vyspélým a moderním stanoviskem 
naší opery. 

Však jisto jest, že z Vídeftské návštévy a z posudkúv némecké kritiky 
dramatikové naši mohou čerpati mnohé naučení ... Podobné jako ^Dimitriji*^ 
vytýkána též , Služebníku svého pána^ z valné části nepOvodnosř a za- 
staralost, ačkoli též spravedlivé oceňovány různé pékné stránky hry. A na- 
učení pro naše dramatiky a skladiUele z posudků cizí kritiky? Postaviti se 
samostatné na vlastní pádu a na té kráčeti vždy — ku předu. 

Anežka Schulzova. 
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Poslední představení. 

„Prodaná nevěsta". 

Komická zpévolira o 3 jednánfcii. Na slova K. Sabimf složil 
Bedřicha Smetana. 

Skvéle byly zapofaty pohosUnské hry Českého Národního divadla ve 
VCdni a slavnC skonileny. Návnl obeccnslva. jásot při předslacenf a 'žel, že 
hry již kon(;f, byly pffznakem pohledního, desátého představení, jež vyznalo 
nejen nejlcpsfm sotuviikem nu jevišti, njlní i svornjm, spoleínjin .ikkordem 
v hledišti. Všichni účinkující utnClci. orkeslr, sbory, balet a kde kdo vílbec 
byl, zdvojnásobili létníř jeSté — pokud to vflbec možno bylo — své umé- 
tecké lidilí a obecenstvo odniĚfiovalo je stálým bonřlivým potleskem, tak 
jako by i ono odškodniti ctilélo operu, nméke, uno i samo sebe za to, že 
s českými představeními se musí louúili. 

Toho dne piSelo od rána tak, že kdo nemusel, ani z domu nevy- 
cházel. Ale vzdor tomu bylo celé divadlo vyprodáno již o II. hod. ranní. 
Nikdo nedbal nepohody, nikdo nedbal na to, že bude museti z dalekého 
Praleni v noci a za deSte ubírati se domů třebas péSky a třeba do nej- 
vzdálenějších okreaň vídeňských. Každý jen si přál, býti přítomen poslednímu 
představení Čechův, uvidéli , Prodanou nevéslu' — a( uŽ poprvé anebo 
.jeSte jednou' — a lak kdyby divadlo bývalo dvakrát tak veliké, bývalo 
by se dojista také naplnilo. Dopoledne byly prodány i váeehny hstky k stání. 
Celé zástupy odcházely již od denní pokladny ve vnitřním mfislé u Bcrtého 
bez lístků a večer ve výstave samé poptávalo se marné sta a sta lidi po 
vstupenkách. 

„Die Presse" přinesla o představení z péra dra. Jana Lichtenstadta, 
jenž vCíbec ku každému představení podával ve svém listé zajímavý reliéf, 
tuto zprávu: 

„Představení na rozloučenou královského Českého zemského a Národ- 
ního divadla svedlo opét neobyCejnů Četné obecenstvo do výstavního divadla. 
Mezi hosty byli kníže Adolf Josef Schwurzenberg, pzm. hrabe Neipperg, 
hrabe Mikuláš Eszterhazy, baron Ituzecny, MikuiáS Dumba, hrabe Latour; 
dále si. Réjane. p, Giraidi, si. Odilonova, kromé toho neobyCejné mnoho 
hudebníků, profesor Sloerk, Monli, Hellmesberger, Uděl a m. j. Umélci vy- 
nasnažili se vesmés podati výkony nejlepSÍ a obecenstvo přijímalo každou 
zp€vní perlu Smetanovu pravou bouři pochvaly, tleskajíc a volajíc k umélcítm 
a vybízejíc je k opakování písní. Vénofl, kytic a ko.sů s kvétínami bylo o přítrž 
pro vSechny sólisty a sólistky, sbory i orkesli-, Byly vénovány od vj- 
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stavního komitótu, hrabete Eszterházyho, ředitele Jaunera a mnohých jinýdi 
přátel uinéní.'* — 

„Wiener Tagblatť' pravil: „Mezi přítomnými pozorovali jse mimo 
jiné vynikající osobnosti barona Koentgswartera, poslance dra. Jacqnesa, 
pťof. Kraílt-Kbinga, Alfreda Grilnfclda. Představení samo patřilo k nejdoko- 
nalejt^ím a ncjskvélejším, jaké poskytly pohostinské hry Českého Národniho 
divadla, /dalo se, jakoby chtélo na rozloučenou nasaditi svou nejlepší do- 
vednost, aby zanechalo ve Vídni nejlepší památku. Po druhém akte véno- 
vány byly za bouřlivého potlesku od výstavní komise skvostné vénce s čer- 
v(íno-bílýnii stuhami. Po třetím dosUil sbor a orkestr od hr. Eszlerhaiyho 
vť^nce a ko5íky s květinami." 

„NeuigkeitS Weltblatť^ pravil: „DAm byl vyprodán. Při , skvostném' 
poc'así, které zniénilo třídy a silnice v mořské zátoky a okolí výstaTního 
divadla v jezero, v némž chrám Apollův plaviU jako zářící ostrov, zajisté 
líspéch, o kterém jinak ani nejStastnéjSím ředitelům divadel ve snách se 
nezdíL " — 

„Neues Wiener Tagblatť^ oznamoval: „Až do posledního místi 
bylo včera vyprodáno výstavní divadlo a Četné osoby, které si žádaly je§lé 
vstupních lístků do parketu nebo parteru musely odejíti s nepořízenou. D&m 
byl tak })řeplnén, že obecenstvo stálo až na prahu dveří. V tlaCenici dva 
hosté omdleli a museli býti odneseni ochrannou společností.* — 

A „Fremdenbiatť' psal: «Přes vSechen nečas přeplnéný dům, ai 
k naiL^ení uchvácené obecenstvo, které zachycuje každý i nejmendí podnéL 
aby osvédrilo reským umčlcům své sympatie, to byla signatura včerejSílio 
veéera na rozloučenou českého Národního divadla. A k této mékké a ra- 
dostné nálado hodila se výtečné slova, která ředitel Šubert po ukončeném 
představení pronesl k obecenstvu .... V řadách parketu a na balkone 
zaujalo místa velmi vybrané obecenstvo. Pozorovali jsme mimo jiné knížete 
Adolfa Jos. Schwarzenberga s chotí, kapitána gardy lurab. Ncípperga, hrab. 
Mikuláše Eszterhazyho, hrabete Lanckoronského, generálního intendanta 
barona Bezecného, dále mnohé umélce, mezi nimi Winkelmanna a Roky- 
tanského. Představení — dávala se Smetanova , Prodaná nevésta' — bylo 
výbonié. Často a často strhl se potlesk uprostřed scény, zvláSté pan HeJ, 
slečna Veselá a kapelník Cech byly pochvalou zasypáváni. Duo ve druhém 
a soxtetto ve třetím jednání muselo se opakovati a ku konci představení 
zdálo se býti jcviAté proménéno ve sklad kvétin; tolik kvétinových darů 
a koPíft s květinami bylo tam podáno. ** 

Za nejkrásnéjSí nálady obecenstva a stálých ovací, které byly zvláSté 
bouřlivé ku konci aktů, postupovalo představení a blížilo se k svému ukon- 
čení. Po třetím jednání otřásaly téměř domem potlesk a volání a Učinkujíci 
uničlci, kapelník Cech, a režisér Smalia byli stále a stále vyvoláváni. Když 
pollesk nebral konce, seskupilo se na jevišti veSkeré členstvo a já vstoupiv 
\ popnMlí mezi kapehnka a režiséra, povznesl jsem k obecenstvu tato slova: 

(Gesky.) „Z liloubi srdce děkuji Vám za přátelské přijetí a uznání, 
ktorélio naše dramatická díla a veškeren ústav královského českého zem- 
skélio a Národního divadla zde doznaly. (Pochvala.) Sloužit uméní přiseli jsme 
od břehu vltavských k břehům dunajským. Přišli jsme s tlukoucím srdcem. 
ale záhy j)o(-ítili jsme velkou radost nad pohostinstvím nám poskytnutým a 
nad uznám'm, kt(Má jsme ani v nejskvělejších snách nečekali. (Pochvala.) 



(Némecky.) Jménem ústavu naSeho vyslovuji Vám za to naSe nejvře- 

IfjSÍ a nejsrde<^néjSí díky. Přijmete je laskavé vy všichni, kterým jsme jimi 

povinnováni, kritika, která vnitřní obsah našich uměleckých dél hned poznala 

a svému poctivému přesvédéení dala poctivý výraz, obyvatelstvo, které nás 

Hamáním a pohostinstvím zasypávalo, časopisectvo, které náS velký a odvážný 

podnik umélecký tak sympaticky a lak vydatné podporovalo. City nejvrouc- 

ttCjSích díků vůči říšskému lilavnímu méstu, kterými jsme proniknuti, sdílí 

s námi v této chvíli veSkeren náš český národ. (Hlučný soulilas a pochvala.) 

Ohíéni v tomto připadá opět jednou dokázalo, ze kraci povzneseno nade 

^^emi protivami (Opétná pochvala), že nérody sbližuje, ze sjednocuje, (Bouř- 

'i'Vá pochvala.) 

Kéž by jen Bůh dal, aby sblížení a sjednocení časem dostavilo se 
^a4é v jiných oborech našeho veřejného života (živá dlouho trvající pochvala) 
Vu blahu národův a říše a k radosti našeho mileného císaře a krále. (Bouřlivá 
pochvala.) Pod žezlem tohoto vznešeného podporovatele uméní naše české 
uméní dramatické vyvinulo se k novému rozkvetu, který jste vy, velecténé 
shromáždéní na tomto místé mohli poznati. Nemohu osmidenní radostnou 
naši působnost na tomto jevišti a na půdé sídelního mésta Vidné ukončiti 
pnak, než prosbou, abyste s námi provolali J. V. našemu nejmilostivějšímu 
císaři a králi trojnásobnou Slávu a Hoch!" — 

Obecenstvo opakovalo tato slova bouřlivé volajíc třikráte nejprve 
.Sláva* s jednotlivými hlasy „Hoch** a pak třikráte „Hoch* s jednotlivými 
hlasy „Sláva". Mávajíc šátky a pozdravujíc veškeré členstvo Národního di- 
vadla na jevišti, odcházelo z divadla, v némž byly naposledy zazněly české 
zvuky. — 

„Tak ukončilo se," pravil „Wíener Tagblatť^ představení na rozlou- 
čenou českého Národního divadla ve vídeňské hudební a divadelní výstavě 
způsobem jak pro obecenstvo tak pro vybranou uměleckou družinu českou 
opravdu povznášejícím, nezapomenutelným. Pohostinská hra Čechů vyzněla 
akkordem, v nějž Němci i Cechové nadšené zajásali a který bohdá trvale 
vyznívati bude v srdcích obou." — 

A „Presse" pravila: „Představení na rozloučenou neskončilo pouze 
přátelským pozdravem k umělcům, nýbi-ž také nadšenou ovací pro Jeho 
Veličenstvo císaře a upřímným projevem pro smír národův. 2e Vídeftané — 
kteří se dnes dostavili neobyčejné četné — vyhověli bouřlivou pochvalou 
vyzvání k volání Slávy Jeho Veličenstvu, rozumělo se samo sebou ; dlužno 
však také připomenouti, že i oni i přítomné české obecenstvo, také živé 
aklamovali myšlénku smíru. Můžeme se také zmíniti, aniž bychom mohli 
býti považováni za neskromné, že všeobecného souhlasu doznala i slova, 
jimiž ředitel Šubert děkoval podive ;i přesvédčoní svému věrné výraz dáva- 
jící kritice a sympatickému chování se žurnalistiky. Tak měla lato pohostinská 
lira opravdu závěrek veskrze harmonický." — 



Geské listy pražské podávajíce zprávy o posledním představení a při- 
nííšejíce ředitelovu řeč, pravily takto: 

„Hlas Národa": „Dnešní představem' zasadilo poslední lupen do ná- 
dherného vavřínového věnce, jehož české umění si ve Vídni dobylo. Divadlo 
bylo do posledního místa nejskvělejší vídííňskou s|)olečností naplněno. Vedle 
toho množství obecenstva musilo neuspokojeno odejíti. Představení samo bylo 
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brilantní. Již ouvertura vyvolala bouři potlesku. Obsazení úloh bylo jako po 
prvé, jen Jeníka zpíval pan LaSek místo pana Veselého a docílil opét jakož 
i ostatní uinélri nevídaného úspéehu. Známé duetto Kecala s Jeníkem muselo 
býti po hřímavém potlesku opakováno. Sextet ve třetím jednání musel byli 
též opakován." 

„Národni Listy**: , České pohostinské hry zemského Národního 
divadla na mezinárodní divadehu' a hudební výstave vídenské skonéeuv bviv 
ilnes Smetanovou „Prodanou nevěstou**, kterou byly zahájeny. Byl to ve(\»r 
opravdu slavnostní, ku kterému dosUivilo se obecenstvo v poiHu dosud ne- 
bývalém. Již odpoledne před [)okladnami vyvedeno bylo oznámení, že nem' 
již žádných lístkň ani k sezení ani ke stání na prodej. Případ, kterýž asi 
sotva bude s«í na výstave té opakovati". 

„Politik**: , České Národní divadlo ukončilo dnes ve zdejší hudební 
a divadelní výstave své pohostinské hry. Hrdé a se zářícím okem vrací se 
statná umélecká družina do zlaté slovanské Prahy, v ruce s palmou vílézství, 
které dobyla ve žhavém boji na poli uméní, nejen pro sebe, nýbi-ž i pro 
celý Oeský národ, pro vážnost jeho jména, pro jeho uméní a pro jeho 
duševní práci. Přítomnost íeského divadla ve Vídni rozptýlila mnohý před- 
sudek a vyvolala u mnohých némeckých Vídeňanů zcela jiné smýšlení, než 
na jaké by se jinak mohlo pomýšleti. A tuto záshdui bude nutno také 
oceniti a sice tím více, že byla dobyta vlastní silou, vlastní pílí bez <*izí 
pomoci*. — 





Návrat a slavnostní dnové v Praze. 



Návrat z Vídně do Prahy, 

Pohoslinskf- liry řoski-lio Njirodiitlio tli\Mdl;i vr> Vídni hýly skonOeiiy. 
nastal núvrut. Hned iki/íIi'í niiio )iu /iivi>re<'*iit'iii iiicdslavcnj uilji'lu vi'ški'i-i- 
t^lenslvo dniliuii Frarilisku Josi^fa iiiixpiitfk do Pruhy : |ioiize m^^lilcri rlt-novó 
vylelli soliá z Víiliié nu Tdíiui iiiMu. |iGiižívují(-f králkvrh iiiázdiriii do 
li. ren'na. do kU-n-hož due lo'lo Númdní divudli. zuvK-iio. Mné l.ylo 
možno odjeli teprv*; 10. lU-rvnu: bylof mi vykonuti ješlé celou iudii iiuvSIi^v 
na roitouOenou. 

Dekorace, kostumy, rekvisilv byly TĚlSinon složeny již v |>05li>dnícli 
dvou dnecli. Ráno dm- !). řiTvnu složenu „vojenským iioňiiikem* je5)í 
vSeclmo, co hrálo |>fi .Froibné nevešlé', do vu/n iiiihytkovjch a di^kcirařnich 
a odvezeno na núdniži. uhy |)n'n!ini vlaky nákladními dopraveno hylo do 
Prahy. Ale ne vScchno middo hýti hned z VMíiO odvezenu. Povodeň Uimaje 
zalopita i ^ikladisii! ilráhy u |iť'i.'ruSi!u vůliec u Vidné vSeelmii ]iruvidclnoii 
práci dopravní. Tiui se sLilo. že fúsf dekorncl — zvlúítí dekorace ku 
.Prodané nevíslé* — musela zňstuti pres IJden ve Vídni. 

Členstvo Národního divadlu uvítiino bylo v Praze na nádraží zá.«tu)iy 
obecenstva, vobjícího jtmii „Slávu" :i dávajfcdio vůbec vJchz radostnému 
nadivení, které ve dnuih njdynulýrh ovládlo 1'rahii i cely národ, Jakť lo 
rozdfl ve smysleni u pocitech veškerého númda před lydueni a dnes 1 Tehdy 
všeobecná bázeň před neznámým výsledkem velikého podniku -- dnes vše- 
obecný ples nad jeho nejskvétejíím zdureni. — 

II. 

První představení v Národním divadle a vénováni 
stříbrného věnce řediteli. 

NejživéjSI a nejboiířlivíjSí projevení radosti nud dosaženým vítězstvím 
na poh uméní neidiala si Pruhu k prvnfimi před-íLivení. kterým po nevelké 
přestávce mely se v Núrodním divadle opět zaliájiti dalSí bry. Ftozmní se, 



že k nému nemohlo se vzíti nic jiného leO SmeUnoTa , Prodaná nevésta*. 
A ten cit bolu nad désnfm neStéstím pribramskÝm. který jako černá nif 
stále se vinul vedle zlatého pásnia triumfů vídeúských. vedl k tom\i. že 
první představení bylo urCeno ve prospéch sirot příbramských. Srdce 
tnichhla a zároveň jásala — z oOí tryskaly slzy smutku i radosti. A rozumí 
se také, že divadlo bylo — dne 15. června — jii o 1*. hod. ranní úplné 
vyprodáno a že večer v obecenstvu první tkhvé pocity smutku ustoupily 
záhy nejživější radosti i prvým bouřím jásotu, jaké dosud snad ani v Ná- 
rodním divadle slýchány nebyly. A v našem Národním divadle méli jsme 
od jeho otevření mnoho a mnoho slavnostních dná. mnoho plesů a mnoho 
hlučných projevů uméleckého a národního nadšení I Ten jásot 15. června 
189á byl především výrazem radosti nad dosaženým, vítézstvím pravé na 
tom míslé. na kterém bylo od návratu českého nejméné očekáváno, byl 
slavnostm'm holdem geniu Smetanovu a byl uznáním správé divadelní 
umélcům a vůbec všem, kdož pHmo neb nepřímo o zdar umélecké výpravy 
mčly zásluhy. 

Divadlo bylo od přízemku až do nejvyšších pater nabito, obecenstvo 
vesmés v úboru salonním, a vše tonulo v moři elektrického svétla i v za- 
plave radosti, která sálala každému přítomnému z očí a lící a propukalo 
v potlesk a volám' i při nejmenších příležitostech. V divadle byl přítomen 
výkvét české pražské společnosti a mnoho jednothvců z českého venkova: 
z oficielních osobností dostavili se v první řade místodržitel království 
českého, J. E. František Thun s chotí. roz. knéžnou Schwarzenbergovou. 
a starosta mést pražských, dr. Jindřich Sole, rovnéž s chotí. 

Představení bylo zahájeno týmže slavnostním pochodem, kterým počat 
byl první večer ve Vídni. Již tato skladba rozpoutala hlučný potlesk. Vzrostl 
ješté, když pí. OL Sklenářová-Malá vystoupila na jevišté. aby přednesla 
úchvatný a dojemný proslov Jaroslava Vrchlického, nesoucí se k benefičnímu 
účelu představení. Proslov i přednášející umélkyné byly co nejhlučnéji akla- 
mován. Po té došlo ku představení opery samé. Bylo ve svém způsobu dosud 
nevídané. Obecenstvo naslouchalo s nejradostnéjším rozčilením stokráte 
a stokráte slyšeným melodiím — a při tom propukávalo při každé příležitosti 
v bouřlivý potlesk. Zaburácel silou neobyčejnou hned po ouvertuře, zazníval 
při každém vystoupení a při každém odchodu předních sil — p. Heše. 
si. Veselé, p. Veselého a p. Kroessinga — a rozpoutal se často i uprostřed 
jednotlivých čísel zpévních. A když ukončilo se první jednání, nemélo vy- 
volávání konce. Dům se otřásal potleskem: znova a znova museli jíti se 
dekovati všichni zaméstnaní umélci, — z nichž si. Veselé podán byl nád- 
herný kvétinový koš a kytice růží — as nimi i kapelník Cech a režisér 
ámaha. Devétkráte musela se zdvihnouti opona. I sborům, orchestru a ba- 
letu bylo tleskáno a voláno. A když konečné i řiditel vyhovél nekonečnému 
vyvolávání, zaznčl mu v ústrety jásot přímo ohlušující. 

Po prvním jednání způsobena mi byla počest, která na vždycky mné 
zůstane v nejmilejší upomínce. Ku představení vyslida pražská , Me- 
siánská beseda* depuUicí svého předsedu, p. Terebu, místopředsedu 
p. dra. Kiihna a členy výboru p. Ad. B. Stýbla a p. Kíihnla. Deputiíce 
přišla po piTním jednání do místností u jevišté. Předseda p. Tereba dal 
upřímnými a srdečnými slovy výraz radosti MéSfanské besedy nad dosaženými 
n-spéchy Národního divadla ve Vídni a pravil ku konci : 

,Když ve starovéku vraceli se vítézové z boje. býval jim podáván od 
národa vénec. Také vy jste se vrátil s uméleckou dmžinou Náiodního 



divadla z výpravy, kterou jste dobyl uméní českému jména svétového 
:^ }L Tedkarému Dárodu naSemu cti a slávy neobyčejné. Výbor Méšfanské 

Jiesedy usnesl se proto, aby Vám podán byl stříbrný vénec na znamení 
^'.vlléistTÍ VaSeho a na znamení radosti a dík A za to, co jste vybojoval na 

•Jtf& mnéní pro náš národ*. 

Při tom podala mné mluvčí deputace skvostný stříbrný vénec, na 

i jekof pozlacené stužce vyryla byla jména vSech dramatických prací ve 

•Tldni dávai^ch — .Prodaná nevčsta", „Dimitrij*, „Námluvy Pelopovy**, 

•Sluiebnfk svého pána*, .Dalibor* a .Jan Výrava" — a nápis: ,Za 

vftézství, jichž naSe Národní divadlo za vedení svého ředitele dobylo na 

^ poli umění ve Vídni r. 1892". — 

Dekoval jsem za vehkou počest mi způsobenou, o níž jsem do po- 
slední chvíle nevédél, že se mné má jí dostati, flekl jsem, že mi vénovaný 
vénec zůstane po celý život nejmilejší památkou na dnešní slavnost a na 
t fay vídeňské a že mně věnování jeho tím radostněji překvapuje, poněvadž 
L «e mi podává od spolku, v němž zastoupeny jsou všechny kruhy pražské 
ř- • společnosti a národa, a zároveil od spolku, stojícího mimo divadlo. Děkoval 
*J*€m deputaci a prosil zároveň, aby mé upřímné díky tlumočeny byly 
I ^ výboru a všemu členstvu Mesiánské besedy. — 

J. E. p. místodržitel hrabě Thun vyznamenal mne pozváním do své 

lože. Pan místodržitel i jeho ušlechtilá chof zahmovaU mne a ústav náš 

upřímným přáním a nejlichotivějšími poznámkami. Co zvláště mile působilo, 

'byl upřímný a nejživější interes pro vítězství a vůbec pro celý rozvoj 

* nadeho umění, který slovy opravdovými a výrazem ještě opravdovějším vy- 
zníval z řečí obou dvou urozených manželů. Pan místodržitel neUijil se také 
tím, že o výsledek našich her poněkud se obával. .Přijel jsem právě z Vídně", 
pravil, .když Vaši umělci vstupovali v Praze do vagónů, chystajíce se k od- 

"* jezdu. Nemohu Vám říci, jak jsem jim v duchu přál všeho zdaru. Bál 
Jsem se, aby všechno dobře dopadlo — a měl jsem o Váš ústav nej- 
npřínmější strach. Nějaký neúspěch býval by pro něj velikou ranou — ale 
nyní slavíte vítězství, které přesahuje očekávání a přání nás všech*. — 
Druhé a třetí jednání opery dělo se za stejných bouřlivých ovací jako 
první. Jednotlivá čísla bylo nutno opakovati — tentokráte byl vyzdvižen zákon 
Národního divadla, dle něhož všehká opakování v operách jest vyloučeno 
— a potlesku i volání bylo bez konce. Ve druhém jednání zvláště byli 
vyznamenáni bouřlivým potleskem pp. Heš a Kroessing: p. Kroessingovi 
podány dva vavřínové věnce. 

Třetí jednání a tím celá opera a celý slavnostní večer byly zakončeny 
apotheosou nesmrtelné památky Bedřicha Smetany. Závěrečný sbor .Pro- 
dané nevěsty* počíná slovy, která zvlášlé u této příležitosti byla svrchovaně 
památná: .Dobrá věc se vydařila*. Jakmile se počala zpívati tato slova, 
. rozestoupili se na jevišti všichni účinkující a na povrch vynořily se dívky 
a děti v národních krojích, seskupené kolem poprsí Bedřicha Smetany, 
k němuž složeny byly všechny věnce a stuhy přivezené z Vídně. Obecenstvo 
pozdravilo poprsí zakladatele české národní opery a tím památku Bedřicha 
Smetany vůbec hřmícím potleskem a bom''livým voláním, jež neustalo 
dříve, dokud po ukončení opery všichni umělci ještě několikníle se ne- 
obcvjili na scéně. — 

.Prodíuiá nevěsta* sehrána byla tentokráte v(í starých dekoracích jichž 
se užívalo od otevření Niírodního divadla až do 1 99. představení Smetanovy 
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opery. Dekorace nové, jichž se používalo od 200. představení v Praze a při 
představeních víd<»řiských, ležely zatím v zatopených skladištích vídefiskýcli, 
odkud teprve poztléji přihyly do Prahy. — 

IIL 

Banket na oslavu vítězství české hudby ve Vídni. 

Hudehní odbor Umélecké besedy uspořádal večer 17. června ve vc^lkéin 
sále pražské Méí^řanské besedy banket na oslavu vítézslví, jeliož dobylo 
zejména ('eské Imdební uméní ve Vídni. V průčelí sálu postaven byl háj 
vavřínů a uprostřed ného poprsí Smetanovo. K banketu dostavila se vybraná 
společnost, kterou tvořili starosta král. hlavního mésta Prahy s nékolika rady 
méstskými. zástupcové a členové Mčšřanské a Umélecké besedy, zástupcové 
a členové Národního divadla, skladatelé, profesoři konservatoře, žurnalisté, 
zef Smetanův lesmistr p. Jos. Schwarz z Jabkenic a četní jiní ctitelé české 
hudby. Při bankete koncertovala hudba pěšího pluku č. 102; produkce její 
počala úryvky z , Prodané nevésty". 

ftada přípitků byla zahájena prof. drem. Ot, Hostinslým, jenž takto 
promluvil : 

^Význam vídeňských pohostinských her Národního divadla je veliký 
nejedním směrem. Mluví se také o významu politickém, o némž na drulié 
strané zase se pochybuje. Tohk je jisto, že hlasy vídeňských kritiků theorie 
o vzdélanostní inferiorité našeho národa vydatné je zviklána. Dokilzali jsme, 
že v našem uméní nein' pouze onen šfastný dar přírody, jenž není ničí 
zásluhou osobní, nýbi-ž i veliký kus poctivé a úspéšné práce kulturní. 
Uznání toho vydobyli jsme si v dobé nejurputnějších zápasů politických. 
Umélci a přátelé uméní obou Uiborů přes hlavy bojovníků politických podali 
si ruce. Toí úspéch především umělecký, ale nezapomínejme, že každý 
případ, v němž podařilo se odpůrce na kterémkoli poli kulturním ne udolati, 
nýbrž přesvědčili, sílí malý národ i v boji politickém a celému zápasu 
dodává rázu ušlechtilejšího, stává se zárukou možnosti sblížení i v oborech 
jiných. Avšak nám hlavní věcí jest význam oněch úspěchů vídeňských pro 
uméní naše. Co z toho české umění získá pro sebe, pro svou budoucnost, 
a jak účinkovati budou zkušenosti vídeňské na další jeho rozvoj ? Co mohli 
naši hudebníci podati ostatnímu světu opravdu nového? Jen dvě věci: 
novou hudební individualitu národní, tím že předveden ve Vídni „Prodanou 
nevěstou" pramen našeho umění národního a pak nový útvar umělecký, 
velký scénický melodram „Námluvy Pelopovy*, jenž přes všechny drobnější 
pokusy dosavadní jest samostatné novum. 

Co z úspécliů vídeňskýcli získá české uméní pro sebe, pro svou 
budoucnost, a jak účinkovati budou zkušenosti vídeňské na další jeho rozvoj ? I 
Spása pro umění moderních národů je zajímavost kterou možno shrnouti 
v slova: „do ut des!** Musíme nezbytně býti na výši doby, musíme vše- 
možně těžiti ze všeho toho, cokoliv pokrok umění přináší nového. Smetana 
život svůj zasvětil myšlence pokroku; že nejtajnější hlubiny českého srdce 
dovedl vyjádřiti čarovnými zvuky svými, tot jedna polovice jeho zásluh: 
druhou nemenší je to, že postavil se na výši doby, že během asi půl 
druhého desítiletí povznesl netušeným před tím spůsobem hudební vkus 
náš, a že jiným otevřel dráhu k dalším pokrokům. Nunquam retrorsum ! 
To( veliké ponaučení které nám plyne i z rozjímání o úspěchu české hudby 
ve Vídni, a s heslem tím obracím se zejména k mladélim nadějnému po- 
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kolení nasirli biidehníkii : iiecliř pováží, že kiiž<iv kom[»roniis s niiniilosií 
znamená tolik, j.iko bounili i samu přítomnost. Kdyby poznáni lo |>roiiiklo 
vseí.-hny vrstvy um^lectva našeho i obeienstva — pokládal bych to za uej- 
cenn«?j>í výléžek vídeňsko výpra\7 nii->eho Národiiíbo divadla. A > tohoto 
rřtanoviska. nejvíre ze v.^eho pot»V>iI mne úspěch , Dalibora", kteráž zpévohra 
řftala se tragedií Smetanova života. 

Zel že Smetana onoho zadostiiíin^ní. které mu poskytnouti mohla 
vitézná rebabilitiiee .Dalibora", se neduOkal. žel že nedočkal se nadšení, 
a jakýmž , Prodaná nev»?sta* přijata byla ve Vídni: neboř to bylo by mu 
bývalo povznášejícím zadoslurlnť^ním. totiž za ono dnes neuvéřitelné příkoří, 
které rozkošné zpévohře té spi^sobila kritika ruská, když provozována .Pro- 
daná nevésta" ke konci roku ls7<> v Petrohrade. Smetana musil téžce 
7ápasiti v krutém boji: byl zneuznáván. snižován, podezříván. — — A proč V 
Proto že on sám uOinil se horlivým apoštolem f^okroku v Oeském uméní 
hudebním a jim' postarali se o to. aby se stal též mu»'edníkem ideje té. 
Dnes oslavujeme událost, která znamená opét veliký krok v před: nechci 
nikterak ztenčovati ani zásluhv ostatních našich skladateli! ani zásluliv našeho 
divadla o křísne úspéchy vídeňské — to jsou véci hotové, nepopiratelné — 
ale hle<rme na všrrlmo to s».- stanoviska ponékud \7ssih0. Cí dílo je cely 
onen rozkvet naší hudby, rí dílo je ten svéží ruch a ta sebevédomá tvůrčí 
síla v ném. ten moderní pokrokový duch. který ovládá naše uméní a jenž 
wdobvl nám tak skvélého uzn.íní v dnech pravé minulvch!? Jk to dilo 
Smetanovo! A tak vítězství reské hudby ve Vídni jest v pnní řade a na 
celé čáře vítězstvím Smetanovým. Proto sluší, abychom dnes na prvním 
naisté vzpomnéli si Brdřirha Srn* tuny. Sláva nehynoucí budiž jeiu) pa- 
mátce a zdar umán óshému, kráčtjicimu stopou jfho!'' (BouHivý souldas 
a volání .Slávy). 

Profesor konsenatoře a skladatel operní p. Trneček pronesl přípitek 
riditeli Národního divadla F, A, Suhcrtovi. operním sólistům, sboru i členům 
orchestru, ftečník pravil, že riditel í^ubert zaslouží dík celého národa, ježto 
prolomil hráz předsudků ciziny o našem uméní, s ním pak i režiséři a 
kapelníci divadla Národního, kteří plnou mérou přispéli k netušeným úspéchům 
české opery za hranicemi. Přípitek byl přijat s hlučným souhlasem a 
poch^-alou. 

Skladatel a hudební kritik p. Em. Chvála ujav se slova, pra\il takto: 
,Když Národní divadlo pojalo Zíívažný limysl. jíti do Vidné a tam 
vystavovati české uméní. bylo proniknuto přesvédčením, že může vystaviti 
ve Vídni před sirým svétem umélecká díla významu skutečné svétového. 
důvěřovalo pe\né. že na mezinárodní pndé výsta\T nezůstane neporozuměno 
žádné národní uméní a že každ«''mu bude tam ponechána volnost projevu. 
Naděje, že české uméní přijato bude v rámci výstavy bez předsudků a že 
posuzováno bude nepředpojatč, tato naděje ve Vídni nezklamala. V^ýstavní 
podnik Národního divadla založený na širokém základě a dle toho i velice 
nákladný, byl ve Vídni hned předem posuzován sympaticky a když se 
ukázalo, kolik nového a znamenitého ve vzhlede uměleckém přináší, změnila 
se sympatie v upřímný obdiv ano v nadšené uznání — a to jak v obe- 
censtvu tak v časopisectvu. Vídenská žurnalistika uznala jednomyslné veliký 
význam svérázného a vysoce vyvinutého českého uméní, přijala je vřele a 
téSila se bez závisti a upřímně jeho rozhodnému úspěchu. Jak nadšené 
byly na př. pozdraveny dary l>ohem posvěceného nadání Smetanova I Tu se 
ukázalo opét přeskvélc, že zájem a dobré právo pravého uméní jsou po- 
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vzííesuny nad každou s[)olec\'iiskou rozdílnosl mínční, nad každý politický 
spor a že láska k pravému uraéní spojuje všechny národy. 

Ale znamení této upřímné lásky k uméní slavila vídeňská kritika [)řcd 
celým svétem vítézství dél Oeského uméní. Sloužíc své vážné pojaté publi- 
cistické povinnosti působilo vídefiské Casopisectvo způsobem rozhodujícím 
pro pozniíní a pro uznání éeských dél uméleckých, a jest-li že dnes pro- 
ražena jest cesta reskému uméní do ciziny, jest to spolu zásluhou vídefiské 
žurnalistiky. Toho budeme zde vdééiié pamélni. rřipijim na zdar fiestrannc 
umělecké kritice vídeňského časopisectva a provolávám ji Sláva! 

Všichni přítomni opakovali bouřlivé volání Slávy a do potlesku a 
volání mísilo se i hluéné volání: „Sláva také vídeňskému obecenstvu!** — 

Vyžádav sobe slovo podékoval jsem za přípitok pronesený Národnímu 
divadlu. Členstvu divadla a mné a [)oukiízal jsem na zásluhy jednak členstva 
jednak Družstva Národního divadla a výboru, který zvhiSté pod neoblonmou 
vytivalostí místopředsedy dra. J. Růžičky přes všechny nesnáze deíinitivné 
se rozhodl o provedení nesnadného podniku. Připomnél jsem, že již před 
čtyřmi lety navrhl jsem podobnou uméleckou výpravu do Paříže, zmínil jsem se 
o téžkých překážkách, s nimiž do poslední chvíle bylo vídeňské výpravo 
bojovati. Za to bylo všechno úsilí dvojnásob odménéno výsledkem v té 
velikosti opravdu netušeným. Ukázav na vzorné [)ohohostinství mésta Vidné 
a přijetí Národního divadla se strany vídeňského obecenstva, kritiky a časo- 
pisectva vůbec, pravil jsem, že Národnímu divadlu nyní náleží, aby pokra- 
čovalo na dráze, po niž jde od počátku a se silami zdvojnásobenými aby pra- 
covalo k dalšímu rozvoji národního českého uméní. A této práci provolal jsem 
Na zdar! — - Nadšené volání však přítomných spojilp se k upřímnému přání 
všeho dalšího zdai'U Národnímu divadlu. 

Pan dr. Jan Rúziéka, místopředseda správního výboru družstva vzdal 
díky řediteli za jeho horlivou činnost a členstvu, proniknutému láskou 
vlasteneckou, jež stvořila Národní divadlo, a jež umožnila tak skvélý, harmo- 
nický soulad při představeních vídeňských. To způsobila láska vlastenecká, 
kterou liší se personál Národního divadla od personálu divadel jiných. 
Vyslovuje obdiv činnosti a nadšení členstva Národního divadla a vzdává 
díky všem. Přeje si, aby lásku vlastenecká na dále řidila všechny činy 
personálu Národního divadla a s tím přáním připíjí veškerému členstvu 
Národnílio divadla. (Sláva a potlesk). 

Clen opery p. Heš připil za hlučného potlesku „generálu výpravy 
řediteli Šubertovi", první kapelník p. Ad. Cech pražské tuidební kritice. — 

Prof. dr. Ol. Hoatinský vzpomnél zásluhy dvou mužů, kteří se ne- 
ohrožené zastali díla Smetanova, Jana Nerudy a dra. L. Procházky, jichž 
|)amátce provolává „Slávu!** (Hlučné volání slávy a potlesk.) 

Kapelník p. Anger přednesl rozmarný veršovaný přípitek všem členům 
Národního divadla. 

Na to následovala celá řada rozmarných připítků „divokých**. 

K banketu došel z Vidné telegram tohoto znéní: „Vyslovte jménem 
zpéváckého spolku Slovanského ve Vídni členům Národního divadla a řiditeh 
F. A. Suberlovi naše nejvřelejší díky za bezpříkladnou emanaci slovanského 
genia v residenci našeho nejmilostivějšího císaře a krále! Mnogaja Ijela!* 
Za výbor zpéváckého spolku Slovanského ve Vídni, Bouchal, starosta**. 
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Díky a pocty. 

Hiic*d v prviiíiu sezení svém po luinatii divadelního Olcustvu z VídiiO vztlal 
spnivní vyhoř Družstva Náiodnílin diva<IIa diky vseni. kdož o skvólý výsledek 
her videfiskvch hlavné se přirinili. zejména řediteli a Olenstvu divadla. 
Projevení did^ích díku |M>neehal ku slavnostní příležitosti, která se naskýtala 
tim, že ku dni f!3. Června ISUií měla hvti svolána mimořádná valná hromada 
celého družstva. 

Ve sehť^zi ze dne ú'^. éervna — jež se déla jeílě píed valnou 
hromadou — usnesl se k návrhu p. Hoíirka vyhoř dnížstvii. aliy na 
IHfCťst zakladatele české národni ojtery Bedřicha smetany a na panmtku 
riiézstfň Ťtaieho uměni vr Vídni postaveno bylo ve smyslu staršího již 
usnesení správního výhoru vr fuyrru Xárodnilw divadla jwprsí Smetanovo, 
Za |imve<lení modelu poprsí mél hýti požátlán první soehař Oeský, prof. 
Jos. Mysihck. Myslhek uvolil se tiiké ochotně provésti tuto uméleckou 
práci. — 

Valná hromada Družstva Národníh<» divadla svolána l»vla toho dne 
k 5. hod. odp. do sálu Mesiánské liesedy pnížské. ChMiúv Družstva se5cl 
se hojný poret — a ve schůzi panovala arci nejradostnější nálada. Před- 
sedal opétné místopředseda Družstva p. dr. Jan KážiOka. Dle programu 
rten byl nejprve protokul schůze ze «h!e 2 i. duhna t. r. a protest podaný 
lehily od p. Fr. Mikulejskélio a .>oudruhii proti usnesením výboru a valné 
hromady stran výpravy do Vídně Po krátké debatě, již se zúčastnili pp. 
Fr. Mikulejský. (I. Hodi^k. J. Drl. J. Schik. dr. Jan Růžička, bylo k návrlm 
p. C5. Hodka. usneseno v>emi hlasy proti hlasům IČch, kdož protest podali, 
aby se o něm pre<lo k dennímu pořádku. 

Nato čtena l»yla zpráva o výsledku [Kdiostiuských her ve Vídni. Po- 
davši přehled všech pří[)rav i konečného provedení podniku, pravila 
zpráva takto : 

,K závěrku ilovolujeme si pronesli několik slov o významu pohostin- 
ských her Národního divadla ve Vídni. Po nniiění našem má skvělý úspécli 
her naSich ve Vídni dal«'ko<á lilou duležilosl jednak pro české umění a pro- 
dukci dramatickou, jednak pro Národní divadlo samo a jednak pro celý 
Ceíi«ký národ. Dosud odděleni jsm«* l»yli od»í všech cizích národů, jmenovitě 
od nénieckého, nerozbornou hradl)Ou netečnosli, l>a i odporu. Zrak i sluch 
celé léniéř vzdělané Evropy byl pro české umění a českou lilei*aturu ne- 
přístupný. Duševní život menších národů byl mocnějším sousedům jen proto 
cizí, že jim byl neznámý. Nás však nikdo ani znáti nechtěl. A( v tom. 
ař v onom oboru [»ráce jsme chtěli dojíti spravedlivého oceněm a uznání 
ciziny, nikdy nebyla nám podána ruka pomocná. Vždycky jsme si museli 
• vla.stním přičiněním, vlastní nezlomnou vůlí dobyti uznání. Izké hranice 
na§f vlasti překročiti nuiseli všichni jednotlivci, kteří ukázati chtěli cizině, 
že i ěeská země má syny nadané, kteří jí mohou sloužiti za ozdobu a pýchu. 
Tato svépomoc, odhodlanost a sebevědomí vedly nás do Vídně, zvíkicí 
nás k duševním zápasům s předními národy evropskými. Příležitost byla 
vhodná. Zvali nás. my jsme pozvání přijali. A ejhle I To neznámé 
a přece podceňované české umění zvítězilo všestranné I Pohostinskými 
hrami našimi dověděla se Vídeň a s ní celý ostatní svět. že jest národ 
český duSevné tak vyspělý, že se maže měřiti s kterýmkoU národem evrop- 
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ským. Teprve ve Vídni sezníino, že stojí reská hudební i literární prodiikec 
za to, aby se s ní seznámila cizina. 

Poliostinské hry vídeňské mají v5ak je5l6 význam v ohledu jiném, v ohledu 
národním. Hrami vídefiskými dokázal národ český, že snahy jeho jsou 
ideální a opravdu kulturní. Ve Vídni dokumentovalo Národní divadlo spra- 
vedlivost našich požadavkft duševních a morálních, ve Vídni ukázalo, že 
národ reský jest života schopen a tužby jeho že jsou oprávněné, lak že 
není možno je nadále zneuznávati. Hrami vídenskými slouplo také naše 
sebevědomí a sebedůvéra : nebot jimi poznali jsme, že máme veškeru pří- 
činu chlubiti se svou literaturou a svým uméním. Ve Vídni seznali jsme 
svou duševní sílu a učinili jsme zkoušku své dovednosti. 

Ku konci budiž nám dovoleno vzpomenouti všech činitelů, kteří 
o příznivý výsledek pohostinských her vídenských mají zásluhu. V přední 
řadě jest to ředitel F, A. Stiherty který se horhvě a neúnavné o celý 
podnik zasazoval a vénoval mu veškery své síly i čas. Buďtež mu za to 
díky naše nejvřelejší. Dále skiší dekovati veškerému členstvu Národního 
divadla jak sólistům, tak členům orkestru, sboni, baletu a administrativního 
personálu jakož i dělníkům za jejich horlivou, svědomitou a vlasteneckým 
zápalem prodchnutou činnost. Vynikající zásluhu o zdar a výsledek našich 
her ve Vídni má zejména též kritika a žurnalistika vídeňská i žurnalistika 
domácí česká. Není nám možno všechny listy zde uváděti, buďtež tedy 
vzdány naše d^ky všem časopisům, které se sympatií výkony Národního 
divadla na výstavním jevišti ve Vídni podporovaly. Zasloužené díky pro- 
jeveny buďtež dále niéstu a obyvatelstvu říšského hlavního ničsta Vidné, 
jež nás přijalo opravdu pohostinsky, dále výstavní vídeňské komisi, která 
podniku našemu šla vstříc, a konečně českým spolkům vídeňským, které 
náš podnik horlivě podporovah a Národnímu divadlu nádherný stříbrný 
věnec věnovali." — 

Ku zprávě jednatelské přihlásil se ke slovu p. Ruth. Navrhoval, aby 
jménem valné hromady Družstva vysloveny byly diky veškerému člmstvu 
Národního divadla za horlivou a nadšenou činnost při pohostinských hrách 
vídeňských. Návrh přijat všeobecným a nejživějším souhlasem. Dále 
navrhl p. Ruth, aby se zvolila tříčlenná komise, která by vzala v úvahu 
opatření česttiého daru řediteli F. A. Šubertovi za jeho mimořádné zá- 
sluhy o úspěch vídeňských her. Děkuje za vyslovené uznání se strany řeč- 
níka a za projevený k jeho slovům souhlas celého shromilždění, pravil jsem, 
že si budu stejně vážiti toho, když místo čestného daru dostane jse mi 
přípisu s výrazem radosti Družstva nad zdařeným dílem. Na to byl přijat 
návrh p. Rutha s tou změnou, že provedení návrhu odevzdává se správnímu 
výboru družstva. — 

Dle jednatelské zprávy a dle dalšího zvláštního návrhu, který jsem 
podal, vyslovila valná hromada Druřstva za hlučné všeobecné akklamace 
své díky říšskému hlavnímu méstu Vídni a veškerému jeho obyvatelstvu 
za všestrannou pohostinnost prokázanou českému Národnímu divadlu ; 
veškeré žurnalistiee a kritiee vídeňské za účinnou podporu a nestranné 
posuzování prací dramatických i výkonů uměleckých; zurnalistif^e české za 
liorlivé podporování nesnadného podniku ; výstavní komisi vídeňské, která 
ochotně vycházela vstříc správě Národního divadla a českým spolkům tn- 
deňským za veškeré přátelství, které osvědčily Národnímu divadlu a za 
stříbrný věnec, kterým Národní divadlo poctily. Kromě toho upozornil jsem 
zvláště na práci, vytrvalost a zásluhy správního rýboru Družstva o usku- 
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te^néní výpravy. Kd}'ž se byli debaly ještfi zúčastnili pp. HmUi. Hodck, 
Ra^ín a Honz. projeveny k návrhu p. Hodka povsUínim diky a uznání 
správnímu výboni. Na lo scliválena jtMlnohlasnč jcdnatelská zpráva a schňze 
zškonUenn, když byl p. Fr. Mikulejsky prohlá:sil, že odvolá protest, podaný 
u politického úřadu proti výpravé do VídnO. — 



V. 

Věnování zlaté medaile České Akademie císaře 
Františka Josefa Národnímu divadlu. 

K vavrínňm ciziny pnj>ojila domuvina palmu — ke stříbru vCnců 
přistoupilo zlato — medaile. Když vrátilo se Národní divadlo z VídnC do 
Prahy, čtvrtá třída České Akademie rísaře Františka Josefa 1. pro védu. 
slovesnosl a uméní vzala dne 10. června v úvahu, jakým způsobem mčla by 
Česká Akademie osvčdčiti své uznání a díky za mimořádné úspéehy, jichž 
dosálilo Národní divadlo svvmi výkony na mezinárodní výstave českému uméní. 
Usnesla se, navrhnouti vahiému sboru České Akademie, aby Národnímu divadlu 
byla vénována zlatá pamétní medaile České Akademie. 

Medaile tato ražena byla na paméf založení České Akademie. Až do 
této doby nebyla udélena žildnému ústavu a žádnénui jednotlivci za x^ýkony 
v oboru védy, slovesnosii neb uméní. Dána byla pouze J. V. císaři a králi 
Františku Josefu 1., jehož vznešené jméno Česká Akademie nese, a jasnému 
protektoru Akademie .1. (I. V. arciknížeti Karlu Ludvíkon. 

Valný sbor Akademie přijal návrh čtvrté třídy Akademie, ,aby Ná- 
rodnímu divadlu, jež na mezinárodní, hudební a divadelní výstivé ve Vídni 
dosáldo znamenitých úspéchň předvedením dél českého uméní hudebního 
a slovesného a osvédčilo svou umélrckou udatnost a svéráznost, vénována 
bylo na znamení uznáni a diku zlatá pamétní medaile České Akademie.** 

Slavnostní odevzdání medaile určeno byla na den 10. července 1S*.):2 
o polednách ve foyeru Národního divadla. Nádherná síří foyeru, upomínající 
svou stavbou, rozméry a výzdobou obrazO bezdéky na přízemní síň římské 
Famesie, byla k lomu cíli ješté mimořádné vyzdobena. Uprostřed podélné 
strany zřízeno bylo pódium koberci pokryté a stromky vavřínovými a jinými 
keři obklopené. Na pódiu byl sl<*^l, nesoucí trofeje z vídeňské výpravy — 
stříbrný vénec, darovaný od vídeňských českých spolku Národnímu divadlu, 
stříbrný vénec, darovaný od Méšřniiské besedy pražské řediteli Hubertovi 
a stuhy véncův vavřínových, darovaných ve Vídni uméleckému personálu 
Národního divadla. Před pódiem, na místech koberci pokrytých byly stoly 
a sedadla pro zástupce časopisňv. 

Veškeré členstvo Národního divadla shromáždilo se ku 12. hod. pol. 
ve foyeru, očekávajíc příchod zástu[)criv České Akademie generálního sekre- 
táře prof. Jos. Solína a sekretáře čtvrté třídy Akademie Jaroši. Vrchlického, 
ťřijeh určité o polednách a byli v malém vestibulu — u podjezdu — 
uvítáni správním výborem Družstva Národního divadla a ředitelem. Prof. 
2§olín oznámil, že předseda České Akademie stavební rada p. J. Hlávka rád 
býval by se zúčastnil osobné odevzdávání medaile, že však jeho úmyslu j«í 
závadou ieho choroba. Na lo uvedeni zástupcové Akademie do foyeru, kdež 
usedH za stolem na předních místech. Další místa zaujal místopředseda 
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Družstva dr. Jan Růžička, ředitel Šubert a přítomní členové správního vý- 
boru pp. Fr. Bouček, dr. J. M. Fleischmann, prof. dr. Neureutter, J. V. Novák 
a J. Schik. 

Zahájil jsem slavnostní výkon představiv zástupce České Akademie, 
načež generální sekretář Akademie prof. Šolín ujav se slova, promluvil takto : 

„Čtvrtá třída Geské Akademie uváživši, že naše Národní divadlo skvčlými 
úspéchy, dosaženými na mezinárodní výstave divadelní ve Vídni, valné roz- 
šířilo dobrou povést českého uméní hudebního i slovesního přes hranice 
české, podala valnému sboru návrh, aby Národnímu divadlu v uznání a na 
památku téchto úspéchů věnována byla zlatá medaile. Návrh len byl přijat 
od valného sboru jednomyslné, a nám zástupcům jednak IV. třídy připadla 
čestná a milá povinnost, abychom ve skutek uvedli toto usnesení. Činíme 
tak s potěšením tím vétším, čím více sami se radujeme ze zaslouženého 
uznání, jehož tento přední náš ústav umélecký si dobyl na závodišti 
mezinárodním. " 

Generální sekretář Akademie odezdal na to medaili místopředsedovi 
Družstva p. dru. Janu Růžičkovi. Medaile jest překrásné dílo umélecké, 
velikosti a váhy mimořádné. Na první strané nese silné vypouklou 
a mistrné provedenou hlavu císaře a krále Františka Josefa I., kolem níž 
jest nápis: „Česká Akademie císaře Frantiaka Josefa I. pro védy, slovesnost 
a uméní, založená nejvyšším rozhodnutím ze dne !23. ledna 1890*. Na 
druhé strané jest reliéf postavy Cechie, zdobené korunou sváto -Václavskou 
s českým lvem a v pozadí s pohledem na Karlův kamenný most a svato- 
vítský chrám Hradčanský. Dole jsou nápisy ^Véda* a „Uméní". 

Místopředseda družstva p. JUDr. Jan Růžička pronesl pak tuto déko- 
vací řeč: 

„Slovutní pánové! Jménem Družstva i správního výboru Národního 
divadla skládám hluboké díky za vznešený projev uznání činnosti Národního 
divadla. Vyznamenání, jež slavná Česká Akademie Národnímu divadlu po- 
skytuje, je velice milou a cennou odménou za ' veškerou činnost v dobé 
minulé a zároveň mocnou pobídkou ku další práci dle základní zásady 
Národního divadla „Národ sobe**. Tato zásada jest vodítkem pro veškery 
síly Nílrodního divadla a tato zásada vedla též ku skvélým úspéchům českého 
uméní hudebního i slovního. Dekujíce tudíž Vám, slovutní pánové, co nej- 
vřeleji prosíme, abyste slavné České Akademii projevili naše vroucí díky/ 
Přítomní propukU po slovech téchto v nadšené volání „Sláva!* 

Spisovatel Jaroslav Vrchlický, zástupce IV. třídy Akademie, ujav se 
slova, promluvil takto: 

„Dostalo se mi cti, abych k úkonu dnešnímu promluvil také nékolik 
slov. Mohu mluviti pouze jménem čtvrté třídy, zastupující v Akademii 
slovesnost a umění. Nemohu odolati, abych při této příležitosti nepoukázal 
k té veliké moci, již uméní každého národa představuje. Kdosi nazval 
žurnalistiku poslední velmocí, já bych zase nazval uméní první velmocí 
modemílio človéka. A velmoc uméní nemá nic usurpatorského, nic odpu- 
zujícího, nic despotického, naopak jest v ní vždy něco, co osvěžuje, sbližuje 
a povznáší. Viděli jsme to jasně a znovu při výpravě vídeňské. Zde sklenulo 
uméní mosty shody, pochopení, porozumění a oceny, vrhlo i několik jisker 
zájmu a nadšení v srdce, našim směrům, snahám a tužbám vzdálená 
a ukázalo znova svou z všednosti povznášející a z předsudků osvobozující 
sflu. (Výborné!) 



- žil ~ 

Clvrlá Iruly Cosk*' AkadtMnii' prarnjír na poli slovosnosli a nin^ní 
oemá jiného přání a jiný<'h rílči, než aby mohla pracovali v duchii pravého 
•iméní, v plné sliotlé s prvním naším lí.stavcm iiméleokým. kterým jest 
Národni divadlo, nemá jiného přání, než aby vzájemné styky obou ústavů 
byly siírodňiijící a blahodárné pro iiméní domácí, české, ryzí, samorosllé 
a přece na výši doby stojící, aby plná shoda, která je tak význačným vý- 
sledkem apoštolátu uméleckého. byla vždy korunou každé jejich snahy 
obapolné.* (Výborné I Výborné!) 

Jménem ředitelství Národního divadla pravil jsem na to : 

^Jsou lomu dva mésíce. co vidéla tato sin shronijíždéní členstva 
Národního divadla před cliystanou uméleckou výpravou do Vidné. Telida 
mžela v téchto prostorách nejistota, očekávání, namnoze i bázeň: dnes šumí 
lady radost a veselí nad dosaženým vítézstvím. Ispéchy Národního divadla 
na inezináro«lní hudební a divadelní výstave ve Vídni jsou novou a bohudík 
ne nejmenší splátkou ústavu na.^eho za všechnu tu lásku a obéti, které 
národ náš po třicet let soustředoval ke zbudování svého zlatého domu. 
iVÝbomé!) Podařiloř se Národnímu divadlu na mezinárodních uméleckvch 
zápasech ve Vídni uvésti české uméní, českou dramatickou tvorbu co nej- 
reslnéji do svčta a vňbec dobyti českému jménu cti, ne hluché a pomíje- 
jící, nýbrž dobréhí) zrna a trvalosti pro všechny doby příslí. (Výborné!) 

Zlatá medaile, vénovaná od české Akademie Národnímu divadlu jest 
bohdá svédkem. že Národní divadlo plní své poslání tak, jak zakladatel 
jeho, národ náš. mél právo žádati. Pocta Národnímu divadlu tím prokázaná 
jest lim vélší. anaf se mu podává od ústavu, vzešlého ze snah nejidealnéj- 
>ích a nesoucího se k cílům nejidealnéjším. Náro<lní divadlo, jež pod svým 
krovem pozdravilo Akademii českou při jejím založení, dekuje dnes jí za 
sesterské stisknutí ruky a jest tak jako ona prodchnuto přáním za společný 
postup k vysokým cílům uméní. 

Nechat z dosavadního styku a stejné myšlenky vzejde obéma ústavům 
posila k dalším [iracím, jakých vyžaduje poslání obou dvou i v národe 
našem i v celém lidstvu, objatém společnou páskou uméní. Nechař spo- 
lečnou jich prári jíovždy korunuje zdar — nechař z ného vyklíčí všestranný 
prospéch národu iia-emu, k jehož prvním institucím oba ústavy patří. Zdar 
ť^eské Akademii, zdar Náindníuni divadlu, zdar veškerému národu našemu !** 
íVvbornél V<boruéI a vol;íní : Sláva!) 

Tím ukončena slavnost významná a v pravdé povznášející. 

%- 

A tím budiž také ukoiičt^na tato moderní epopej a moderní pohádka : 
epopej o výpravé uméní jednoho národa ku břehům národův ostatního 
svéla a pohádka o Popelce českého uméní. Bylo Popelkou, krásnou a pilné 
pracující, ale jinde neznámou a nic necenénou : dnes je princeznou, sedící 
na trůne, s néhož okouzluje i vlastní národ svůj i národy ostatní, kteři 
půvabům uméní jsou přístupni. Dík za to Bohu i všem lidem dobré vůle, 
kteří nám v tom byli pomocni ! 
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Dodatky. 



laterview. klen přinesl A\Ui< Nánula'* u výpniv*'^ Národuihu ilivailhi do Ví«lm'\ 
ZDvI taktu: 

V Praze. 28. kviHna. 

Dnes to vypailjilo u Núroilnilio ilivadla. jakol>y liyla ilala celá naše Thálie 
výpovéď ze zlatéliu dumu na náliřeži a str«liuvala se u kvarl;ile utékaní jinam. 
V pfí^tich dnech bude ten slum na Tylovč namésti je>té větší: Narudni divadlo 
podniká svoji první tuumée o jedné štaci. 

Pořád jsme uvíižuvali: «Puje<le se — nepojede se?I^ a potom jsine přemítali: 
.Dobfe. ie se pojede — chyba, že se pojede I": lec dnes už jsou všechny ty úvaliy 
udbjly. Do Vidné se jeile a nikdu z nás nesmí už teif fikati jiuiik než: ^Áf je to 
tedy dobře, že se je<lel" 

S ostře přiřiznutuu tužkou referentskou duvoUI jsem si navštíviti pana fiditele 
šuberti. Ten se vónuval myšlence divadelní výpravy s celým nadšením i s plnuu 
ener^í. Byl ke všemu vysvéllování přeochuten a ubezpečil mne hned napřed, že 
jsnu auspicie pru udviižný výlet českélu* uméní do říšského mésta ty nejlepší. 

Za nejlepší formu interviewu pokládal jsem, vyslovím-li nakolik pochybností. 
Pan řiditel je bude nadšené \t vracet a ruzi>uvídá se hodné. 

«Račte dovolit, pane řiJiteh, pruc vy vlastné do té Ví<lné je^lete?!" 

«Proc? Protuže se n;L<kytla přiležitust. Celý svét, nejen ten némccký, ale 
i slovanský byl dosu<l njušemu uméní uzavřen. Véřte mi, že dusavadní lhostejnost 
ť-iiiny vůéi našemu uméni nebyla zavinéna i)ouhou neteénustí: řekl bych skoro, že 
hlavni vinu shledávám v malé příležitosti, kterou jsme sami nebo i cizina poskytli, 
se o nás za hranicemi néco védélo.- 

«Pardon — naše loňská výstava přispéla v mnohém — ^ 

.Ovšem že přispéla. ale v ohledu hosjíodářském a všeobecné kulturním. Af 
se také ukážeme svým um»'*uíni. je-U poskytnuta U\k mimořádná příležitosti My byli 
pozváni, uéktdikrát po subé pozváni. Bylo dost obtíži, na první pozvání by se snad 
ani nebylo přistoupilo, ale zv;di nits opét a opét — " 

„Za takových okolností bylo vilni asi na povíiženou. říci, jen tak ,,ne!* A účel 
výpravy byl sám lákavý, vérul" 

„Ovšem žel U nás přec se vykonalo v uméni dramatickém i operním hodné 
dobrého. I§ko<la. že nelze vzíti s sebou všecko — na poprvé nmsi nám staéit, prolo- 
míme-li aspoň předsudek a odstraníme-li neznalost.- 

„Raéte dovolit, pane řiditeh I Hlavni obavu máme my vzdálenéjší pozorovatelé 
z nálady ve Vídni. Uvažte, prosím, přitoumé pomér> politické — * 

„Ó ovšem, politické poméry jsou dost nepříznivý, to je pravda. Ale véřte 
mi, že se v té dobé o umélecký jíodnik ve Vídni nebojím I VždyC nás tam sami 
zvídi a zásadního nei>řálelstvi jsem se tedy viibec nebál: sám jsem se pak přesvédéil. 
že lo může dupadnuuti velice dubře a příznivé. Byl jsem teď třikráte ve Vídni, vy- 
konal jsem celou spoustu návštév a chci <lnes tvrditi, že jsem prohledl niUadu do 
podrobná. Nebyl bych se véni ani nadál, že bude všu<le, kdekoliv jsem se infonnoval, 
nálada tak příznivá. Musím véru řici. že osvédéuje v tomto případe vůéi nám né- 
mecká žurnalistika víc než objektivnost, flekl bych skuro lířáteL^tví. Přímo mne pře- 
kvapilo, jak jsem byl v jednotlivých redakcííh přijat. ^Bu<leme hledéti jen na vaše 
uméní- — řekli mi všude — «pohtické a národní spory necháme úplné stranou. '^ 
Purkmistr dr. Prix mi řekl docela upřímné, abychom se téšili na úplné pohostinství 
v fišském mésté nad Dunajem.** 

„Vídeňskou pohostinnost byste tedy méli zabezpečenu. Ale na divadelní vý- 
stave nastane vám zápas docela mezinárodní."* 

^Ó ten nám může býti pravé nejen ku prospéchu, ale i ke cti. Výstavní di- 
vadlo bude véru po celou saisonu mezinárodním kolbištém. Berlínské divadlo se 
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již ukázalo, „Theatre francais" ukazuje se pravé teď, potom přijdeme my, pak zase 
francouzská společnost, dále Vlachové, MadTaři, Poláci a jeíti^ jiní. Vóřte mi. že by 
bylo při jíohledu na toto nmt)žstvi zápasníku znamenalo odmitmiti naprostou bázeň 
a nedostatec^nost. Bát se nemusíme a kdo poznal cizí divadla, nenulže v naíi tvorbr* 
a v naší reju-odukci na ní^jakou nedostate<^nost vedle cizích divadel nn\ myslit. Rarlo 
jen uvážiti z opery třeba „Prodíinou nevřstu^, ,,I)alibora'' nebo ^Dimitrije!** Ty se 
přece vyrovnají nejlepším cizím dílům z posledních padesáti let!'* 

„Véřim rád! Ale uvažuji s přemnohými jinými dále: což velilvost vjííelio pod- 
nikáni, nezvyklost celé té véci — inu, úplná ta ví^)rava, které by se skoro mohlo 
říkat unikum?! Ani to vás neznlželo?! 

^Zn'iželo a také vábilo! Jen racHe pomyslit — velikost toho cíle! Vaí>;o ná- 
mitka je na místi? a také výrok, že je to unikum. V iiistorii divudehii takové výpravy 
jeřté nebylo." 

„Snad ani u Meinin^^enských — " 

yBa, imi u Meiningenských ne! Co se týče jejich personálu, dekoraci atd.. 
nebyli oni ve svých výpravách ími ť'tvrlinou výpravy niu^í. Brali s sebou jen solf)\ v 
personál a n<''co sil administrativních, ale my jedeme se vMm vřudy, s celým per- 
sonálem, s orkestrem, sborem, baletem, úřaduiky, služebnictvem — kde kdo jede. 
Neméné než 1270 osob jeile do Vidné. A teď považte celé to přesídleni fundu in- 
sti-uctu, ty starosti, penéžni náklad; nehledé ani k novému studováni kusu a k novým 
jejich úpravám. A do Wíieho toho při^a nám jeíté ta ťatálui Impret^nace dekorací 
— však víte, co to znamenalo! A přece můžeme dnes jeti, vét-^inou s vlastními 
dekoracemi, aí bylo nesnázi dost a dost. Ale právi', velikost cíle — " 

„Vše je tedy skončeno a pojede se každým spůsobem. Kar-te mi dovoliti 
jednu otázku. Co z toho vžeho?!'- 

„Co z toiio všeho?! Hmotný zisk ovšem ne! Obfti jsou veliké, na užitek 
penéžni nelze ovšem ani pomýšleti. Ale véřím ve veliký mravní úspěch na.-^í výpravy, 
nejen pro nás, ale i pro národní vCm;. Udéláme-li svým umémm dojem — a věřiui 
že ndéláme! ukáže se, jak vysoko stojíme a jak je nemístným předsudek <> naši 
donmélé chudobo umélecké. .Isem jist, že pomůžeme pří])adným úspécheni naši 
opeře jisté na divadla cizi a že půjde česká zpévohra svétem tak, jak šla z domácí 
l)rodukce dosud jen hudební díla Dvořákova. Jsou na nás ve Vídni zvědavi, véřte 
mi to! Kdosi zv«>dév ode mne všeličehos o české literatuře a uménl řekl mi i)ři 
mé posleilni návštévé ve Vídni: „Teď vidíme, že vyrostla před samjTiii branami 
Vidné celá zalirada uméni, o niž nemáme ani potuchy. Spíše víme, co délá v uméni 
Austrálie nebo Sibiř, než co se déje tak l»lizko ná.s. Jen přijdle, už se téšíme!'* 
Ano to jsem slyšel ve Vídni a véíim tomu, úplné véřím!'* 

„Vaše přesvédčívé nadšeni, pane řiditeli, stává se samo sebou polovičním 
ůspéchem. ToC by to za to stálo, abychom se s v.ómi do Vidné vy dah i my! Výstava 
sama sebou stojí asi za podívanou ?!** 

„Odponičoval bych Vám ten výlet. Výstavní (hvadlo je hezounké, do jisté 
míry i nádherné. Je vystaveno z prken a provedeno ve slohu ])ozdni renaisance. 
Logípí a galerii nemá; jen parket a balkon. Je v ném 1200 sedadel a míst k stáni 
pro 500 osob." 

„A jaké je mezi obecenstvem předbéžné účastenství na vaši výpravé?^ 

^Značné. A téší-li se na nás vídeňské divadelní obecenstvo vůbec, jak se 
teprve teší vídeňští Češi!" — 

Poroučel jsem se panu řiditeli a sám jsem mél potom viry v náš vídeňský 

úspécli dost. Jede se tam s enečgii a nadšením — tedy šfastnou cestu a veselý 

návrat!" — 

Jaroslav Kvapil. 

„Fremdenblatt" přinesl dne 1. června z péra Oscara Teubera článek „České 
dimdlo od JeJio vzniku <iž po naše dny'' tohoto znéni : 

S mohutným ai)aráteni, jaký mívají pouze bohatá a kvetoucí dvorní divadhi. 
aneb umélecká společenstva vysoce vyvinutého národa, zaujalo dnes pražské české 
zemské a Národní diva<llo své místo ve výstavním divadle. Kdo by i)ři pohledu na 
bohatě rozvitý umělecký ústav věřiti chtél mládl českého divadla, jež těsně souvisí 
s mimořádným zmohutněním českého národa v posledních desítiletích ! 

V první polovině minulého století byla tvářnost společnosti pražské téměř zcela 
německá, a udržela se téměř až do poloviny století našeho. V českém hlavním městě 
myshlo, mluvilo i hrálo se jen německy. Pražské divadlo prodělalo také činohrou svou 
veškeré pošetilosti nesmyslné komedie a celé potéšitehié rozvití německého divadla 
po těchto dobách uměleckého i literárního zdivočení, svoji operou však prožilo 
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skvélé chvile vlaské oi)er\' až k pvť^žimu. volnému rozkvetu nt^mecké hudby duchem 
Mozartuvýin vytříbené a proniklé. Kílyž urinila protireformace konec Oeskýni koiue- 
rliím okolním, v mnohých khiíteřich a svr*tř?kvcli kollegiích pěstovaným, mluvilo se 
pak na divadle v Fnize pouze dv»^ma jazyky : německým a vliL<kým. Znalost <*eítiny 
omezovala se toliko na nojAiríi lidové vrstvy : pěstováni její leželo déle než relé století 
úplné ladem. Némeckému hansvuřtu a vUt^kénm harlekýnovi rozumél tak dobře lid 
jako výkvét spole('nosti. skvélými výkony italských pévců a zpéva<^ek roznécovali se 
Ce^\ i Némci ; a myřlén«-e <^eského divadla pro lid byli by se v sedmdesátých letech 
t.»sinnáctého století vysmáli jako plodu chorobné fantaste. Když jistý, téméř již k že- 
brácké hoU sklesklý principál divadelní, aby davy lidu přivábil, přikroc^il k prove- 
dení „do í^eské řeči převedené" jednoaktové veselohr\* „Uerzoj; Michal- pod ná- 
zvem ^Kníže Honzík-, dui^lo ke skutečnému divadelnínm skandálu. Kus byl přeložen 
do ^češtiny, již ani nejzkíiženéjři vkus lidu nemohl stráviti : mimo to naučili né- 
kleří smíškové némecké herce čeAtiny úplné nezn.dé. extemporům bohaprázdné ne- 
stydatosti, takže představeni skončilo za potupného smíchu, syčeni a hvíz<Iání. 

Tepr\e v hrabécim Nosliiové divadle, r. I7s:j v Pnize založeném, nynéj.<iim 
to divadle némeckém, odvážil se domorodec herec Bulla (nar. r. 1751). otec pro- 
slulé vídeňské dvorní herečky Žofie Koberweinové, zavésti pravidelné české hrj*. 
Jak málo v$ak mohly tyto hr\' za české níirodni býti považovány, poznáme, vzpo- 
meneme-li si na zajhnavou okolnost, že pojem -niirodní- a „nčmecký- tehda je5té 
v Praze skoro jeden a týž byl. V provoláni, jimž hrabe František Nostic roku 178a 
uchází se o přízeň svému divadelnínm plánu, stojí tíito pamětihodná slova : ,.Kam 
až povzneslo se vídeňské mkodní divadlo pod záštitou Jelu) c. k. apoštolského V'eli- 
f^enstva I Tohoto vzneAeného přikladu následuji veř^keré dédičné zemé : mcune my 
Čt chove (Bohmen) jediní činiti výjimku a méně dtiti německou krev ve svífch žilách? 
Abychom se vyhnuli výčitce této. chci obrátiti hlavní pozornost svou na národní 
divadlo (NationalspektakeDr řws/wia/c/^AVi/í/. A bude-li mu zdar p^áti, ne vyjmu z toho 
žádný druh dovolených her. žádnou řeč . . .- Toto vyzváni jest nejjasnčj.^i důkaz 
národních pimiérů v Praze před 110 lety: a také ta druhá řeč, na niž hrabe Nostic 
narážel, byla — vla-^tina, ne čeřina. Nyní vrak doznala Bullova domácími sílami 
provádéná česká představeni mravné i hmotné podpor}' od mužů. již vyvolili si za cíl 
odčteni, oživeni a zuřlechténi čeMiny. 

První české představení v pražském (némeckém) ,.Národnim divadle- konalo se 
dne 20. ledna r. 1785 a to ^Uprcldlk z détské liisky'' od Stephanie ml. překladem 
Karla Bully, bratra řiditelova. 

Brzy na to j)rovozována obUbená tehda zpčvohra ,.Žebravý student", truchlo- 
hra ,.^tépán Tadinjrr- a j.. ba již i vyskytlo se původní české drama ,,Břetislav a 
Jitka^ od Václava Thama a bylo psáno «jadrnou českou rjiířskou řeči**, takže způ- 
sobilo pravé nadáeni. Roku 17S6 ustavila se česká divadelní společnost a podala 
úřadům pokornou a žalostivou žádost o privile^^ium, aby „sméla objíždéti mésta 
Plzeň, Cheb, Budéjovice. Králové Hradec. Litoméřice a Pražské Nové mésto a po- 
řádati v nich představeni kusů. operett a pantomim némecky i česky-. ChtéliC jakožto 
^vlastenci a utrak\isté- (t. j. lidé obou zemských řečí znalí) přispéti také k doko- 
nalosti a rozvířeni češtiny, \ak aby í obé řeči mohly lichotiti, že mají svoje ihvadlo. 
Prosba ta byla odmítnuta, společnost obdržela v^ak přece privilegium aspoň pro Pražské 
Nové mésto. kdež si sobe, podporována jsouc laskavými přispévky, zbudovala na 
^Koňském trhu- (nyní Václavské namésti) tak zvanou ^boudu-, a zasvétila dne 
8. června 1786 tnto ,, vlastenecké divadlo- i)ředstavenhn utra<(uistickým, a to pře- 
kladem Iflandovy činohry, némeckou veselohrou a pantomimou ^Pražské kuchařky". 
To byl první samostatný domov českoslovanského divadla, v némž ovr^em se pouze 
program némecko-český provozovati smél. Dne 11). září 1786 navštívil císař Josef 11. 
se svými vojevůdci Londonem. Lacjin a Hadikem tuto boudu a zaplatil vstupného 
za toto dvojj;izyčné představeni třicet lesklých dukátů. 

Otl t«''ch dob váak vzrostla na této dlouho zanedbané půd«^ české literatury 
řada imposantních kvétů. Přeloženy Shid;espeiiruv „Macbeth- a Schillerovy „Loupež- 
nici- a učinéno za ochotné účasti némeckých kruhů vře možné, .,aby úbyt české 
literatur}' a řeči byl zmenšen a druhá řeč zemská, národní řeč v Cechách byla pé- 
stována.- Jistý učený méí:Can přeložil ,,Emilii Galotti- a zřídil utraquistické Mu.se 
druhý dřevčný stánek v Růžové uhci, jenž vAak opét r. 1789 zanikl. Za to přesi- 
'Uila dvojjjizyčná Musa r. 1790 do zru.4eného kláštera Hybernského a v krátkém čase 
podařilo se horlivým péstitelům slovanské literatur)' upraviti na tisíc překladů i kusů 
původních pro český repertoir. Jediný Václav Tham podal 45 překladů a 8 původ- 
ních dramat. 



- 216 - 

Komik Václav Svoboda, pokládaný za praotce daleko rozvélveué německé he- 
recké rodiny téhož jména, odíval svoje žerty se stejným humorem v oba zemské 
jazyky. Ce.«^tina vrak zůstávala přece stále jen hlavní^ zábavi)u odpolední, a í^^eské 
představení dlouho ješté nepovzneslo se nad význam uméleckého svac^inového po- 
žitku. Vet^er náležel v hlavním aneb uiirodnim divadle vždy(;ky, ve vedlejsicli di- 
vadlecii pímejvíce Muse némecké. A je^té z odpoledního repertoiru vyjmdil tylo 
<!eské hry zákaz ^ubeniiálni r. 18(X3 ^z různých ohledů na morálku a pravou pobož- 
nost", jen v malostranském poboc^nim divadle, v nynéjM hudové ('etnické, udi-žela se 
ťeská Musa sváleriiirh a nedóhiií-h odpoledních předsluveni, v divadle hlavním 
mohla se objeviti trasem o jednom ve('eru. Na Malé Strané dařilo se ('eskym přtíd- 
stavením bídné, a stavovská dozonM diva<lelní komise přindouvala se za sphiéní 
prosby divadelního ředitele Liebicha. al)y celá malostranská divadelní koncesso 
přeložena býti sméla na Staré nebo Nové mésto témi charakteristickými doklady, 
že nejví^tAí fjist obyvatelstva malostríinského jest némecká a nemá pro nízké 
komické kusy nižádného smyslu, avíak druhé praž^ské divadlo nemůže ol»stát.i bez 
českých představení.^ Z toho lze učiniti zajíniJÉLvé důsledky, Na Starém i Novém 
mčsté vzrostlo i^atrné divadelní a české obecenstvo tou mérou, že spekulující ně- 
mecký divadelní ředitel s nhn již musil počítati ; jenom Malá Strana se svým oby- 
vatelstvem šlechtickým, úřednickým a vojenským dosud úplné chladné pohlížela na 
tento ,,druhý jazyk zemský". Oeská představení nebyla dosud ničím více než přívěs- 
kem uméleckého jeviSté, r. 1811, byla dokonce omezena toliko na dny noremni, 
kdy ostatní divadla zákonnité uzavřena byla. 

Herci nestáli již ve spojení se společností hlavního divadla, jež mezi tím za 
„stavovské" prohlá.^eno. bylo ; jenom nové utvořená „vlast enská* společnost jejímiž 
činnými živly byli mčstim Havlík a spisovatel Jan Nep. Štépánek (narozen 19. kvétua 
1783 v Clhrudhni, zemřel v Fnize r. ISii) obdržela dovolení, aby konali sméla sta- 
vovská divadelní představení i jazykem českým. í^tépánek byl ředitelem, režisérem a 
nejplodnějším básníkem společnosti. On vytvořil plné sto původních kusů a překladů 
z němčiny i vlaáliny, a to dramat, veseloher, frašek a oi)er. NejzniímějAí jeho kus 
je veselohra „Cech a Němec", milé to znjizomění dobráckého tehda spolužití obou 
národů v Cechách, dnes ovšem již jen smutná upomínka na dny dávno minulé. 
Přeložil též Mozartova „Dona Juana", Donizettiho „Belisara", Webrova „Kouzelného 
střelce", Spohrovu „Jessondu" a jiné oblíbené opery do své mateřštiny. Tím počal 
se tvořili český operní repertoir bujného vzrůstu. Když nabyl Štěpánek, dosud po- 
kladník a tajemník stavovského divadla, r. 18ái jako spoluředitel vůdčího vlivu na 
stavovské divadlo, oživil opět zaniklá již představeni českíL Zvláště skvěle rozvila se 
opera; aby se řediteli svému zalíbily, pěly výborné síly německého divadla v českých 
odpoledních představeních, třeba se jim jazyky při tom lánudy. Primadona Kate- 
řina PoiUtorskáy jejíž syn viižen jest nyní ve vídeňských Imdebních kruzích jako ře- 
ditel sboru, byla společnou ozdobou německé i české opery a byla důstojnou kolle- 
l^ynl Jindřišky Sonntagové a Jeny Lutzerové. Ještě lepší časy zkvetly českému je- 
višti, když roku 18i2 ředitel Jan August Stoger (stejně znám vídeňským jako praž- 
ským kruhům divadelním) vystavenou redutu v Růžové ulici proměnil v utraíiuistic^kou 
nebo-li dvojjazyčnou. Tam sklizeUJos. Jiří Jřbřár a Kajetán Tyl své vavříny literánií 
i umělecké, a tato dvě jména znamenají již sama o sobě literární i umělecký 
program. 

Kolár (narozen 9. února 1812 v Praze) jest zvláštní zjev v dějinách českého 
hereckého umění jakož i v hteratuře vůbec. Netoliko že přispěl rozhodně k rozvití 
českého uměni hereckého, nýbrž stvořil téměř základ českého divadla, zbudovav re- 
pertoir lid vzdělávající a povznášející. Jeho neúnavnému péru děkovati jest za pů- 
vodní dramata („2ižkova smrt", „Magelona" a j.) a kl^issické překlady mistrovských 
her Shakespearových i německých. Jediný tento nmž přeložil nejzntimenitější díla 
velkého Hrita, mimo to i fioetheova „Fausta", „Goetze", „Egmonta", Brachvogelova 
„Narcise", Mosenthalovu „Deboru" a nesčetné jiné německé činojiry, veselohry a 
frašky. On byl však také — a v tom připomínal velkého svého druha Williama 
Shakespeara — nejpilnějším představitelem svých vlastních her, duchaplným před- 
slavilelelem Shakespeara. ZíUoveň i obratným hercem německým, tedy universálním 
umělceuí, dodnes jako Nestor a praděd českého umění hereckého a české lileratun' 
od svého národa vysoce ctěn. 

Josef Kajetán Tyl byl jako Kolár básník i herec v jedné osobě, jeho díla tvo- 
řila již v létech čtyřicátýcli deset svazků. Tito dva umži vložili vskutku svěžest a 
vzlet, vyšší literární i umělecký chanikter do českých lier, a pragermán Slogíír byl 
první opravdu ol)ětavý podporovatel českého uměni. Avšak divným způsobem uznání 
lidu se nedostavilo. Brzy musila býti čtyři česká týdenní divadelní představení 
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v Růžové ulici siliiř zredukována. íi n«'*mecká fraška musila kríti jirh deficit. Ko- 
ne«^aé vzdal se Stii^rer re>kěliM podniku ťiplu«^, pon«'\adž výsledky jeho hýly zhola 
ueutO^eué a řkodyphié, a horlivost lidu niktenik noiiiuhla hýti rozplamončna na- 
d^^euiiu jednotlivců. St^Ver nerhťM dále nhétovati svou <»<ol»u hezvýslednýni 
ú(!^elúin jazykovýní. a rozpustil spoUí^nost. Z divadla v Růžové uliri stala se za- 
>ta várna. 

Tak zdál se hýti podán živý důkaz, že reské divadlo jest v IVaze nemožno. 
l'le-iká MusH utekla se op«''t nazpét se svoji ..lidovou řeri* do odpolednírh pfeilsta- 
veiii. v nifhž ve«n«'j^i silv divadelní. veden»'' olirtavvmi ni'ktervnii solistv. poskyh»valy 
ptjíitku Oesk«*niu ol>e(en>tvu. .\vs;ik s ro<t<íUriiii proudiMu roku osniartyH<áh'dio 
rostlo i reské národní ?-ehev»^doiui. ii s|íi>ovatelé a ..vlasten<-i~. již hýli dříve v\snii- 
váui a niusili skloniti >iji píed ukrutuýnií duk;izy Sto^rrovy ]>okIadny, vztý<Mli opét 
lihivu v nadéji. liylo jim ráženi stydno l»ýti považovánu za -iMlpoledni nánul- 
V uinéni i počali s«^ snažiti, ahy dosáhli samostatného, od némrckého podniku úplné 
nei»dvislého národnr-rťského divadla. Hok IníU z«lál se hýti hlizkým uskuteém*ni 
léto myšlénky, fteditel Ihffmnuu dal ji k tlispositi nové vystavenou arénu, Trojtm 
stal se stavovskvm intendantem lolioh» národního divadla: a skuterm"' hvly v léto 
arené dvé třetiny přeil>taveni řeské a pouze jedna třetina u»Mnecká, v zimé určen 
jeilen den v týdnu .Mu<e české, a již r. 1>Cí1 hylo opét v>e při starém. Slahá ná- 
víli''va českýrh představení odpolednidi, a krásný sen českých ^vlastenců" o sann»- 
^tatuéni divadle nánMlnim rozplynul se v dým. 

Avšak mužové, jimž nároílnost jich hluhoko tkvéla v prsou, nelenili přec. 
Jeíité před rokem osmačtvřicátvni utvořilo se družstvi» českvch ohčanu, mezi nimi 
í Palacký a Tmjan. již učinili si úkolem založiti akciovou společn«»st ku zřízeni če- 
ského diva<ila. Alf když tťnt«í pokus sf nezdařil, přikročeno po n»ce osmačtyřicátém 
ku shírkám. P^izoruhoduo je>t pro posouzeni stavu tehdejší národní otázky, že vy- 
zváni ku shírkám tém tišténo hvli» o lá.(KX) českvch a .HMX) némeckvch exemplárech, 
rtauovy shírfk Ičch pak o -JtXM) českých a rovnčž tolik némeckýcii. A přes tu 
celou snahu sešlo se za léta ls.'»<j— r»8 toUko ti.T:!."! zl.! A je<té r. lř.*>7 nazval zem- 
ský výhtír přáni české společnosti po nejnovéjsím péstováni českýrh představeni 
^utopiemi". A přece národní [jroud dostoupil již mocného vzletu. Cleský živel jako 
rinnéj.ii a vjísnivčjši urlivátil netoliko ndadži jreneraci starších dohromyslných «ulra- 
quistů", ale i tlčti mnoliýrh opravdu némeckých rodičů, ("leština naliyla pudy, její 
literatura ro-tla a hýla zdařilá, a skutečné diie 18. listopatlu iŠVd došlo k otevřeni 
|»rvnitio sauíostatného čt^kého divadla v IVaze. Hýla to jmuhá provisorní miniaturní 
hudova. tak zvané «rrozatimné divadlo- na Náhřeži. 

Z počátku hylo német-ké zemské divadlo spojeno jednim ředitelstvem s nda- 
ilpn ú.4avem. ale již r. Isíii. miie tato znišena a české divadlo stalo se neod- 
vislým, stejné oprávnčným a zemi podporovaným ústavem zemským, a jako takové 
<talo se středem neúnavné <e snažiri a tvořiri umélerké j,'enerare mladých umélcii, 
hudehnikii i spisovatelů. Když pak r. ls81 zhudováno hylo velké NártKlni divadlo 
z vlastních prostředků českého národa se štčdr>in přispéním zemč. zavládlo vše- 
obecné nadšeni českými kraji, a když pak hrzy na to po snech radosti a slávy nád- 
lieruá budova <lne iú. srpna r. Isbil stala se obétí zhoubného požiiru. zbudována 
z trosek a p<ipelu novými obétmi národa ovšem s činným přispéním dvoru, zemé 
ba i krajanů učmeckých budova ni>vá, ještč krásnéjší. 

Ustav ten. jeliož administraci ve<le zvhiátni družstvo pod dozorem zemského 
výboru, spravován jest uméleckým ředitelstvem ř^ubertovým důstojným způsobem. 
Skladatelé Smetana. l)vi»řák. ř^ebor, Fibich. Bendi a básnici Vrchlickv. Jeřábek a 
Šubert požívají zvučnélio jména doma i v cizinč, Praha stala se ničstem národné 
ostře rozdčleným. Starodávné •tihodné divadlo némecké, domov «l)ona Juana*", 
slído se mateřským ústavem českélio jevišté. mohutné se rozvíjejícího, a nčmectví 
v Praze musí svfiji kmenovou posici v uměleckém životč. v nčmž má význam zá- 
kladní sily, hájiti veškerým úsilím. 

Toti» soupeřství na poli umčleckého sn:ižení není však nčjakým nepřátelstvím 
mezi občma tak illouho spolčenvmi. tak úzce siKivislvmi divadlv, uíezi mateřskvm 
Ústavem a jemu k >tálému diku zav.ázaným ústavem ndadším. a zejména nynčjší 
ředitel českého Národního divadla, p. Fr. .\d. SuImíH Uflržuje nejvřelejší styky s di- 
vadlem nčnicikým. An;/ulo Neumann a Fr. Ad. .'^ubeil jsou dnes řídkými represen- 
tanty mezinárodnílio přátelství na národní půdč. Šubert jest ředitelem zcela lite- 
rárním. Narozen v Dobrušce r. lNil». konal žurnalistická studia v redakci .Pokroku" 
a vzbudil poz<»rno>t národa dramatem «Pn»buzenci". r. ISšl uveřejněným. Volba 
jeho jako ředitele přinesla mladému ústavu i»ožehnání ; a co dovede svétu podati, 
budeme moci posouditi tyto dny. Mladočeský jakýá muž z hdu pronesl se v pražské 
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radnici, že očekává, že vídeňský tisk Švihne svoji katovskou sekerou na divadlo Národni. 

Af si pán ten mysli, co chce. Ale VídeAané dokáži přemrštěným prorokům neštčsti, 

že jim jest umt^ni nOčím více nežli předmétem národního zášti, národni antipatie. 

Némecké uméni v Čechách nezaniklo pode tlakem pomérů, mocnť^ zmřnčnýcli a 

ťieské divadlo hude ve Vidni posuzováno podle stupme neobyčejného rozkvť^tu, jehož 

konečnč dosáhlo rychlým rozmachem a vzletem po dlouhém, bolestném díHstvi. 

Skutky umělecké nemohou býti brány za zlé národu žádnému, zvlášié ne národu 

rakouskéum. 

Oscar Teuber. 

Komitét vídeňských 8polk& českých rozeslal k pohostinským hrám Národnino 
divadla provolání, ve kterém se pravilo: y,Drazi rodáci! Na mezinárodní hudební 
a divadelní výstavu zdeiší vyšle náš zlatý ilňm le^i svých výkonných sií i skvostný 
svůj aparát výpravný. Národni divadlo clice tu širšímu svétu ukázati vyšší české 
produkce operní scénickýin provedením nCkterých dél, vybraných mezi nejlepšími ; 
chce clu-abrostí svého ensemblů čestné obstátí i tu v umélecké konkurenci prvého 
řádu. Komitét výstavní, jemuž v čele stojí nejzvučnější jména, obrátil se, když mu 
bylo voUti mezi uméleckými ústavy, pro néž uchystal na výstavišti nákladem nemalým 
vzornou divadelní budovu, i k Národnímu divadlu pozváním velice vUdným a projevil 
již takto lichotivé uznáni jeho významu^ Oč jde, jest vavřín, avšak cesta k nému 
znamená mimořádnou sumu starosti a prací, při nichž ekvivalent možných úspéchů 
fmimčních předem jest vyloučen; jdeC o obéC, již správa Národního divadla přin;'iši 
dobrému jménu jeho. Na nás jest vzhledem k ušlechtilé snaze této přičiniti se, seč 
jsme, o všestranný úspéch. Příjezd našich umélců budí po celé Vídni interes v širých 
kruzích občanstva a odtud vzhůru do vrstev nejvybrančjších. K dobrému přijeti, jež 
jim bude ctí, nechC přidruží se nadšený ohlas v srdcích našich, jenž bude jim po- 
tčšením. Uznáni, jehož se jim dostane, musí nabýti přičiněním naším intensivni li o 
lesku a potlesk tisícerých dlani nechC pojí se s výmluvným hlaholem radosti z úst 
níišich. Každý, kdož domovinu v lásce máš a ke kulturním snahám národa chová,š 
úctu, dostav se a nikdo nezůstaň stranou! Pohádejme se na vzájem a al^y ve dny 
slavnostního týdnu nikdo naprosto nechybél, k tomu méjme, každý ve svém kruliu, 
pilný zřetel!" 

Při překládání kiítik a zpráv byli mné se vzácnou ochotou pomocni 
pp. A. si. Gzesany, Fr. K. Hejda, dr. K. Kadlec, Jan Lukeš, J. Macek, A. E. 
Mužík, J. V. Novotný a J. Spáčil-Zeranovský. 



Personál Národního divadla při pohostinských hrách 

Národního divadla ve Vídni. 

fiííilitiíl F. A. Šubert, první kapclnik (lerli, ílruliý kapelník An}rer, třetí ka- 
pelník Vysko«'il. vnlini n*ži>er Kolár, režisérové Seifert a ř^iiialia (spolu iMenové ři- 
nohry). tajeiimik <lr. Ka«l[er. (iraiiiatiir^r Stnmpežnirký, tajemník zemského výl>oru 
Volinský. úretni Korik. koiitn»lor Novotný. sln)jmistr Procliázka. napov«'^dové Ho- 
loubek a T«'<ař. in-ípiri«Miti ('lapek a liornik. rekvisilár p. Forman. 

Členové opery: 

Pi, Pelzijlilová-Sitlova, Par>ová-Zikešova. Foei*slerová-Lanterer()va. Klánová- 
Panzuerova. <\^. ('.a\all.írova, VesHá. Vykoukalova. pp. Florjanský. Veselý. Konrát. 
Krí»ssinif. Henoni. ryl. Skramltk, Viktorin. Hynek. Heš, Asílienlireiuier. 

Členové činohry: 

Pi. Sklenáftívá-Malá. Hittnerová, Heiioniová-Dumkova. LauJová. Vinklerová, 
Pr^trossová : -Ir. Knbesova. Welsova, Volfova, pp. Kolár, .^imanovský. Seifert, ."^malia, 
Slukov. Hittner, >5aniherk. Mošna. Se<Uá('ek, Vojan. Pítross, Somr. (Ihvalovský. ftada, 
Foelit, Mušek a Havelský. 

Členové orkeatru: 

Koncertní mistr Onílf-irek. fe«Htel Markus, Maisler, Pelikán, Palec^ek. Sommr, 
Bastl, l-rbánek. Hoseuzweij:. í>rí'imek. Veidiš, Mareš, Chott, í^vec, S<*liulle, Chaniza, 
Bláha, Auíh-l. Krehaii. Březina. Kovařovií\ Krcbs. Potiiček, Majer, Knba. Elsnio, 
baiidiš. Hilken. Knot. (lerný. Konjers. Slahihoudek, Kopecký, Brejeha. Kohout. Kubik, 
Koráb. Konijr. Průša. Ludvik. Hartoloun^j, Koubek, Micka, MaSck. PíeilTer, Vnou<^ek, 
Janoušek. Peroutka. Forstr. Makovský, Habor, Uhýrek. Nademlejnský. Ihirtstein, 
Kunštát. Horn. Beniard, Krejsa. Marik. Hoz;'ik, prof. Bláha, prof. Stanek, Koštálek, 
Kolaci a si. Mařákova. 

Členové operních sborů: 

I>ámy: Procházková. Fonnanuova, Ludikárova A., Clapková. Chottová, Střiž- 
ková, Dortlerová, Archlebová, Studená. Ludikárova T., Rufterova. Mattasova, Řeho- 
řova. KratíK-hvílova. .Myslivcova, Oernohlávkova, VanéOkova. Bohuslavova, Dezortova. 
:^vábová. Koilelova. Laubuva, Vobořilova, Ncvařilova. í^anuova. Novákova, Exnerova, 
Lhotákova : pp. : Si<ei'i. Morda, i*a.sler. Hn»'vkovský. ř^trošs. švejda. Pele. Ijoos, Bohni. 
Kulila. Hartoš Vil. Hartoš Frt.. Vecko. Pešek, Í*ulc. Kindl, Karásek. Pokorný. Hel- 
ii n^rer. Svoboda. 2ižka, Tomáš. Stauju^e. Hx-^ek. Kohout a Beneš. 

Členové baletu: 

Pialet ni mistr p. Ber^'er. prima balerína sl(\ Grimaldi, sólové tanečnice pi. Peš- 
ková, pi. Srnová a sic. ze Sopfů. Tanei^nice : Valterova. Karáskovou Janoušková. 
Knotová. Loosová. Lanová. Keíndh>va. Vendlerova, Hlitzova, Podhorská, Hojerova. 
Horeituerova, Šafaříkova, Hénská, Popelková, Dlouhá, Plajova, Konvalinková, Mottlova, 



TipiHiHrova, Illerdva, Mcrfaitova si. Mcrfmtova mL. Straaltmnllemva, Zimová, Lauf- 
tijva. Itallkov.i. Voj-iitkovu. nevelarjiiova ni. HeveliWiiova ml., Ryfiova, Zioglcrovii 
11 Jinnitkova ; liiiic'uiií pp. : l'elnis, Autnita, Váňa, tcnaúk a. Velet. 

Jiný personál: 

M:kiii]>iilui)t pfi cl<>ktri<^ém osvOUcnl KiniU. Tri;)iui gardcrubicr ňUbarf, ia»růe- 
ii<l.ii-fi: Eltoi-t, Movák. Caroioký, SUililik, KiTileroliierfcy: jii. říilliHvd, I(vil>fiUkov&. 
ň|i:i0k.jvii. ^1. ÍViiboVii. KovfíhiviL ii Kiilnlkovu. vlá:«cnkáf Hrňiiur a Iři pomui-nici. 
r^lulKiv,- Kjfl. ípac-pk. Zlili 11 Á\;ú,. iikliíPíM : Prim, fiorvwiku. KofJ. Hla.lík aKiwlluM: 
iliviiilťltii iiiisU- lli^iik. .IMiiki ilekciiiiťiii: ViHlii-kii. Ilavdkii. Kiiiiii, Veitiurl, fiiimiMjllk 
li Hiiviii-ek. - AiiKiií'tvimi slatislí: l'|.. : Pelfik. SkiUíi, Vil.l. Kilián, Svi.lioila, Kolliifir, 
l<u-'kat Ci-rveiikii :i lil •icliotnikf) k slutovúni. 
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